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anc narrationem, qvæ a villæ Eyræ incolis Steinhoro ejus- 
Q^^^ h^mh\x^ Kyrhyggm abbreviate Æyr/^^^f//^ i. 

Eyranorum hiftoria vulgo inícribitur, non minore jure Alpta- 
íiordenrium et Breidvikenfium hiftoriam dixeris, qvandoqvi- 
dem Vitas et gefta períeqvitur aboriginum íive incolarum ex 
Norvegia profeítorum, qvi promontorii Snæfellici territoria 

Eyrar-fveit :y Alptd'Jiord et BreidíVvik primi occuparunt et 

inhabitarunt. 

Hoc monumentum , qvod in optimis patriæ annalibus 
meritó numeramus, qvamvis non cothurnato, teríb tameri et 
ívaviífimo dicendi genere utitur, hoc qvidem nomine longe di- 
íþar excernis fuæ ætatis fcriptoribusj auxefes et ampullas qvam 
maxime amantibvis- et hocj me judice, claro indicio eft, qvod 
primi rerum feptentrionalium fcriptores proíaicij haud fecus ac 
pöetæ populares, non exoticæ elocutionis five oratoriæ íeges, 
fed, qvæ fuæ nDrmæ et formæ erat, doniefticam cta patribus tra- 
ditam diílionem amaverintj et exemplo ubiqve jiabuerint. 

a 3 " Gæte- 



Cæterum hæc hiftoria circa rei rufíicæ, oeconomicæ etpo- 
liticæ aritiqviííima inftituta veríatur, præliis et turbis inteftinis 
utraqve pagina interíþerTis; idqvod mirum nemini efíé debet, 
qvi cogitaverit tunc teniporis, legurn et magiítratuum auSlo- 
ritate nondum fatis ftabilita , per tqtuni fere feptGntrionem 
cffreni civium Jicentiíl , difcordiis , 'injuriis, Cícdibus ple- 
na fuiíTe omnia. Ex his vero narrationibus, per vitiorum pa^ 
riter ac virtucum exempla docentibus, fcire licet quales fuerint 
hujusjætatis mores et inftituta, qvaíis majorum jure fuo et libe- 
re viventium agcndi ratio. 

Omnia hæc hiftoricus nofter,pluribus in ea re clafficis pa- 
triæ ícripcoribus fimilis, larga dicendi copia, et qvadam aures 
atqve animos paícente fvada, ita exponit, ut leð:or, velut præ- 

fens fcenarum íþeítator, de faQii cujusqve occafione, teinpore, cir- 
cumftantiis, immo deplurium perfonarum in qvamcunqve par-^ 
tem prochvi ingenio reQ:e judicare valeat; qvare mirum non 
cftj^qvod hoc juxtacum optimis antiqvitatis patriæ monumentis 
in niagno fit Islandis pretio, et tam recolendæ majorum memo- 
riæ qvam oble£tationis et fallendi temporis cauía á patribus fa- 
miliasjvel eorum nomine aliis, per horas brumæ veíþertinas co- 
ram famulitio, recitetur: qvis enim nefcit qvod gens et plebs 
Islandica ut vetuftis carpiinibus ita foluti fermonis hiftoriismul- 
tum deleðetur, memoriæ ea mandet, et animi caufa in oreiden- 

tidem habeat. 

Qvæ veró de veneficiis, de prodigiis,íþe£lris etlemuribus 
hic narrantur, ea ævi antiqvi tenebris et regnantis fuperftitione 
æqvus qvifqve et cordatus excufabit: qvin etiam rerum ejus- 
' modi abftrufarum fidem in medio potius relinqvcndam , qvam 
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omnia vel teniere ampleðenda vel præfrað;e neganda exiffima- 
bit, fiio iUosíinens abundare judicio^qvi qvævis eventa, modo 
hodie infveta 5 humanoqve captu et fcrutinio aldoray mox íine 
exceptione vana, f^lfa et ííQra eí?e conclamant ; nam "qvemad- 
moduni (verba funt Plinii Hiit. nat. VIL cap. i.) multa fieii 
non poíTe, priusqvam fað:a funt, judicantur, ita-mulca qvoqve 
qvæ antiqvitus fað:a, qvia nos ea non vidimus, neqve i'atione 
aíTeqyimur, ex iis eíTe, qvæ fieri non potuerune, judicamusj 
qvæ certe fumma infipientia eft." 

Ad chronologiam qvod attmet , íicet Nofter annos nus- 
qvam præcife numeret, rerum. tamen geftarum intervaila, 
per antecedentia et coníeqventia ita diftingvitatqve determinat, 
ut tempus et annus, qvoqvid acciderit, haud multonegotio íiip- 
putetur, e. c. qvo æræ Chriftianæ anno Tiiorolfus Mojirarfkegg 
lares in Islandiam transtulerit ; Thoroddus Snorronis f, ' qvot/ 
annus natus pugnæ Alptafiordenfi interfuericj Kiartanus dc 
Frodíl qvot fuerit annorura, euni infulani Chriftiana íacra 
communi confenfu reciperent, et fic de cæteris eventis, qvo- 
rum ratiQ ehronologica ex rerum ferie et mutua relatione facile 
plerumqve notefcit.. ^ 

Confcriptæ hujus hiftoriæ tempus fi' confideres, dubiuni 
non cft qvin lucem viderit ætate illa aurea, Mufis ~et ApoUini 
non minus qvam Marti faera , vigenne inqvam regimine Arifto- 
cracico, adeoqve antc aiiiium i2C34« euui mfulæ noftræ fceptro 
Norvegico jam fubjeftæ ftatus, tám líteralis qvam oeeonomicus 
et civilis 5 prorfiis aliam et novam indueret formam :hoc vel ex 
unieo illo Noftri effato liqvet, pag. lo. qvod ruftici ölini non 

fecus' curioms íÍYe þontificis> qvam cuuc tempods (cumHifto- 

^ ficus: 
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ricus'nofter fcriberet) præfeCti partes feqvi tenerentur, hoc 
enim de qvo loqvitur officium, primo curionibus, dein præ- 
fe£tis dcbitum, nova regiminis forma prorfus abrogavit. 

AuÉtorem, qvamvis ne nomine qvidem notum, virum 
doítum et fide digniífimum fuiíTe inficiabitur nemo hujus ope- 
ris æqvus æftimator^ qvod elucentis ubiqveveritatiscriteriis fefe 
commendat, Ariiqve Polyhiftoris, hic capite VII. expreííís 
verbis laudati, auaoritate et hiftoriæ coævæ conferífu nititur, 
ut adeoOriginumlslandicarum fcriptoreshanc hiftoriam ex op- 
timis fontibus hauftam jure meritoqve deprædicent. 

Hiftoriarum atqve carminum ftudio et, qvas fupratetigi, 
hibernis leflionibus, per univerfam infulam inde a prima occu- 
patione receptis, debemuscxfcriptorum patriæmonumentorum 
ingentem mukitudinemj cujus bonam partem immortalis Ar- 
nas Magnæus íedulo conqvifivit; in his vero Eyrbyggæ noftræ 
ne unam qvidem integram membranam coníecutus eft, cuni 
non niíi detrita fragmenta et diífolutæ fchedulæ offerrentur. 
Tandem felici cafu Bibliothecam Refinianam vifens ;in optimæ 
notæexemplar membran^ceum, ab Islandia jam ante delatum, 
inciðit, qvod tamen paulo poft funefto urbis incendio periit, 
magno utiqve et irreparabili diíþendio, nifi virprudens di£tam 
membranam Asgeiri Jonæ celebris librarii manu prius exfcribi 
curáííet, et exfcriptam cum autographo ipfe feduio contulifiet. 
Hunc ego codiccmj cum et locuplcLcm cc probe accuratum ví- 
derem, cæteris omíiibus chartaceis codicibus præferre, et abs- 
qve ulla interpolatione fundamenti loco ponere nullus dut3itavié 
lá unicum cenfura dignum monere habeo, qvod charta noftra 
mox ab miúoT^rxnot^tUT Eyr^t^^^^ gontracodicumve- 

rerum 
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terum moreni, qvi demum coronidis loco feíe inícribunt ct 
rem de qva a£lum eft proíitentur; id qvod de pergamenisetiam 
latinis qvidam obfervarunt: inhocautem optimæ notæ codici- 
bus nofter fimilis, qvod periodos fecundum materiam dimen- 
ías nonjCumrecentioribuSjíeÉtionum íive capitum numero, fed, 
qvod juftum antiqvitatis criterium, folarubrica novaqve linea 
diftingvat, oportet igitur diftam epigrapheri a librario adjeStam^ 
fuiffe: hoc vel exinde confirmatur, qvod aliud codieis Kefe- 
niani exemplar ad vigefimam fextam p.ericopen exfcriptum, in 
fcriniis Magnæanis fub numero 450 vifeúdum, hac frontis in- 
fcriptione careat. 

Ðe charta Refeniana qvod diílum eft,in aliud Bibliothecæ 
Magnæanæpari pretio cimelium convenit, codicem loqvof Gvel- 
pherbyticum, qvem, ut ætatem certe définíre non liceat, bo- 
num et antiqvum eífe vel unica ftyli et orthographiæ ratio ar- 
guit, caftigatúm utrumqve ei in apographo 410 feliciter ferva- 
tum, qvod etiam Asgeirus b. Magnæi cura ad ungvem éxfcrip- 
íít: damno tamen dolendo no,n levem temporis injuriam codex 
optimus fubiit primis viginti fex capitibus mutilus. 

Cæteras omnes et decurrentis et proxime decurfi feculi 
chartas, nnmcns forma folii 123. 124* 125. 130, 131. et 
formæ qvarti 441. 443. 444. 446. 447. 449 fignatos ad duas 
claífes refero: exfcripta enim íunt vel chartæ nitidifiííiiæ 442 
forma qvarti, íacerdotis Jörundi Ketillini manu exaratæ, vel, 
qvantum conjeðiura auguror, fragmenti membranacei, 445 
cujus fpecimen in limine hujus præfationis æri infculptum 
coníþicitur, literarumqve du£tum et ícripturæ modum exhibet 
feculi decimi qvinti medio congruum. 

b Cum 
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eum tanta fupeteret exemplariorum copia, ingentem for- 
fan leQiionum varietatem hic invenire íþeras, nec id fruftra 
fperaveris , íí omnia et fingula librariorum íþhalraata, ne dicam 
deliria, notare a adícribere operæ pretium judicáífem: fcias 
vero qvod hac in re nihil temerarium five a fidelis recenfentis 
partibus alienum præfumferim: enimvero, in territoriis ^/"í'f- 
davik etEyrarfveÍt educatus, non paucas rerum hic relatarum 
locales circumftantias ex autopfía novi; ipfe non íemel per- 
tranfivi celebremditionem T/jor/m-tMng^ cu)us in medio ter- 
rkonum HelgafeJls fveit ; non femd , inqvam,.]uftravi qvod 
Thornefi erat dicafterium , judicumqve ex faxis communibus 
exftmaa fedilia ; unde brevi íþatio villa delubro qvondam fa- 
mofa Hoffiadir-, nec hon monticulus in rotundum furgens 
cViVum HelgafeU i. e. mons facer, accoJarum gentilium ani- 
mabus, ut credfebant, deftinata fedes. Omnia inqvam hæc 
loca multoque plura oculis præfcns capefcivi, et," non fine qva- 
dam animi voluptate patrum fedes res et geftaremenfi, de- 
fcriptam antiqvitus loci cujusqve conditionem cum facie ho- 

dierna eandem fere et immutatam comperi. 

Hæc fi ad præfens inftitutum retuleris, habcs caufam 
cur ex novis codicum chartaceorum legendi modis, qvi cum- 
primis circa chorographica ,erant plurimi, veros folum et ge- 
nuinos retinens, íþurios omnes, utpote a locorum natura et 
íitualienos, refecarem, idqve re£to ni fallor confilio, cum 
ejusmodi le£tionum variantium, invicem non raro contradi- 
centium, jufto major cumulus fere offendac leQioremj et fí^- 
dem hiftoricam facilc debilitet. 

Carmina 
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Carmiua qvod attince, hanc gcnuinarum íþuridrumqv^c 
leStionum diacrifin adhiberc non tuto licuitj cum fenrus, uc 
fcre anceps cft et difRcilis, occafione cujusqve vel levifiimæ 
mutationis non raro mirum qvantum differat: nam fi vel ma-. 
xime uno velaltero loco íana crifis, etiam in pocticis, ea veris 
facile difcernat, qvæ certe falía funt, ee Hbrariorum five fuble- 
ftam fidem five lingvæ poecicæ ignorantiam arguunt, cenfor 
tamen prudens et pericus hæc omnia rejicere fibi integrum noh 
duciCj qvando qvidcm qvæ retinenda, qvæ rejicicnda fintj ex 
fuo unius judicio non llare vel cadere modefte facetur. 

Refl:at ut monumenti noftri in vulgus editi illuftrem auc- 
torem nominem Petrum Fridee,icum Suhm, regii cubiculi cla- 
vigerum, magnum hiftoriæ ec literaturæ borealis ftatorem, qvi 
procurata hoc editione Patrum ec Heroum Eyranorum me- 
moriam ab oblivione vindicavic, ecenim hujus Mæxenacis íiim- 

mi munificentia, et qvam obtulit liberali ftipe invitatus, íii- 
ícepi opus, etqvavidcs, qva h'cuit, induftria abíblvi. Hu- 
jus etiam Philomufi juflb et prudenti confilio fa&um eft, uc 

I textum ubiqve verbo tenus exprimerem , , qvatenus latinitas 
fenfum liceralem afl^eqvi valuic ; hac enini ratione phirimis le- 
ftoribus idioniatis Islandici imperitioribus confulere Nofter 
voluit; ad fermonis eleganciífimi gcnium qvodam modo per- 
íþicicndúm id iis non jucundum minus qvani neceflarium 

^ foreratus, donec Diis faventibus lexicon univerfale exftitcric, 
veceris lingvæ Danicæ ftudiofis uberiori auxiUo futurum. 

•i 
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Carmina verfionis proíaicæ modum feqventia transtulit 
Dn. GuNNARUS Pauli, vir multiplici dodtrina et lingvæ poe- 
ticæ peritia clariííimus. Indicem rerum memorabilum, cum 
his qvæ meo nomine præfatus eíl, debeo Johanni Olavio 
Hypnon, borealis hiftoriæ et antiqvitatum íludiofo^ 

Cæterum le£í:or amice ííqvos hic obíervas irrepíífre erro- 
rcs, íi qvæ fphahnata, in his utmite conniveas oro íþeroqve, 
dumuiodo cogitaveris hanc opellam, fi vel maxime nunc de- 
mum in lucem prddeat publicam, eíTe tamen primum meæ 

adolefcentiæ tentamen muíis immortaíibus facrum. 
Havniæ 1786^ ' 

G. y. Thorkelin, 
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I. Cap. 

^ etiUTlatnefr het einn ágætr herfír í Noregi. hann var 

-■-^ fon Biarnar Bunu Grínisfonar herfirs or Sogfii. Ke- 
tiU Flatnefr var kvongadr. hann ácti Ynghvilde doccr Ke- 
tils Vedrs herfts af RaLimaríkí. Biörn öc Helgi hetu fyner 
peirra. enn dætur peirra voru pær Audr Dmpaudga. Porun 
Hyrna. oc Jörun Mannvitzbrecka. Biörn fon Ketils var 
foílraþr auftr á Jamtalandi med iarli peim ti\ Kiallakr her. 
enn Giaflaug het dotcer hans. Petta var í pann tíma er 
HaraUdr geck til ríkis í Noregi. Fyrir peim ufridi flyíJU 
margír göfger menn- af Noregi. fumer auftr um kiölu. fum- 
er um haf veftr. peír voru fumer er helldu fik á vecrum í 
Sudreyium edr Orkneyium. enn um fumrum heriudu |>eir í 
Noregi. oc gerpu mikinn fcapa í ríki HaraUds Kóngs. 
Bændr kærdu petta fyrer Kóngi. oc bádu hann frelfa fik af 
peííum úfripi. Pá gQrp\ HaraUdr Kóngr p>at ráp at hann let 

^ búa her veftr um haf. oc qvad KetiU F/atnef íkylldu höf- 
pingia vera yfer feim her. KetiU taldiz undan. enn Kóngr 
qvad hann fara íkylldu. oc er KetiU fá at Kóngr vill ráda. 
rædz hann til ferdarinnar. oc hefir med fer konu íina oc 
877 börn pau íem par voru. Enn cr KetiU kom veftr um haf, 

áttu 
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Cap. I. 

Erat vir nomine KetiIIus Flatnefus (Smms) inpgnis Bux in a. d, 
Norvegiay filius Biarni Bunæ {rudipedis) nepos Grimi Du- 
cis ex Sognia. Duxerat Ketillus Flatnefus uxorem^ \v\g\ítMám . 
mmirum , filiam Ketilii Ducis de Vedra provincice Rauvmifis. 
Erant iis filii nomine Biörnus ^ Helgius; ^^*'/^ ^^ro Audura 
Diupaudga (pr^dives) Thorunna Hyma (cornuta) Jorunna 
Mannvicsbrecka (inulier prud^^^sy Educatus eft Biövniis filius 
KetiIIi in Jemtia orheícem verfiis^á Comite^ cui KiaUakus nomen^ 
qvifiliam hahuit Giaflaugam. Fa£ta jimt hccc tempore, qvo adad- 
fniniftrationem Regni Norvegiæ pervenit jR^a: Haralldus. Hujus 
pr^ violentia multi nohilium e fundis Jiiis ex Norvegia profuge- 
runty alii qvid^^^^^ P^'^ montes Dofrinos orientem verfus^ alii oc^ 
cidnp^^^^m verfus per oceanmn. Non nuUi in Hebridihus vel Or- 
cadihus hyhcrno tempore fecontinebant; per aftatem inNorvegia 

piraticam exercentes ifigens in Regno Haralldi dammmi fecerunt, 
Hocincolæ apudRegem conqveftiut ah hacviolentia fevindicaret^ 
rogarunt. Ex qvo RexH^c^Wáiis id confilii ccpit^ ut exercitum 
per mare occidentale adornaret^ ducemqve rí?/?/^r«7;/KetillumFlac- 
nefum/orí? juberet. Excufat fe Ketillus , Rex vero utiqve expedi- 
tionem fubire mandat. Ketillus íj?^ím, ubi Rege?/i hac in re 
imperium pofcere comperity itineri fe accingit^ afjumta fecum gyy 
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■^- ácta peir nockorar oroftr oc hafpi iafnan fígr. Hann lagf)i 
^7"^ under fik Supreyiar oc gerpíz höfpingi yfer. íættiz pi vid 
hina ftærílu höfþingia fyrer veftan haf. oc batt vid pi teingd- 
880 er oc fendi auítr herinn. oc er Jpeir kvoma á fund HaraUdz 
Kónongs íögdu peir at KetiU Flatnefr var höfpingi í Sudr- 
eyium. enn eigi fögpuz p»eir vita ac hann drægi HaraUdz 
Kóngi ríki fyrer veftan haf. Enn er Kóngr fpyr f>etta pá 
tekr hann under fik eigner pxv er KetíU áctí í Noregi* 
KetiU Flatnefr gipti Aiípi dotcr fína Olafi Hvitá. er pá 
var meftr herkóngr fyrer veítan haf hann var fon IngiaUdz 
Helgafonar. ehn moder IngiaUdz var Vóra docter Sigurdar 
OriHsíauga Ragnarsfonar Lodbrókar. Pórunni Hyrnu gipti 
.hann Helga Magra íyni Eyvindar Auftmanz oc Rafaurtu 
dotcr Kiárfals ira Kóngs. 



II. Cap. 

' . Biörn fon KetiUs Flatnefs var á Jamtalandi par pil 
cr KiaUakr iarl andadiz. hann feck Giaflaugar doctr iarls 
oc fór fídan auftr um kiöL fyríl til Þrándheims. oc íípan 

881 ^^P^ """í '^"d' oc tók under fik eigner pær er fader hans 
hafpi átc. enn rak í brott ármenn pá er HaraUar Kóngi;' 

882 hafpi yfer fett. HaraUdr Kóngr var pá í Víkinnc cr hann 
fpurdi petta. pc fór pá ic efra nordr til Prándheims. oc er 
hann kom í Prándheim ftefndi hann VIIL fylkna píng. oc 
á pví píngi gerdi hann Biörn Ketilsfon údaga af N'oregi. 
gerpi hann dræpann, oc cihækann hvar fem hann veri fund- 
ínn. Eptir petca íendi hann Hauk Háhrok. oc adra kappa 

r 

íína at drepa hann ef peir fyndi hann. Enn er peir 
kvamu fupr um Sca^i urdu viner Biarnar vidvarer ferd 

Þeirra. 
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zixore liberisqve prccfentibus. Ubi aiitem occidentale pelagns 
ftíperaverat y aliqvot prælia cofmnifit vióíor iibiqve rediens. He- ^'^'^ 
bridum fibi fuba£farmn imperium ipfe affumfit: FaBa deindc . 
cum fummi nominis ab occidentali maris parte, viris pace^ affinita- 
tes cum iisdemjunxit. exercitum autem verfus orientem {in Nor- ggQ 
vegia7n) traimni/it^ ^qvi ut Har^Ildum Eegem convenit^ retulit 
imperare Hebridibus Ketillum Flatnefum j non vero fibiconftare-i ip- 
fum Haralldo Regi trans mare Eegmm conciliare. Hoc ubi audiit 
Rex^pofiesfiones {fundos) qvas in Norvegia habuit Ketillus, fibi ad- 
fcripfit. Nuptum dedit MtúWm Flatnefus jiliam Audunam Olao 
}r{viíi(^albo)fu7mno idtemporis ab occidente ocea^tiRegulo^ erat is 
fi/Í74shigk]\dífiIiiHe]gu^matrisqveThorx^^^ 
filiiRagmvjs Lodbrók (^braccis birfiitis). Thorunnam Hyrnam 
elocavit Heígio Magra {macro) filio Eyvíndi Auftmanni (orienta- 

lis) Rafaurcæ fili^ Kiarvali Regis Hibernia. 



Cap. II. 

Bíörnusfilius Ketilli Flatnefí, manfivin Jemtia usqve 
ad obitum Comitis Kiallaki, du6ídqve filia Comitis Giauflauga, pri- 
mumper Alpes Dofriiíos itinere orie7itali in Nidrofiam^ íf deinde 
i)er regionem aiiftrum verfus profe&us eft ;fundosqve^qvos habuerat 
pater^fibi Juöjcch^ propuIft*th, qvos Rex Haralldus conftituerat^ 88l 
præfeBis. Du?n hæc ad Regem perferuntur in provincia Vichenfi 
fe detinebat; vioxveroper fuperiora Norvegiæ^boreali itinere l^i- 
dropam tendit ; qvo ubi pervenit^ viros ex octo provinciis adforum 
^oy2voLavJtJnqveeoco?wentiiBiörimmKcíú]}fiIi^^ 88 2 

vegiafecit^ ^ i*hicunqve inveniretur occideudíim^ aut coifiprehen- 
áumpronunciavit. Mifit ^/í'/W^ Haukium Hábrók, [braccis alte - 
cinauvi)aliosqvefateUitesforti^^^^^^ exulem fi obviusforet.ene- 
carent. QviubiaufirumvcrfusStaj.2$pr^^terterii?it^amici\i\öyn^ 

A ? , ítincfc 
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peirra. Biövn hlióp pá á ícútu eina er hann átti med 
ílculldalid ficc oc laiifafe oc för undan fudr med landi pví 
at þá var vetrarmegn oc treyftiz hann eigi á haf ac hallda. 
Biörn fór far til er hann kom í ey f>á er Moftr heiter er 
h'ggr fyrer Sunnhördalandi. oc J)ar tók vid honum fá madr 
er Eolfr het Örnolfs fon Fijlreka. par var Biörn uni vecr- 
inn á laun. Kóngsmenn hurfu aptr J)á er peir höfpu íkipac 
eignir Biorns oc fetta menn yfer. 

é 

III. Cap. 

Kö/j^ var höfpingi mikiIL oc hinn tnefti raufnar 
madr. hann vardveitti par í eyiunne Vórs hof. oc var mi- 

kill vin Vórs. hann var mikill madr oc fterkr. frípr fynom. 
oc hafpi íkegg niikit. því var hann kalladr Moftrar/kegg. 
883 hann var göfgaílr madr í eyinne. Um vorit feck Pórolfr 
Birni langíkip goct oc íkipat godum drengium. oc feck 
Hallftein fon finn til fylgdar vid hann. oc helldu peir veílr 

um haf á vic frænda Biarnar. Enn er HaraUár Kóngr 
ípurpi "at Pórolfr Mofirarfkegg hafpi haIldifc5/n/Á Ketilsfyn 
úclaga Kóngs. pá gerþi hann menn til hans oc bodadi 
honom af löndom. oc bad hann fara údagann fem Biörn 
vin hans. nema hann komi á Kóngö fnnd. oc leggi allc fitc 
mál á Kóngs valld. Pac var X. vecrum fídar enn Ingolfr 
Arnarfon hafpi faric at byggia Island. oc var fú ferd allfræg 
vordinn. pví at |)eir menn er kvomo af hlandi íögdu þar 
góda landa kofti. 



IV. Cap 
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ítinere eonm ccrtiores fadi fum. Ex qvo Biönnns Scaphamy 
gvai/i ipfe'posfidebaty unacumfamilia ^ mobilibus confcendit ; ^^*^ 
auftraliqve curfu continentemprceterlegit fiqvidem pne vi hye- 
mis oceano fe committere non audebat. Pergebat Biörnns iisqve 
áum ad infiilam Moftur diBam perveniret^ ab auftrali latere 
Hördiæ fita?n^ ubi a viro nomine Hrolfo Örnolfi ftlio Fiíkreka 
ipifcium depulforis)receptuSy ibi clanculum hyemem transegit. 
'Regii vero ,ubi fundos {bona) Biörni difpofuerant ^ virosqve iis 
prícfecerant , do?num reverfi funt. 

Cap. IIL 

Eraí Rolfus infignis heros^, maximceqve largitatis ; cu- 
ýodivit in ijla infuJa janum Thori , fuitqve intimus ejus ami- 
cus ; unde Thorolfns di£íus eft. Cceterum ftatura ingentiac ro- 
bore^ for??i<eqve venuftate condecoratus ^ magnam geftavit bar- 
bam^ unde illi Moflraríkeggi cogno?nen adhafit (barbæ Moftren- 
fis). Vir in tota infula clarisfiinus habebatur. Vere proximo gg^ 

Thorolfus Biörno trirevicm dedit exiinia?n>^ nautis fortibus in- 
ftru6íd?n^ co?nite?nqve adjunxit ftlium Hallíteinum, Hac in re- 
giones tendunt occafu?n verfus trans?fiarinas ^ propinqvos Biör- 
nis conventuri. Sed Rex Hnralldus / audito Thorolfum Mo- 
ftraríkeggiuni , Biörnem Kecilli a fe profcriptu?n fuftentajje^^ misfis 
einuntiis fundos interdixit^ ^ adtnodu?n Biörnonis ejus a?nici 
exulcfn irejusfít; nifi Rege?n conveniret^ tota?n caufa?n Juo aV' 
bitrio commijjurus. Hæc accidebant X. annis, poftqvam Ingol- 
fus AnvæftJius Islandiam occupatu?n ierat. Qt\e ?nigratio ad??iQ- 
dmn Í77claruerat ^ fiqvidem viri ex Islandia venientes^ iftius 
terra^ dotes ?nultis laudibus depradicarant. 

Cap. IV. 
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IV. Cap. 



Pórolfr Mojlrarjiegg feck ac bióci miklo^ oc geck 
til fretcar vid Pór áftvin finn^ hvarc hann íkyldi fæctazt vid 
Kóng^ éda fara af landi burc, oc leita fer fvq annara for- 
laga. enn frectin vífadi Vórolfi til Islandz.- oc epcir pac feck 
haiin fer mikic hafíkip, ^^oc ' bió pac ÚV hlandz ferdar. oc 
hafpi med fer ílcullda Iij| fitc oc búferlú Margir viner hans 
reduzc til ferdar med hanom. Hann cók ofan hofic. oc 
hafpi med fer fleíla vidu er par höfpu í veric^ oc fva 
molldina undan ftallanum, par er Pór hafpi áfecic. Sífan 
íígldi' VórolfV í haf^ oc byriadi hanom vel^ oc fann landic. 
oc fígldi fyrer funnan. veílr uni Reykianes. pá fell byrrinn. 
oc fá peír ac íkáruz í landic inn fyrdir ftórir. Pórolfr 
caftapíi þá fyrir bord öndvegis fúluni íínum peini er ftaf>ic 
höfþu í hofínu. par var Pór íkorinn á annari. hann mælltí 
fva fyrir. ac hann íkylldi par byggia á Islandi fem Pór 
leci pær á land coma. Enn pegar f>ær hóf frá íkipinu, fveif 
peim cil ens veftra fíardarins. oc pócti peim fara ecki vön- 
um feinna. Eptir pac kom hafgula. figldu þeir pá veftr til 
SniófeU'znefs^ oc inn á fíördinn. i>eir fia ac fíördrinn er 
ákaflíga breidr. oc lángr. oc miöc ftórfiállocc hvarumcveggia 
megin. Pórolfr gaf nafn fyrdinum,' oc kalJadi Breidafiörd. 
hann tók land fyrir funnan fíördinn nær midiu. oc lagdi 
íkipic. á vog pann er J)eir kölludu Hofsvog. Epter pat 
könnudu peir landic,'' oc fundu á nefi framanverdu. er var 
fyrer norþan voginn. ac Pórr var á land kominn med íul- 
urnar. pac var fíf^an kallac Pórsnes. Eptir pat íor Porolfr 
elldi um landnám fícc utan frá Stafd^ oc inn til j^eírrar ár^ 
er hann kalladi Pórsá y oc bygdi f^ar íkipverium fínum. 

hann 
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Cap. IV. i 

Thorulfus Moftraríkegg ingenti Jacrificio þaratOy ora- 
culumThori intimi fui amici confuluit; utrum cum Rege in gra- 
tiamrediret^ anPatria relicia^ alia t]v^reretfata? Refponfum 
tiilit efje ilU in Islandiam abeundum; mde magnam [ibi paravit 
navem oceano aptam^ qvam in iter Islandicum do?nefíicis fua 
qvadra necejjario alendis^ nec non fuppelleBili intruxit. Multi 
qvoqve amicorum itineri unacum eo fufcipiendo fefe accinxerunt. 
Deftrtixit Fanuuiy plurimisy qvibus conftiterat ligniS y terra* 
qvcy qvíC pulvinarifuberaty in qvo confederat Thorus, fecuiu 
deportatis. Se deinde oceano comftiifit^ ventisqve fecundis ufus 
regione?n invenit^ cujus oram auftralem^ curfu occidentem in 
ReykianÆfum direclo^praterlegit ; qvo ubi pervenityflatu ceffantc 
regionem ?nagnis finibus fecari videt. Ejeóíis deinde é navi^ 
qv<c infanofuerant^ cglumnis fupre?ua fedis^ qvaru?n alteri in- 
fculptus erat Thorus, vovit fe ibi habitaturu??i^ ubi Thorus 
eas in terram appeUere faceret. Qvæ a nave aveóí^e^ verfus 
Jinum ?/mgis occidentalem ferufitur^ minori^ tit nautis videba- 
tur^ ?nora^ qva?n fperdrant. Leni deinde vento e plaga oceani 
fpirante^ pro7?iontoriu?n SivóftWcnCc pr^terlapfl^ proxi??iu?n ifh 
trabant [inu?n. Qye?nubi vafta ad?fiodu?fl latitudinis ingenti- 
biis utrinqve ?nontibus cin^u?n vidit Thorulfus , Breidatiördi no- 
inen indidit. Appufam poftea nave?n ad Auflrale?n medii fere 
(inus oram-^ inbrachium?naris ^ qvodHokvogappelJarunty de- 
duxit. TraBum deinde perfcrutatiy Thorum in extremitate 
lingulæ a feptentrione finus fitíC^ colu?nnas appulijje reperiunt^ 
?iomenqve exinde Thorsnefi i?nponunt, Thorolfus deinde tra- 
Bum qve?n occiipaverat ^ a Scafíá , ad a?nne?n usqve^ qvem 
^T[\QÚ^vocavit y igne luftravit y nautisqve territoriay qvcc inco- 

B lerenty 



lO 
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hann íetti bæ mikinn vid Hofsvog. er hann kalladi á Hofs- 
Jiöduin. Par let hann reifa hof. oc var pat mikit hús. voru 
dyrr á hlidvegginom. oc naerr audrom endanum. par fyrer 
innan ftopu öndvegis fúlurnar. oc voro par í naglar. peir 
hetu vegin naglar. (a) Innar af húfinu var hús í j>á líking. 
,íem nú er (b) íaunghús í kírkium. oc ílód par ftalli á mi- 
diu golftnu. .oc alkari. oc lá par á (c) hríngr einn móclaus 
(d) tvíeyringr. oc Ikylldi f>ar at fveria eida alla. pann ríng 
íkylldi höFl>ingi hafa á hendi íer til allra mannfunda. (e) A 
ftailanum íkyildi;, oc ftanda (f) hleytboUi. (g) oc l>ar í (h) 
kytteinn íem ftöckull veri. oc íkylldí þar ftöckva med or 
bollatjum blódi f>ví er (i) laut var kallat. j>at var þefs-l^on- 
•ar blód er fæff voro pau kvikinde er godonum var fornac, 
(k) Umhverfis ftallan var godonom íl<ipac í afhúfinu. Tií 
hoffins íkylldu aller menn tolla giallda. oc vera íl<Ly!lder 
höfpingia til allra ferþa. fem nú eru þíngmenn höfpingium, 
Enu godi íkylídi hofí upphallda af fiálfs íins koftnadi íva at 
egi renadi. oc hafa inni blótveizlor. P(íro//r kalladi "PórS' 
nes milli Vigrafiardar oc Hofsvag. í }>ví nefi ftendr eitt 
fiall. á pví fialli hafpi 'Pórolfr fva mikinn átrúnat at þangat 
Ikylldi einginn madr ópveiginn líta. oc eingu íkylldi tortína 
í fíallinu hvarki fe ne mönnum nema fiálfc gengi í burt. 
Pat fiall kalla|ií hann HelgafeU^ oc crúdi at hann mundi 

pángat 

(a) par fyrir innan var fridar ítodr (txld. 44.5. 443. 446. 441- 447. 131. 124. la^. 

(b) kór af kirkiu 129. 446 447"- 

(c) íilfr hiingr 445. Gullhríiigr I24. 122- 129 446. 443.. 

(d) XX. eyringr. 129. 134. 122. 443. 131. 446. IX. eyringr. 441. 

(e) á ftallanum — fórnat. owiíí. 129- 131. 443. 

(f) híautbolli. 123 124. hlutbÐÍli. 447. heitbolli. 445* 

(g) oc — fornar, owiíí. 123. 134. 

(h) h utr. 441. teirn, 447. 
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lerenty diftribuit. Jpfe fibi apud Hofsvogum , ingentem viUaiu ^ 
condidit Hofftadis, Hic fanu?H exftr^ii curavit^ domuin ingen- 
tis magmtudinis^ ciim foribus in pariete laterali <ý propÍ74sqvide7Ji 
ad aheram extremitatem. Erant intra fores column<e fedis Ju- 
preinæ fixæ clavis^ qvi facrati {divini) vulgo dicebantur (i). 
In interiore domus partCjCxftru&a erat alterayad formam^ qvavi 
hodie hahent adyta templorum ; in cujus ??iedio pavimento pulvinar 
acara ftetit altaris inftar^cuiimpofitus erat {^)annulus fine cpm- 
niiíTura (3) duas pendens uncias, per qvem omnia juramenta pr^- 
ftarentur ; hunc fani antiftes in qvocunqve^ conventu manu ge- 
ftaret (4). Staret qvoqve in altari vas luftricum, cui inefjet in- 
ftrumen tuf/i ÍQkittúxn f qvod efiet afpergilJm/iy qvo fangvis Sþkit 
dióíus e vafe fpargeretur ; fangvis fcilicet maííatörum anima- 

L 

lium^ qvce diis immolarentur {§). Circum aram in pofticay Dii 
erant difpofiti. Fano oi/ines tributum folvere ^ omniaqve^ qva 

Tontifex juberet^ itinera fubire tenebantur •^qvemadmodum ho- 
áie fui curiales pr^toribus dedent. Vontifex aute?/i delubrum 
fuo fumtu fartum teílumqve fervare debebat , conviviaqve facri- 
ficialia prabere. Thorulfus lingulam inter fimmi Vigrafiord, 
atqve Hofsvogum, Thorsnes appellavit; ftantei/iqve ibimonti- 
cului/i tanta coluit religiofte^ ut lege caveret^ ne qvis iUotus iUuc 
fieBeret oculos ; uUui/ive animal ^ five pecora five homines ibi ne- 

carentury nifi ultro difcederent. Monticulo ifti Helgafelli (Mo«- 

B2 tÍS' 



(i) hlutr.' 447. lutr. 445, 

(k) á^iliuu umhvevfis. adá, 124. 123. 131. á ^iliutn 129 443, 446, 
(i) Interius afylum erat. 

(a) annulus argenreus. 445. nureus. 124. 122. 129- 443. 445. 
• (3) XX. 122. 124. 129. &c. IX. uncias. 441. 

(4) ftarct — iinmolarentur. omht, 

(5) In pariete circum. add. 124. 6cc. in parietibus. 129. 
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I^- pángac fiira pá er hann dæi oc allir á nefínu hans frendr 
íem Pdrr hafpi á land komic. A ranganum nesfíns lec hann 
hafa dóma alla. oc fecti par heradspíng. |>ar var oc fva mi- 
kill helgiftadr ac hann villdi med engu móci láca faurga 

^ völlinn hvarke í heyptar blódi. oc ey íkylldi par álfrek ^ 
gánga. oc var hafc til pefs íker eitc er Dritfker var kallac. 
Pórolfr gerpiz raufnarmadr mikil! í búi. oc hafpi fíölmenc 
nied fer pví at fva var gott matat at afla af eyium. oc 
ödru fiófángí. 

V. Cap. 

g 3 2 Nú íka I íegia frá Birni íyn í Ketills Vlatnefs a t 

hann íígl^i veftr um baf pá er peir Vórolfr MoftrarJJ:egg 
íkilldu fem fyrr fegir. hann hellc til Súdr^yia. Enn er 
hann kom veftr um haf. þá var andadr KetiU Flatnefr 
fader hans. ei>n hann fann þar Helga bródr finn oc íyftr 
finar. oc budu pau hönom góda kofti med íer. Biörn 
vard pefs vifs. ac J?au höfpu annann ácrúnat. oc pótti hön- 
om pat lítilmannligt er pau höfpu hafnac fornum fip peim 
ér frændr peirra höfdu hafc. oc nam hann par eígi yndi 
oc einga ftadfeftu villdi hann par taka. var hann pó um 
vetrinn med Audi íyftr finne. oc Vórfteine íyne hennar. 
<st/i^/?rA Enn er pau fundu hann villdi egi (1) ííudlazt vid frendr 

íína. pá kölludu pau hann Biörn enn Aisfirana. oc pótti 
peim illa er hann villdi egi ftadfeftaz par, 

VI. Cap. 

(0 álydaft. 445. 
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tisfanBi) nomen dedit , crediditqve fe , dti7?i obiret^ cnm 07?mibus ^ 
fuis linguLwi^ ubi Thorus appulerat ifihabitantibus propinqvis 
iUico transitmum. In extre??ia parte lingul^^ forum injiituit 
provinciaky ibiqve omnia haberi curavit judicia.' Qvi locus 
adeo facer habitus ejl^ ut fmUomodo ca7?ipum inqvinari velkt^ 
nec fangvine holiili^ nec fecejju genios fugante y cuifcopulus qvi- ' 
daf?i 7?iariSj Dricíker deýinatus erat. Thorolfus providentt rei 
fa7?iiliaris adf?iiniJiratione brevi celeberrif?ius^ 7?iultos aluit do- 

mefticos^JiqvidefH lautaf?i ^ inful^ ^ 7?iaria anfionam fuppe- 
ditarufit. 



Cap. V. 

i 

Jaffi de Biorno filio Ketilli Flatnefi narranduf?! eji. lUe , 882 
nt fupra diBuffi^ pofi difcejjmi a Thorulfo , curfu occidentali in 
trans7?iarinas Hebudas tetendit. Qvo uhi pervenit ^ patre lit" 
tillo fatis antea JunBo fratrem Helgium ^ forores convenit , qvi 
bonas iUifecuf?? 7?ianfuro conditiones obtulerunt. Veruf?i Biör- 
nus, ut alia7?i ilios Religione7?i fovere co7?iperity abje£iu7?i ratusy 
illos ritus antiqvos^ qvos propiffqvi coluerant^ deferUifle^ fiuUa 
ibi jucunditate percepta , fedef?i fieqvaqva^n figere voluit ; hye- 
7?ie7?ita7?ienapudforore7?i Au3am,^//«7yi/3fx;^ Thorfteinem trans- 
egit. Qvi cufn apud propinqvos fion acqviefcere eu7n cofn- 
periunty Auftræni cogno7?ien indiderunt^ qvod ibideffi perffia- 
nere noUet^ %egre adfnodufn ferentes. 



B 3 Cap? VI. 
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VL Cap 



BiÖrn 



var tva vetr í Supreium ádr hann bió ferd 
fina til Islands. Med hönom var í íc^á HaUJieinnVorolfsfon. 
peir tóko land í Breidafyrdi. oc nam land úc frá Stafá 
milli (m) oc Hraunsfiardar med rádi Porolfs. Biörn bió í 
BorgarhoUti í Biarnarhöfn. hann var ec mefta göfugmenni. 
Hallfteini Pórolfsfyni p6tú licilmannligt ac f)iggia land ac 
födr íínum. oc fór hann veftr yfer BreidafíördM oc nam par 
g^O land oc bió á HaUfteinsnefi. Nockoram vecram fídar kom 
úc Audr Diúpaudga. oc var enn fyrfta vetr med Birni 
bródr fínum. íipan nam hon öll Dala lönd í Breidafyrdi 
milli Skraumohlaupsár oc Daugurdardr. oc bió í Hvaimni* 
A peílum címum bygpiz allr Breipafördr, oc parf her ecki 
at* fegia frá peirra manna landnámuni er egi koma vid 
pefla faugq. 



VII. Cap. 



Geirrodr het madr er nam land inn frá Pórsd til 
Lángadals. oc bió á Eyri. Med hönum kom úc Ulfarr 
Kappi er hann gaf land umhverfis UlfarsfeU oc Fimiger 
íbn Pórýeins Aundurs. hann bió í Alftafyrdi- hans fbn var 
Porfinnr fader Pórhrands í Alftafyrdi. Veftarr hec madr 
íon Pórolfs BlodrufkaUa. hann kom til Islandz med födr 
íinn gamlann. oc nam land fyrer (n) innan (o) Urthvala- 
fiör^. oc bió á OndiJerpareyri. Hans fon var Asgeirr er 

par 



(m) Borgarhrauns. íiJí/. 124. í6oíÍzV Berferkialiraun, Zf/'c ««rf|'<';í>/>'Hraun, vöí-'í/Wi 
(n) utan. 445. w;whí recte. 

*(o) Hvalfíörd. 44$, hodie vocatur ^ Kols-rafafiordr. 
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Gap. VI. 



A. D. 
885 



Biörnus Hebudis ^feíirj ^wíí'/^tJíiw/ Islandíam 
iter pararet y hyemes transegit. Sociufn habiút itineris Hall- 
fteinem Thorulfi^//Vw/3 cu7n qvo in Breidafiordo terram appU" 
lit^ tra6luqve ultra Scaffá inter Borgarhraunam iý Hrauntior- 
áumjvadente Thorulfo occupatOy Borgarhollci in Biarnarhafnia 
habitavit virfarna illujlris. Hallflenus Thorulíi filius humile 
ratus fundwn a patre accipere^ Breidafiördum occidentem ver- 
fiis trajecit^ ibiqve territorio occupato^ Hallíteinsnerum incoluit, 
Aliqvot pojiea hyemibus Auda Diúpaudga peregre venit^ qvæ gpo 
priffia apud fratrem Biörnum hye7?ie peraíia^^ totum tracíujn 
Daleníem, inter avumn Skraumohlaupfá ^ Daugurdará occu- 
pans H V ammi habitavit. His teviporibus totus Breidafiör- 

dus incolas acceperat: fed de eorum occupationibus dicere 
viinime opus eft^ qvi in bacce nmyatiojte non memorantur. 

- 

■ ■ 

H 

Cap. VII. 

Geirrodns nomen erat virOy qvi traBu a Thorsa 
mqve ad Langadalum occupatOy (*) Eyræ fede?n fixit. Peregre 
cmn^ eo venerat Ulfar Achleta, cui territorium ^ qvod Ulfars- 

- 

fellum cifígif y incolendmn dedit ; nec non Pinngeir fílius 
Thorfteinis Aundurs {XylofoU) qvi in traBu Alfcaíiördenfi 
habitanSy fílium habuit Thorfinnum patrem Thorbrandi Alfc- 
fiördeníis. Veftar vocabatnr filius Thorolíi Blödrulkalli (calvi- 
tiei pufiulata); hicpatrem javi fefiem in hlandiam peregre de- 
vexity tractuqve intra fimmi Urchvalafiörd occupato^ Ondver- 
dareyræ habitavit. Filius ei A sgeir 5 qvi patre vmtuo ean- 

dem 



(*) hodk, Narfeyre> 



I 
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bió íípatT. ^ Bförn hinn Au[lr<eni andadíz fyrn: peíTa 
landnámsmanna. oc var heygdr vid BorgarlÆ Hann átci 
epter IL fonu, annarr var Kiallakr Ga??ili er bió í Biar- 
narhöfn epcer faudr íínn. KiaUakr átti AJirídi dóttr 2?í)//> 
heríis fyftr Stoinolfs ens (p) lánga^ pau áttu priú börn, 
Pórgrimr gopi var fon peirra oc Gerdr dotcerj er átti Vór- 
rnódr gopi fon O^ífe hins Racka. priþia v^r Helga er ácti 
Asgeirr á Eyr/. Frá börnum Kiallaks er kornin mikil æct. 
oc eru papan koipner (q) Kialieklingar. Ottar het annar 
fon Biarnar. hann átti Grtí' Geirleifsdottr fyíír Oddleifs af 
Bardaftrönd. Þeirra íyner voru peir H^/g/ fader Ofvifrs 
hins iSpa^a. (r) oc B/ö'rw fader Vígfúfs í Drápithlíd. ViU 
geirr enn prilíi fon Ottars Biarnarfonar. ^órolfr Mo- 
firarfkegg qvongadiz í ellé finne. oc feck peírrar konu er 
(s) Unnr hec. fegia fumer ac hún veri dofcer Pórfteins Rauds. 
enn Ari Vórgilsfon jenn fródi telr hana med eingu móce 

^^5 med hans börnum. VmVórolfr ozUnnr áctu fon Steinn 
hec. þenna fvein gaf Vórolfr Vór vin finum. (t) oc kalladi 
hann Pórflein. oc var pesfi fveinn all brádgerr. Hallfteinn 
Vórolfsfon feck O/iar dotcr Pórfteijis Rauds. Vórfteinn hct 
fon peirra. hann foílradi Póro/fr. oc kalladi Pórftein Surt. 
enn fínn fon kalladi hann Pórftein Porfkabít. 

VIII. Cap. 

I penna tíma kom úc Geirridr íyfter Geirrodár á 
Eyri* oc gaf hann henni búftad í Borgardal fyrer innan Alfta- 

fiörd. 

(p) Lágfl. 445. 

(q) Kiallakingar. 442. Kiallæklingar. 446. 
(r) Er bió at Láiigom 1 Sæiingsdag. aM> 
(s) Audr het. 445. utrinqve. Vdr. 446. 

(r) Jenna — póiíkabit. Qmitt. 446. 
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demviUa?n temiit. Biörnus Auftrænus primus horurn aborigi- A 
nmn die?n fmim obiit , ad rivum Borgarlæk tiwmlo cúiiditus ; 
duos reliqvit'filioSy altermn Kiallakum Grandævuni, qvi pater- 
nam viUai)í Biarnarhöfn incoluit. Kiállakus ex focia thori Aftri- 
daj fHia Ducis ^ol^ ^forore autem Sceinolfi (iongi)^ tres fídfcepit 
liberoSyfilium., 'T\\ovgT\m\im Fontificem ^ filiafn Gerdam, (]va?n 
Thormodas VontifeXyfilius Oddi Racki (alacris) uxorem duxit ; 
alteramvero Helgam, qva Asgeiro ex Eyra nupfit, Aliberis - 
K\^\hk\ magnus defcend/t pofierorum numerus, qvi Kiallakenfes 
dicíi funt. Secundo filio Biörni no?nen erat Octar, qvi uxorem 
habuit Gróam, filiam Geirleifi, fororem Oddleifi Bardaftranden- 
íis, filiosqve Helgium patre?n Ofvifi fapientis (ð). Biörnum pa* 
trem Vígfufi de Drápuhlída. Tertio adhuc filioru?n Ottaris 
Biörni filii ^o?nen erat Vilgeir. Thorolfus Moftraríkegg jatn - 
.fenex^ viatrimonio uxorem fibi junxit Unnam, qva?n qvida??i 
jfz//a7/; Thorfteinis Kuí^ fuiffe perhibent: Aras autetn Thorgilfi 
filius Polyhiftpr ejus eam liberis ?ieqvaqva?n anniwierat. Tho- 
rolfus ex Unn^filium procreavit no?ni?ie Steinem, qve??i^ pue- 
fumadhuc^ a?nico 7^0 Thoro dicatu?n Thorfteinem appeUavit; 
ifteqve juvenis cito fuit ?naturus. Duxit Hallfteinn TlK)roIfi 
fiiius Oíkam, ^/mw Tiioríleinis Ruffi; qvormn filium no??iine 
Thoríleinem Thorolfus educavit^ eiqve Surti {nigri)^ fiio aute?n 
Thoríkabiti (Véíiophagi) cogno??ien i??ipofuit. 

I 

Cap. VIII. 

Hoc tempore Geirrida, foror Gudrodí de Eyra peregre 
deveniensyafratre latifundimn in Borgardalo fitum intra Alfta- 

fíördum,- 

(6) Qvi Laugis Sæling-dalenfiuin Unbiravit. 
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A. Ð.fiörd. hún let íeda ílcála íinn á piódbraut pvera. oc íkylldu 
aller nienn rípa far í gegnum. par ftód iafnan bord. oc 
matr á gefinn hvorium er hafa viildi. at flíko pócti hún et 
mefla göfugqvendi. Geirródi hafpi átta Biörn (u) Blindin- 
gatrióna. oc het þeirra íon Pórolfr hann var víkingr mi- 
kilL Hann kom úc nockuru fípar enn móder hans. oc var 
med henne enn fyrfta vetr, Pórolfi pótti pat Utic búland. 
oc Ikoradi á Ulfar jis^Dpa cil landa. oc baud hönum hólm- 
gaungu, því at hann vor vid alldr oc barnlaus. Ulfar villdi 
helldr deyia enn vcra kúgadr af Pórolfi. Ptiv gengu á 
hólm í Alftafyrde. oc fell Ulfar. enn Pórolfr vard íarr á 
fæti. oc geck iafnan hakr fípan. af peíTu var hann kalladr 
Bíegifótr. Hann gerpi bú í Hvannni í PórsárdaL hann tók 
lönd epter Ulfar. oc var enn mefti úiafnadar madr. hann 
íclldi lönd leyfingium Pórbrandz í Alftafyrdi. Ulfari UI- 
farsfcll Aurlygi Atirlygsflapi. oc . bióggu þeir par lengi 
íípan. Pórolfr Bccgifótr átti 111. börn. Arnkell her fon hans 
enn Gimnfrídr dócter. er ácti Pórbcinn á Pórbeinsflödum inn 
á Vatzhálfi inn frá Drápnblíd (x). Önnr dótcer Pórolfs 
BíCgifótz hec Geirrídr cr ácti Pórolfr fon Heriólfs Hólkin- 
raza. oc bióggu pau í Mafvahlzd. peirra börn voru fau 
(y) Pórarinn Svarti oc Gúdny. 

I 

IX. Cap. 

919 Pórolfr Mojirarfkcgg andadiz á Hofftödum. fá tók 

Pórjleinn Póvfkabitr födrlcyfd fína. hann geck ac eiga Póro 

dóttr 

(u) fon Bölverkz Bliiuiiiigatnónu, 446. 124. 123. 

(x) J>ein*a fynir voru peir, Siginuiicli oc pórgilíj eun dóttir |iein'a var póigerdr 

er átti Vigfús í Drápuhlíd. 
[ (y) póríteinn Svarti. 443. 



■ 
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fiördum ^ dono accepit , hac cede?n in transverfa via communi fibi 
exftrtii curavit , qvam ojnnes transeuntes pereqvitarent ; ftetit 
ibi femper menfa^ cibusqve cui fumere cunqve vellet appofitus: 
qva de re mulier celeberri?na habita eft. Nupta fuerat GQÍrnd^ 
Biörno (7) Blindingatriónæ, qvoru?n filius Thorolfus erat^ in- 
fignis pyrata. Hic paulo poft inatrem^ ab exteris devecíus^ pri- 
via?n apudea?n hye??iem transegit ; iUud vero territorimn non fa- 
tis vaftu?n ratuSy latifundiu?n ab Ulfare Achleta exegit; ewn- 
qve ad dueUum^ fiqvide?n fene?n ^ orbufn provocavit. Ulfar 
mortetn oppetere ^ qvam invitus cogi^fatius duxit. Defcendc- 
funt in arenam in AIftaíiördo,z/^/ Ulfar occubuit; Thorolfus <^^^- 
te?n pede vulneratus fe?nper exinde claudicavit^hinc ei Bægifoci {cur- 
vipedis) cognomenadh<eftt. Hvammi mThórsárdalo wtf/V^í/of/^w^ 
inftituit^ Ulfariqve infundis fuccesfitvir i^iiqvisfimus; libertis 

Thorbrandi Alftfiördeníis latifufHÍiavendidit^ Ulfari Ulfarsfellum, 

Örlígo Örligftadas, qv^ diupoftea incoluerunt. Thorolfo Bægifoco 
tresfuerufit liberiyftlius hxYi^\\\n^yfiliaqvcG\in^^ 

tri?nonio habuit^ Thorbeinn />/ro/í?Thorbeinsftadarum iti ftto in- 
tra Drápuhlídam Vatshalío (8); alteraqve Geirrida iixor Tho- . 
roltí, fiUi Heriolfi Hólkinrasfi (clunes ruditer accifiófi), qvi , 
Mafahlídæ haöitantes (9) Thorarinum Nigrum ^ Gudniuni 
l^Jrt;ros habuere. 

Cap. IX. 

Thorolfus Moftraríkegg Hofftadís die?n obiit ^ Thor- 919 
fteinn v^ro Thoríl^abicus patrimonio accepto^uxorem duóíum ivit 

C 2 - Thoram , 

(j) fílius Bólverci BIifídiíí^OTriona. 

í — ■ 

(8) eorum liheri erant Sigmuudus ^ T/jorgih & Thorgerday qvÆ Vigfufo DruptM- 

denji nupíit. 
{9) TbQrftmus, Nrger. 



I 
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I 

^ dóttr Olafs Feilans fyftr Vórdar Gellis cr pá bió í Hvaf/h 
mL Pórolfr var heygdr í Haugsneft úc frá Hðfsjlödum. 
\ þenna tíma var fva mikill offi Kialkklinga ac peir póctuz 
fyrer ödrum mönnum par í fveit. voru peír. oc fva marger 
'œttmenn Biarnar at eingi frændabálkr var fva iafn mikill í 
Breidafyrdi. Pi bió BarnaKiaUakr frændi peirra á Medal- 
feUsfirönd. p ar fe m nú he i cer á KiaUaksflöpufn. h a n n ácci 
marga fonu. oc vel '*(z) menca. peir veitcu aller frændum 
fínum fyrer funnan fíörf^inn á þíngum oc mannfundum. 

' Þac var eicc vor á Pórsnefs pingi ac- peir mágar Pörgrwir 
KiaUaksfon. oc Asgeir á fíyr/. ac peir gerpu ord á. ac peir 
mundu egí leggia (a) drag under ofmecnat Vársnefinga. oc 
pac ac {jeir mundi gánga par (b) örna íínna fem annarsftad- 
ar á mannfundura á grafi pó peir væri fva flonter at peir 
gerpi lönd íín helgari enn adrar iarder í Breidafyrdi. lyftu 
peir þá yfer pví at peir niundu egi troda íkó til at gánga 
par í útíker cil (c) álfreka. Enn er Pórfleinn Pórjlabítr 
vard peíTa varr. villdi hann egi at peir íaurgadi pann völl 
cr Pðrolfr fader peirra. hafpi cignac um frám adra ftapi í 
íínne landeign. heimci hann pá at íer vine fina. pc æcladi 
at veria peim vígi völlinn ef peir hygpiz ac íaurga hann. 
At þeíTu rápi hurfu nied hönum Pórgeir (d) íon Geirropaf 
á Eyri. oc Alftfyrdingar Pórfin?tr. oc Pórbrandr íon hans. 
Pórolfr Bccgifótr. oc marger adrer píngmenn Póyfteins oc 
viner. Enn um kvelldit er KiaUeklingar voru meccer. cóku 

peir vapn íín. oc gengu út í neíic. enn er páv Pðrfie/mi 

fá 



(z) mannada. 442-. 

(a) dug, 44a> 

(b) Erinda. 445-. 44^. 446- /íWfí^' 124» 
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Thoram, filiam Oh\ Feilani (yereczimii) fororem Thordi Gelle- 
ris , qvi Hvammi t?mc habitavií:* Thorolfus in fito extra Hof- 
ftadas Haugsnefo {lingzila tumuli^ tuinulo conditus e(l. Tanta 
id temporis fuit infolentia Kiallakenfium , ut cæteris in ifia tribu 
prccftare fibi viderentiir; tot qvoqve cognatis gaudebat Biörnus, 
qvot alia in Breidafiördo gens nuUa gloriari poffet. Eo te??ipore 
Barna Kiallakus {liberis freqvens) cognatus illorum^ pradium^ 
hodie Kiallakftadas ^iJ??/;//, in traStu Medalfellílrönd incoluit; 
habuit ifte inultos filios artibus probe infiru^os , qví fiHguli cog- 
natis ab auftrali finus latere {habitantibus) in judiciis ac con- 
ventibus auxilium tulerunt. Accidit vere qvoda?n in foro Thors- 
nefenfi, ut ajfinis Thorgrimus Kiallaki filius ^ Asgeir de Eyra 
id fpargerent^ fe faftui Tliorsncfenfíum ffiifiime fervituros^ fe- 
qve ibi in terra gramine vefiitay haud fecus ac in aliis convmti' 

hiis ad reqvifita fiaturæ fccelfuros; ut adeo ejjhit faftuofi y ut 
fufidosfuos præ aliis iti BreidaHördo territoriis facros haberent^ 
fe in fcopulum abjiciendís excrementis fecedendo calceoshaudqva- 
qvam tritiiros palam profiuntiantes. Thorfteinn wro Thoríka- 
bicus dehacre certior faCtus. nt cavipufn qve?n pater ejus pr^e 
cateris fui territorii locis coluerat , violarent^ pati noluit ; afni' 

cos itaqve convocavity eos ab acceffu campi^ modo eu?ii inqvinare 
anifuus X effct , armis prohibituros^. Ad hoc ejus conflium ac 
cefferunt^ Thorgeir jilius Geirrodi Eyra^ AlfcHordeníes 
Thorfinnus cumfilio Thorbranda, Thorolfus Bægifocus, ac per- 
fmilti alii Thorfteínis curiaíes íý amici. Vefperi vero cu?n ccc- 
najjent Kiallakenfes affimtis ar?nis rmgulam petufit. Thorfteinn 

' A C 3, aute?n 



(c) nlmbrcka. 445. aflrekff. 442'* , 
(á) kelngr. 445. 

■ 
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D' fá at peír fnú af f^eím vcg er til íkerfíns lá. j)á lupu peír 
til vapna. oc runnu epter peim med ópi oc eggian. oc er 
Kialleklingar fá pat. lupu peir faman oc vördu íík. Enn 
Vórsne/ingar gerdu fva harda atgaungu at peir Kiallakr 
rucku af vellinum. oc í fíörona. Sneruz peir pá vid. oc 
vard par enn hardazci bardagi med peím. pcir (e) Kiallakr 
voru færri. oc höfþu einvala lip. Nú vercja vidvarer Skóg- 
ftrendingar Pórgeýr hinn gamli. oc Aflákr oc Lángadaly 
^ peir hlupu til. oc gengu í milli. enn hvarcr tveggiu voru 
hiner ópuztu. oc fengu egi íkilit pá. ádr enn peir hetu at 
veita er pcirra ord villdi heyra til íkilnadarins. Oc vid pac 
urdu peir íkillder. oc pó med pví móci ac KiaUeklingar 
nádu egi at gánga upp á völlinn. oc íligu þeir á íkip. oc 
foro brott af pínginu. par fellu menn af hvarom tveggiom. 
oc fleiri af KiaUeklingtífn. enn fiölldi vard íárr. gripum 
vard eingum á komit pvíat hvoriger villdu pá felia. oc hetu 
hvarer ödrum (f ) atförum pegar pví mæcti vid koma. 
Völlrinn var ordinn alblópugr par er pelr börpuz. oc fva 
J>ar er Vórsnejingar ílópu medan bariz var. 

X. Cap. 

Epter píngit höfpii hvarertveggiu íetur fíölmennar. 
oc voru pá dylgiur iniklar med feim. Viner peirra tóku 
þat rád at fenda ord Vórdi GeUi. cr pá var meftr höfpíngi 
í Breidafyrdi. Hann var frendi Kialleklinga. enn námágr ^ 
Vórfteim. pócti hann líkaztr til at fætta fá. Enn ^órdi 
kom pesíi ordfending fór hann til. vid marga menn. oc 

leitar 

(e) Kialleklingan 444. 442» 

(f ) óforum. 442. 
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autetn cum fuis iibi ducente ad fcopuhm via iUos defleSiere videty 
arma arripit ^ cum clainore infeqvitur y hortatur aggredi. Qvo 
cognito Kiallakus ^ fuos vim hofiilem viribus in unum coUeclis 
propiilfuros convocavit. Thorsnefenres autein^ tantum in eos 
ivipetum fecerunt-, ut Kiallakenfes de campo in littus deturba- 
ventiir. Hic redintegrata pugna^ accerri??ie utrinqve diu di- 
micatum fuit. Kiallakenfes numero inferiores deleCto conftite- 
nmt milite. Accepto jam Skogftrandenfes, Thorgeftus puta 
Grandævus, ^ Aílakus Langadaleníís, certaminis rumore-^ iUuc 
accurrentcs , intercejjerunt ; at , qvod uterqve animo ja?n qvam 
ferocisftmo di7?iicaret ^ eosnonprius dirimere valuerunt^^ qvam 
fe iiSy qvi difcedendO'i verbis fuis parerent ^ fuppetias laturos 
ininarentur. Atqve hoc ipfo.ab invice?n diremti funt ; ita ta- 
fnen^ ne Kiallakenfibus campimi afcendere liceret ; unde navibus 

confcenfis forum reltqverunt. C^des utrinqve admodmn fune- 

fia erat^fed ??iaxi?ne KialLikenfibus; pars ?naxi?na vuhierati 
funt^ Pax inter eos fanciri neqviit , qvod uterqve fpondere re- 
cufaret; impetum vero qva?npyi7?mvi fieri poffct invicenujiinita" 
retur. Ca??ipus ubi dimicarant ^totus cruore ?naduerat^ nou fni' 
nus ubi Kiallakenfes in certamíne fteterant. 

■ 

Cap. X. 

fofi foruin^ freqvens uterqve præpdiufn habuit^ ?nuh 
tæqve iis caviUationes intercefferunt. JJtriusqve igitur amici id 
confilii ceperunt ut Thordum Gellerem , y?/?//?//^ id te?nporis 
in Breidaíiördo auóforitatis virmn arcefferent. Erat is Kialla* 
kenfibus fangvine^ Thoríteini vero propinqva ajfinitate jun6íus; 
nnde paci inter eos contrabenda.' aptus maxi?ne videbatur. Ac- 
cepto ijoc nimtio Thordus comitibus freqvens iter infiituit , pa- 

cemqve 



1 
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A. D, leitar um fætter. fann hann at ftór lángt var á millum 
peirra (g) pyckio. enn pó feck hann komic á griþum med 
jieim oc ílefnulagi. p)ar urdu pær málalyktir at Vórdr íkylldi 
gera um med pví móci ac Pórfteinn íkylldi j>ac til ac Kiah 
leklingar íkylldu egi faurga völlinn nú helldr enn fyrr. 
KiaUeklingar kölludu alla J)á hafa fallic úhelga er fyrer Vór- 
fteini höfpu fallic. fyrer pac er peir höfpu fyrr mcd pana 
húg at peím faric (h) ac beriaz. Enn Vórsnefingar fögdu 
KiaUeklinga alla úhelga fyrer lagabróc pac er peir gerpu 
á (í) helgudu píngi. enn pó ac vandliga veri underíkilic ger- 
pinni. pá iátapi Vórdr (k) ac gera, oc villdi helldr pac enn 
peir íkildi óíaccir. Vórdr hafpi pac upphaf gerparinnar at 
hann kallar ac íá íkal hafa happ er hlocic hefer. kvac par 
ehgi víg bæca íkylldu pau cr vordíc höfpu á Vórsnefi epr 
áverka. enn völiinn kaliar hann fpillcann af heiptar blópi er 
nídr hafpi komit. oc kallar pá iörd. nú egi helgari enn 
fldra. oc kallar pá pví vallda er fyrri gerpuzc cil áverka vid 
adra, kalladi hann pac eitc fridbróc veric hafa. fagpi par oc 
egi píng íkylldu ver^ íípan. Enn til pefs ac peir veri vel 
íáctir. oc viner papan af pá gerpi hann pac ac Vórgrí?nr 
KiaUaksfon íkylldi hallda upp hofinu ac helmingi. oc hafa 
hálfann hofcoll. oc fva píngmenn ac helmingí. veita oc Por- 
fteini til allra mála papan af. oc^ ttyrkia hann til hveriga 
helga íem hann vill áleggia píngic par fem næíl: verdi fetc. 
Her med gipci Pórdr GeUir Pórgrími KiaUaks íyni Por- 
. hiUdi frendkonu fína. dótter Pórkeís Meinakrs nábúa íins. 

var 



(g) ináls. 445. 

(h) at vinna á mó'nnnm. 445. 

(i) á hcílÖgti. 124. 

■ (^) ígaungunni. 445. 
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cemqve inter eos ciim contrahere tentaret , anivm eoruin per- A. D. 
qvam discrepare comperit ; id tamen obtimiit ut inducias diei- 
qve^ qvo convenirent ^ indióíionem efficeret^ eo qvide??i eventUy 
ut Thordus caufam decerneretj ea a parte Thorfteinis cóndi' 
tione-^ ne Kia'llakeníes inagis ac antea campum inqvinarent* 
'Kiallakenres^öi' , qvi ex Thorfteine ac comitibus occubuerant im- 
pune cafos effe diCíitarunt^ utpote animo (j-o) dimicandife prius 
adortos. Vicis/tm Thorsnercnfes Jingulos Kiallakenííum jure 
Ci^fos^ qvod leges in facrato foro violafjent^ contenderunt. 
Qyamvis vero præcedentes difficiiltates cautum pofcerent arbi- 
trum^ Thordus í^^/y^7/, fiegotium in fe fufcepit-, qvod fatius id 
duceret ^ qvam inimici difcederent. Eo itaqve initio. arbitrii ■ 
iífusefiqvoy utrumqveforte^ qvam na£íus eOet ^ frui ; nulla?H- 
qve CiCdem aut vulncra Thorsnefí fa6ta pecunia refarciri juhe- 
ret ; Campum vero hojiili fangvine violatum aliis locis fancíio- 
rem habendim negavit : cujus caufam eos qvipriores vubiera in- 

tefitajfent efje dixity ea?nqve unicafn Juiffe pacis violatioftefn ; 
nec ibi forum poftea celebrafidum^ Caterum ut probe reconci- 
liati amicitiani exinde colere7tt>, decrevit; ut Thorgrimus Kial- 
laki dimidia exparte^ fafium confervaret; difnidiu?n tributfm 
obtineret ; if difnidii curialiufn nufneri do?ninuSy Thorfteini 
in omnibus poftea controverjiis opera?n ?iavaret^ cu?nqve ad fan- 
Bitatemy qvafn veUet^ foroy ubicufiqve proxime foret cofifiitutum^ 
tribuerey ifidiceftda?n adjuvaret. Nuptufn porro dedit Thor- 
dus Gellcr cogfiatafn fuafn ThorhiWdam Jilia?n vicifii fii Thor- 
kelis Meinakri , Thorgrinio Kiallaki filio^ eiqve pojiea PofftiJiciSy 

titulus 



(lO^ U^iman infercndi. 445. 

D 
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\. D. var hann af pví kalladr "Pórgrímr godi. Peir færdu 

píngit inn í nefic par íem nú er. oc par fem Vórdr GcUir 
íkipadi fiórdunga píng. lec hann par vera fiórdunga píng 
Veftfyrdinga. íkylldu menn þángat cil íækia um alla Veft- 
fiördu. par fer enn dóínríog pann er menn voro dæmder í 
til blócz. I peirn ríng ftendr Vórsfteinn er peir menn voru 
brotner um er til blóca /oru haffer. oc íer enn blóps lítinn 
á fteininum. var á pví píngi enn mefli helgiftadr. enn egi 
var mönnum þar bannac ac gánga örna finna (I). 

H 

Xí. Cap. 

Vórfteinn Vór/kabitr gerf>iz hinn mefli rausnarmadr. 
hann hafpi med íer iafnan LX. frelfingia; hann var mikill 
934 addráctamadr. oc var iafnan í fiíkiródrum. Hann let fyrft 
reifa bæinn ac Helgafel/i. oc færpi I^ángat bú fitc. oc var 
par hinn mefti (m) hofftaþr í pat mund. Hann let oc bx 
gera par í nefínu. nær því fem píngit hafpi verir. pann bæ 
let hann. oc miöc vanda. oc gaf hann ííþan Pórfteini Snrt 
frænda fínum. bió hann þar fipan. oc vard hinn mefti fpek- 
ingr ac víci. Vórfieinn Vór/kabitr átci íon er kallapr var 
Börkr digri. Enn íumar pat er Pórfteinn var hálf prícugr 
fæddi Póra fveinbarn. oc var Gvíinr nefndr. er vatni var 
aufinn. Þann fvein gaf Pórfteinn Pór. oc kvad vera íkylldu 
hofgopa. oc kallar hann Pórgrtw^ pat fima hauft fór Pór- 
ficinn úc í HanJ}uUdzey til fángs. pac var eicc kvelld um 
hauftic at fauda madr Pórýeiíis fóv at fe fyrir (n) norpan 

Helga- 

(I) J)áer J)eir villdu fialfír. odd. 443. 
(m) höfudbær. 44^. 44Ö. 

(n) nedan,»-44j. fnims recte cum occidcnwn illud Jþc&et, 
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titulus adhccjit. Sedem deinde fpri ^ transtulerunt ad interiora ^ 
linguU'^ nbi hodiedum fiat. Hic judicia^ confilio Thordi 
Qyarca compeUata^ Occidentalis Islandiæ /w^ö/^í' Veílfiordenfes 
vulgo di^os freqventare jnbebat (Thorgrimus). Vifitur ibi 
hodiedmn circulus conceffus judicialis intra qvein homines ^ Diis 
viCtima fieri jubebantur. Eminensqve in ifto circulo Saxuni 
Thóris, in qvo hominibus facrificio deftinatis terga confra6ia 
funty qvodqve fangvineuvi adhuc colorem confpiciendum pr^bet. 
Erat qvidem fimma loci hujus forenfis religio^ ibi tamen ad re- 
qvifita natur^e fecedere (n) nemini fuit prohibitum. 

Cap. XI. 

Thorfteinn Thoríkabitus vir fumm^ ^nagnificentií^e ^ 

fexaginta jugiter aluit libertoSy reiqve familiari contrahcndæ 
valde attentus^ pifcaturcc continuo incubuiP. IsviUam Helga- 934 
fellum primus exfirui^ fuamqve iUuc fedem transferri curavit ^ 
eratqve iUa (la) celeberrima id teinporis facrorum fedes. Alte- 
ram qvoqve in lingula non procul a prioris fori loco^ fpleítdidis 
adificiis condi fecit^ eamqve cognato fuo Thorfteini Nigro do- 
fiavit^ qvi eam poftea incoluit, virqve prudentisfimus evafit. 
Filium habuit Thoríleinn Thoríkabicus z/ö7///w^Börkum CráíTum. 
Æfiate vero qva natus erat amios viginti qvinqve^ zixor ejus 
Thov^ pueru?n y cui Itiftrali aqva tinÓíq^ Grimi nomen inditum 
efiy peperit. //wíít Thorfteinn Thoro dicatmn^ Pontificemqvc 
fore declaratu?n Thorgrimum appeUavit. Eodefií autu?nno cum 
Thorfteinn infutam Höíkuldsey pifcaiurus iviffet^ vefperi qvo* 
dam accidit , ut opilio Thorflreinis, pafcentes a boreali Helgafelli 

D 2 datere 

(11) ubicmiqve libuerit. aáá, 44,^» 

(12) colebcrnmum prædium. 



^ HeigafelL hann fá at fiallic laukzc upp norpan. hann fá inn 
í íiallit ellda ftóra. oc heyrdi pángac glauin mikinn. oc (o) 
hornaíkvol. oc er hann hlyddi ef hann nænii nockra orda 
íkil heyrdi hann at par var heiifat Vór[ieini Vór/kabit (p). 
oc förunautum hans. oc mælc at hann íkylldi ficia í öndvegi 
gegnt fedr fínum. Penna fyrerburd fagpi faudamadr konu 
Pórýeins Vóru um kvelldit (q) hón let fer fáct um finnaz. 
oc kallar vera mega at pecta veri fyrerbodan flærri fíf»inda. 
Um morgininn epcer kvomu menn utan or HofkuUdzey. oz 
C)39 faugpu J>au típindi ac Vórfieinn "Pórfkabítr hafpi druknac í 
fiíkiródri. oc fótti mönnum f>ac mikiil íkadi. Póra hellc 
par bú epcer. oc ræpz íá madr til med henni er Hallvardr 
hec. pau áctu íon er MHrr hec. 



XIL Cap. 

\ 

Syner Pórfteiné Vórfkabítr uxo þar upp heíma med 
módr íínne. oc voru hiner efniligftu menn. oc v^tr Pórgrímr 
fyrer J^eim í öllu. oc var f>egar (r) höfj>íngi er hann hafþi 
c)6o alldr cil. Pórgrímr kvongadiz veftr í Dyrafiörd. oc feck 

962 Pórdífar Surtz dóccr. oc redz hann pagac veftr til mága 

963 íínna Gi/la oc Pórkels. Pórgrimr drap Veftein Vefteinsfon 
at hauílbopi í HaUkadaL cnn annac hauft epter þá er Pór' 
g'm/zr var halff>ricugr. fem fader hans. pá drap Gi/Ii mágr 
hans hann ac hauftbopi á Sabóli. Nockorum nóccum ííparr 

fæddi 



(0) liorna liliód. 445. omitt. 46. 124. 

(p) oc vav fvo vidhahn mselt. Velkomenn ^órfleinn'pórjkabnr ocfet ^lg 1 wadvegi 

hia födr Jinum pórolfi Moftratifkegg. 441. 
(<]) oc |)ockti egi yíir J>egíandi. (idd, 445. 
(r) hofg-odi. 445i 



p 
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I 

Idtere ovés invijtwi iens ^ ijiud monticuli latiis aperirz videret^ 
inagnisqve intus ignibus eofjJþe^iS) cla7?iore?n confufum cor- 
nuumqve ftrepittmi audiret ; utqve , 7mvi diftinCia perciperet 
verba^ aufcultavit: Thorfteinem Thoríkabitum (13) una cmn 
comitibus falutatum^ fupremam fedem patri oppojitam occupare 
juberi audiit. Hoc prodigimn (14 opilio uxori Thorft-einis (Thor- 
íkabiti) Thoræ vefperi retulit ; qv^ nunticimn cegre habitfi^ gra- 
vioris forfa?t cafus omen effe diciitavit. Seqventis diei inane , viri 
qvidam ex Höíkuldseya venientes^ Thorfteinem Thoríkabicum, 939 
inter pifcandum aqvis fubmerfufn 7iuntiarunt ^ qvod commiinis 
omnium luííus excepit ; Thora ibidem poftea habitans^ in re fa- 
miliari fociiim habuit virum nomine Hallvardumj cuifilimn no- 
mine Maurem peperit. 




Cap. XIL 

Adoluere dp?ni apud 7natre?n filii Thorfteinis Thoríka- 
bici, opti?næ fpei juvenes. At TJiorgrimus i?t o?nnibus eos fupe- 
ravit; unde ftatim ut per <£tate?nlicuit (15)^ Præfeóíus fahitatus 
efi. Uxore duBa Thorgrimus ex occidentali Dyrafiordo Thor- 9^0 
, difa Surcij^/z^, in iftum occidentalis Islandiæ traííum \ad affifies 9^2 
Giílum ^ Thorkillum co7nmigravit. Thorgrimus Vefteinem 9^3 
Vefteinis filium^ ifiter convivium autmnnale in Haukadalo inte- 
re?nit^ proxi??ioqve poftea au^mnno-^ ipfi jatn qve?nad7nodu7n 
pater a?mos viginti qvi??qve natus^ ab affine Giílo i?íter ioabi- 964 
tmii Sæboli convivium autm?in^le occifus eft. Paucis poft noófi- 

D 3 bus 



(13) utpote miniine tacendum. 

(14) falutari audivic hocmodo : falve exoptatisfimc TporfteitJis T/joíyin/y/Ve, fupremöm 
apud patrem tuum Tborolfum Moftrayjkc^um fedem occupa. 441. 

C15) Pontifex. 445. ' 
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s 

D. fgeddi Vórdis kona hans barn. oc var ía fveínn kalladr PdV- 
g-ríwr epter fepr íínum. Liclu ííparr giptiz Pórdís Berki 
hinum Digra bródr Pórgríms. oc redz hann til búfs med 
henni til Helgafellz. Þá fór Pórgrzmr íon hennar í Alfta- 
fiörct oc var þar ac foftri med Pórbrandi. hann var helldc 
úívifr í æ/kunni, oc var hann Snerrir kalladr. öc eptcr pac 
Snorri. /Pórbrandr í Alftafyrdi átti Púrídi dottr Pórfínnz 
SelpórisJÖJtar frá Raudame/. peir voru börn peirra. Pórleifr 
Kimbi ellzcr. annar Snorri. pridi Póroddr. Hórdi Pórfimir. 
fimci Pórmódr. (s) Pd'rg'í?rrfr hec dóccer peirra. þeir voru 
aller fóftbrædr Snorra Pórgrímsfonar. I penna tíma bió 
Arnkell fon Pórólfs Bcegifótar á Bólfiad vid Vadilshöfpa. 
hann var meftr oc fterkazcr. lágamadr mikill oc fórvitri. 
hann var gódr drengr. oc umfram alla menn adra far í • 
fveit ac vinfælldum. oc hardfengi. (t) hann var oc hofgopil 
cc átci marga píngmenn. . Pórgrtmr Kiallaksfon bió í Biar- 
narhöfn fem fýrr var íagt. oc áttu pau PórhiUdr IIÍ. fonu. 
Brandr var ellzcr. hann bió í (u) Kro[lhefi vid er (x) Br/>//- 
/ir höfþa. annar var Æ-T/^rf^/ir.^ hann var mikill madr oc 
. fterkr. (y) nefmikill. (z) ftórbqi'áottr í andliti. raudbleikr á 
hár oc (a) yikoctr. fnemma (b/- íkolbrúnn. eygdr vél oc 
miöc. hann var 'offtopamadr mikill. oc fullr ójafnadar. oc 
fyrer j>ví var hann Styrr kalladr. Vermufidr het enn yngzti 

íbn 

— ■ I I — ■ - ■ — — - — — ^,^— .^^. . 

(s) Jorgerdr — feirra. oynitt* 444. ^ 
(t) oc var miöc betrfedrungr, add, 445. 
(u) Kroíí'hálíi. 445. 
(x) Byeilnrhöfda. 123. 
(y) neflíttill. 133. 

(z) ftórbrúnóttr. 1^3. ' 
(fl) Vígklókr fnemma. 445, 
(b) Kolbrúnn. laS- 
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dus Tixor Thordifa iiifantem peperity qvem noiii'me patris Thor- A. D* 
grimum appelJarmt. Matrimonium paiilo poft cum fratreThov- 
grimi, BörkoCraíío t'owímx/í, qvi cum ea re^nfamiliarem HeU 
gafellum translatam curavit. Qvo faófo filius ejus Thorgri- 
ipus in Alftafiördum abiens educatione <3rp?/rfprhorbrandum frue- 
batur. llle in juventute ?nagis effrccnis SnQvrk^ poftea Snorro 
dicius eft. HabuitThovhvanáiis Alfcfiördcnfis fociam Thu- 
ridam fíliam Thorfinnij?;í?pr/>// autem Selchoreris ^at Raudamelo, 
^ /7i;íj7^//í?i"y?^í'^p/í Thorleifum Kimbium inaximum^ alte- 
rum SnovvonQm ^ tertiu7n Thovoddum ^ qvartum Thorfinnum, 
qvintmn Thovmodvxm^filiamqve Thorgerdam. Qvoram finguli 
Snorronis Thorgrimidis fodales fiierunt. Incoluit id temporis 

' ' r 

Arnkillus,j^//?/y Thorolfi Bægifotijy/i'^;// ad promontorium Vadils- 
höfda) i?///iJ7/iBoin:adum., Erat is ftatura cS^ robore pr^ftantisfi- 

musyjurisprtidentia ac 'prfefagiis infignis; vir adhæc fortis.com- 
vmnifui amore ac ftrenuitate fingulos in ifta tribu fuperavit ( i ö) ; 
antiftesfimulfani multos habuit curiales. Thorgrimus Kiallaki, 
j^//?ijBiarnarhafniíe3?///?/^r^ diEium^habitavit. Is ex uxoreThoV" . 
hWdúfiliostres fufceperat/jvorum natu 7naximusBiövnus fitiad{x7) 
Brimlárhöfda(i8)Croíínefi/íír^x/?^/'7//í. ^/m'Arngrimusz?/>7//^^- 
ms ^ robiiftus (19), nafutusqve ac{^o) nodofafacie^ capillis (21) 
fubfiavis^finubusqve {fupra tempora) mature divifis {2%\fufco fii- 
percilioficulisqve magnisac venuftis confpiciius : cceterum aniim in 

tumultum nimiamqve iniqvitatemqvam maximeprono^ undeSiyús 

ei 

V 

C16) vir erat patremelior. ndd. 445. 

(17) liodie Stöd vocatur mons iftc arcnm referens. 

(18) Kroffhalfu ^^6' Confufa bic videntur duarum villarntn nomlna Cro/Jhefl 
Halft\ qvæ ad radíces monticuli KirkíufcUi viííaeft, Evro-nctum verfus. 

(19) exiguo nafo. i^j. 

(20) niag-nis fuperciliís. 123. 

(21) puer avma callide traclabat. 445, 
(22^ fubfufco, 123. 
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fon "Pórgrwis Kia/Jaks/onar. hann var hárr madr. miörr 
madr oc frípr fínum. hann var kalladr Vermrmdr hinn 
Miójl. Sonr Asgeyrs á Eyri hec Pórlákr. hann átti Vúridi 
dóccr Audunar Stota or (c) Raumsfyrdi. Þau voru peirra 
börn. Steinpórr. Bergpórr. Vórmódr. Pórdr Bligr oc He/gan 
Steinpórr var frámazc barna Pórlaks. hann var mikill madr. 
oc íterkr. oc manna yápnfimazcr. oc hinn meíli atgervis- 

■ 

madr. hógvœrr var hann hversdagliga. Steinpórr var til 
pefs tekinn ac hin.n pr\p\ madr hafi bezt veric vígr á /j- 
laiidi med peím Helga Droplaugarfommi oc Vemtmdi Kaugr. 
Pór??iódr var vicr madr. oc ftillcr vel. Pórdr Bligr var ákafa 

madr mikill. (d) Bergpórr var yngztr. oc pó inn efniligzti. 

XIII. Cap. 

Snorri Pórgrimsfon var pi XIIL vetra er hann fór 
utan med fóílbrædrum fínum Pórleifi Kimba oc Póróddi. 
Börkr Digri födrbrodir haiis galíc honum (e) í filfri til 
utanferdan Peir urdu vel reidfari. oc komu til Noregs um 
hauftit. peir voru um vetrinn á Rogalandi. Snorri var med 
Erlíngi Skiálgsfyne á Sola. oc var Erlíngr vel til hans. 
fvíat hafpi veric forn vinatta med hinum fyrrum frænduni 
peirra Hörda-Kara oc Póroifi Mofirar/íegg* Um íumarít 
cpter fóro f>eir til Island%. oc urdu fípbúner. f>eir höfdu 
harda útivifh oc komu liclu fyrer vecr í Hornafiörd. Enn 
er pdr biógguzc frá íkipi Breidjyrdiitgarner. pi íkauz f>ar 

miöc 



(c) HrmnsfyrdL ^^í^, ^ 

(d) oc Öiordr. add. 44.5< 

(e) ' 50. filfrs. 129. 50. nierkr íílfrs. 124. 123. 50. liundrada filfrs, 131. 



í 
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ei nofiten ifidittim. F/Z/o Thorgrimi Kiallakfonii wæí?^ 7;/m/wo 
nomen erat Vermundus : huic procerofedgracilicorpore,form(eqve 
venuýate prædito , Tenen cogfwmen adbocfit. Filiiis Asgeiris alf 
Eyra, cui Thorlakus fionien erat, uxorem babuit Thuridam, Au- 
duni Stoti (23) Raumsíiordeníís, j?//íi//A Érant iis Iiberi SceiiKhov- 
Bergthor, Thormodus, Thordus Bligus {Verecufidus) ^ Hel- 
ga. Sieinchor œteris Thorlaki filiis prceftabat, ingefiti fiimirufk 
ftaturaac robore^fufnfjiaift armis profutitudifie^ artiumqve fiotitiá' 
nec non qvotidicfna ?/iodeftia cofidecoratus. Ferunt Scéinthorem 
fwlje virum in Island ia tertium armis profntisfimum prater Hel- 
gium Grimum) Droplaugæ;^//oí , Vemundumqve Kaugur. 
Erat Thormodus virprudcfis zf nwderatus. Thordus Bligus ir^ 
rebus agendis fervidus (24). Bergthor erat natu minimus fed 
optÍTHce fpei adolefcens. 

Cap. XIII. 

Erat SnorróThörgrimi///wj anftos natus qvatuordecifn, pyg 
•uhi ciim fodalibus Thorleifo Kimbo, Thoroddnqve peregre pro- 
feóíus eft , patriio Borko , qvod peregrinationi ifnpefideret argen- 
tmn{í5)i tradente. Itifiere e votis fun^i^ Norvegiam m/wr 
autmmio appulerunt^ hyefnemqve in Rogalandia trafisegerunt ; 
Snorro ^i)/í/m Erlingum Skialgi /Z///Z7// ex Sola, qvi amicé 
eufu habuit , fqvidefn inter ipforum majores Hördakárem 
Thorolfum Moílraríkegg prifca intercefjerat amicitia. Æfldte ny^ 
feqventi in Islandiam redituri , fero parati fufit, úndisqve diu 
jaííati , paulmn ante hycfiiis initimn in Hornafiördum de- 
venerunt. Catera cum Breidíiordenfes a navi iter inftrue- 
, ; refit^ 



(23) Rnumfiordenfis. 445. qvod reaius eft. . * ; 

(24) & loqvax. add. 445. 

(25) L. argenti. 139. L.inarcas Argenti. 124. 123. L. centennrios argenti. 121. 

E 
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^ miöc í tvö horn um búnac peirra Snorra oc Porleifs Kifii' 
i^^^ Pórleifr keypci heft er hann feck beztann. hann hafpi, 
oc fteindann födul a1]gla:filigann. hann hafþi (f) búic íverd 
oc (g) guHrekic ípióc. (h) myrkblón íkiölld. oc miöc (i) gyll- 
tann. vandac öll klel:>i. hann hafpi par oe:'tilvaric miöc öll-' 
um^íínum fararefnum. Enn Snorri var í fvarcri kápu. oc 
reid fvörcu merrhrosfi (k) gódu. hann haff>i fornann (1) 
trogíöpul. Gc vopn lícc cil fegurdar búinn. Búnadr ÞöVo^ífe 
var par á milli. Peir ridu auftan um (m) Stpu. oc íva fcm 
leid liggr veftr^ til Borgarfiardar. oc fva veítr. oc giftu í 
Alftafyrdi. Epcir l>ac reid Snorri til Helgafells. oc ætlar 
par at vera um vecrinn.. Börkr tók pyi (n) íæmiliga. oc 
höfpu menn pat at hlátri miöc um búnac hans. tók Börkr 
pac á ac hönum hefpí (o) óheppiliga med feic farift er öllu 
^ var eytt. pat var einn dag öndverfann vetr ac Helga* 
feUi ac par gengu inn XII. menn alvapnader. Par var 
Eyiolfr enn Grái *frændi Barkar fon Pordar Gellis. hann 
bió í Otradal (p) vcftr í Arnarfyrdi. Enn er peir voru 

919 at cípindum íþurder. pá fögpu peir dráp Gijla Surfonar. oc 
{)eirra manna er látiz höf^u fyrer hönum ádr hann fell. 

Um 















(f) gullbúit. 46. filfrbúít. 441. 


- 











(g) filfnfkit. 124 123. 

(h) myikkolan. 444. inyrbkíii, 445. myrkvnn. 441- myikvaxinn. 119. 

(i) giltannmiöc. 129 124. 131- 

(k) gómlu. 440. 445. litt gódu. 442. 

(1) foifútacian fodul. 441. forfótinn. 130 fornvcndum. 129. 
{.m) land. 130 funnau lcm leíd liggn fvo veftrum FUmu (^Flótu. J2%.) oc giftu. 

446. ucítr um Flúth 131. 
(n) fáliga. 445. 
(o) óhípfiliga, 445. 

(p) í Alftafyrdl ferperatn. - ' ' - 

I 

í 
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renty inter apparatum Snorronis ^ Thorleifi Kimbi qvampluri- ^ 
mum diff'erebat , fiqvidem Thorleifiis ^í/uo, qvevi optimum po- 
tuit^ emto ephippium coloribus fplendidum impofuit (26), or- 
natocinÖiuí gladio, hafiaqve lameUis {27) aureisfulgente , cly' 
pcum gesfit coloris (28) lividi multum inauratum, fifigulasqve 
vefies admodum cultas; his plurimam pecuniæ in iter defii- 
natce partem impenderat. Snorro aute?n nigra veftitus penu- 
la (29), egregice atri coloris eqvœ infedit^ firatce veteri ephip- 
pio (30) fedei depreffkj armis ad fplendorem minus paratis in- 
firuSíus. Thoroddo vero ?nedius inter utrumqve apparatus 
fait. Hi per {31) Sidam in orientali qvadrante fitamy in Bof-, 
garfíordum, indeqve in Alfcafiordum eqvitarunt^ ibiqve 

hofpites egerunt. Snorro poftea Helgafellum petiit, ubi hye- 
me?n transigere decrevit, qvod Börkus (32) benignc excepit; do- 

tnefiici autem ornatum ejus multu?n derifenmt , Börko , qvod 
pecunia finiftre iifus efiet, fiqvidem totam confmnfifiet , fignifi- 
cante. Ineuntis bruma die qvoda?n Helgafeili accidit^ ut viri 
. duodeci?n ar?nati ades intrarent. Fafuit iUis Ey olfus Gráe, cog- 
jiatus Börki, filius Thordi Gelleris, qvi Otrardali in traSius occi- 
dentalis Arnarfiordo habitavit. Derebus novis interrogati re- 
tulerunt^ ccedem Giílonis Suris filii^ viroru?/iqve ^ qvos anteqvarn 979 

E 2 caderet , 



(36) auio. 446. argento. 441. 

tti'genteis. 123. 1 24» 

(28) cæi'ulari. 445. 

(29) annofæ. 446. 445. parum utilí. 442. 

(30) admodum pannofo. 130. 41* fxpius vevfo. 129. 

(31) "gionem (130), per tra£lus meridionales juílis itíneribus, & qvidem peri7rt«- 
tatn (123) Flótam 23. ad occidentem profecVi funt. 446. Per Flíam h\ oqciden- 1 
tem d: domum iu occidentali íítam regione tetenderunt. 131. 

(32) frigide. 44J. 
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A'- D- Um f>eí?e típindi vard jSóV/er (q) allgleynir. oc (r) bad Þör^ 
'^^^ 4ifi QC Snorra ac t>au íkylldi fagna Eyiolfi /em bezc peim 
inanni er íva mikla íl^ömm hafpi rekit af hendi þeim fræiidr 
um. Snorri lec íer fátc finnazc um pesfi típindi. enn Vórr 
úis fegir at p>á er vel fagnac ef graucr er gefínn G//7^bana. 
Börkr ívarar. egi hkicunz ek til málsverpa. Börkr íkipar 
Eyiólfi í öndvegi. enn förunaucum hans ucar frá hönum. 
Peir íl^ucu vapnum íínum á gólfir. Börkr íat innar fiá 
Eyiolfi. enn pá Snorri. Pórdís bar innar grautar trygla á 
bord. oc hellc med á fpónum. oc er hon fetti fyrer Eyiolf. 
Í)á fell nipr fpónn fyrer henni. hon lauc nipr eptir. oc tók 
fyerd hans Eyiolfs. oc brá Ikiótt. oc lagpi fipan upp under 
bordic. oc kom í lær Eyiolfi. enn (s) hialltic nam vid bord- 
inu. GC vard fó fáric mikic. Börkr hratc fram bordinu. oc 
lló til Vórdífar. Snorri rácc Berki fva ac hann fell um. enn 
tók til módr finnar. oc fecci hana nidr hiá fer. oc kvad 
ærnar íkaprauner hennar ^6 hún veri óbarin. Eyiolfr lióp 
upp. oc hans menn. oc hellc par m'ídr á manni. par urdu 
J>ær málalykcer ac Börkr íelldi Eyiolfi ííálfdæoii. oc gerþi 
hann mikic fe íer cil handa fyrir (c) áverkann. fór hann vid 
í pac í brott* Af peíTu (u) vóx miöc úpocki med peim 

Berki oc Snorra. 

XIV. 



(q) állgladn 44.5 442. 46. 129. 124. 123* 131. 

(r) oc ræddi uin vid. 445. 

(s) gaddliiahid. 445. 46. 129 124- I33' 

(t) jþennnnn vanfa. 445. 

(u) giördix ómÍLÍkr. rniHum Börka oc Smrra. 45. Af feíín giordíz ymiiguftr á 
milli Börkar oc Snorra* peir Börkr oe Stiorri áttu badir fflman HelgafelL oc 
Yar Jj^im f at badum óflitit. huxade ad Snorri mundi feíkorti ad ftaupa íínii 
pavt. oc vjHdi ná fiálfr öUu Hdgafilli. ' Snorri átti oc annana fadiavfr fmn 

íueira 
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caderet^ neearat. Hoc mmtio Börkus ?mgnopere lætatiis^hov- -^- I^- 
diíain ^ Snorronem, tit Eyolfum qvam benignisfime excipe- 
rénty jiisftt^ virum zitpote^ rjvi tantai?i cognatis eorunde?n inju- 
riamfaStain propuliUet. Ad hunc nuntium valde paucus eva- 
Siiorro, Thovdlk vero y Ji Giílicid^ puls apponeretur bene 
exceptujn ajebat; ad qvod Börkus, cibaria fe non curare^ re- 
gesfít* Börkus Eyolfum in fede fuprema^ comitesqve a latere in 
exterioribus difpofuit^ qvi in pavimentum arvia projecerunt. Bör- 
kus intra Eyolfum, ab ejusqve latere Snorro, confederunt. Thor- 
alveolos pulte repletos attulity cochlearia ?nanu tenens ; aty 
ut Eyolfo vafculum appofuit^ unum de ?nanibus cochlear decidit ; 
qvod reclinato corpore fublatura, gladium Eyolfi arripuit^ ^ 
Jubtus fjienfam celeriter vibravit^ ejusqve transfodit fe?miv; ca- 

pulus vero etfi^ meitfæ objeEius efi^ vuhtus tamen gravius evafit. 

Börkus, deturhata menfa piigno Thordifam impetivit; fed 
Snorro, '^oxVö ad cafum repulfo^ fnatrem prehendit^ fuoqve la- 
teri appofuit: fat gravem ipfius efje mcerorem^ qvamvis non va- 
pularety diBitans. Eyolfus ^ií: comites exfilierunt^ a domefti- 
cis viritifn detenti. lUu?n tandem eventiiin habuit caufa , tit 
Börkus ea?n arbitrio Eyolíi Jtibmitteretj qvi ?nagna in viilneris 
refarcitione?n pecunia fthi adjudicata, inde difcesjit. Hinc (33} 
fimultates inter Börkum ^ Snorroncm ?nagnopere auóía fimt. 

E 3 Cap. 



(33) Ex qvo inímícUía inter Börhomm fltqve Snorroném gHrcebat. Barko Snur- 
roniqvc Hclgafellum ^ tanimitiiis ,utriqve fundas, cum nnguftum eflet, puta- 
vit hunc ille pecunia deícaMvum, qva pars fua redimcrctur; fe vero to- 
tutn acqvirere poífo. IZrat Snornim Pars adhuc hæreditatis patriæ spud 



A. D 

98o 



XIV. Cap. 




A vorj)íngi um futnarit heimti Snorri födi^rf íínn 
af BerkL Börkr ívarar fva ac hann mundi giallda hönum 
födrarf íínn. enn egi nenni ek fegir hann at íkipta Helga- 
felli fundr. enn ek íe at ockr er egi hent at eiga íamaa 
tvíbyle. oc vil ek leyfa landic cil mín. Snorri fvarar. pac 
picki mer iafnligazt ac pú leggir landic fva dyrc. enn ek 
kiófi hvarr ockar leyfa íkal. Börkr hugfar pecta mál. oc 
hugí^iz fva ac Snorri mundi egi laufa fe hafa at gefa vid 
landinu ef fliótc íkylldi leyfa. oc lagpi hálfc landic fyrer (x) 
LX. (y) filfrs. oc (z) tók pó af ádr eyiarnar. pví at hann 
hugpiz liclu verdi pær mundi fá. enn Snorri fengi adra 
ftadfeftu. Pac fylgdi oc ac pá íkyllði pegar uppgiallda fcít. 

oc leica egi (a) láns under adra menn til pefs fiár. oc kiós 
j)ú nú Snorri fegir Börkr pegar í ftad hvörc pú vill. 
Snorri fvarar. pefs kenner nú ac Börkr frendi at per picker 
ek fevani er þú leggr íva udyrt Helgafells land. enn under 
mik kys ek faudrleyfd mína ac þeííu verdi. oc rett frani 
hendina. oc handfala mer nú landic. Egi flcal pac fyrr fegir 
Börkr. enn hverr peningr er fyrer golldinn. Smrri mællci 







dl 











'meira í laufa fe hxi^ Bcrki hinum Digra oc var J>ad utan Jefs fem liann gdt 
híinum til utanferdar. Búrkr var óeirdar mádr mikill. enn Snorri fpakr oc vitr. oc 
frammfynn. oc foríiáll. oc kemr hann vida vid fógur. bædi vid hliálsfogu, Greu 
tisfögu* oc vid Laxdalu, hann cr oc optaíl: vid jþefla fögu, oc vidar annaríladan 
oc vard J»at fleíl at rádi fem hann redi mönnum Jeim fem til ha"S koinu. oc 
gerdi fieílum nockra urlaufn. 124. Um vorit Sic 

(x) LXX. merkur íilfrs. 129. 

(y) marca. add. 445. 124. aura. 131, 

(z) fleytj^ó af;4Ö. 134. 

(a) kiöi^a. 445. 
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Cap, XIV. 

Æftatefeqventi in jiidiciis verHalibus Snorro patrimo' 
niu?n a Börko popofcit. lUe fe paterna?n hícreditatem redditu- 
rmnajferuit. C<cterum^ inqvit^ Helgafellum píirí/^r, non 
efiy qvod^induci pos/i?n; at cwn nobis^ ut co?nmune habitacu-^ 
lu?n posfidea?nus ?ninu^ expedire videa?n , fundu?n mea pecunia 
redi?na?n. Adh^c Snorro'y id?nihi^ ait ceqvisfii/izm videtury 
zitfundmn certi <cfti?nes ego^ vero uter ?ioftru?n redi?nat^ eliga?n. 
Börkus re deliberata Snorronem, ?nobilia qvibits fundu?n eme- 
ret^ifi cito redderentur^ non habere ratusy di??iidia?n ejus parte?n 
{3^)fexaginta (35) argenti iunciis) afti?fiavit (3Ö) feparatis an- 
tea i?fulisy qvas exiguo pratio fe^ /?Snorro alibi fede?n figeret ^ 
acqvifiturmn putavit. Id qvoqve additu?n efl, ut id loci o?nnis 
flati?n folveretur pecunid^ nec ab aliis inut?m?n qvmeretur. 
'Et ja??i ait Börkus ?4tru?n ?nagis,velis Snorro ftati?n eligas. Ad- 
í)^c Snorro; }a?n^ inqvit ^patrueBörkQy elucet^ qvod pecu?iia 

fne deftitutu?n puteSy fiqvide?n prædimn Helgafellum tantiUi 

i€fti?nasi ego vero patrii?ioniu?n tnihi hoc pretio redimendu?n 
eligOy tuqve ?nanu?n in fide?n traditi mihi fundi porrige. 
Qvod ubi Börkus prius fore pernegaret ^ qva??i o??inis fo- 
luta effet pecunia^ Snorro ad nutriciu?fi Thorbrandum; a?í 

tibi. 



Berkoftem Crajfum moh\\ih\xs confiílens fuperftes, þríEter ea, qvæ in iter acce- 
pcrat peregre faciendum. VultBörkus vir admodum facliofus; fed SnorrQ qvie- 
tus, fapiens, prœfagus & providens. Plurimis in liiftoriis ejus fit mentio, 
verbi caufa in Kialsfaga, Grettisfaga ^ Lnxdala, Multa qvoqve liÆc noftra eft 
Sn rebusejus recenfendis. Qxx aliis confuluit qværentibus eum , fæpisfime pro- 
fuere, omnes enim aliqvo modo juvit. 

(34) LXX. 129. 

(35) ^^9' 445- L. unciís. jji. qvod forfan reílisfimum. 

(36) fubtraðis. 
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A. D. ii\ Pérbrand'z, foftra fíns. hvort fclldl ek pcr ííód nocknrn 
^8^^ á haufti. Já íeger Vórbrandr. oc brá íiódnum undan kápu 
íínne. var f>á talc íílfric. oc golldic fyrir landic hverr pen- 
ningr. oc var pá eptir í fiódinum LX. (b) fílfrs. Börkr 
tók vid fenu. oc handfalar hönum landit. Sípan niællci 
Börkr. fílfrdriúgari hefer f>ú nú vordit frendi enn ver hug- 
pum. vil ek nú ac vid gefinu upp úpocka pann er millum 
hefer farit. oc mun ek f^at tilleggia til hlunninda vid fic 
at vid íkulum búa báder famt pesfi mifleri ac Helgafelii er 
pú hefer kvikfíár fáct. Snorri fvarar. pú íkallt nióca kvik- 
* fiár píns. oc verda í bróctu frá HelgafeUi. íva vard ac vera 

íem Snorri villdi. Enn er Börkr var í broct frá Helgafelli. 
geck Pórdís framm. oc ncfndi íer vacta at hón íeger Ikilít 
vid Börk bónda fínn, oc fann pat til foráctu at hann hafþi 
loílit hana. oc hún villdi egi liggia under höggum hans. 
Var f>á fkipt fe feirra. oc geck Snorri at fyrcr hönd módr 
íínnar pvíat hann var hennar erfingl. tók pi Börkr J)ann 
koft er hann hafpi ödrum ætlat ac hafa lítit fyrer eyiarnar. 
Eptir pat fór Börkr í brocc frá Helgafelli. oc veftr á (c) 
Medalfellzfirönd. oc bió fyrft. á Barkarftödm?i (d) niilli (e) 
Orrahóls pc Túngu. 

r • ■ , 

XV. Cap. 

980 Snorri Pórgrímsfon gerpi bú at Helgafelli. oc var 

móder hans fyrer innan ftock. Márr. HaPvardsfon (f) födr- 

bróder 

(b) markn. ndíl 445. XX. íilfi* peninga. 46. 129. 131. 

(c) Bnrdaflrnud. 124- 131. mnle. 

(d) fídan fór hann í GUrár/kóga oc bió far till elli. 124. 

(e) Hvoh* 445. Míónhúh oc T/i«g«. 131. 

(f) födrbróder , 07/í;íí. 445. 
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tibi, inqvity aiitufjino^ prcecedente crurnenam tradidi? Sane^ 
^/í Thorbrandus , cnimenamqve qvam fub penula gejjerat ^ de- 
promjit: numerato^ tunc argento "fingulisqve pro fundo nummis 
foíutis^ fexaginta (37) argenti in crumena fupererant. Börkus 
accepta pecuniafundi dominium porreEla dextra tradidit^ his ad- 
je&is: MajuSy inqvit; argentuin tibifuit ^ cognate^ qvamfpe- 
ravimus ; placetvero^ utodium-, qvod nobis intercesfit ^ remit- 
taitms ^ atqve tibi ea in re commodo €onfula??i^ nt per bunc an- 
num Helgafelli una babitemus^ qvoniam pauca funt tibi pecor^i 
Reges/it Snorvo] pecoribus tuis ipfe fruaris^ cæterum Helga- 
fello demigrabis. Qyod voluit Snorro ^fieri neceffum erat; Bör- 

■ 

kus autemubi Helgafello ^//c'^i/í, Thordifa {ad fores) prodiens 
dati marito Börko divortii tefies nuncupavit y caufam addens^ 

qvod fi percusfilfet , ejusqve fe verberibus diutius fuccubituram 

negavit. Bona eonim deinde divifa funt^ Snorrone, fiqvidevi 
haeride , a partibus matris ftante. Börkus autem qvam aliisde- 
fiinarat fortemy eiigere necefium habuit^ exiguum nimirum pro . 
infulis pr<ftium accipere. Transmigravit deinde Helgafello in 
traCíum occidentalis infula (38) Medalfellftrandam {39\primm?t' 
qvefitisinter {^o)Oxvzho\úm&' Túngam Barkaríladis habitavit. 

Cap. XV. 

Snorro Thorgrimi viUicatiohem HdgakWi . infiituit^ 980 
f/iatre negotia difpenfatricis obeunte. Accesfit qvoqve multo 
pecore dives (^i) patruus Snorronls ^ Mmv H^íWv^rdi filiusy qvi 

curas ■' 

. . . — . 

(37) niarcá'. add, 445, XX. argenti nummi,' 129. 131.446. iincias fuiííe credíderlin. 

(38) Bardaftrandam, 124. 131. fed perperam. 

(39) deiude GJerár/kúgas iares tr^anstulir, ibiqve ad feneélain usqvc vixit. 

(40) Mwabólnm & Tfiugam. 131. 

(41) patruus, omm, 445, 

F 
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bróder Snorra redz pángat med margt búfe. oc tók forrád 
fyrer búl Snorra. hafpi hann pá ic mefta raiisnarbú. oc fiöl- 
ment. Snorri var mej>almádr á hæd, oc helidr grannligr. 
frí|jr fynom. rettleitr oc lióslitadr. bíeíkhárr oc raudíkeggiadr. 
bann var hógværr hversdagliga. fann lítt á hann hvort han- 
um |>ótti vel edr illa. hann var vitr mádr. oc forfpárr um 
mar^a luti. lángrækr oc heyptuþigr. heilrádr vinum fínum. 
cnn óviner hans þóccQT: helldr kalda af kenna rápum hans. 
Hann vardveitti pá hoíit. var hann pá kalladr Snorri godi. 
hann ger{)íz pá höfpingi mikiIL Enn ríki hans var miök 

öfundfamt. pvíat peir voru margír er egi pótcuz til minna 
omkomnir fyrer ^ctarfaker. enn áttu meira under fer fyrer 
aflsfaker. oc prófadrar hardfengi. Börkr Digri oc Vórdís 

Surtzdotter áttu pá dóttr er Púridr her. oc var gipt Por- 

tirni Pigra er bió á Fródá. hann var fon Orms ens Miófa 
cr par hafpi búic. oc numit Fródárland. Púridi dóttr As- 
krandz frá KamBi or Breidavik hafpi hann ádr átta. hún 
var fyfler Biarnar Breidvíkinga Kappa er enn kemr ííparr 
vid peíTa fögi>. oc Avfibiarnar ens Sterka. Syner peirra 
Porbiarnar voru peir KetiS Kappi. oc Gmnlaugr. oc Hall- 
fieinn. Pórbiörn var mikiU fyrer íer. oc ófvífr vid fer 
minni menn. Pi bió í (g) Máfvahlid Geirrídr dotter Po- 
rolfs Bagifótz oc Pórarinn Svarti fon hennar. hann vár 
mikill madr. oc ílerkr. liótr oc hliódlyndr. vel flilltr hvers- 
Öagliga. hanii var kalladr Mannafattir. fva var hann madr 
úhlutdeilinn at úviner hans mællto at hann hefpí egi fipr 
kvenna fkap enn karía. Hann var kvangadr madr. hct 
Atí^r kona hans. Gúdny var fyfter háns er ácti Vermmdr 
Miófi^ I HoUti úc frá Máfvahlíd bió eckia fú er Katla 

het. 

(g) Vilk eft ad Búlandsböfdam meiúdiem verfus proxinia. 
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airas in fe domeflicas fufcepit. Snorro igitur refamiliari qvam ^ 
lautisfima gaudens^ multos qvadra fuftentavit domeflicos. Erat 
vir f/iediocris proceritatis^ fedmagis tener y ore venuflo con- 
cinno y cölore candido fuffufo , fiavis capiUis barbaqve rubicimda 
condecoratus ; adeo modeflus qvotidie érat^ uty nu?n iUi bene nec 
ne placerety difficile effet judicare. Fuit infuper prudens^ aniim- 
qvc in multis prafago , pertinaci ^ in odium prono ; amicis con^ 
Jiliis integer; ex iis vero ini??iici fe frigus experiri videbantur. 
Cuflodivit id temporis fanum unde Pontifex diéius eft^ infignis- 
qve auStoritatis heros evafit. Ejus vero potentia admodum fuit 
invifa y fiqvidem multi exflitevunt , qvife propter familite fplen- 
doremnofi T/iinori dignitati natos putarmitj viribus autein ex- 
pertaqve flrenuitate eum fuperarunt. Fuit Börko CraíTo 
Thordira Suridi, filiay cui Thurida noinen^ qvam Thorbiörni 
Craflb qvipradiuin Frodáam incoluit^ Ormi Teneri, qvi ean"- 
dem viUam a fe occupatam inhabitaverat , in ??iatrimönium col- 
locarant, Habuerat antea fociam thori Thuridam filiaiu As* 
brandi de Kambo in tra£íuBrQ\dviccnfíyf)rorem wroBiörniBreid- 
viccnfíum Achletæ, (fiio infra locoin hac narratione memordndi) 
Arnbiörnis Robufti. 5^^?/?/^ rar^ Thorbiörn , Kecillum 
Athlecam, Gunnlogura Cí^Hallfteinem. Erat ipfe homo conten- 
tiofus íy erga imbecilliores iniqvus. Geirrida Thorolfí Bægifoti, 
filia Mafahlidæ id temporis habitavit^ unacum filio Thorarina 
Nigro, qvi fiatura ^ robore infigni^fed facie ffiinus venufta^ inge- 
niotaciturno ^ qvotidie ?/iodeflisfimoFaQator hominum dióíus efl. 
Erat a litigiis adeo alienus^ ut inifnici eum non minus muliebri 
qvam fiiafculina indole gaudere di6iitarent. Habuit in Tnatri- 
monio iixorem nomine Audam; foror autem Gudnia Vermundo 
Teneri nupfit. Sitam extra Mafahlidam viUam Holtas ///- 
coluit vidua qvísdam nomine Katla formofa qvidem^ fed ab 

F 2 ingenio 
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het. húrt var fríd kona fynom enn egi var hón vid alpyda 
íkap. Oddr het fon hennar. hann var mikill mádr oc (h) 
knárr. hávada madr mikilí oc málugr. (i) ílifinn oc rógíamr. 
Gunnlaugr íon Porbiarnar Digra var námgiarn. hann var 
opc í Máfablid. qg nam kunnáttu at Geirrtdi PórolfsdQttur. 
J>víac hón var margkannig. Pat var einn dag at Gunnlaugr 
fór í Máfahlíd ac- hann kom í Hollt. oc taladi margc vid 
Kötlu. ena hón fpardi hvort hann æclar pá enn í Máfva- 
hlíd. oc klappa um kerlingar nárann. Gunnlaugr kvat egi 
pac fitt erindi. enn fva at eins ercu ung Katla ac egi þarftu 
at hregda Geirrídi ellL Katla fvarar. egi hugpa ek ac pac 
mundi líkt vera. enn engu íkipter pat íeger hón. eingi 
pycker ypr nú kona nema Geirrtdr ernn. énn fleiri konor 
kunna fer nockot enn hón eíní^. Oddr Kötlufon fór opt 
med Gumilaugi í Máfvahlíd. enn er peini vard fíp apcr 
faric. baud Katla Gunnlaugi opt par at vera. enn hann fór 
iafnan heim* 

XVI. Cap. 

980 Í^ðt vár einn dag öndverdann vetr pann t>v Snorri 

gérpi fyrft bú at HetgafelH at Gunnlaugr Vórbiarnarfon fór 
í Máfahlíd. oc Oddr Kötiufón med hönum- pau Gunnlaugr 
©c Geirridr cöludu pá lengi um daginn. oc er miöc Jeid á 
kveldit mællci Geirrídr vid Gunnlaug* pat villda ek at pú 
færer egi héim í kvelld. (k) pví at viarger eru (I) marli' 

dendr. 

^^^^^^^^^^^^'^^^^^^^^^"^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^■^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^B^ "^^^^^^^^^^^^^^ " ■ ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 

(h) fráir. 445;, 

(i) íkign oc i-Æifflmr oc ævuIous ad öllu. 124, 
(k) jþviar — marlídendr oc, o;/i»f. 41. 129- i3i' 

(i) málheyrencjr. 445.. raartídeiidr. 442. marslydcndr. 130. J)ví Máfblídifigar eru 
margir. 124. 
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ingenio vulgi aliena. Filius ei eratnofnine Oddus, vir magnus - 
Q^2)firenuusy tumultuofuSy loqvax (43)> infelixydelator. Gunnlo- 
*logus Thorbiörnis Crasíi filius zitpofe difcendi avidus Mafahlí- 
dam fapius freqventavit ^ artesqve abftrufiores^ magiftra Geir- 
rida 5 /iqvidem artis jnagicíC gnara {^nultifciá) addidicít. Ac- 
cidit die qvodam^ cw/i Gunnlogus Mafahlidam /Vé'íy ut Holcum 
veniens^ multa cum Kacla verba fereret. Interroganti inter 
^//tj Kaclæ^. Mafahlidamy veiitrimlum anus palpatum itu:' 
rus ejfetl refpondit G\inu\o^\AS iUud fuum haudqvaqvain effe 
negotimn; tu vero' mqvit; Kacla, tot a?moj cQntraxiftiy ut 
Geirridæ feneSíain exprobrare tibi non conveniat. Iterum Kacla.. 
No7/ putaverim aity nos effe d^qvales; a/f ilJud ?mnifm refertx 
miUa vöbis pr^ter folam Geirridani mulier alicujus ejje pretiivi- 
áetur ; plures tamen qvam unica iUa^ aliqvki caUent. Oddus Kaclæ; 
filius crebro GunnFogum 'Mafahlidam cornitatus eft; cu?n ver- 

genti invefperavi y die redirenty Kacla Gunnlogo hofpitimnfce:" 
pius obtulity, iUe vero domum femper contettdebat. 

Cap. XVI. 

Accidit die qvödam ineuntis kyemiSy qm jcilicet SnorrQ 
viUicationem Helgafelli inftitueraty. ut Gunnlogus Thorbiör- 
n\s filiusy Oddo' Katlæíonio^ comite Mafahlidam ifer faceret; 
'cumqve iUe £7' Geirrida multuin diei eoUocutr fuijjhity appe- 
tente nocíe his^ eum ajfatur: VeUem inqvit ;: ne vefperi da- 
inum redires: (44),, ftqvidem multi £unt (45) incubatione ob- 

F 3; noxiíí, 

(42) alíicer.. 

C43) ^^^^ oculoTum' perfécFa gnudebnt,. cætíera rnímiciliæ i"ter lioinaaííS' excitand'íEdc^ 
dítus , pesfimuscjYe neqvam. X2j^, 

(44) ^4^''*^*^'"' — obnoxii , owi/r.. 41. &c. 

(45) '^''^■í/^'^^"^^'' P*'°P*'ie" fignificíU eqvirfltion-em; pati'entes'v eanr íc- qvæ' ff veneCqiS' 
fiai vulgp credebatur. i joi mavtUlcndr eq;v-irQ.re. geílieiites*- 442'^ molfjcyrcttdr 

fermou^s. 
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dendr. ero oc opt flögp t fögru (m) fkmne. enn mer lícz 
nú egi hamingiufamliga 4 pik. Gunnlaugr fvarar. egi 
mun mik faka feger hann er vid erum tveir faman. hón 
fvarar. egi gagn mun per at Qddi verpa. enda muntu fiálfc 
giallda einrædis píns. Sífjan gengu peir Ú£ Gunnlaugr oc 
Oddr. oc fóro par cil er peir kvamo í HoUt. Kaíla var 
J>á komin í reckio íína. hón bad Odd bióda Gunnlaugi {^ar 
at vera. hann fagpiz {jat gert hafa. oe vill hann heim fara 
íeger hann. Fari hann pi fem hann hefer (n) rád fyrer 
giört feger hón. Gumilaugr kom egí heim , um kvelldit. oc 
vír um rætc at hans íkylldi leita fara. enn egi vard af. 
Um nóctina er Vórbiörn íi út. fann hann Gunnlaug fon 
íínn fyrer dyrum. Já hann f^ar. oc var vitlaus. pá var hann 
borinn inn. oc dregin af hönum klæj>i. hann var allr blód- 
rifa um herdarnar. enn hlaupit hölldit af beinum. lá hann 
allann vecrinn í fárum. oe var margrætt um hans vanheilfu. 
flutti pat Oddr Kötlufon at Geirrídr mun hafa (o) ridit 
hönum (p). íegir at pau hefpi íkilit í ftuttleikum um kvelldit. 
oc pat hugf u ílefter menn at fva verí. Pecta var um ílefnu- 
daga reip Pérbiörn í Máfvahlíd. DC ftefndi Geirndi um pat 
at hón vcri kvelldripa. oc hón hefþi valldit meini Gunn- 
laugs. (q) Málit fór til Pérsnefspíngs. oc veicti S?iorri 
gódi Pórbirni mági fínom. Enn Arnkell godi vardi málíc 

fyrer Geirrídi fyftr fína. tólfcar kvif ar ácti um at íkilia. Enn 

hvargi 



(m) Jíki, 445. 

(n) rád , omht. 442. 444. 44 J« 

(o) rádit. 445. 

(p) at fullu , (idd. 442. 

(q) Máhltdingar fóru til Jíngs. oc vwttl StiQrri &C. 445. 



BYRBVGGIASAGA. 47 

\ 

jioxii; fæpiusqve vellere {^6) ovis lupi latent: fu vero 7?iihi hac 
vice minus foelix videris. Ad qvce Gunnlogus vefpondity fe 
du?n ambo comitmentur ^ nulluvi periculum metuere. At vi- 
cisfim iUa } is ait , tibi nuUo erit ' aiixilio ; ipfe vero tuæ jamjam 
pertiitaciæ poenas dabis. Egresfi deinde Gunnlogus ^ Oddus 
Holcuni usqve iter fecerunt. Qyo cum venirent^ Katla, qv<js 
jam ciibitum ierat y Oddo ^iíí Gunnlogum ad nodem ibi transi" 
gendam invitaret juspt^ id qvodfe feciffe dixit addens iUum 
redire domum decrevifje. Abeat igitur ait iUa^ ut ejus eJi{A7) 
propofitum. Eo vefperi c^í/í Gunnlogus non rediret de eo exqvi- 
rendo fermo habitus efij qvod tamen in a£íu?n non abiit ; Thor- 
biörn aute?n eadem noSte cu?n foras prodiretjfiliu??i Gunnlogum 

ante ofiiu??i decumbe?ite?n?ne?itisqve exule?n offendit. lUi deinde 
introduóíoy qvi veftes detraxerunty totos huTfieros cruentos car- 

netnqve ab osfibus revulfa?n compererunt ; qvibusper totam hye- 
7ne?n vulneribus ceger in leóío decubuit , variis i?iterea de ?norbo 

ejus fer?nonibus fparfis, At Oddus K^úxfi/ius , Gerridam, qvod 
ea vejþera ab invice?n indignabundi difcesfiffhit^ eo eqvitajfe^ divul^ 
gavit ; id qvod pluri?ni veru?n effe eredidenmt. Hoc vere per diesj 
qveis injusvocandu?nefiy Tliorbiörn Mafahlidamj)fo/^^í/jGeirri- 
dam qvod te?nporeve/þertino^ homines incubationibus niagiciSy 
vexaret/jvodqvepre?nentis Gunnlogu-m malicaufa fuiffetyinjusci- 
tavit. (^s)Devenit lis injudiciu?nThQvsndQnikfla?ite apartibus 
affinis ThorbiörnisSnovronQ Pontifice. ArnkWlusvero Antifies fa- 
€roru?n pro forore caufa?n orqvit^ qva?niefii?noniu?n duodeci?n vi- 

rormn 



fennones flurlienteíS. 44.5. lecíío fenfti carens, qvemad'inodam ^vz Máfbhdingar 
eru margir o: MafbMinfes mulci funt ; 07nnmo abfurdum efi, • 

(46) forma. 124-^ - ■ 

(47) piopoíitum , ow/Vf. 44ÍÍ, eíl igítur feníus : Aficat igitur €0, qvm mruít^evmH* 

(48) M<ifhlid€nfis ]\\áím^áihmty ftanteí»om«í! (Sic. 445. 
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^ I^- hvsvgi peírra Snorri he Arnkell pócti bera mega kvipinn 
fyrer (r)Meyta íaker vid íækianda. oc (s) varnar aþila. var 
f)á Helgi (t) Höfgarda godi kvaddr tylftar kvipar. fader 
Biarnar. födr födr Skalld-Refs. Arnkell godi geck 

at dómi. oc vann eid at ftallaríng at pví at Geirrid liafpi 
ei valldit meini Gumilaugs» Pörarinn vann eid med hönum, 
oc X. menn adrir. Enn epcer pat bar Helgi kviphm. oc 
ónytciz mál fyrer peim Snorra oc Vórbirni. oc fengu peir 
af peíTa úvirding. 

XVII. Cap. 

A peíTu píngi deilldu peír Vorgrímr Kiallaksfon. oc 
fyner hans vid lUhuga Svarta um mund oc heimanfylgiu 
Ingibiargar Asbiarnardóttr kanu Illhuga er Tinforni (u) 
hafpi ácc ac vardveita. Um píngíc voru ftormar miklir fvH 
ac engi mádr mátti koma til píngfins af MedalfeUzftrönd 
hamlapi pac miöc afla Pórgríms at frendr hans kvamo egi. 
lUhugi hafpi (x) C. manna oc einvala Kp, oc hellt hana 
fram máiunum. Enn KiaUeklingar gengu ac dóminum. oc 
villdu upphleypa. var pröng mikill. áctu menn pá luc í 
ac Ikilia pá. kom pi fva ac (y) Tinform (z) greiddi feic ac 
tölum lUhuga. fvra kvad (a) Oddr íkáild í lUhuga drápu. 

(*) (b) Veftr . 

O') teignda fakir. 445. 
(s) Vtx'm'xá^. 445. 
CO Hi'fgf^rda refr, 445. 
' (u) hafdi árr. 445. 

(x) XXX. mcnii. 445. 

(y) Í^^^ greiddu fed ad malum Illugn, 445, 
(z) reiddi. 442. 

(a) pórmodr Trefilsfoti, 446. 41. 12^- 124' 131. 



1 
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rorumjurejurandojiabiliendumdirhneret. CceterumnecSnovro A* ^< 
nec Arnkillus pr^^ intercedente utriqve cum aóíore litis atqve 
reo (49) necesfítudine^tefiimonimnferrejibi licitumputarunt. Uu' 
' de Helgius Pontifex (50) Hofgardenfisi pater Biörni, avus Gefti, 
abavus vero Skaldrefi ad edendum iftudjusjurandumprovocatus eft. 

Accedensadjudiciu?nhm^\\\n'^fup€rimpoJítumaltariannuUumjU' 
taffientum prceftitit Geirridam ?norbi Gunnlogiani non fuijfe cau* 

fatam^ ^^o^Thorarinus decemqve alii jurejurando confirmarunt. 
Helgio deinde ream abfolvente^ Snorro ^ Thorhiörn non /ine 
igfiominia caufa exciderunt. 

r 

Cap. XVII. 

t 

lnhocforoThovgúxr\u%K\ú\dk^on\\isejusqvefi ciim 98l 
Illhugio Nigro , de dote Ingebiorgæ Asbiornis filice^ uxoris III- 

'hugii(5i), qvæ TiníoiiMoJuerat cidfiodienda^ litein habuerunt. 
Erant dumforum celebrabatur ^ ingentes adeo proceUæ^ ut ne^no 
ex (*) Medalfellftranda ajdforu7n pervenire pojjety id qvod viri- 
^í/i'Thorgrimi permultujn detraxit; fiqvidem cognati ipfius non 
advenere. Illhugius centmn delcBis viris ftipatus cauf^ inftitit. 
Kiallakenfes autem locum judicii accedentes judices de loco detur- 
Bare tentar'unt ; hinc orta ingenti turba^ qvi aderant^ eos dirimere 

aggresjifunt^eo qvide?neventu^ut(53)TinfoYn\ustota7npecu?iiam 
Illhugio {s^)nufneraret. De his (ss) Oddns Poéta in carfnine de 
lHhugio. Erat 

(49) idem. 

(50) Hofgarda refus, , 

(51) l^æ Tififornio conjux ollm fuerat. 445. 

(*) Nomcn illucl laren' eíl occidi^mali Cunis [ivamsfiördy ^monúculo MednJfelirKdí^^ 

(53) pecuniam ab Illbugio poílulatam folverem, 445. 

(54) reddeiec. 443. , 

C55) T/mmodus TrefU fiiius. 44$. &c. 

G 
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(*) (b) Veftr var pröng á píngi 

(c) Pórnefs med (d) hug ftorum. 
(e) Höppum (f) ftuddr (g) par (h) er hodda 

(**) (i) Hiahnraddar ftafr kvaddi. 
(***) (k) Snarrádan kom fídan 

(Sætt (1) var at ger med (m) letta) 
(****) (n) Forna (o) fióds (p) und fædi 

(q) Farmr (r) dölgsvolu (s) barma. 
Epter p>at lccci upp ftorminum. oc kvamo Kialíe- 
klmgár veftan af ftröndiune. villde Pórgrímr liiaUaksfon pá 

ei 



(^) Vefir. Male (in'úno certe codice) nuftr: rpeðatur n. hic localis Giisbackani in- 
ter & Thornefiam refpe£\us: Gilsbaccamj inqvam, Illugi domum,. uhi etiam > 
exvet&ri confvetudine, carmen in ejus laudem recitatum, li non etiam compoíí- 
tum, facile eíl creditu. Ad qvod & accedit: communis ac perpetua lof|veiidi 
ratio; dicitur n. variorum locorum refpeclu jam Sudrjjatn wf,jam veftr iHelga- 
fells Sveity fed vix forte ufpiam nuftr : & tandem ha^c ipfa loca funt Veftrlands 
(in qvadr. occid.) 

(b) Auftr d: orientem verjus. J. geyft vard d: fervida fichat. E. !M. 

(c) pórsnefs. Ð. E. 

(d) her ftórúm , ingemem (íc. fij^ud') exercitmn. F. J. K. Hreppftiói'um i?ecíc»w ;ri-. 
bus , tribnnos. G. H. 

(e) Hoparíladdir. R. hofum. D. J. Hopum. E. P» 

(f) íluddí. L. ítuddu, M. 

(g) fví cr. P. 

(h) er, oviitt, E. K. M. 

(**) Hiaimrodd^^QhQmm fonitus prÆHum: cjus Stflfr (haciilus) vlr. Sed nec minus 
phcQt híiio Hiarraddar j gladiorum foliitus , Sverda Saimgr öic* 

(i) iHarkraddn ftafír kvaddir. K. hifllmraddr. G. hiarraddar. P. 

(*♦*) Pofterioris partis ordo cft : Sidan kom dolgsvöln barma farinr vnd Snarrádnn 
Forurn JÍ6ds fnídi. Talem etenim eam me confhtnere cogit fani leclionum fcn* 
fus defeclus, ut poetæ verba , negotio, de qvo agitur, convcniant. 

(k) fnQrrædan. D. fnarradr. E. M. fnarradum. F* G. H. J. K. N. P. 

i 

(1) var ad giört. D. var giör. E. T. G. M» 
(m) hætti. F. G. H. J. K. N. P. 



■ 
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verjus 



Erat occidentcm verfus angufiia inforo 

Thornefen fi apud (viros) magnamf/wSp 
Ubi fortujia fultus 

Vir pecunias expetivit. 
Venit deinde 

(Nec tamen factle pax confiituta) 
In viri acris poteftatem 
Aurutn. 

Sedata poft tempeflatey cufn a Medalfellílranda Jtta 
occidentem yí/^í;w/>^//í Kiallakenfes, Thorgrinius paCiis 

G 2 ftare 



A. a 
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i^'^**) ForJii mihi hic eft Odinus, petito ex Hiftoiia 01. Tryggv. noiníne, cujns poft 
tempus de re ante gefta carmen componí potuir: ejus (odini)gzMr (milvus)cor« 
vus: ejnsfícdir, vir. Poteft etiam Form Siódr dki lupus, qvod flppoíítum, 
Odino cibum devoret ac concoqvat a verbo eg^yi-í/, vel qvodin eum , tanqvamín 
crumentm numi, aut in penum viclualía, cibi congererentur : qvæ tamen ap- 
pcllatío infolentior videtur, Porro, cum de caura lilugio obtenta hic íine du- 
l)io canat poeta, pono fratrem ^barma) dölgsvölu 1. dylgsvölu vel Granium eqvuin 
dici , vel Frodiim Danorum Rc^em; fartnr enim eft onus, & Granii onus dicí- 
tur.aurum. Frodius qvoqve navem fuam auro oneravit, qvod cum ipfe posíí- 
deret, ejus illud onus rcðe dici potuit. Alia igitur non patente via, qvam al- 
terutri boruin fororem nomine íiö/gfu/i/íiw fuiíle, tacentibus licet prifcís memo- 
riis, conjicere liccat. Svala fimplex nomen eíl mulieri in Bandamana Saugu: 
& qvemadmodum cqva o!im di£la ftuga^ ita & alia Svala dici potuit : uti nec 
minus aurum harma {Qtx\. plur,)/rtn«r, finus f. pecloris ad utrumqve latus 
onus, d: ornamentum, mulieris cujusdam {Dölgsvala) ornatui vehementer de- 
ditar. Et dölgsvala vel inimíci uxor , vcl mulicr inimica, djlgsvala idem, 

(n) Forma. J. Förar. H. Föran. G. 

(o) fáds_ E. M. 

(p) vid fræda. E. M. tölur fernar. K. 

(q) franinn dölgsvolu brainla. E. F. G. H. N. P. Fram dió fniöli mcd ó'IIu. J. 

Framar. H. K. N. P, ^ 
(r) fvo einginn amri, K, dylgsvolu barini. N. P. 
(s) hamri* L* 
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Ð» ei liallda fætcinia. oc veitir pegar lUhugu atgöngu. tókz par 
^ pá bardagi. Smrri godi bad fer pá manna til medalgöngu. 
oc kvomu á gripum med peim. par fellu III. menn af 
KiaUeklmgum enn IIII. af lUhuga. Styrr Pórgrimsfon va 
par IL menn. Sva feger Oddr í lUhuga drápi>. 

Drótc geck (c) íynt á fættir 

(*) fvellendr enn (u) f>ar fellu 
(x) premia (y) fvellz fyrer polli. 

prir andvöku randa 
(z) ápr (a) J^ynframadr kæmi 

(b) kvanar reggs (c) und íeggi 
(d) frægc gerpiz (e) pat fyrda 

(f) forrád gripum (g) Snorri. 

lUhugi þackadi Snorra goda fína lipveizlu. oc baud 

hönum heim med íer. oc pat pá Snorri. oc feck hann par 
godar giafer. voru peir Snorri oc lUhugi pá viner um hríd. 
Pecca íumar andapiz Vórgrímr KiaUaksfon. enn Vermundr 
Miófi fon hans tók pá vid búi í Biarnarhöfn. hann var 
vicr madr. 'oc (h) ftundar heilrádr. Styrr hafpi pá oc búic 
um hríd under Hraune inn frá Biarnarhöfn. hann var vicr 
madr oc hardfengr. Hann ácti Pórhiörgu dótcr Pórfteins 
IRegnafa. Vórfteinn oc HaUr voru fyner peirra. (i) Asdís 

hec 

(t) feint. E. M. fnort. F. G. H. N. fnarta fíctter. P. 

(*) Seqventiuin ordo eft: Enn ^nr fellu ^eir rnndn SveUendr frn peymin (l. premin^ 
SveHs nndvöku J)o//i, vel J)e/r randn nndvöhu SveUendr frá peymin Svelis fo/Z/j ÖC 
sdliuc alíus, íi libet. 

(u) f eir. G. P. H. N. P- 

(x) friniu. E. M. jþrymiu. M. 

(y) Lunds. F. G. N. fuelic. L. Lands. H. N. 

(z) od. H. • * ■ 

(a) ad knif einum. G. kyn feniu. F. H. N. P. ad kom módr ftiupinn. E. M. kyn- 
feimu. M« 
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fiavenoluit: \\\\mg\i\m igitiir an?iis aggre£us eft; D, 
pugna. Qvo faófo Snorro Pofitifex virosexpofcityqvi fecum interce- ^ ^ ^ 
derent ; ^illiinter certatttespacem fanciverunt. TresióideKhU 
hkQi\{\bús^qvatuor aute?n de Illhugianis ceciderunt^ eqvibus Styrc 
Thorgrimides duosinterfecerat. Ita Oddys in carminelllhugx^x^^p 

Rupit manifejle multitudo pacem , 

ibi vero cecidermt , . 
c^dente viro , (cujíís laudi ^arfuen di£fufn) 

tresviri; 
ante qva?n nobilis poffet 

in pugna dotali inter viros , 
{celebris ea in viros 

au6ioritas) pacem conciliare Snorro. 
IllhugiusSnorroni Yontificipro lato fibi auxilio impenfas 
egitgratias^eumqve adfe invitavit ; qvod &f illegratus accepit : exi- 

miisqve donariis ab eo ornatus eft ; hinc inter eos amicitia aliqvan- 
tifperfloruit. Defunóío hac ceftate Thorgrinio Kiallakfonio in rem- 
famiIiarefnBkrnQrh^fnxfuccesfitJiIius ipftus Vermundus Tener; 
vir przídensy confiliisqve perqvam falubvis. Id qvoqve temporis 
Styrr aliqvantifper fub Hrauno fupráBhvn^vhzínm\habitarat^pru- 
dentia^ firenuitate clarus. Uxorei Thorbíörga Thorfteinis 
Reggn^íf] qvafilios iUi peperitTlioríÍQÍnemif Hallum, Filiamqve 

G 3 Asdifam, 



(b) kunar rógs vid. E. M. kuann hreggs..F. G, H. N. 

(c) vid. P. Meinbr. 

(d) Frægrí. L. 

(e) E. M. ^.M'. p. fordum. M. 

(f) fór ad. G. F. H. N. P, 

(g) Snorra. E. M. Nembr. 

(h) heilrádr. 445, 

(0 ^lé's, 442. 



• het dotter peirra drengilig kona oc helldr íkapftórr, Styrr 
var (k) hel-acríkr. oc hafpi fiölmenc^ miöc. hann átti fökotc 
vid marga menn pvíac hann va mörg víg enn bæcti 
cngí. 

XVIII. Cap. 

Petta fumar kom úc íkip í Salteyrar ófi. oc áttu 
hálfc Norræner. hec Biörn ftyrimadr peirra. hann fór til 
viílar á Eyri til Steinpors. hálfc íkipit áctu ^z/^r^jyl^^r menn. 
oc Alfgeirr ftyrimadr peirra. hann fór til viftar í Máfablíd 
til Vórarins Svarta. oc felagi hans med er Nagli hec. mi- 
kill madr oc fochvatr. hann var Skotzkr ac kyni. Vorarinn 
áttí vígheft gódann á fialli. Vorbiörn Digri átci oc ftód- 
hrofs mörg íaman er hann let ílanda í fiallhögum. oc valldi 
hann hrofs um hauft til ílácrs. J>etta hauft görpix pac til 
típinda ac ei funduz rofs Pórbiarnar. oc var vípa Icicat. enn 
hauftit var helldr vedr hart. I öndverpann vetr íendi Por- 
biörn Odd Kötlufofi íudr um heidi under Raun. par bió fá 
ínadr er Spágils het. hann var frammfynn. oc (l) epcer r^ý- 
ningar madr mikill um ftuUdi edr pá luci adra er hann 

Villdi forvicnaz. Oddr fpurdi hvarc roíTum Vórbiarmr hefpu 
ftolír úclender menn eda utanherads menn edr nábúar hans. 
Spagils fvarar. íegþu íva Vórbirni fem ek mæli. at ek higg 
at roís hans muni egi lángt gengin or högum þeirra- enn 
vanc er á menn ac kveda. oc er (m) betra ac miíía fíns 

enn' 



(k) haila ríkr. 445. 

(1) cftirtíuinga madr. 44J. 

(m) audgum manni, odd, 44.^ 46« 



Asdiföm, inpgnem viraginem^fed anifnöjtifio magis iracundo. 
Scyrr in ifta provincia opihus poUens frcqventem aluit domum 
habuitqvc cum haudpaucis lités^ fiqvidem multas patravit c^- 
desy qvarum nullam pecunia refarcivit. 

Cap. XVIII. 

Hacíeftatenavisperegre adve6ía inofiiímSdtQyrQnCQap- 
pulityCiijus dÍTHÍdiam parte?/i 'NovvQg\ poUederunt qvoruf/i guber- 

i 

natornomine Bíörnus Eyræ apudSí^mthov^m divertebat. Alte- 

L 

ramnavis partem poffederunt Hébiiá^tnks ; horm/igubernatori no- 
7/ien eratAlfgtlry qviunacu?// focio Naglo, viro ftatura ^pedum per- 
nicitate conJþicuo^genteqveÉcoúz^ or/>/7íí/o,MafahlidcE aThorarino 
Nigro hofpitio exceptus eft, Pofiedit Thorarinus in pafcuis monta- 
nis paflu?/i eqvui/i fiobilem pugnacemqve. Erat qvoqve Thorbiörni 

Cr^do ?/iag72U?/i eqvitim/iy qvod in pratis?/iontanis pafcebat^ unde 
qvovis autm/ino^qvos f/ia£taret^eqvos dekgit. Accidit hoc autui/ino^ 
ut eqvi Thor biörnis pasfi?// licet qvccfiti^ non ifivenirentur : erat ve- 
ro autuf/inusprocellis ad7//odu?/igravis. Ineunte bruma Thorbiörn 
OddnmK^d2cfi/iuf//per{56)tesqvasa7^firum verfus ad villai/i (57) 
fub Hraun fita?n ?/úfit^ qva?/i incoluit vir qvida?/i ?ío?/iine'S^i%\\si 
is præfiigiis ^ in furtis aliisqve, qvæ expifcari voluit invefiigafidis 
ad?/iodi^?n felix erat, -^^i^öcOddus, utru?n eqvos Thorbiörnispí?r^- 
grini-, atí alii cxtra territoriur/i habitantes^ati deniqvevicinifurati 
efientlfcifcitatur. R^^é'^/íSpágils. 'Eaqvadico£\íOÚy\oxn\refeY: 
?/ie ni?/iiru?/i augurari eqvos ejus no?i longe a pafcuis aberrafie^ cer- 
tas vero perfonas eorundef/i pofiulare^ alea plenum effe^ unde (58) 

jaduram 

— ■ „ . t 

(55) Háe tesqvæ hodie Fródárheide vocanCur> per qvas c pnrochía Fródnefjje Budas & 
Stadarfvcitam irur, IL mi'iliar, 

(57) Per Hraunttm videcur bic imeHigí frfKettim ígnís fubtírrraíTeí opus , liodíediðufn 
Budahraun, eíl & oliud in vicinia Binfcidnr/jrauti. LoiTgltís abefí Borgarhraun C 
ElSorgarhrauft , qvod fiíbum MkhlaMtsl^re^p a KMcinJladdrcpy fejungif, 

(58) divitJ, add\ 45. 4^» 
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enn ftór vandrædi liliótiz af (n). Enh er Oddr kom til 

Frodár. virda þeir Pórbiörfi fein Spágils hefpi nockorar 

íiieider ftúngic Máfhlídingmn um mál þesfi. feger Oddr oc 

at hann hafpi fva mælc at peir veri líkazter til roíTacöku er 

íiálfer voru fevana. oc höfpu pó aukic hiónum or pví íem 

vandi var til. I fieíram ordum pótti PórBirni kvedic á 

Máfhlidinga. Epter petca reid Vórbiörn heiman vid XII. 

mann. HaUfteinn fon hans var par í för. enn KetiU Kappi 

annar fon hans var pi utanlanz. par vac (0) Pórir íon Ar- 

nar af Arnarhvoli. nábúi Pórbiarnar. hinn röfkvazti madr. 

faur. 



Oddr Kötlufon 'var í fesfi faur. Fnn er peir kvomu í 
HoUt til Kötlu færdi hón Odd fon íinn í kyrtil (p) móbrú- 
nann er hón hafpi pá nygert. Sípan fóro feir í Máfahlíd 
oc var Vórarinn oc heimamenn í dyrum úci. er peir fá 
mannferdina. Peir kvöddu Pórbiörm oc fpurpu típinda», 
fipan mælci Pórbiörn. pac er vorc erindi híngac Pórarinn 
feger hann ac ver leicum epcer roflum peim er ftolin voru 
frá mer í hauft. vilom ver her beida rannfóknar hiá ydr, 
Vórarinn ívarar. er rannfokn pesfi nockot med lögum upp- 
tekin. edr hafi per nockora lögfiáendr til kvadda ac íkynia. 
mál. edr vili per nockor grip felia ofs í ranníökn 
edr hafi per nockoc viþara farit cil rannfoknar. Pór^ 
ívarar. egi æclum ver ac vídara purfí peíía rannfokn 
ac fremia. Vórarinn ívarar. pá vilom ver pverliga peíTa 
ranníoknar fynia ef per vilic aflaga epcerleica oc upphefía. 
Vórbiörn ívarar. j>á munum ver pac fyri íacc hafa ac 
ferc fannr ac fökinne. er pú viU pik ei undan láta bera med 

rann- 



petta 
pesfi. 
biörn 



(n) ordum lians oc atqvæduiTi) (idd, 44 j. 
(o"^ pórnrim. 445. 

(p) mobrunadann. 445. biúnadan. 129. mióan. 130. 
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jaSluvam facere^ qvam ingefis (59) inde detvimentum nafci^fatius. A- 
Oddus autem ubi Frodauam rediit^ Thorbiörni ac dofnefiicis ^ 
Spágils caufam ijiam Mafahlidenfibus qvodammodo intentaffe vi- 
debatur, Retulit etenim Oddus Spágilíem dixifje: Verifiinillum 
effe-i eqvos ab iisfurtiffi ablatos^ qviy commeatu egeni numerum 
domefticorum^ præter fölitzm^ auxi£ent. Thorbiörn hac verba in 
Mafhlidenfes rf/r^íifíi ratus^ áomo poftea duodccim ftipatus viris 
eqvis aufertur. Comites habuit itinerisfiliu??i}Az\\^úntm, {alter 
^ww/KecilIus Achleca peregre idtemporis degebat) nec non victnimi 
ftmm ThovQVQm filiumAvnx ab (60) Arnarhvolo virumfortisfi- 
inum. Odáus qvoqve K'aúxfi/íus itifieris focimn fefe adjunxitf 
Holtum ubipervenerunt^ K^th filiu?/i fuúinjOddum pallio^qvod nu- 
per confuerat fubnigro induit. Tendunt deinde Mafahlidam. 

Thorarinus aute?n cwn do?nefticis y ut adventum eormn vide* 

runt^ in oftio ftantes y falutatum Thovbmntmj qvid novi refe- 
rat^interrogarunt. EtilJe: Nos^ inqvit ; ThorQrinQ eo huc ve- 
ni?mis negotio^ qvod eqvos mihi proximo autumno furt im fub- 
latos exqvirentes , inqvi/itÍQuem apud te pofcamus. Adhæc 
Thorarinus. Num^ ait^ Jjcec inqvifitio jurefufcepta? anlegi- 
timos hunc in finem teftes ad vocaftis? aut pacem^ dum in- 
qviritis nobisfpondere vultis? an deniqve alibi exqvifitufn ve- 
niftis? Thorbiörn itermn in pluribus locis inqvifitio^e fibi opus 
non víderi regesfit. Ea?n igitur , inqvit Thorarinus , præfraóíe 
vobis refíuimus^ fiqvide?n præter jus ^ poftulatam ^ fufcep- 
tam. Tunc ' Thovhxom. Pro certo itaqve habebimus^ aitj 
te culpa reum effe^ qvod inqvifitioitem concedendo te purgare 

recjífas. 



(59) ejæs veibis aufpiciííjqve , add. 45. 

(60) hodie vocatur AmarhúU , villa prope Fróda, 

H 
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Á. D, rannfokninne. Geric pac fem ydr líkar feger Pórarínfu 
^ Epter þac fecti Vórbiörn duradóm. oc nefndi VI. menn í 
dóm. íídan fagdi Vórbiörn fram fökina á hendr Porarni um 
roflatökuna. pá geck Geírrídr úc í dyrnar. oc íá hvat er 
tíct 'var. oc. mælti. offatc er pac er mælc er ac meirra hefer 
pú Pórarhin kvennaíkap enn karla er pú íkallc pola P^r- 
birni Digra (q) hveria íkömm. oc ei veic ek hví ek á 
ÍKkann fön. Þá mælci Alfgeir ílyrimadr. veica manom ver 
per allc p>ac er ver megom hvac fem pú vill upptaka. Þo- 
rarinn ívarar. egi nenni ek nú lengr her ac ftanda. Epter 
*þetta hlaupa peir Pórarinn úc oc vilia hleypa upp dómin- 
um. peir voru (r) VIL faman. oc lló pegar í bardaga. Po- 
rarinn vo húíkarl Pórbiarnar. enn Alfgeir annann. þar 
fell oc húíkarl Pórarins. egi fefti vapn á Oiidi Kötlufyiii. 
Audr húsfreyia hec á konr ac íkilia þá. oc kaftudu pær 
klæpum á vapn peirra. Epter pat gengr Pórarinn inn oc 
hans menn. enn peir Pórbiörn ripu í burc. oc fneru ápr 
málum til Pórsnefs píngs. peir rii>u upp med vagom. oc 
bundu íár fín under ftackgárdi peim er (s) Kajugardr heicir. 
I túninu í Máfahlíd fanz hönd þar fem peir höfpu bariz. 
oc var fynd Pórarni. hann fá ac petca var konu hönd. 
hann ípurpi hvar Audr var. honom var fagc ac hón lá í 
fæng finne. Pá geck harm til hennar. oc fpurpi hvorc húa. 
veri íárr. A?4dr bad hann egi um pac hirpa. enn hann vard 
pó viís ac hón var handhöggin. kallar hann þá á módr 
fína. oc bad hana binda íár hennar. Pá geck Pórarinn úc. 
oc peir felagar. oc runnu epcer peim Pórbirne. oc er peir 

átcu 

— ■ -■ -■ , ^ , — — ^ I 

(q) f vílika. 444. 

(r) átta. 442. 

(s) Komgardr. 445. 
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recufas. Hoc vos pro luhitu facietis^ regesfit Thorarinus. A. Ð. 
QvofaBo Thorbiörn conftituto ad oftium villcc judicio fex el/egit I 
judices y coram qvibus Thorarinum crimiriisy qvod eqvos furatus 
effety incufavit. Tunc Geirrida in oftium prodiens his confpeSiiSy 
mmis inqvity ^verum e[i , qvod dicitur^ ingenio te muliebri qvam^ 
virili gaudere^ ftqvidem omnes^ qvibus te Thorbiörn CraíTus 
^fficify ignominias toleras ; nec unde talis fit 7?iibi filius novi: 
qvod audiens Alfgeir gubernator: Omne ait^ qvod valemus ^ 
qvicqvid velis fufcipere^ auxilium tibi feremus. Tunc, Thora-. 
rinus: Non inqvit; hic amplius ftare tolero. Currunt deinde 
foras numero feptemjudices de loco deturbaiuri^ unde orta fta- 

^^^^^ 

tim pugnayTliormnus domefticu7?i Thorbiörnis c^ede ftravit^ al- 
terum vero Alfgeir, cecidit qvoqve aliqvis domefticormfi Thora- 
rini, c<£tenim Oddo Katlæfonio acies armorim minime nocuit. 
Interim ifiulieres ab hera Auda ad dirimendum certantes provo- 
catæ veftes in arma eorum injecerunt. h^gvefto deinde cum fuis 
Thorarino, T\iovh\6m\^n\ eqvis avehtmtur ^ caufts antea ad fo- 
ruf/i Thorsneíenfe inftruóíis^ profeóíiqve per interiora brachio" 
rit?n maris fub foenili (61) Kamgard rf/íí/o, vulnera religarunt. 
Inventa inprato C2;^//oMafhlidenfi ubi ditfiicarant ^manus^ Tho- 
Vdxmo oftenfa eft ; qvi cum manum muliebrefn effe videret^ tibi, 
fit Aud^í percontatury qva?n domeftici in leóío cubare regerunt. 
Eam tunc accedens^ utrum vulnus accepijjet? Interrogat: at 
eum id nihil curare jubet: iUe vero certiorfaóíusy ffianiim ei 
præcifa?}i effe^ arcesfitam matre?n vulnus religare jub'et. ~ 
EgreJJus poftea cum fociis Thorbiörnem ^ ejus affeclas in- 

H 2 f^qvi- 



(6iVFrumenti feptum, 445. 



1 
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átcu íkamt tll (t) gardzins. heyrpu peir maílgi tií peirra 
^ Vórbiarnar. oc tók HaUfteinn cil orda. oc mællci. af fer rak 
Vórarinn ragmælit í dag. diarfliga bardiz hann fegir l^ór- 
biörn. enn marger verpa .vaíker í eínangrinom f>ó ac h'tt 
fe (u) vaíker þefs í mille. Oddr fvarar. ^órarijin mun 
vera enn vaíkazci madr. enn ílys mun pac pyckia er hann 
benti er hann hió höndina af konu finne. var pat fatc 
íeger Vórbiörn. íktx íem dagr feger Oddrn Þá liopu I^eir 
upp. oc gerpíU ac peííu mikla íkauU oc hlácr. I peífu 
kvamu peir Pórarinn eptcr. oc vard Nagli íldótaztr. enn 
cr hann fá at peir ofrudu vapnum. gkipnade hann. oc hlióp 
um fram. oc í fiallic upp. oc vard at gialki. Vórarinn lióp 
- at Pórbirni. oc hió med fverpi í höfupic. oc klauf ófan í 
iaxla. Epcer pac íöcti Pórir Arnarfon ac Pórarni vid pridia 
mann. Hallfteinn fócti Alfgeir vid annann mann (x). prír 
förunautar Pórbiarnar íóttu tvo fnenn Pórarins. Oc var 
bardagi pesíi fóccr med miklu kappi. peirra íkipci fóru íýa. 
at Pórarinn hió fót af Póri f>ar er kalfi var digraztr. einn 
drap báda förunauta hans. HaUfteinn fell fyrer Alfgeiri 
fárr til óh'íis. Enn,er Pórarinn vard laufs. rnnn Oddr Kút- 
lufon vid 111. mann. hann var egi íárr. J>víat ecki vapn fefti 
á kyrcli hans. Aller lágu epcer adrer förunautar peirra. lát- 
ner voru oc báder húskarlar Pórarins. PeivPórarinji tóku 
heíla peirra Pórbiarnar. oc rípa heim. oc fá peir pá hvar 
Nag/i lióp et efra um hlípina. Oc er peir kvamo í túnk 

íá pcir at Nagli var kominn fram um garpinn. oc ílefndi 

inn 



(t) ítackgardfíns. 445. 

(u) fullkvedít ar ^fs á millí. 445. 

(x) Oáí/í Kötlufon fótti fclflga Alfgeyrs vid annann mann. add* 444 445, 
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feqvitur; ^ cum a {62) fepto pavmn abefjent^ garrulitate??i 
Thorbiörnianorum audierunt^ ^ qvideinverbaW^^úm'^ talia 
dicentis : Thorarinus inqvit ; famam hodie pufiUanimitatis afee(i 
amolitiís. EíThorbiörn: Auda6íer ait^pugnavit ; etenimmulti 
in difcriinen vita redaóíi virifortes evadunt^ alias licet (63) pa- 
rum ftrenui. Ad<iidit Oádus: efi qvidem infit Thorarinus vir 
fortisfimus^ infortimium autem videbitur^ qvod ilJi accidity 
dum uxori fnarimn præcidit. Thorbiörniqve num hoc verum 
efjety interroganti^ diei infiar verum ajfirmat ; qvibus auditis 
exfílientesj rem fummis cacbinnis dcriferunt. In hoc viomento. 
Thorarinus cum fiiis advenit^ cí^ Naglius qvidem curfu eos pr^e- 
verteratj qvi cum arma íjThorbiörnianis vihrari confpexit^ ani' 
mum demittens ^ præteritofcenilifiiperiora montis curfu petiit ^ 
in aprum transformatus. Thorarinus arf-Thorbiörnem occur* 
Yity impacíoqve gladio caput ejus ad maxillas usqve jindit. 

^hover deinde Avn^filius cum Juorum Z'/w/í Thorarinum impe. 
tit. Hallfteinn cumaltero Alfgeirem (04). Oddus Katlæronius 
cu??i alio fociuin Alfgeiris , tres deniqve Thorbiörniani duos dome- 

fticorum ThoT^vini aggrediuntur. Inflabat uterqve pignce qvarn 
vehementisjimus^ eo tande??ieventu^ ^/íThorarinus ^í? Thoreris, 
ubi crasfisfifPia eratfura^ a?nputatOy utrumqve ejus co?nite?n occide- 
ret. Ar?nis Migtiús ad internecione?n vulneratus Hallfteinn ceci- 
dit. Ut vero Thorarinus fuis aggrefforibus liber erat^ Oddæ Katlæ- 
íonius cu?n duobus aliisprofugit nihil faucius^fjqvide?n paUium ar- 
viis objiiterat. Reliqviy qvi cu?n iis fuerant iti?ieris focii^ in arena 
finguli decubuerunt^ uterqve fimulThoxzúm domefticus occiderat» 
Prehenfis dei?ide Thorarinus ac comites eqvis Thorbiörnis, do?num 
vehunturyVÍdentqveN^gVmm Jeéundmn latuspojitifuperius ?nontiSy 
currere. Et cum i?i adjacens viUa^ propricc pratu?fi cultu?ft perve- 

H 3 niffenty 

<62) fepto fœnili. 445. (65) parum pvofíciant. 445. 

(64) QMms — Alfgchis ítdd, 444. 45. 
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"D- inn til Búlandzhöfda. par fann hann f)ræla Pórarins tvo ef 
^ ráku faudi or höfpanum. hann fegir peim fundinn. oc fva 
li[)smun hverr var. kallapiz hann víft vica at Pórarmn. oc 
hans menn voru látner. Oc í pví fá peir ac menn ríj^a 
heiman epter vellínom. Pá tóko peir Pórarinn at hleypa 
pví at peir villdu hiálpa Nagla at hann hlypi egi á fió eda 
fyrer biörg. oc er peir Nagli fíá at mcnninner ripu æfiiiga, 
hugpu J>eir at Pórbiörn mundi f>ar fara. tóku peir nú rás 
af nyiu aller inn cil höfpans. oc runnu par cil er peir koma 
par fcm nú heiter Pr<^lafkrida. par fengu pdr Pórarinn 
tckk Nagla. (y) pvíat hann var náliga fprunginn af mxpi 
enn prælarner hlupu par fyrer ófan. oc fram af höfpanum 
oc tynduz. fem van var. pyí at höFþinn var fva hárr at 
(z) allt hefer bána pac er par ferr ófan. Sídan fóru pck 

Vórarinn heim, (a) oc var Geirríd í dyrum, oc fpyrr pá 
hve fariz hefer. Pórarinn kvad vífu. 

(*) Varda ek mik. (b) þar er (c) myrdir 
(d) Mordfár vega pordi. 

(e) (Hlaut örn (f) af ná (g) ncytá 



(h) Nyum) kvenna fríu, 

(i) Barka 





1 










/ 





Cy) Jvlat hann var náliga, oinht. 444- 

(z) egi vætta hefir iíf. Jat fem fir ófan fer. 445. 

(a) oc er Jeir koma til bararins var Geirrtdr &c. 445- 

(•) Prioris partis prdo; Eg varda mik ktiennafriúj ^ar er mordfdr myrdir '^érdi 
vega, Ubi nec minus arridet le£lio tnyrdi^ ubi ex nliqvot codicum leftione frá 
liaud illibíinter facerevn/r/ír, ut fenfus fit: ubi ad cædem celer pugnatores ca?- 
dere aufus, (fc. ego) vel etiam : ^ar er (ego) vtordfrár mjrdir ^órdi vcga ^ ubi 
ego ad pugnam celer præliari fum aufus, qvod de píifiilanimitatis dcpuifo op- 

■ 

probrio altero plenius. Nihilo tamen minus ait vir tranqvíllus & modeftus fe 
de hoc (aut ejusmodi faclis) qvamvis alii puguas laudent, non fæpe gloriari, 

(b) fví. K. 
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viffent^ eiim pr^terito fepto Bulandshöfdum tendere^ compe- 
Tiunt. Hic diiobm Thorarini mancipiis oves e ffionte pcllc?itibiis^ ^ 
obvius conventufn ^ viilitumqve qvod fuifjct difcrimen narrat. 
Thorarinum cum fuis cecidiffe pro certo fehabere di^itans. QycC 
dwn coUoqvuntur^ viros per pratum vil/ce cultmn domo eqvitare 
confþiciunt, Thorarinus tunc cum fuis^ eqvos cepit concitare 
animo fcrvandi Naglium ne in mare^ vel de rupibus fe prcecipita' 
ret. llle vero nec non fnancipia^ubi viros qvam velocisftmeeqvi- 
tare confpiciunt ^ Thorbiörnem /V^ r^í/, iterato curfu ad mou' 
tem finguli tendunt-^ nec prius defistunt qvam ad ruijiam mon- 
tis hodie vulgo Thrælaíkridam pervenerunt. Hic Thorarinus 
Naglium ^Jiqvidem {65) prce fatigationefcre defecerat^prehendere 
potuit. Mancipia fupra illos currentia de monte fe priecipita^- 
runt^ ut par eraty perditi: tant^ nimirum mons eft altitudi- 
nis ut qvicqvid ibi deruity necem fubeat. Qvibus gefiis 
T'horarinus cu?n fuis domum rediit (07). Geirrida in oftio confti- 

tuta^ qvideveniffety interrogavit ^ cui Thorarinus ifihoc carmine 
refpondit. 

A me depuli , ubi homicida pugnator 

Faucorum occifor pugnare non dubitabat^ 
{Contigit aqvilíC cadavere pafci 

Recenti) muliebrem exprobrationem 

Non 



(c) myrder. M. myidi. Mbr. myrdan. F. L. K. N. O. P. myrdar. J. 

(d) myrdfár, M. mordfár. J. mordfárs. Mbr.D.L. O. mordfrá, F. K. N. P. 

(e) blytr, F. K. N, P. 

(f) ad. j. 

r 

(g) nyta. E. nióra. N. 

(h) fiyium. P, fryiun. D. E. K. L. O. neitt feigeg husfreyiu. J. ' 

(65) pi'íE — defeceiat, otnht. 444. 

(66) ut nihll omnino vitam retineat , qvod indc decadit. 445. 

(67) Ut vero sedes adeunt, ftelit in oftio Geirrida. ^^5» ' 



A. D. 
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(i) Barka ek (k) vægd ac vigi 



(I) Valnadrs (m) í ftyr (n) padra: 
(o) Mæli ek (p) hól fyrir (q) hæli 

(r) Hialldrs (s) gods (t) af pvi fialídan. 
Geirridr fvarar. fegi per víg Pórbiarnar. Vórárinn 



kvad. 



(*) (u) Knátti hiör (x) und hetci 

(y) (Hne ílód (**) (z) bródar móda 
(***) (a) Reik (b) um íoknar (c) fæki) 

I 

(d) Slidr beicr íladar (e) leitai 



Blód 



(i) huatka. M. barkat, Mbr. F. N. harka. D. varkat, E. Brád gaf ek varg 
at veidi. K. P. 

(k) vægdi, M. vægda, L (1) volnar í ftyr folna.K. valnadar. P, J. L.M. 

(m) of. N. (n) hradan, J. (o^ mællta. J. omiíro ek. 

(p) óhol. E. hliód fyri fliódi. Mbr. 

(^q) heliu, K. hel. 5". N, P. Hóls. L. O; Hvol. M. (r) hialldr. D. M- 

(s) gods, omitt, M. (t) fyri bárdíkialdar. J. um pat. Mbr. P. af |>er. M. ' 

(•) Prioris partis ordo : Hiör ^ flklrhehr - beitir - heit (epcxeg.) 

Knátti kita Stadar und Hetti. Flód brádar inódafne um reik 
SóknarSaki. Egflóiy eifluo, undc partic.^dí^íiir- 

(u) Kantu hiör vid hnotum leik vard rokna fæki 

hród ad bragar móda lyds \)eitz ftadar leita, M. Q\'atti. D, 

(x) í hofdi. Mbr. E. F. N. F. und heiti, L. 

(y) huelf ad, D. hre flód brádar. F. N. 

(**) Brád^ áhrádarf celer, vel qvod ad paftum aves 6c fera: accelerent, vel qvod 
prœfenti tantutn tempori (I hrád^ inferviant penum noa habentibus; unde S; 
Lat. prada haud ímmeríro du£lum viderí poteft. Confentlc aufcm hic cuin 
Codd. F. & N. meum exemplar, infeiioris licet notæ. Potcrat & dici hrandar ^ 
gladii. Ex f/«eautem, (qvod <Sc Hrteig, & multis hodíe (occident.) Hmeg) 
faclum prœdiaorum Codd. Hre, & aliorum hr<z. De qvibus tamen mox pluva. 

(z) veidar, móda. P. 

(***) Reik f. g. caput 1, potius capillitium. Girdir \kembir gula reik ; Sí fpeciatim 
ejus medietas antrorfum & retrorfum fpeflflta. Ol. S, Tr. íib, i. p. 207.' Hárid 
'ödrumcginn reikar. Nec minus forte reik móda errans flumen , qvod tam yacil" 

lare 
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ISJon peperci in pugna A. d; 

Gladio^ Í7ip7igna (ingva??/) iUic: 9Sl 
Loqvor latídem (glorior) corain laudatore 

Odini ob id {de eo) raro. 
Adhæc Gc\má2L. Nuf/iqvid^ ait^ rífífm Thorbiörnis 
narratis. Ex Thorarinus carmen repofuit. 

Contigit gladio fub cucullo 

{Decidit effiífum prædæ -ftumen 
Per caput caufcc perfecutoris) 

Acutus vagina (j^nte) conditus locwn qvccrere. 

Manavit 

lare qvam errare fignificat, a verbo ad Ytxka: & tum f<tki eíl accufattvus, cura 
fubíhntive accepto ríík^ fit dativus. Sed nec male legitur: Hraflód brádar 
ftjóda rann umfoknarfakii ubi tam epexegefi, qvam ndjeaivi cum fubfi-antivo 
convcnientiæ locus, <Sc iii vjocibusyfj/í«ar (^f. iSífakar) faki QÍTonantia metrica. 

Uri nec male: Hne flód - - rann umfokmrfcckiRuKÍt percruduml, cælum - - a: 
hránn, Sic in epiítola Alexandri ad Ariftotelem: lifdu med rán flfk oc vatn^ pi- 

j 

fcc crudo (non coclo) viRitnbant. Krákumáh ^lumdi ge/V vid Hamdis grán f 
{gráan)ferki hliku merki, Nec non & hocniodo: Brádar möda Hraflód ránn 
utn fokfi.ir f<eki, 1. Brndar móda flód Hne um reik foknar fiki ; ut hrádar múdi * 
bic fit corvus (Iwrgimnódi^^ forte cx morgirtjnódi , ár flogintt) íSc ejus flód (flumen) 
fangvis. Sed de hac parte hactenus, cum & alteram tentarc libeat non minus 
perplexam. Tolerabilis forte hic verfio jam paulo ante tentata ; fed elegantius 
adhuc, & magis ex veterum guftu cecinifie poeram, vix eft qvod dubitem. Pa- 
rentbeíis igiti?r , fímplex, fi non gemina bic forte conftituenda h. m. Blódfellt 
er vard vodi (vadi) vigtialidr nar fkialldi Q. Jkaldi) (|>rt var Dami fvalar dótna 
dreyrafuUr) úm eyru^ fc. '^óihirni. Et ita qvidem, fi lecVio cr linear ^tÆ retinea- 
tur j fin vero Ie£lio etin admittatur, erit altcrn parentheíís I. parenthefeos pars: 
(enn var vadi vigtialldar nttr Jkiaíldi); pulchre fane, fed difficili cum verboiumi 
fi nihil immutetur, in utro'qve membro confenfu; 
(a^ raun. F. Rann. E. reck. D. L. O. ran. P. 

(b) af. F: N. varm. O. ' 

(c) Teggi. Mhr. F. N.'P. 

(d) flycU: F.N. máihdtQv. E ilidrbeir.Mbr.F. ílidbeirar,D. , 

(e) lcitar.D. 

I 
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Blód fell er (f) (enn) vard vodi. 

(*) (g) Vigtialldr nærr (h) íkialldl. 
(**) Þá var (i) dæmifalar dóma 

Dreyrafullr um eyru. 

1 

Tekic hefer pá bryningin fagpi Geintdr. oc gángic 
inn. oc bindic íár ydar. oc fva var giört, Nú er ac fegia 
frá . Oddi Kautlufyni. hann fór par tll er hann kom til 
Fródár. oc íagpi far tí|3Índin. let Purid húsfreyia fafna fá 
mönhum. oc fara efter líkunum. enn ílytia heim íára menn. 
Vórbiörn var í haiig lagipr. enn Hallfteinn íön hans var 
græddr. Vórir af Arnarhvoli var oc græddr. oc geck vid 
trefóc íí|>an. pví var hann kuUadr Pör/r Vidleggr. Hann 

ácti 



■ \ 



(f) enn var vadi. A. C Q. 

C*) Vv^tialldr dicí poteft corvus, ut Guítnar hnukr in carniine Htomundi Claudi* 
Tialldr eft avicula littoi-alis, qvibusdam ítunius, forte & liæmatopus. Vig* 
tialldr vard vndi (p: vadandi^ út kúupi ^ fali ^ hyrlif) ftarjkalldi, o: vadavit cor- 
vus (fangvinem) prope poetam, ubi fe ipfum inteUigit poeta, ut Grettir Asm; 
T* Hdldr kom a herdar Skalídi ^ í& Hnllfi edus : valldit hugnadiz SkaUdi. Item : 
Vard 'vigtinlldar vndi, o: vadallj vadill, vadatioj flueiitum uec non vadi^ idera 
qvod vad n. g. ^Vns vada ^ f. g. idem , d: confíuxus, qvftlis Iialecum , balæna- . 
rum, pliocai-um (SíC Tfrt/Wr, tiíiUds ^ iiaUdurs Genit, ut TiaUdurs hohni in 
fim Breidafiörd: fic Bolldr Gen. Balltlurs &c. Meum Ex, habet vatz tiaUda 
dyr i unde aliqvando leclum fuiíTe puto VnltinUdr vel vals tiaUdurs ^ eodenifenfu. 
Hítc cum fe fatis míhi probare non posflnt, nova qværanda videtuv vía, pro 
vtgtíaUdar vigbnUdar ^oimido, VighaUdr reðe dicitur vir , ut mCtriinnr & íími- 
lia; qvoaírnmto, hunc ordínem fenfumqve eh'cio; hlódfeU, ervardvodij um 
vighaUdurs ejru: vel — feU (enn vodi vard) um vighnUdurs eyru. Cecidit fan- 
yiSj ingruente periculo, (ingruebat autem periculum) per aures viri^ oiThor^ 
Hörni- nar Skatídi ^ ut modo diRum. Me nimirum autore , uiGrettir : var ek 
vid vidreignar ^eirra^ nou procul aberam cct. ðc Viga^Glumus: vark di '^ar* 
Potuit & dici vi^bnUdar, 



r 
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Manavit fangvis ^ incidente perimlo^ 

Corviís clypeo ajjedit 
Tunc erat pratoriu7u judiciale (caput vjrimodo judicimn 

Sangvim plenuin per aures. exercentis) 

Habuere itaqve {nqvitGáx:ná2ieffe£íimverba incitatoriay 
jubetqve illos ingredi^ vulneraqve religare ; id qvod fecerunt. 
Jam de Oddo Kaclæfonio narrandum. Is Frodáam usqve profe&us 
eventum narraty qvod cum audiret inater familiaris Thurida, 
coUeBis viris cadavera fauciosqve domum deportandos curavit. 
Thorbiörn tumulo conditus^ filius autem Hallíteinn fanatus efij 
nec non Thorér ab Arnarhvolo, qvi ligneo pofimodum pede in- 
cesfity 7ío?nen inde {Jignicruris) Vidleggi naóíus. Duxit iUe fo- 

I 2 ciaifi 
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(g) vígtialdar. Mbr. vígtíalldadar. F. N. P- vigtialldar. L O. 
(li) íkialldi. M. 

(^*^) Tandeni : p/í var dccmifalr dóma dreyrafuUr, Veftram" fidem Mufe! Hic 
miln cum voce Salr nihil eíTe volö negotii, fcd ex vocnbulo Salr fflcio S-oalr^ 
hirundomas; vel panllo remotius Svam'y cygnus, d: corvus, cum commoda 
adjeílióne. Dami -Svanr , (1. Svalr) poterit eíTe avis judiciorum (perverforum) 
judex, vindex, ultrix; paulo nimirum ante a viris, qvi ceciderunt, pravum infti- 
tatuni judicium. Dómr m. g. efl: judicium, unde genit, plur. dóma, Ncc 
male dixifl'e poetam puto, fi per7o dóma judices Cenferjr, ut fuerit nomen fing. 
dómi judex , lU modo vadi Stc. Et jam iterum ' veram fídcm, Antiqvarii ! 
Nova qvidem haec Öc infölens corvi flppellatio, fed tamen tSc hifloriæ conveniens, 
& pVædicatum vard drcjrafuUr, nec non parenthcfís, poetarum iifui ,, ut & di- 
ctio novn, f. ftygiörvitigar.y de qvibus SkalJda: & obtinetur præterea hoc modo, 
. . & le£Vione vigbaUdurs I. vighnUdar genitivus fubflantivi cum nltcro (eyru') con- 
jwncli. Leclio autem dvaltr , nimis afperum delcacismum iaveheps, ex Svalr ^ 
Svanr 1. f^alr , male leélo aut percepto, oriri potuit. 
(i) dæmi dvalar domum dreiri. M. dæmfalar. O. 
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A. D. átti Pórgríjm Galldrakinn. peirra fyner voru peir Ör« oc 
Valr. drengiliger menn. 



XIX. Cap. 

I , 

Eina nótt var VóYarinn heima í Máfahlíd. enn uni 
morguninn fpyrr AudrVórarinn hvort rad hann ætlar fyrer 
fer. villdom ver egi uthyfa I^er feger hon. enn (k) hrædd 
cr ek ac her fe fíeyre íecter (1) dyradómarner í vetr. pví 

ac ek veic ac Snorri godi mun ætla ac niæla epter Pórbiörn 
mág finn. pá kvad Vórarinn. 

(*) (m) Myndit (n) vícar (o) í vetfi , * 

(p) Vekiandi (q) mik íekia 
(r) (Par á ek (s) h'íhvöcud (c) leyfdan 

(u) Lögrans of pær (x) vanir) 

Ef 



(k) uggir mig. 442. 
(1) dyi'flwerdir, 124- 

(68) fufpicor. 442. 

(69) plures oftiaiii, w/i/e. 124. 

(*) Eft autem ordo, 'pareiuhefibus omlsfis: tnxinál vítar veklandl fekia mik ívctri 
(Jfumriy Asb. prud. &c)í/ ek nada valýaílms nás Afar huglns vytbradi^ (fc. 
bönurn) Vermundi. ValfaUins nás hrád eíl paftusí? prÆcla ftrdtofum cadaverum. 
lude at brtsdaj pafcere, & bradiry qvi pftfcitj príedae lavgitov. Huginn corvus: 
yhr (Qdíni) huginn^ qvod Odino facer efler, pleon. ValfaUins nás bradir qvi 
ílratis cadaveribus. pflfcir. nytbrícdir} vel qvf aliis utilis eít, I. corvo. 

(m) mundiivT. muudu. P. muudit. Mbr. E. V. 
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ciaw í^or/ Thörgrimam Galldrakinnam, (7//íi/íJW venificaf/i) ex 
gva filios Örnem ^ Valum utmmqve vimm Jirenuum fufcepit, 



Cap. XIX. 



NoSfem Thovmnns Mafahlidæ transegeraty uhi Auda 
Thorarinum, qvo fibi conjtlio provifurus Jjty viane interrogavit: 
noUemus qvidem^ inqvit ^ has tibi ^des prohibere (68); vere* 
mur autem^ ne (09) plma adoftimn nojirwn hac loye?/ie judicia 
conjlituta fuerint. Scio nimirum Snorronem Pontificem de ccedé 
^ffinis Thorbiörnis caufai/i a£iiiru?/i. Adij^c Thorarious fe^ 
qventi i/ietro refpondit. 

Non hac hieme liti^ 

Concitator i/ie reui/i perageret 
(Eft 7/iibi iUic vitcc tutor laudatus 

Inftante aíiione ijtjuriofa) 

I 5 Si 



' (n) vítud vetri. E. 
(0) í vetr. M. D* 

(p) vetiandi miit fekía, F. P. poíTet & legl vellandi mik felia'* 
(q) mnn. IX 

(r) fvi. E. í>at. P, ' 

(s) lifhnotud.K huotuodMbiv lifböddud.D. lifhuetnP.N. íifliuíítr — launa.F. 
(t) leifdan. E. L. 

(u) Lægra nied — vammer. L. Lægríns af J>er \mt\\ A. C. Lát grauts vœi 
un> kára. F. N. lausrans- D. lángaui. Mbn kgrams vaner. E. in morgme. 
Lagiárs. P. 

(x) vamer, D. vamr. E. 
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Ef ek (*) (y) nytbrædi (z) nædag 

(a) Nás (b) valfallins áfar 
Hugins (c) (letiimc nid nióca 

(d) Nálgrundar) Verimindi. 

Pá mælti Geirrícl 'p^í er nú rádligazt at leita at 
ílíkum teingf)a mönnum íem Vermundr er edr Arnkell 
brópir minn. ^órarmn fvarar, meiri van at hvarrtveggi f>urfi 
ádr líkr feim málom. enn par manom ver p6 fyríl á treyfta 
er Vermundr er. Oc pann fama dag riþu peir aller er ac 
vígum höfpu verit inn um fíördu. dc kvamo í Biarnarhöfn um 
kvelldic, oc gengu inn er mcnn voru komner í íætí (e). Enn 



(*) Nyt f. commochim, fruitío , ftuclus, q v. cg jtyt^ fruor. Venit qvidem liíc 
in mentem , dici potuiíTe nybraíii, ut intelligeretur recens cadaver: Sed cum 
duriufculum videretur, omuíum cpdicuni literam D. extrudere, nec tamen ea 
coirunode fatis retineii poíle videretur , cognatam T. ejus loco affumlí. Inte- 

-^...^m tamen & fatendum efl, 7o 7//^ liic ab altero, hrccdi^ feparatum dativumeíTe 
poíle a túdr m. fílius cpgnatus, & ob aðinicatem Vermundum ut cognatum fpc- 
£lari, b. m. Eg nceda nid - - - Vennundi, Nec difpUcet leðio breda ^ cum 
hrcdi & hradir idem facile eíTe posíint. Et video híc, ut fæpius, ineum exem- 
plar, minus licet occuratum , cum Codd.F. N. confentire. Bredi^ nomenfervi 
in VolíT. Saga hinc duci potefi", íí piacer. Nec male ex Codd. F. N. poíter. pa- 
renth. h. m. vtattu (I. mattim') nú nióta I. nú vid nióta nálgrmdari conveuiret 
nunc nobisob muliercm benetícium pritííari, 

Parenthefium autem hic mihí ratÍo, 
. Ex leclionibus /-/tíöfríiíi, bfwtud ^ bvetar , hvoir ^ hv'úuid facere vifum unde íUqj 
ortas poterttt exiílimari; qva eadcili ratione ex Ugráns & íimilibus feci lög-rdns ^ 
cum lográn n. g-. tam jus denegatum f. juris debiti denegarionem , qvam inju- 
riam iUa^tam íignífícec. Hæc de Fermundo (proleptice) intelligere necefle erat, 
cum Snorrit plane diverfa eflet ratio, ultoris hoflis inftar mctuendi. Huc perti- 
iiet Codd. íSc inei Exempl. launai o: lejna 1. hlattnaj refugii vel latibuli; qvo 

ref^;xlu 
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Si virwn egreghm comenire ppfjein 
Strato 'cadavere Odini pafcentem 
Avem {adeffet propter inulierem {uxoreni^ 
: Ujus cQgnatö')X^n\mA\xn'\. 

^ ^unc Geirrida; confultisfifntim ait^ ejí^ cognatorimiy 
gvi fmít YQvmundi^Sy aut frater meus Arnkell, opem implo' 
rare» Et ille^ Verifi?nilius aitfore^ ut utriusqve auxilio indigeam 
anteqvam híC catifii' ad fine?n fuerintperdu£íæ;pri7numtameit 
in YGvmúndofidem locahijnus. Eodemporro die fifiguli^ qvi cce- 
dibus interfuerant^per interiora finuum eqvisve£ii^ Biarnarhafnarri 
vejþere cum domefiicifesjilia occuparant^ pervenerunt (f o), JJt 

^ vero 
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rerpeclu convenieiitísitme legeretiir ; '^ann hef ek niííforteplacet; fjfa cgUfhvatr 
cgo vítÆ ciipidus. Et pi'Æterea letfdan reliftum, íc. mihi cf. Hypn, OI. Synt. v- 
lcrfi^ & ibid. /7/í, a qvo nlrerum ortuni, ut íír, fup.ereíTe facio, Gr. Xtiytut, Ex 
Ie£líbmbus Hötud, lagríhts — gauz ^ grautf^ gr«rí , kátay colh'go, de Snorrone 
diílum: ^ar (vel ^atWi vítar vekiatiíía) á ek lifhötudlcyfdan (vel leifdan) yk£ 
oforera celebrem j 1. reliclum, fc. T/jori/orwo affini fupevftitem, Lagrands-gráds* 
gáts von um kátn , iioxam intendentem , malum meditantem , occaííonem na- 
cendi captantem , læta de fpe, vel cum fpe, qvæ vel Smrroms 1. Thorarim 1^0- 
teft intelligr. Poíleviorem conftituere neceífe fuii* nullo aliter apparente vei'- 
borum nexu; una cum fubítantivo commode cum verbo h/íía cohærcnte. 

(y) nidhrædi, A. C. Q. nidhreda. F. N. 

^z) næda. A. B, C. E. nædag. E. 

(a) valfattins mer áfar. Mbr, náífalfalders áfa. E. nárs veífallins fára. F. N, nás 
fallins. A. C. 

(b) alfaldrs. M. 

(c) leítuni. E. letum. A. C. Q. liótum víd. Mbr, metu vid nióta, N. 

(d) nát>rendar. F. P. nágrundar. A. C. Q. naftund.i. Mbr. 

(e) oc rymdi Jegár aundvegit fyrir pórarni , add^ 445. 46. 124. 
(70) fedem fuprfimani X6o/-rtmo paravic ítatim iKrus. 445. (SíC- 
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er peír höfpu nípr fezt. pá fpurpi Vermundr ííplnda. Vó- 
rarinn kvad. 

(f) Skal ek (g) prymvidum (h) premia 

(Þegi (i) herr medan ek (*) fegia. 
(k) Van er (**) ifárns áíum 

Örleiks) frá pví giörla, 
(***) Hve (1) hialldvidir helldu 

(m) Halldendr vic mik (n) íkialldí 
Rodin fá ek (o) hrundar handar 

(p) Hring reyrlagin dreyra, 

Hvat er þar frá at íegia mágr feger VermuHdr. 

Pórarwn kvad. 

(q) Sóttu heim (r) peir er hættu 

'(s) Hiörnirdir mik íiörvi; 
Gnyliómi (t) beic geymi 
Geira ílígs at vígi, 

Sva 

(f) Hac ftropha in Menihr, item, F. N. P. defideratur, 

(g) Jryíkydum Jilia. M. Jryíkídum. C» f i'ikvidum. D. 
(b) ^enna. tX. C. Q. 

- (i) hvörr. D. (*) fegi. E. M. L. 

(k) vó ifári faum , Taurleik frá J»ví giörlfl. E. M. vann ci Ifárs. L. 
(**} i/]írrt ferrum , ex /ir« fornQx , glaci.es, ínvcrfo ordine compofíti ut vidc* 

tur, & inde facile contraclum larn, idem. Ejus <íx, vir. 

Dlsíimilis qvidem, nec tunien inconcinna, lectio: 
Vó 1 fári féum ' l^oxain in vuJnere vidimus 

Lauks . logs - leikas. Giodii ^ pr<£lii» 

(*í^*) Hve bialldurvidir — Skiallda, Omnino híc legendum puto HícWm, &c. íer, 
gloriari funt contrame,de me,vcl,ut narrat hiítorin. Halduz um &c. HiaUdarm 

vidir 
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vero fedes petierkut^VQvmundo^qvid novi referrent^interroganti ^ 
Thorarinus carmiue refpondit. ^ ^ 



Ego viris 

i m 

(Taceant ojfines^ menarrante: 
Spes efi^ viris 

Alacritatis acczirate narraboy 
Qyomodo viri té?merint 

Contra me clypemn: 
RubefaBum vidi mulieris manualejn 

Annulúm arundinis inflar. 

Ad qvcc Vermundus: qvid de iis referendum efl affinis^ 

Et Thorarinuá carmen fudit^ 



Inviferunt me , 

Qvi vitæ non timuerunt: 
Gladiusfecuit 

Virum in piigna. 



Ita 



vídlr 6z SkiaUda falídcmlur ^ unum idemqve, pleonasmus. Icem: Eg Sá rejriagin 
brsiig rodin hrundar handar dreyra* Item: reyrligr hringr vel drejri ^ qvod 
avundinum qvædam pevpulchre vubeant. 

(V) hialdrs. L. hialldr vider. A. C. Q. hialdvidr hieldi. M. 

(m) hallendr. M. 

(n) íkialida. E. M. ' ^ - 

(o) hie — hreaudr. M. hauda. J. 

(p) hringreir lögum. D. hringreir lö'gdum. M. hnigVeier lögum. E. hnlglÖg' 

um. L, hingreyr lögum. A. 
(q) obeft h.Tc ítroplia ab. E. M. (r) f)ar. L. 

(s) Hiörvirder. A C. Q; Hiörnirdú*. D. Hiörvik J>ac er mann. Mbr. HiÖrvidar.P. 
(0 feyc. P. 

K 
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Sva gerda ver íverda 

Sókn nidiungar (u) pridiu. 
(x) Sleikia liknar læki x 

Loítugir fá kofti. 

Gudny fyfler hans nam ftapar á gólfínu oc mællti. 
hefer pú nockot varic J^ik nú fryiu ordinu feirra úc par. 
Pórarmn kvad. 

•■ 

Urdu ver at veria 

(y) (Var (z) ár (a) drifin fára. 
Hrafn (b) nauc (c) hræva gefnar) 

Hialldr-íkyia mik (d) fryu. 
Pi er vit (e) hiálm á hólini 

(f) hrein (g) miftfiödr íveini. 

; r 

Paut andvaka unda. 

(h) Unnz benlækir runnu. 

Vermundr mællti. bráct pikl mer íem pid hafit vid 
átz. Vórcirim^ kvad. 

Knáttu (i) hialmi hættar 

Hialldrs á minum íkialldi 

Prudar 

(u) fridiu. F. N. P. 

(x) ílikadi ek. P. N. P. íló fvo — leiki, Mbr. N. P. fleri fá. D. fleitka. A. 

C. Q. fleifu'a lyknav la:ki , Loíluger. L. 
(y) vard ör. Mbr, vara. v. varo. N. drifins- 
(z) ad. L. O. 
■ (a) drifius. N. 

(b) nam. P. 

(c) la afar. L. O. 
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Ita inflituimus gladiomvi -A- '^* 

hnpetmn viri tertiu?n^ 
Ut laifibendi fangvinem 

^ppetentibus fit facultas. 

■ 

Soror ejus Gudnia in pavimento fuhjtftens ^ nufnqvidj 
inqvity verba lacesfibimda iUormn in traBu ifto exteriori a?noliti 
]eftis. Ad qva Thormnus carmenretulit* 

Necefte erat nobis depeUere 

{^Afpergebatur gladius 
Fruebatur corvus cadaveris donó) 

BeUica?n a ?ne ti7niditate?n: 
Cmn ad galea?n viri in pugna 

Sonaret gladius ; 
Cu?nflatu infonuit fangvis^ 

Donec fluerent fangvinis rivi. 

Ta«c Vermundus, manifeftumj ait j mibi videtur j ng' 
gotium vobis intercesjíffe. lUe vero, 

Fotuerunt casfidi periculofæy 

Inter pralia?idu?n ad ?fieu?n clypeutn 

K 2 , Pr^- 



(d) fnun. D. íkyu — frya. P, 

(e) hlalms. Mbr. 

(f) livirnes v. hreinnes hreines. Mhr. P. hreinn!. F. N. faudi*. F. N. P. Hreiit 
iníns födr íueini. A. C. Q. 

(g) Miftfíödr invemio cfi Dfil G. Paulí. 

(h) unnr. A. C. Q. unnar. Mbr. unnz. F. N. 0. 

(i) holdar hættcr, 'híalída kíetter, Dl 



4 
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Prúdar vangs hins púnga 

(*) (k) Pings fpánieyiar ■íyngva. 
Pá er biúgröduU bógar 

Baugs (1) fór ódaldraugi 
' (Giöll óx vopns á völlum) 
Vard blóddrifína Frócíá. 

r 

Vermmdr mællti. hvort viíTu peir nú hvort pú 
vart karlmadr edr kona.' Vórarinn kvad. 

(m) Reka f»ottumzll: ek rakna 
(n) Remmiíkóds vid moda 

(O) Kunnfáka fva kennir 

'(p) Klámord af rner borda. 
(**) (q) Hrakti ek Hilldar gotna 

(r) Rafn íleic af ná beitu 
(s) Sigds vid íyna (t) leiku.. 

(u) Sælingr (x) um (y) er mælit^ 



Epter 















M 




• 









Prioi is níirtís liiccft ordo : ■ 
(*) Hiahni f<sttar hiaMrs Jpámeyor lins ^úngn ^rudar ván^s"^íngs'hiáttú J^'ngvn á mi' 
■mm SkiaUdi. HinlUrs fpámcyiar , arina, gladii, potisíiínum-b. 1. galeæ, pra- fa- 
gittis haftisqve, noxii. 5"/?« vaticinium f. g»yprtiíií;;y , vlrgo vates /iWro/iV J>«r«. 

H 

Hallgr. zaUdarhatti, fpá Iiic generaliter f pcr Synecd-T^. primo Jibere pro qvoli- 
bet fono, & inde fpeciatiin de armorum ílrepitu. EgiH m Hó'fudl. máhnhridar 
fpá. Pulchra Qurem admoduin h^c e/í" viri fortis, moderðtisíiinianimi,.QlJe- 
goria, indignisíime ad injuriæ depnHíonem provocari. Poilerioi* pars:: Jcí tt 
Fródá húgar bitigröduU hatigs vard blúddrifim for údaidraugu 

(fc) fegns fpá meiar íigna fingia. D. 

(1) fyri. D. 

(m) deeft ín. Mbr. F. N. L, p. P. r , : 

(n) remmi íkióds. A. C. Q. reinml íkóds. Di re;ím,íkióds. E. 
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Fraliaris gravis fori , A- 

Vocales nympha canere , . -^^ ^ 

Cuf?i clypeus convexus - 
Ante virum 



(Crevit in ca?npis armorum fonitus) 
Sangvine afpergeretur. 

Vermundus iterum: utriwi^ ait^ te mulierem an virum 
ejfe ja7n demum experti funt, Tunc ille carfuen protulit. 

V ^ s 

« H 

Videbar mihi depeUere ^ \ ' 

Militari animo {irato gladió) 
Ita vir 

Contumeliam a me : 
Exagitavi (fugavi) viros j 

Corvus de cadaver? frufiulum decerpjtt 
In manifefio gladiorufu ludo^ 

De qvo viro pr^claro fermo* \ 

K 3 'Retulit 



(o) kvennfafta — kæner. E. kvennfnfta kreiíli, M» 
(p) klámorda. E. M. 

Priorispartis ordlnem coníTlruor 
(•*) Forte & : Hvattn ck H. G. Excitavi ad prælium viros. Ek Rakna horda kumfákit 

kenntr þúttumz fvo af mer reka klámord vid ranmi/kóds múd(tr 1. mCdir 
(q) Iirakra. M. huatkt er — gauta. E. 
(r) ^úxn reitu. D. 

(s) ílíks fuik. M.., 
(t) læki. D. ■ 
(u) fníB.Iingr. E. 
(x) er. M. 

(y) fat. A. C Qt « 



r 
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f 

A. Epter pat feger Vórarinn típind|p, pá fpurpi Ver- 

■^^í^ jnundr. hví fórtu pá epter Jjeim. J)ótti per ei æric at vordic 
hitc fyrra íinn. Pórarinn kvad. 

(z) Kvediu nam (a) Hropts ac (b) heiptum 

(c) Hyríkerdir (d) var verda 
(Kunna ek ádr (e) fyrir (*) (f) Audi 

(**) (g) Ylgs teiti (h) fva leica) 
(***) (i) Er (k) lautvidir letu 

/ - 

(1) Læ-kendir. peir er íkil flækia, 
(m) (Eggium (n) hófs) (o) at ek höggva 
(p) HKn gudvefiar (q) mina. 

1 

Varkunn var pat feger Ver?nundr at pú ftæpiz pat 
cgí. enn hvoríu gáfuz per feir úclendzku nienn. Ptíiríi- 
rinn kvad* 

(r) Nág- 



(z) kuedit man. A. C. Q. qvedín nam. E. 

(a) hrópt. F. N. Mbr. hróps. D. E. L. P. 

(b) heíptar. Mbr. 

(c) hiríkerdir. D. E. O, íkerdia, M. 

(d) vil. Mbr, mun. D. menn. M« nier. C. L, M# var inventw Domm Pauli. 

(e) ftirftinnan. M. 

(*) Æ/A' fubílituere non dubitavi : nifí forte Wíir pro ^/«, optimum nomeli foe- 
minæ, , . , 

(f) eyíu. Mbr. einni. A. C. (J. enni, F. N. Audi: invemh DominiVmlu 

(**) Yig teitiy \. ylgs nntjflginr teiti, eíl cadaver, ex qvo faclum^/ggfe/> qvod ulu* 
1æ (a: corvi) lætiriam fonat, non omnino male, utut minus ufitata antonomafia. 
Yggs teiti \ú heita ^ qvod habet Landníímá p. §4. ininus probatur; qvamvís 
enim gladius non incommode dici posfit Odini loetitia , minus tamen id ex ufu, 
nee admodum qvadrat adjeclivum einnii uti nec nomea loci ennii ^vi indepro- 
cul, nec alius fane ibi locuseditus: undeprohis, nd duðum hiítorííP, 

(g) yggl. A. C, ygs, Mbr. iggs. E, yggrs. F. ygurz.P. ftadreiti farleita. M. 
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KeHilit pofiea^ qvce evenerant^ Thorarinus ; Vermundo- 
qve y cur eos infecutus fuiffet ^ noíine primo fat geftmn ejje 
putafjet? Interroganti i feqventi carmine refpondit* 

I 

H 

Salutatione?n ab irato 

Senftt vir 
{Novi ante pro Auda 

Ita alces lcctitiam qvcereré) 
Cum viri di£titarent 

Maligni^ verum ohvolventes ^ 
(Jujie furn hortatus) qvod cecideri?/i 

Mulierem {uxorem) meam. 

Tunc Vermundus. Ignofcendum^ ait^ fi id non tole- 
res: at qvomodo exteri tibife probarunt. Adhccc Thorarinus 
feqvens carmen fudit. . 

Avibus 



(h) fár leitQ. L. O. 

(*^**) Secundum lec^ionem plone díverfam, qvara habet Landnáma , abfolvit (modo 
jani indicato) fuum feníuni piius hemifticliium in v. hma vel ííne paren-. 

thefi; & tum pofterior pars fuerit: 'Ek eggiunjzt bafs ef Hialldr'kmr (potius 
iwrt/r) kennlr {ketma mer (þá') Hilldar byr fennu^ at ek boggva mina gudvefiar blin, 
Jufte f. ad juftam ultionem incitor, Et fane inEyrbyggia malim eggiunz qvam 
iggium* 

(i) ei. P. enn. L. 

(k) lautuidr, L, Intverdir. F. N. hlut var lofda láta. M.' 

(1) laekendr. A. C. Q. Jækendir inve/ír. Domim Pauli 

(m) egi^ium hreif. M. eggiu hróps. F. N. P. eyiu horns. Membr. 

(n) hæfs. E. 

(o) ek hoggva; E. F. N. P, ^ ^ 

(p) hlyr giörvefíar. O. hlyn gudvefi mínu. M. hlinn. E- 
(q) myre. L. minu. Mbr, 



í 
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(r) Nágöglum feck Nagli 

(s) Neft dáliga fleíltim. 
(c) Kaf-funnu (u) reed kennir 

-Klöckr (x) á fíall ac flöckva. 
Helldr geck (y) hiálmi falldinrl 

Hialldrs ac (z) vopna galldri 
(a) Pyrdi efldr um allder 

(b) Alfgeir (c) af hvöt meiri. ■ 

Bar Nagli fik enn allvel. qvad Vermundr. Póra- 
inn kvad. ® 

Grátandi (d) rann (e) gæcir 

Geira ítígs frá vígí. 
(f) Par varac (g) grímu (h) geymi 

V 

Gód (i) vaan (*) fi'idar (k) haanum (I). 
Sva ac (m) meníkerdir (n) myndi 
, (0) Mein íkiliandi vilia 

(Hugdi 

I j - I I I ■ * I I _ _ 

^r) nágönglum. G. H, noggöglum. Mbr. nog aflraun. F. N. afraun. P. 

(s) næíl dáligum. Mbr, G. H. daliga. D. F, N. E. nnliga. E. L. O. 

(t) kafíiniiu. D. kappfunnu. Mbr. kappmönuum. E. L. O, kappfuinnr. F.N. P. 

kappíuinnu. G. H. 
(u) feck. Mbr. H. 
(x) í. F. N. P. 
(y) hrammi. G. H. 
(z) í vokna. G. 

(a) í»ordi. (F. N. P.) heldr. Mbr. Jurdu ellds. E. L. 0. J>ordi helldft um Qlldrei^ 
oc Alfgeir um hrauftleika. G. H. 

(b) Alfeir. F. N. 

(c) um huor, F. N. P. at huot J)eíi-n\ Mbr. Alfpyr — meyri. Lr 

(d) rcd. A. C. Q. rann. Mbr, F. N. H. J. K. 

(e) geitir. P. - 
(t) í>á vnreigi. (Mbr.) á. F. N. P. 
(g) giydar. E, L. O. 
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Avibus carnivoris príebuit Naglius 

Efcam parce pluriinis^ 
Cognitor aiiri (vir) 

Tirnidus in inontem aufugit. 
Magis procesfit galea teóíus 

In prælio 
Audacia fultus per viros 

Alfgeir fnajore cum alacritate. 
Nonne^ ait Vermundus, ?nafcule fe gesfit Naglius. 

IRefpondit iUe 

Flens aufugit 

ExpugnavÍTy 

Ibi non erat viro 

Bona fpes pacis , (jtimirmn) tUi; 
Adeo ut vir 



A. D. 

981 



Malum aniifiadvertens veUet 



(Medi' 



(h) geimu. F. N. P. (0 vane. E. O. L. 

(*) Fridnr hnnumy pacis illi, pleon. vel Hnnnum, pace prlvato , qynli modo Hti 
(cordum) campo demetitur. vanum carenti. Et poíTunt hene hi duo verfus, 
|>í?r - - - hanum^ pnrenthefi includi. Pro /rií/ar habet meum Ex, fylgdar, & 
|>íí pro f/ir, unde forte leðum aliqvando: var at grímu gejmi gód van fjlgdar 
athanunii tum mibi in íllo non bona e'rat fpes auxilii, Et forte gr^ina hgrímav 
geymh galeæ I. galearum cuílodi. Ex muif/kyndir & mnnnjkindar (mei ex.) 
qvod fenfu caret, men/kerdir hcQve non abfurdum videbatur. S^d 6c merjkyndir 
L merjkynda (melíore metrí fgno) eqvam, cui infidcat, concitantem fígnare valet,- 
qvíecumhicnullaeíret, pro perinde feítinanter accipi poteiic, myndi\mundii'md\S* 

(k) hámu^in. L, 

(1) pro bh qvatmr verfihus. G. H. fuhjlituunt. hugdi bradv á bleidi birftirdr á fiá 

hlaupa. reliqva ignornnt, 
(m) muníkyndir^ Mbr. meiníkyndir. E. O. L. meríkindann.D. munfkyrdir.F. 

N. P. meníkerdir, inventto Domint Paulí. ^ 
*(n) mundi. F. N, P. (o) menn. F. N^ P. nieín. D. men. A. C, Q. 

. L 



82 ErRBVGGIASAGA. 

(Hugdi biodr á bleydi 

Bifrtaups) á íiá hlaupa. 

Oc er Pórarinn hafdi verit um nótc í Biarfiarhöfn. 
f)á mæki Vermundr. egi mun per mer pickia fara niiklt 
mannliga mágr um lipveizlona vid pik, ek ber ecke trauft á 
at taka vid ydr fva ac egi' gángi fleiri menn í petta vand- 
r^edi. oc manom ver rída inn í dag a Bóíftad. cc finna 
Arnkel frænda pinn, oc vica hvat hann vill veica ofs. pví ac 
mer íyniz Snorti godi púngr í eptermálinu. þer íkulut ráda 
feger Pórarimu oc er J>eir voru á leid komner, mælci 
Vórarinn. 

* _ 

(*) Muna (p) muno (q) ver at vorum 

Verinundr gladir ftundum. 
Audar (r) polls ádr pllum 

(s) Audvarpadar dauda. 
(**) Nú (t) fiám hitc. at (u) hlægi 

(x) Hurgerdar mun verda 

■ (y) (Leitt 

M//ffí), munáy omiíT. munL.mmi. txmmt^ alicubi fcripto, ortum, qvo fenfu 
diðum fuerit, mmt muna, nt ver vorum cer. Oinisíío autcin talis: munu 
(jHuno) munum ver at vorum ^ meminimus nos fuiíTe. Vmnundr Nominat I, 
Vocat. indifFerenter. 

Menm ex. (cum F. N. P. ut fÆpius) 
mtdnr ^olkr ádr • viri (nos) anteqvam 

allum naudvardar dauda neceífflríam procuravimus mortem, qvafi 

naudvcria. vorkmn var J)er cí', paulo ante. Forre & nnudvalldar ^ d: 
viri mala inferenrií : cum qvo & conjungi porcfl: '^oílar in gcnit. íing, 

(p) mund L. munu, D, omítt, N. 

(q) J>pr flt huorlim. Mbr. hitt ot huoru. F. P; N. 

(r) ^olh', Mbr. folís-öllum. D. foJIr ádr. F, N. P. 

(s) audvarpadar. L. Mbr. andvarpader. D. aullumnaud vardar dauda. F. N. 
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{Meditabatur timiditat ein 
Vir) in mare proruere. 

Et' Thorarinus ea?/i Bíarnarhafnæ noötem cwn trans- 
egi(fety Vermundas eu??i his affatur. Non^ ingvit^ in ferendis 
tibi auxiliis magnificus videbor. Vos enim^ bofpites excipere 
non fziftineo^ ne caufce adeo difficili plures iviplicentur ; unde 
ptmn ad interiora finus Bolíladum hodie eqvitabimus ^ cogna- 
tumqve tuu?n Arnkillum convenientes ^ qvid iUe nobis auxilii la- 
turus fit audiemusi Snorroneiii enim ?ontificem in agenda c^-- 
dis caufa fore gravem auguror. Hoc in veftro erit arbitrio^ re- 
gesfit Thorarinusj cí^ cmn viam tngresfi e^ent^ iftijoc carmen 
protulit. 

Reminifci poffumus nosfuiffe 

Vermunde! hilares interdumy 
Ante qvam viri procaravimus 

Liberalis mortem. 
TSÍunc id videmus ^ qvod latitiíú 

Mulieri {viduí^^) erit 

L 2 {Ma- 

(*^) Nw Jiamz I. Jtaumz hitt ^ at (yid 1. ver) inunum fyrir prí/dwn ^egm verda Höt' 
gerdar (<ivem cnfum liabet M. Ex.) hlagr, Nunc id nos folicitos habet, qvod 
aucloie I. perfeqvente viro ftrenuo & cflllido futuri íiinus Thorlnörni viduœ írrí- 
lioni , qvíE ex ultione gaudium percipiet. Cœtera in parentheíí, ubi & poetam 
ceciniíre puto: Leid eruink randa raudra (qvod vulc metrum) regn, in plur. ini- 
micœ 1, parum gratíc mihi (viro manfveto) funt pugnæ. cf. Nidu pag. 85- 
l^íijiáu?ijl ([. fiáumz) nunc de eo diípicimus, id nobis curar, qvod prioii opponi- 
tur lÆtitiæ. HliCgia. Meum: Hlae ^ qvod fecutus fum, qvemadmodum dicitur 
othlai (Sc hldcilegt , athlagislcgt, Pkcet qvoqve le£lio tnunom h. m. 

(c) íiaunft. F. N. P, íiaumx. Mbr. 

(u) híægifl. Mbr. F. N. P. íilaupa Cod Refen. hIírgi f«vm/o Domim Faulú 
(x) horgerdz. horgerdr. D. F. N. P. L. Mbr, 

í 

/ 
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A' (y) (Leitc erumk) raudra randa 

^^^. Regn fyri prúdum pegni. 

1 w ' 

f 

Þefíh veik hann til Snorra goda. Peir Verimindr 
oc Pörarinn rídu inn á Bólftad. oc fagnadí Arnkell peira 
vel. oc ípyrr ac típindum. Vórarmn kvad. 

J I 

Var til (z) hreggs at hyggia 

(a) Hrævins (hrafnvins) á bs mínuni. 

C) (b) Þurdi (c)^ elldr um alldir 
(d) Uggligr munins tuggu. 

(**) (e) Þá er á fírda fundi 
(f) Frán víkinga manna 

(g) Lind beic (h) lögdis kindar 

Lidu (i) högna vo (k) gögnum. 

t' 

Arnhell fpyrr epter acburpum um tídinde pau er Þ<í- 
rarinn fagdi, oc er hann hafdi fráfagc fem vskr- pá mællti 
Arnkell r^idz hefer pú nú frendi fva högværr íem pú erc. 
Vörarinn kvad. 

Hetu 



(y) fátt er uin rfluda randa. F. N. P. 
('O íiregs. F. N. P. Mbr. 

(b) hrafuvíns. Cod. Refen, hrævíns. Q. hrafíisvínSr L. 

C) Purdi, præt. a v. eg circumagor , afyíird, ^rz*//, inftrumentum circumagi 
folíium , forma eadem qvQ fpyr yfpttrdt, myr^ nmrdi, eyd , ftyd <Síc. Vulgo dici- 
tur ad ^rla dc'pyrlaz^ eadem fignificatione. Muninn, corvus: cjus tuggn (man- 
fum) cadaver: ejus e//í/r, gladius. Sic Str. XII. ^ttrdi clldr u?n alldir ^ ellipticc 
6c, in parentheíi «g//gÉ j formidolofc; ugglau^y intrepide, iudubie. 

<b), J^rdi. F. N. P, 

(c) helldr. Mbr. 

(d) uggligt minnes, D. ugglnuít mmmi. F. N. P* 
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(Malum) rubrQrmn c/ypeormn 
riuria , auóíore viro ornato* 

Hocqve /w Snorronem Pontificem direxit. lUe deinde 
Verniurtdus/71?^ ^olftadum eqvitarunty ab ArnkiIIo bumaniter 
excepti 5 cui , qvid referant , interroganti ? Thorarinus carminc 
refpondit. . 

Meditanda erat {inflabat) procella 

Sangvinis domi mea: 
Graffabatur per viros ' 

Gladius fiietuendusy 
Cum in virorum conventu 

FolituSy vÍYwn viölentqrum\ 

Glaáius 7norderet 

Artus loricis te&os^ 

Arnkillus porraf circmHjlantias"rerumf qvas Thorari- 
nns expofuerat percontatus ubi fingula recen/ita erant : nunc , 
ait , qvafii modejlus , es cognate , iratus fuifti, Adbæc ille car- 

7iien repofuit, 

L 3 Dix-' 

Poftcrioris pavtis ordo cfti 

(**) píí erfrán logdis (1. laugdts'y kmdar tind hclt á firda fnndi vikinga-vmitna lidugögft' 
um Hö^na. vo y vod^ ve, veftem , tutamen, Logdir & laugdir, gladlus; logdis 
ksndy idcm. 'Lindy tilia> cujus lígnum pra monubrio, qvod & híc pro toto* 
Vikinga ;í« , homínes violentr, a vikinginadr y ficuti dicitur Kommgmadr ^ JarU 
madr-t Frejlmadr y Gögnurn pro gsgnum^, obvia etiara extva metrmn aatishcíi* 

Ce) f ar er, Mbr^ 

(f) fráti viktngtt manna. F. N. P. 

(g) lind — kuidar. L» 

(h) laugdis. Mbr» 

(i) augna, Mbr. ^ , ' 
(k) gegnum, Mbr. 
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Hetu hirdi-niotar 

f 

(*) Haukanefs (til pefía 
Heptandi (I) var ek heiptar) 

(m) Hóglifan mik drifu. 
Opt kemr (**) (n) álnar (o) leiptra 

(***) (p) Æfi'fús ur dúíí. 
Nú (q) Kná (r) iörd til orda 

(****) (s) Ædi-regn at (t) fregna. 

Vera kann pat feger ArnkelL enn pat vil ek vit 
pik mæla Pórarinn frændi at pú ver med mer par til er 
líkr þeíTum málum á nockurn hátt. Enn pó at ek giöriz 
miöc gjiörkiólfr í peííu bop\. pi vil ek pat vid p\k m-æla 

VerfHundr at pú íer egi vidíldlipr niál pesíi. pó at ek taki 
vid PórarnL Skylt er pat íeger Vermundr at ek veiti Pó- 
rarni pac er ek má. egi ac íidr pócc f>ú fer (u) fyrermadr 

at iidveitzlu vid hann. pi mællti Arnkell. pac er mitt rád 
ac ver (x) ficim her í vetr aller íaman famcynis vid Snorra 

goda. 

^*) Hauka nes^ manus; cjiis círífa Qfagitta) haíla misíilis: cjus w/örr, vir. Hóglífr y UC 
/Efóguíír , tranqvilius , vitæ qvietæ amans: ab hagr ^ lentus, lenis, fiiciiis. Hógt 
oí- Aó^f (vulgo /íó/r) lente , paullatim. Ordo eíl: Hauka nefi drffu hirdi niútur 
hetu nii hogíifar (til ^ejfa.') 

(!) vard. C. 

(m) hogligan. Mbv. 

C^) Alnar (ölmr , idem , habet M. E.) hiptra, píícís ulnaris, ferpens, vípcra; di- 
cuntur enim ferpentes pifces terrcfties , & \úz álnar ormr^ uc in inglmga tali 
álnar orms Júrá;% óglóe. ög/íV, Dan. öglr. 

(n) öluar.P. 

(o) leiptr. L. O. almsr leiptar. Mbr. 

(*♦*) Æ/r, iratus, afar retdr, Eg dúft^ addormio. dufa^ Ihiteolum faciei vel ori 
inter dormiendum admotum. Æfifurs, cum ira ignca, ii/rt«r, ignis. dúsm.g, 
fomnus. Jörd, foemina, hálfkennty per qvam intelligi videtur vidua Thorb. 
Mcum Ex. habét vd^ vid aut urd^ certo fciri í^ut leginon potcft. 
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Dixerunt viri . . 

(Hiic usqve 
Irmn cohibui) 

Me ma7ifvetm?i. 
Scepe prodit [venit) vipera 

Iracumia e latibulo. 
Jani poteft foe?nina 

Vebemens verba inaudire, 

. Ita forfan , ait Arnkillus ; id vero tibi confulam cognatey 
ut apud me donec lites iftæ qvodam modo ad finemfuerint per" 
du6i<c maneas. Qvamvis autem primas caiifæ partes hac obla- 
ione in me fifceperim^ eam tamen á te Vermunde pofcam^ con- 
ditionem^ ne caifam deferas ^ «í ^g-o Tborarinum m/p/o. De- 
bitum efty ait Vermundusj ut qva?nmaxima?n pofjuuiy opem tibi 
conferam , qvamvis tu in auxiliis ei prabendis pritnipilus fue- 
ris. Tunc Arnkilius: ?neu?n^ infit^ eft conftliwn^ ut hie 
fi?tguli viUie Siiorronis Pontificis qva?n^ proximi hyemem 

una 



Cp) ífc-fifurs or dufi. Ref efni fuz ur duzh F. N. P. a'fífuSi mvtnt, Dofuim Faulu 
(q) qva, L. nú kom í ód. P.. . 
(r) í eid. P. N. 

(^^ít^) 'Rcgji pro regm, nimlus, magnæ molis, a rogn^ díi. SA ir vid. rögn ofreginn<i 
de Thanghrando i ubi raginn \nx.t\\\%\ poteít, in deos maledicus, blasphrmus. Et 
fovte Thorlnúrmm ad facinus iiicitaverit uxor , de qvo tnmen lilcc hiítoria,. qvo 
rcfpicere potuic Thorarinus Str. 14. 17, Poteft etiam æí^; ríg« dici fangvis, ab 

* 

adt adr^ f. g. vena. Poteric ex verbis f. fama íangvincmfufum aecipere. Itetn 
adi-regny vehementis animi adjedive* 
(s) atdi regn. Mbr. 



(t) fiæda.D. 

(u) fyrirgangsmadr. 45, 

(x) feim. 444. feum. 443. 



4 
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E 

A. D. goda. oc fva gerpu peír at Arnkell hafdi fiölment um vetr- 
inn. var Vermundr ímift í Biarnarhöfn edr med ArnkeUi. 
"Pórarinn helc hinum fömum (y) Ikaphöfnum. oc var löng- 
um hliódr. Arnkell var híbyla prú|)r. oc gledimapr mikill. 
þócci honum oc illa ef adrer voru cgi iafnglader fera 
hann. oc ræddi opc um vid Vórarinn ac hann íl^ylldi vera 
kácr oc ókvípính. lecz hafa ípurc ac eckian ac Fródá bæri 
vel af íer harmana. oc man henni (z) hlægilígc f)ickia ef 
;per beric ydr egi vel. Vórarinn kvad. 

(*) (a) Skalat (b) öldrnckih eckia 

(Ek veíc (c) at (d) gat beitu 
Hrafn (e) af hrfeva (f) gefni) 

(g) Hoppfögur af pví íkoppa. 
Ac ek (h) hiördauggvar hyggia 

(Her cr íjón (i) komin lióna. 
Haukr (k) unir hördum (I) leiki 

(m) Hreifa ílríds (n) á kvídu. 

Pá 

(y) íkapsmunum. 442. 

(z) íkopligt. 46. íkapligt. 124. 

(*) Skakt, Skal at Ð; ita & M. E. & ibid. öldryckium , qvæ vevþa poft kvídu ílg- 
num ínterrogationis rcqvirunt; Num fld potum &c. Bcita f. g. bolus, ut 
Hrafu /leit afm behu. Beiti n> edulitium. peytUi ^O'^h non abfurde, af 
^iótandi ad, Jeim (liaílam) ridículum. Gefmr-t gif^fi^ Potuit & eíTc 

af Hrai I. travi gefnu, Hoppfögur, Eg boppay falio, fubfulto. fagr^ polirus, de- 
ccns , pulclier. Eg Skoppa, ito, verbulum levioris notac, curfim eo, curfuo. 
Eg Skopa, vtli ut hodíp dicitur, •S/eoprtzí ad, irrideo, illudo, fí^ítívev/Ojuut, Skop 
n. g. ironia. Hyggia , ut fupra Str. XL Hreifi m, g. ^st^ 9 íl v, eg Hrif, rapio , 
capio , arripio. Hic avis digitos cum ungvibus notat. Hreifa Strids haukr^ 
falco ungvibuspugnnns, coi vus ; vel idem elliptice ac fimpliciter Haukr^ (Sctum 
bardr breifa Strtds leikr p un^vlmn (de pra?da) pugna, 'vel Hrava Stríds leikr j 
certamen de præda. Kvida f. g. mali imminentis metqg, tiann lejfjir mik frá 
lán^ri kvidu. 
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ma clegavius^ id qvod^ fecerunt^ fiqvide?ii Arnkillus freqveip ö 
tem ifta hye?ne dommn aluit^ Vermundus autein^ inodo apud 
euvi 5 inodo Biarnarhaínæ eget* Thorarinus eandem fervavit in- 
dokfn f^pius qvíppe taciturnus. Arnkillus vero coTni hilariqve 
converfatione ufus efty unde ei difplicuit , fi qvi ?ni?iQrem^ ac ipfe^ 
præ fe ferrent coffiitate?n ; fccpeqve cum Thorarino, ut hilaris 
effet ifitrepidus, fevfnonefn hahuit^ addens relatufn efje fibi ^ 
qvod vidua Frodaaenfis, dolorem ?nafcule perferdt^ unde ridi- 
culufn videretur^ fi agro effet anifno. Cui l'horarinus hofce 
verfus oppofuit. . - ' 

Vidua ebria 

(Scio na£íufn effe paflu??i ^ 
Corvwn a cadaverum datore) 

Pulchre faltans inde ?wn gloriabitur^ ^ 
Qyod fangvinem cædendo fuderim 

(hlic odium inter viros incesfit: 

Gaudet duro ludo t^^. 
Corvus) ad ?netuendufiú 

AdhíCc 



Qx) íkaleí. Mbi*. 

(b) öldryckiu, D. 

(c) ad. F. N. P. 

(d) gá teitri. D. gá feitu. L. 0. gat beiti. F. N. P. pdtu Re/e«. beitu. Mbr. 

(e) af. D. F. N. Mbr. 

(f ) efni. iíe/ew. 

(g) bop — ^ íkopa..P. böpp — íköpa. Mbr, 

(b). biördyggvar. Rifeiu bordiggvar. D. biÖrdau[;;r. F. N. P. 

(i) komit. F.N. P. , . 

(k) yfir. F. N. var at. Mbr. 
(1) eyki. P. 

(in) biæfa nigz. F. N. P. Mbr. ' ' , ' 

(n) ad. L. 0. at kuidu. D. 

M 
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D. pá fvarar einn heirria mádr ArnkeUs. egi veíílu fyrr 

^ enn í vor er lokic er Pórnefs píngi hverfu einhlítr verdr 
per í málonom. Pórarinn kvad. . 



(*) (o) Láta hitt. at hlióta 

Hclldendr (p) raynim (q) íkiallda. 
(Sækium rád (r) úild ríkan) 

(s) Romufamc úr dómi. 
Nema (t) ArnketiU (u) orum. 

(x) Æ gódr vic lof (y) píódar* 
(Vel trui ek grímu geymi 

Galldrs) (z) fakmálum halldi. 



XX. Cap. 



2 Geirrídr húsfreyia í Máfvahlíd fendi pau ord inn á 

'Bóiftad at hon var pefs vís vordin at Oddr Kötlufott haíi 
höggit höndina af Aude. kalladiz til pefs hafa ord hcnnar 
íiálfrar, oc fva kvat hon Odd pví hafa hælft fyrer vínuni 
finum. Oc er peír Pórarinn oc ArnkeU heyrpu petta ridu 
peir heiman vid XII. mann út til Máfa/olídar. oc voru par 
um nócc. enn um ríiorgininn ridú peir úc í HoUt. (a) ^par 

oc 



Ordo prioiis partis: Skiallda hníldmdr láta fitt ^ (^f^d) nd {ver) mumm hliótarómU' 
favit ur dámi: fæpe enim ex litibus <Sc judiciis ortæ pugiiÆ oc ca-des. Skavit^ 
' fubílomive, partem noítram futuram : adverbialiter , cito 1. mox fore utnanti- 
fcamur. 
(o) láttu. E. L, 

(p) minu, E. L. minum. D. mnnu. Mbr. muni íkialdar. F. N. P. 
(q) flcinlldr. L. , * 

(r) under rikan. Mbr. vid rikann. F. N. P» 
(s) rómuíkflmr. F. N. P. Mbr. 
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AdhcCc qvidajn doinefiicomm ArnkiIIí: Non tii^ inqvity 
Arnkille wo/?/, afiteqvamfolutuTnfítforumThorsndQníhproxi' - 
?no vere celebrandum , qvantum tibi in caufts ifiis vires proprice 
fufficient. Et Thorarinus cecinit* 

. Dióíitanty nobis 

Clypeorum geftatores ' , 

{Conftlimn viri potentis peti?nus) 

Tuffiultum ex judicio nobis oriturmn : 
M/? Arnketillus /2oy?r<í///, 

Semper bonus^ populi laude ftorens ^ 
{Fidem indubiafn babeo virö) 

_ i 

Caufam tueatur. 

Cap. XX. 

Geirrida materfamilias Mafhlidenfis, nuntium mifit Bol- 982 
ftadum, certiorefn fe faBam ejjey qvod Oddus ^^tX-x. filius fna- 
mnn Audæ prccciderit ^ id qvod vcfbis ipfius (Audæ) comprobariy 
Oddunií/í?^ coram amicis jaBaffe afferuit. Qvibus auditis Tho- 
rarinus cyArnkillus, dofuo^ Mafahlidam in partibus fttam ex- 
terioribus^ duodícim ftipati viris eqvitarunt^ ibiqve peracia ' 



noSie feqventis diei mane Hokuúi .tetenderu7ít {7^)y ^^bi vir- 

M 2 ?2e?no 















(t) ArvkeU öruin. F. N. P. ■ 


1 


1 









(u) orduin. Mbi*. 

(x) ordgódz. F. N. P. ordgódr. Mbr. 

(y) Jiódir. L. X ' - 

(z) fá málum. D. fannmáluini E. fákmálum halldit. F, N. P. Mbr. fann ma.'lum • 

hallda. Q, fam málum. Refen. 
(a) oc er fen ferd feirra or Hohi j adil 444. 
(71) corumqve iter cx /ío/ío confpiciebaturj add> 44'4.. 

V 

I 

L 



' var egi karla fyrer flcirr enn Ocidri Katla íat á (b) palli. 
oc fpann garn. hún bad Odd fitia hiá fer (c). oc ver hit 
næftá mer. hún bad konor ficia í rúmum fínum. oc verit 
hliódar kvad hún.^ enn ek-má hafa ord fyrer peira. oc er 
peir Arnkell kvamo. gengu peir inn pegar. Oc er peir 
kvamo í fl:ofu. heilfadi Katla Arnkelli. oc fpurdi at tídind- 
um. Arnkell kvadz eingi fegia. oc fpyrr hvar Oddr fe. 
Katla kvad hann farinn fudr til Breidavikn oc mundi hann 
egi forpaz fund J>inn ef hann veri heima pvíat ver treyfl:- 
im per vel um drengíkap. Vera má j)ac feger ArnkeU. 
enn rannfaka viliom ver her. pat íl<al fem ydr líkar feger 
Katla. oc bat macíeliu bera liós fyrcr peim. oc lúka upp 
búri. (d) pat eict er (e) hús her á bænum. peir fá at Katla 
fpann garn af rocki. Nú leita peir um húfin. oc fínna egi 
Odd. oc fóru burt epter f>at« oc er peir komu íkamt frá 
garpinum. nam AritkeU ,ftadar. oc mællci. (f) hvort muh 

Katla ei hafii (g) hedm- veifc um höfut (h) oís. oc hefer 
par verit Oddr íon hennar er oís íyndiz rockrinn. cgi er 
hon ólíklig til íeger Vórarinn. oc förum apcr. þeir gerdu 
fva. Oc er íaz or Hollti ac peir hurfu aptr. pá mallci 
Katla vid konr. enn íkulut per ficia í rúmum ydrum. enn 
vid Oddr manom framgánga. enn , er pau koma fram uni 
dyrr. geck hún í öndina -'gegnt dyrum. oc kember par 
Oddi íyni fínom. oc íkerr hár hans. Peir Ari:keU hlupu 

ínn 

(b) Hápain. 

(c) oc vert hliódr oc kyrr, add. 445. heldi' kyrr. 442. 

(d) kvad J>at eítt vera hiis her læíi &c. la^. 129. 130. i^l' 445. 446. 

(e) hús, 07íiitt. 442- oc öniiur hús, fídd. lag- 130. 

(f) huort nnin Katla egi hafa vofit fyrir ofs. 124. 131- 441. 446» 
(i^) heidni. 442. omitt, 445. heiidi, 447. 

(b) Oddi. 447. 

I 
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7ie?m príeterOdóutn adfziit. Sedens m tabulato (72) K'athfilm/i 
nide Jievit^ OMi\mqve jtixta fe federe jiisfit ^ fibi qvam proxi- 
vium (73) ; AiíciUis adb^ec^ fiiis ut in fedibus manerent fnanda- 
vit; ^ eftote^ ait ^ taciturncc: etenim mihi cum iis erunt verba 
facienda. Arnkillus ubi cum fuis ilJucpervenity ædes fiatim ingre- 
ditítr. Qvem trictinium intrantem Katla falutatum^qvidnovi refe- 
rent interrogavit ? Negavit ille ^fe qvicqvam velaturum , ubi 
na?neJJetOáá\jí^? Percontatusefi. Refpondit Kacla, i/imn fitam ad 
aufirum Breidavicam iter fufcepiffe^ nec^perrexitifnodo domi cjfet^ 
conventum vitaret tuum , [iqvidem de probitate tua confidimus. 
Ita forfanait Arnkillus, nos tamen hic inqviremus. Cui Katla ; hoc 
inveftra fitum eritpoteftate^jusfitqvepvomam lumen iis prccjerre^ 
&f penuarimn (74) vecludere^ iinicam nimirum^ villd ædem ÍTs)' 

lUi Katlam filmn colo nere viderunt. Domum deinde fcrutati 

funt^ Oááoqve minime reperto difceffmwt. Et utparum a fepto 
prati culti abefient^ Arnkillus fubftfiens (76) Nonne^ inqvity 
Katla caput (77) noftrum (78) artemagica obduxit, ejusqve filius 
fuit id^ qvod nobis colus videbatur? Hoc ab ea non ablu- 
det ait Thorarinus, nos itaqve revertamur; id qvod fecc- 
Yunt. ^ cum Holtum redire coifpicereutur ^ Kac!a anciUas his 
ajfatur; Adhuc vos in fedibus fedete^ verum £go atqve Od- 
dus in exteriores ccdes prodibimusy ciimqve fores verfus pro- 
gresfi effent^ Kacla in atritim fecesfit^ iibi filimn Oddum 
depexuit ^ ejusqve comas fecuit. Arnkillus cim fuis fores 

M 3 inva- 

' (72) tabulato fuperiori. 

(73) taciturnum, qvietumqve, 445. omnino qvietum. 442. 

(74) aliasqve ædes. 

(75) ftra claufam , rtí/íi. 124. 129- 131 445. 446. 

(7Ó) nonne Kdtla impedimeiUQ nobis objícit. 446- 441. 124- 130. 131. 
(77) OJái. ' 

(78} gentili more. 442* mann. 447. 

1 
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inn í dyrnar. oc íá hvar Katla var. oc lek at hafri íínum. 
oc iafnadi topp hans. oc íkegg. >oc greiddi flóka hans. peir 
Arnkell gengu í ítofu. oc fá hvergi Odd. lá par rockr Köthi 
í beckinum. póccuz peir pá vica at Oddr mundi eí par hafa 
veric. Gengu íídan úc oc foru í bróc. enn er peir komu 
nær pví fem fyrr hurfu peir aptr. pá mællci ArnkelL ædi 
per egi at Oddr hafi verit í hafrslíkinu. egi má vica fegir 
Pórarinn. enn ef ver hvcrfum nú aptr pá íkulum ver hafa 
höndr á Kötlu. freyfta manom ver enn feger Arnkell. oc 
vita hvac ígeriz. oc fnúa enn apcr. Enn er fen var ferdin 
bad Katla Odd gánga med fer. enn er pau komu úc geck 
hún cil öíku haugs. oc bad Odd leggaz nidr uuder hauginn 
oc (i) ver [>ar hvac fem ígeriz. Enn er pdv ArnkeíJ komo 
á bæinn. hlupu peir inn. 0(t til ílofu. oc íac Katla á (k) 
palli. oc fpann. (i) hon heilfar pám. oc kvat pá (m) pyck- 
faric gera. Arjikell kvat pat íact. Peir förunaucar hans tóku 
rockinn. oc hiöggu í fundr. pá mællci Katla tg\ er nú pat 
heim ac fegia í kvelld at f>ic hafit ecke erinde hafc (n) he- 
gat í Hollt. er J>er hiugguc rockinn. Sídan gengu peir 
Arnkell oc leicudu Odd% úci oc inne. oc fá eí kvikt utan 
túngaullc einn er Katla ácci er lá undir haugnum. oc foro 
brot epter pat. Oc er peir koma midleidis til Mafahlidar. 
kom Geirrídr í móci peim. oc verkamadr hennar. hún 
kvac pá hafa (o) varieitac hans Oddz. (p) oc vil ek enn ac 



(k) Jþvt'r palli. W. 
(J) af rocki. W, 
(m) Ji áfQiir. 44^. 

(n) bíngar. 444. . 
(0) ólcitar. 445. 
- (p) vunlcttat mun, mU, 445. 
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invadunt^ videntqve Katlam ciim capro ludenteniy crines ejus 
verticales ^eqvare^ pilosqve foloces explicare. Intrant deinde ^ 
tricliniuin^ fiec tamen Odduni uspiam confpiciunt; colus autem 
Kaclæ in fcamno jacuit^ unde in eo Oddum non latuijfe certum 
autumarunt. Egresfi poftea difcefferunt ; 'aft ubi in locum^ 
unde reverfifuerant ^pervenerunt ^ ArnkiUus in hæc verba proru- 
pit: NonnCy inqvity Oddum in forma capri latuiffe putatis?' 
Non abftmile ait Thorarinus : nos autem ft reverfi fiierifmisma- 
nus Katlæ injicicfms. Yericulum adhucy infít Arnkillus, facie- 
fHUS^ ^ qvid eveniet ^ indefesfi tentatum revertemur. Con- 
/peCto itinere Katla Oddum fe comitari jubet íf^ cum ad acer- 
vum cineretm egresfi effenty filiOy ut infra eundem recumbe- 
Yet\ pr^ecepit ^ ibiqve ^ qvicqvid gereretur (79) permaneret. 
Arnkilliani cum ad vHlam rediiffent^ ades ftatim privium qvi- 

dem triccliniim intrarunt; Katla vero iii tabulato fedens (80) 
nevit^ eosqve cum falutafjit^ freqventes adefje diólitavity id 
qvod illi verum affirmantes colum prehenfum conciderunt. Tunc 
iUa: Nonefiy ait^ qvodvefperi domum reduces^ vos ftne nego- 

tio huc Holtum venifje referatis^ fiqvidem coluffi diffidiftis. 
Avnltúlúspoftea ac comitesy ubi Oddum tam intus qvam foras 
qvccfiviijfent ^ nullo animali^ prater porcum in prato culto pa- 
fcere folito^ qvem posfidebat Katla , fub acervo recubantem^ ani- 
madverfo^ reverfi funt. lis vero via Mafahlidam ducentis 
diviidia?n fere parte?n e?nenfis^ Geirrida cu?n operario ob- 
via?n faóía (si). Oddum minus diligenter eos qv^fiijje 

ajjeverat, 



(79) jflceret. W. 

(80) colo. W. 

(81) de Oddo nfíndum rite inftítutain inqvifitlonem eíTc afferuír. 
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A. D. per hverfic aptr. oc man ek fara med ydr, oc man egi 
mega med lauffegli ac figla par íem Katla er. Sídan fnúa 
peir apcr. Geirrídr hafdi blá íkyckiu yfer fer. oc er ferd 
peirra var fæn or Hollti er Kötlu fagt. ac nú veri (q) XIII. 
menn faman. oc einn í lickiædum. p»á mællti Kat/a. imm 
Geirríci tröllic par 'komic. oc mun pá ecke fiónhverfingum 
" einum mega vid koma. (r) Stód hon pá upp af pallinom. 
oc tók hægendin undan fer;, var par hlemmr under. oc holr 
innan pallrinn. lec hon Odd par í koma. o.c bió um fem 
ádr. oc fettiz á ófan. oc kvac fer vera helldr (s) kynlikt. 
enn er peir koma í ftofu. pi vard egi af kvedium med 

peim. Geivridr varp af fer íkickionne. oc geck at Kötlu. 

oc (t) tók íelbelg er hon hafdi hafc med fer. oc færdu 
hann á höfut Kötlu. fídan bundu förunautar peirra at fyrír 
nedan. Pá bad Geirrídr brióta upp pallinn. var Oddr far 
fundinn. oc íídan (ú) bundinn. epter pac voro p»au (x) færd 
inn cil Búlandzhöfda. Oc var Oddr par hengdr. oc er 
hann (y) fpornar gálgann. mælki Arnkell til hans. íllt hlícr 
pú af pinne módr. kann oc vera þú eiger illa módr. Katla 
mællti. vera má vift ac hann eigi egi góda ' módr. enn egi 
hlytr hann par fyrer íllc af mer. ac ek villda pat. enn pac 
væri vile mynn per hlycit aller íllt af mer. (z) vænci ek oc ac 
j>at man fva vera. íkal nú oc egi leyna ydr því at ek 

hefer 

I 

(q) XIV. W. 

(r) fpratt upp. W- 445. 
(s) væiniligt. 445. 
" (t) vatt upp. \V. 
(u) færdr í boiid. 
(x) mædgin. add. 445. 
(y) fpann. W. fpíinnar, 442» 
(7,) vilnunzt ek tiL 45» 
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ajfeveraty ifagve^ infit^ me comite reverteimni ; Katlam 
frondeis velis petere nihil fiijficiet. Iter deinde refiexerunt. 
Geirridaí/x;^' ftola Cícvtilei coloris fuit indiita. Afl cum iter eorum 
Holci confpecium ejjet^ Kacl:* jam (82) tredecim fimul ejjby 
unumqve veflibus coloratis amiBum domefticcc fiarrarunt-, tunc 
iUa: Ecqvid^ ait incantatrix /i7í? Geirrida, iis jam intererit ; 
mera igitur pr^ftigia nuUius ujus erit adbibere (83). Surgens 
deinde a tabulato^ pulvinaria qvibus infederat fuftulit: fuberat 
iUis operculum^ concavumqve tabulatum\ in qvo filium jusftt 
deiitefcere^ omnibusqve ac antea fuerant compojitis iífuper con- 
fedit^ nifuium fe (84) langvorcm fubire di£iitans. lUi vero cum 
triclinimn intrajjent ^ omijja invicein falutatione ^ Geí'rrida íi^- 
jeUa ftota^ K^thm accesfit {^s)^ deprofntoqve foUe ex peUe pho- 
cina faCio^ qvem portabat fecujn^ caput ejus obduxit^ lomites 
autem eum coUo adftrinxerunt. Jusfit deinde Geirrida tabula- 

tiun ejfringi^ ubi repertus Oddus vinculis (s^) conftringitur. 
Bulandshöfdum poftea deveCii funi (87) ubi Oddum fujþendio ne- 
carunt. Qvem cu?n furcam tangeret ^ ArnkiIIus his ajfatur: 
?nala^ inqvit^ de matre reportas^ qvæ tibi forfan prava eft. 
Tunc Katla, fanc forfitan minus bonam habet matrem^ at me 
aujþicc inalum iUi ideo non obtingit qvod ita velim: id vero op- 
tarim ut vobis fingulis perniciei cederem^ qvod ita fore augu- 
rori ?iec vos amplius celandmn fugiat^ me mali^ qvo la- 

boravit 



(82) XIV. \v. 

(83) celeriter furgens. W. 445. 

(84) nnníeam. 445. fc. nimiani. 

('85) pvolato. 

(86) injicitur. 

(87) pai'enfes fc. mater Sc fíííus, (idíí. 44.5. 

N 
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A. D. hefer valldit (a) meini Gunnlaiigs "Pörbiavnarfonav er pesfí vand- 
kvædi öll hafa af hlótiz. Enn p>u Arnkell feger hon. mátc 
egi af pinne módr íllc hlióca er átc enga á lífi. enn um 
|)ac villda ek at mín- (b) atqv^íi ftæpiz. ac pú hlycer pVí 
verra af födr þínom enn Oddr hefer af mer hlótit. fem j^ú 
hefer meira í hættu enn hann. vænti ek oc ac pac fe mællc 
ádr líkr ac pú eiger (c) illan födr. Epcer pat börpu þeir 
Kötlu grióci í hel par under höfdanum. fídan fóro f>eir i 
Máfahlíd. oc voro par um nóccina enn ridu heim epter uni 
daginn. Spurpuz nú pesít tídinde öll jafnfaman. oc var 
cngum harmfaga í. Hdr nú /va vetrinu. 

XXI. Cap. 

1 

Epcer um vorit var pat einn dag at Arnkell kallar 
á tal,vid fig Pórarinn frænda finn. Vernmnd oc Alfgeirv. 
oc fpurdi hverr HjDveizla peim þótti vinveittuz vid fik. 
hverc feir færi (d) til f>íngs. oc koftim ac pví ádra vini 
vara íeger hann. kann pá vera annachverc at menn fæcciz. 
oc mun ydr l^at verda (c) feíkyldc ac bæca þá menn alla 
er f»ar lecúz. edr fyrer íárum urdu. fjac kann oc vera ef á • 
þingreidena er hætt. at vand rædinn aukiz ef máiin eru 
med ©frkappi (f) varin. Hinn er annar koílr feger hann 
ac leggia á allann hug ,at per komiz utan med laufa fe 
ydvart. enn pá leikr um lönd fem audic er. pau fem egi 
verda fclld. Peirrar lípveitzlu var Alfgeirr fúfaftr. Porarimi 
kvadz oc egi fiá efni íín til at bæca fakcr fær allar med íe 



(a) meinqveifi feirn póríinrmrfonar, 45 

Cb) tilyrdi. 45. 

(c) eigi gódann, W, 
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boravit Gunnlögus Thorbrandij^//>/i*, unde omnes iftæ difficul- 
tates effluxemnt^ caufam .fuiffe: Tu vero (pergit) ArnkiUe! 
malum de matre referre neqvis^ fiqvidcm vivam non hahes: op- 
tarim autém talem fore imprAationibus meis^effedum^iit tauto 
deteriorem de patre fortem reportes qvam Oddus de me^ qvanto , 
majori tibi [fat periculo : idqve tandem dicimn iri patre te na- 
tum importuno ofuinor. H<£c effatam infra montem lapida- 
runt, Qyo gefto Mafahlidam reverfi^ noBem transegerunt po- 
flero autem die domum redierunt. CunBi poftea hi eventus 
una narrati nemini lu6iu?n movere : hyems his acíis Iabitm\ 

■ 

Cap. XXI. 

Die qvoda?n proximi veris^ ArnkiIIus Thorarínum cog- 

natum fuum nec non Vermundum ^ Alfgeirem in coUoqvium 
vocatoSj qvidnam auxilium iis magis amicum videretur ^ in- 
terrogavit: utrum forum adeamus ^ omnibus in fzíppetias ami- 
cisvocatis; [qvod (ifecerimus) id forfan eveniet ^ ut transacíio 
fanciatur; fed multa vobis conftabit pecunia^ omnes qvi cecide- 
runt vel vulnerati funt recompenfare ; forte etiam fi caufcC ni- 
inis fervide agantur ^ difficultates glifceut. Altera^ inqvit^ 
optio efty omnes in hoc intendere nervos ut cum mobilibus pere- 
gre devehimini ; defundisautefny qvi non fuerint venditi^ ut 
fors feret , contingat. Qyod auxilium Alfgeyri maxime arri- ^ 
fit. . Thorarinus etimn vires fuas ^ omnibus qv<c in caufts 
i(iis occiderant criminibus pecunia , abluendis fe mitms 

N 2 fufeSiu^ 



(d) alliv til alfingis. 45. 
Ce) íl^ylfc. W. 
) fotc edr. aái. 43» 
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• er gerz höfdu í peim málum. Ver?fiundr kvaz egi mundu 
íkilia vid Vórarinn hvörc ^r hann vill ac hann færi ucan 
med hönum edr veica hönum vígsgengi her á landi. Enn 
Pórarinn kaus ac Arnkell veicci*peim cil ucanferdar. Sídan 
var madr fendr úc á Eyri cil Biarnar flyrimans ac hann 
íkylldi allann hug á leggia at búa íkip þeirra. fem fyrft 
mácci hann. 

XXII. Cap. 

Nú íkal fegia frá Snorra góda. at hann tók vid 
cptermáli um víg Vórhiarnar mágs íins. hann iec oc Vúridi 
íyftr íína fara hcim cil Helgafellz. pví ac íá ordrómr íek á 

ac Vórbiörn fon Asbrandz frá Kambi vendi pángat kvamr 

ÍTnar cil (g) glapa vid hana. Snorri f>óctiz. oc fiá allc rád 
J>eirra Arnkells pcgar h^nn fpurdi íkipbúnadinn ac peir 

mundl cgí æda febótum uppi ac hallda epter vígin vid pac 
at eingar voro fæccer bodnar af peirra hendi. cnn J^ó var 
kyrc allc fráman cil flefnodaga. Enn er fá cími kom. fafn- 
ar Snorri mönnom. oc reid inn í Alftafiörd med LXXX. 
manna. pví ac J>ac voro pá lög ac ítefna heinian vígfök fva 
ac vegendr heyrdi edr ac heimili peirra. oc kvedia egi búa 
tii fyrr enn á píngi. Enn er fcrdin Snorra var feen af 
Bólftad. pá ræddu menn um hvörc peir íl^ylldi fæta áverk- 
um vid pá. pví at fiölmenc var fyrer. Ariíkell íeger ac egi 
íkall pac vera. oc fkal pola Snorra lög íeger hann. oc 
kvac hann pac cicc ac gera fva búir. er naudfyn rak tiL Oc 
er Snorri kom á Bólftad voru par cngi áköíl med peim. 

íídan 



(g) glapanar. 45. 



\ 
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fujfeSitiTos videre aljeniit. Vermundus fe a Thorarino, five 
peregrinationis focium , five in patria adjutorem fefe eligeret , ^ 
?nini?ue difceJJurm?i^profnifit. Ct^terum Thorarinus ut Arnkillus 
ad iter peregre fufcipiendu7/i fe juvaret elegit. Miferunt dein- 
de nuntium Eyram ad BÍQrnum Gubernatorevi qvi navi eo- 
rmn qvam citisfifne valeret ^ parand^e totum impenderet 
aniinum. 

\ 

I 

Cap. XXII. 

■ 

Ja?n ^í^Snorrone Pontifíce narrandum eji ^ hic caufa?n 
de cæde affinis ftii Thorbiörnis agendam in fe fufcepit^ fororeifi' 

qve Thuridam Helgafellumj dovmm ftia?n fecit covnnigraYe ] tu- 

lit ni?niru?n rimor Biörnum Asbrandi ex Kambo filirmiy iUuc 
freqvefiter iílicitæ cmn ea converfationis anivio venire. Omne 

qvoqve ArnkWli ^ affim/m propofitiifn fujþexit, du?n nave?n eos 
parare audiit: decrevifie nifnirum cades pccunia non reco?npen- 
farey fiqvide?n nuUcc transaclionis conditiones a parte eorum 

oblata fuerant^ omnia tamen usqve ad dies citationibus dica- 
tos qvieta fuere. Qvod te?npus cmn appropi?iqvaret Snorro Pon- 
tifexviros coUegit comitibus oííuaginta [iipatus in Alfcafíör- 
dum eqvis vehitur , jujjerunt eni7?i id tcfnporis leges reos ca- 
dis cora?n in jus provocare 5 aut eorwn do?ni falte?n , 
mc villicos priusqva?n in foro no?ninare. ConfpeCfo vero 
de Bolftado Snorronis Pontificis itinere , utrmn cmn iis 
confligeiidum ejjet^ fiqvide?n freqve?is aderat prce/tdium ^ fer- 
??io habitus eft. Id fore vetuit ArnkiJlus, jusfitqve tolerare 
Snorrowi ea qva legibusjaceret ^ nec alia qvam qvæ pofceret ne- 
cesfitas agcre fuffe^urmn. Snorro aute?n cu?n eo perveniret^ 

N 3 nulJa 
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fidan ftefndí Snorri Pórarni til Pórsnes píngs. oc peim öll- 
^ um er ac vígam höfdu verit. Arnkell hlíddí vel ílefnunni. 
Epter pac ridu peir 6*«am í burc. oc upp til Ulfarsfe/J ,(h). 
Oc er peir voru á brótt farner kvad Vórarinn vífu. 

(*) (i) Erat fem (k) glaps fyri glæþi 

(I) Grund fögr vica mundar. 
(m) Fura (n) fleygi-anra 

Frænings. laugum ræni. 
(o) Ef (p) fannvitendr funnu 

(Se ek peirra lid meira. 
Ofs (q) megni (r) god gagni) 

(**) Gauts (s) pekiu mik (c) fékia. 

Snorri godí reid upp um háls til 'Ryfa. oc fva til 
Drápuhlídar, oc (u) um morgininn úc til Svínavatz. oc fva 

til Raimsfiardar. oc J>adan fem Icid liggr úc tii TröUaháls. 
oc letti cgi fcrdinne fyrr enn vid (x) SaUteyraros. enn er 

þeir 



(h) feqvemia ontitt. 45. usqve ad: Snorri godi reiJ upp &c. 

(^) Ordo totius carminis': Era fem fögr mundar vita grund ifieygifura franings aura') 
rani mig Ivgum, ef migfekia famivitendr gauts ^ekiu funnu, 

(i) Era. B. . 

(k) grafFtS'. B. F. N. P. grátt — garps. D.-^E. L. grát fer glappi. L, greips garps 

fyri glcpi. Mbr. 
(I) grundfágr. Refen, gnindfágs. F, N. P. grundfogr. L. Mbr. 
(m) fur á, Mbr, 

(n) fleygi árar, Mbr. fleygi ára. B. F. N. P. fleygi aura invemtó Domini Pnrdh 
'(0) cr. Mbr. 

(p) faunnu ílendr. D. fannvit ordz. F. N. P, fannvitr. L. 
(q) mogní-Mbr, 

(v) god. B, F. N. P. gud. Refeft. 



t 
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V 

nulla intercedente litigationel^hoY^v\n\ixt\\ fin qvi Cíe- 

dibus interfuerant ad forum Thorsneíenfe citavit^ cui Arnkillus 

aures attentas prccbuit. Relióío deinde prædio Snorro, cum 

fuis Ulfarsfellum afcendit (88)* Qvi cuin difcesftffent Thorari- 

nus carmen protulit. 

Non perinde eft^acfi flulto facinore 

Pulchra foeinclla^ 

Foe?neUa {inqvam) 

Me legiiin prcefidio privet , 

Si vere viri 

{Video horuin opes inajorés: 

Nobis adfint dii) 

Me remn peragant. 
^nonoTontifex per transveffumcoUeinusqve adRyC^s in- 

deqve Drapuhlidam afcendityfe'qventisqve dieimane fttmn inparti- 

bus exterioribusSvintíy^tnum y indeqve /VíRaunsfiördum, ac iftinc 
per ducentem ad ro^í/7/iTröllaháls viam^ iter direxit^ necprius- 
qvam ad ofiium Salteyrenfc deftitit y qvo cum pervenifient 

alii 

Gautr^ Odinus; ejus ^ckia^ uctum: ejus funna (fol) gladius, íi Je^í/i prodomo 
fumacurj fin proprie,clypeus, his namqve Valhalla fuperne ftrata. Gladii 1. clypei 
fafmvífendr (veri cognitores) viri , & qvidem fortes, Gauts (Odini) ^ekia cíl te- 
ílum Valhallæ: ejusjitinia clypeus: ejus fannvitandi vir armorum peritus. Eri- 
git alias fe poeca, (Sc confortat, eo nbmine, qvod non auclore muliercula, fed 
velut ÆlneíC magni dextra cadac fi modo cadendum , cum adverfariorum opes 
majores videret. Liceat pericuræ viribus ignis igne perire cuo, clademqve au- 

■ I 

ílore levare. Met. z- Et qvcmndmodum Vmnundus fupra; varhmnvar \er (cf. 
' Jonsb. dómn cap.) ita hic fub initium írqvicace caufíc folacur Thornrinus ^ fi noii 

plena , at cerce plana& agnofccnda. Siunfiífe merentes laudabor pbenas iEn. 2» 
(s) fcki. B. í)t.kí<i. F. N. P. 
\(t) er fckia L. fekan. D. fcckia. N. P. 
(u) út um móin. W. 45. 
(x) Seheyrar ojf W, - 

, (88) fviqveutia , emitt, 445. usqve ad: Pontifex Snorro, 
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A. D. peir komu pan vardveittu funier Auflmennina* enn fumcr 
brendu íkipit. Oc ridu peir Snorri fva heim *ac pettá allt 
var gerc* ' Arnkell fpyrr l>etta ac Snorri heíer brelic íkipic. 
j>á gengu peir á íkip Ver??mndr oc Pórarinn med nockora 
menn. oc reru veftr um fiörd cil Dagverdarnejs. Þar ftód 
íkip uppi er Auftmenn áttu. Peir ArnkcU oe Ver?mndr 
keyptu fac íkip. óc gaf Arnkell Vórarni hálfc íkipic. tnn 
Ver?nundr bió finn luca. peir fluttu íl^ipic úc í Dímun. oc 
biöggu par. fac Arnkell par vid cil pefs er peir voru búner. 
oc fór fídan med peim úc , um (y) EUdey oc íkilidu par 
med vináctu. Sigldu peir Vórarinn á haf. enn ArjtkeU fór 
heim til búfs fíns. oc lagdiz fá ordrómr á at pesfi Jidveiczla 
pócti énn íl^öruligzta. S?iörri ^oáx fór úWorsítes píngs. oc 
hellt frám málum íínum. vard Pórarmz par fekr. oc alier 
peir menn er at vígum höfdu verit. enn epter píngic heimci 
hann fer ílíkc cr hann feck af fektar íe. Oc lauk fva 

peíTum málum. 

XXIII. Cap. 

Vigfús fon Biarnar Ottarsfonar bió í Drdpuhlíd 
fcm fyrr feger. hann átti Pórgerdi ^órbrandz dóccr. hann 
var gilidr bóndi. oc údældarmádr mikill. Med honom var 
á vift íyftrfon hans er Biörn het. hann var .örordr mádr 
oc ógegn. Um , hauftit eptir MáfhlídiUgamcU funduz ftód- 
hrofs Vórbiarnar Digra á fialli. oc hafdi heftrinn eigi halld- 
ic högum fyrer hefti. Vórarins. oc hafdi (z) hrakic hrósfin. 

oc 



(y) EUula ey. W. 45. 
(z) Jar fcnt hi'osíinn. "W. 
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alii Oftmannos cuftodierunt ^ alii navem incendio deleverwtt. ^\ 
Qvibus omnibus pera6iis , Snorro cu7n fuis do7Jium rediit. Arn- 

982 

killus, K/í Snorronem Pö72fij^6vw navem incendijje aiidiity una- 
cum Vermundo ac Thorarino nave confcenfa^ viris aliqvot ftipa" 
tusftnum re?nis occidentem verfus trajecit^ ^ íi^/.Dagverdarnefium 
appulit. SubduBa hic ftetitnavis^ qvam Ofl-manni poffederunt.^ 
Hanc Arnkillus Vermundusí/i;^ emeríint ] emta vero alteram 
parte?n Thorarino ille dedit^ alteram Vermundus ad fe perti- 
nentem fuis rebus oneravit. Navis deindCy ad infulam usqve 
Dimon deduíí^ ad iter paratuf. Hic Arnkillus, interea man- 
Jit^ íý abeuntes extra (89) Eldejam eduxit, ubi fumma cum 
amicitia abinvicem disjun6ii funt^ Thorarinus cí^ focii altum 
petunt^ fed Arnkillus domum redit. Invaluit autem rumor has 
fuppetias qvam Tnagfiificentisfimas videri. ProfeSíus. ad forum 

Thorsneíenfe Snorro Pontifex caufas profecutus eft^ eo qvidem 
eventu^ ut Thorarinus ^ omnes^qvi cmn eo cccdibus interfue- 
rant^ rei cenferentur. Poft forum autem^ qvantum confeqvi po- 
tuit mul^i^e exegit. Qyo faóío lites ift<e ad finem perveneruitt. 

Cap. XXIII. 

h 

Jncoluit Drapuhlidam, utfupra memoriæ proditum eft 
Vigfufus ^x.v^xv^ filius ^ fociam thori habuit Thorgerdam Thor- 
brandi filiam^ vir opibus valenSy at petulans. Qvadra fua 
itepotem e forore nomine^\övn\im^ viru?n garrulum ^ impruden' 
tem aluit. Proximo poft litem Mafhlidenfium au£imnno eqvi- 
í/?/7//Thorbic)rnis Crasfi in montanisrepertum eft^ nec admiffarius 
præ eqvo Thorarini in pratis fubftftere valueraty unde eqvi (90) tem- 

peftate 

(89) ^-^^^^^^ eyam. W. 45. 42. qvod utiqve reaius. - 

(90) uivis niolc fepuhi. 

« o 
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D. oc funduz öll daud. Pecca haufl: fama áttu menii rett fíöl- 
menna í Túngu mille Láxá upp frá Helgafelli. pángac fóro 
til rettar heimamenn Snorra goda. cc Márr Hallvardsfon 
faudrbróder Snorra fór med peim. Helgi hec faudamadr 
Snorra (a). Biörn frændi Vígfúfar lá á rectargardinom. 
hann hafdi ííallílöng í hendi. Helgi dró faudi. fpurdi 
hvat ftud pas veri er hann dró. enn er ac var hugac pá 
var mark Vigfúfar (b) á íaudinum. B/c/ro mællti. (c) æpi- 
famliga dregr pú íaudina í dag Helgi. hættara mun ydr pac 
feger Helgi er ficic í afretc manna. hvac man piófr finn 
vita til pefs. feger Biörn. oc lióp upp vid. oc laufl hann 
med ítönginne fva ac hann fell í óvit. Oc er Márr fer 
petta. brá hann fverdi. oc hió til Biörne. oc kom á höndina 
upp vid öxl. oc vard pat mikit fár. Epter pat lupu nienn 

' í tva ftapi. enn fumer gengu ímilli. oc íkilldu 'pá fva ac 
egi vard fleira til tíf)inda p>ar. Um morgininn epcer reid 
Vígfúfs ófan til Helgafellz. oc beiddi bóta fyrer vanía 
penna. enn Snorri feger at hann kvadz ecke mundi gera 
til peirra acburda er par höfdu vordic. pecta h'kadi Vigfúfi 
983 oc íkilldu peir med enom mefta ftyccinge. Um voric 
bió Vígfús áverkamálic til líórsnes píngs. enn Snorri drepít 
til úhelgi vid Biörn. oc urdu þau málalok ac Biörn vard 
úheilagr af frumhlaupinu vid Helga. oc feck eingar bætr 
fyrer áverkann (d),. 

XXIV. 



(fl) hann dió feit um daginn. add. W., 

(b) Vígfúfnr bónda ór Drnpuhlíd, (tdd. W. 

(c) mÆllti ílundafamliya (íkindafamliga. 42 ) drcgr J)ú faudina í dog. W. 

(d) enn hann bav i fatU hondína ávalt íidai>n. ndd. W. 
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pefiate agitati [íngiili viortui inventifufit. Hoc ipfo autumno '^- 
tribns iftius {incölæ)fcpto^ qvo colligerentur greges per ccftatem 
in 7?iontibus pqfcentcs Tungæ inter amnes Laxar fupra Helga- 
fellum freqventcs adfuerunt* Illuc ovcs invifurus ierat opi- 
//0(91) Pontificis Snorronis nornine Helgius, unacmn aliis do- 
luefticis patruoqve Snorronis, Mauro Hailvardi Qognatus 
Vigfufi Biörnus in altero fepti pariete recuhuit ^ pedum manu 
tenens Helgiumí/w oves e fepto extrahentem , cujns^ qvamiiunc 
traheret y effet ovis\^ interrogavit ^-ca veroy cuin attenderenty 
notavi peciiliarem Vigfufi (92) auribus referehat. Tunc Biör- 
nus: Nimis inqvitfeftinantcr oves hodie trahis Helgie': Fegcs- 

r 

[it iUe; id de vobis qvi in pafcuis communibus fedem tenetis^ po- 
tius erit ?iietuendu7?L Qvid de hac re nofces furtive ! ait Biör- 
v\\x% ^fimulqve exfiliens pedo ei verher inftixit ^ adeo 7U deliqvimn 

paterctur. Qvod cum confpiceret Maurus vibrato gladio Biör- 
num iinpetens ^ grave brachix) infra axiUam vulnus ivflixit (93). 
'Præfentes deinde in duas partcs divifi funt: alii vero interceden- 
tes eos diremenint^ ne plma ibi gercrentur. Seqventis diei viane 
Vigfuíus Helgafellum defccndens ^ fatisfacíionem pro hoc detri- 
mento popofcit ; aft Snovro fé cqfimm^ qvi ibi evenificnt^ nihil 
difcrimen faCturum regesfit ^ id í/w^/ Vigfufo difplicuit ; unde 
viaxime indignabundi ab invicem difceffermit. Vere proximo 983 
Vigfufus infliBi vulneris aCtione?n adforum Thorsnefeníe infti' 
tuit, Et Snorro contra^caifam de verbere parabatyB'iövnumqve 
jvre vulneratím prætendebat^ eo qvidein litis eventu ut Eiörnus, 
ob faBam in Hclgium invafionem jure vulneratus decerneretur^ 
nuUamcjve vulneris CQinpenfationem reportarct. 

o 2 Cap. 

, n ■ — I , ■■■III " — — * Bi^— r _ i_ j mmm— , , , ^ ^ , 

(91) n^'^ ^^^^ ^*® ^^^5 extraxlr, 

(92) Drúpublídom ineolei'.cis. 

(93) Inde manuni íemper fubligatam turit, add, W. 
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XXIV. Cap. 

A peíTu fama píngi fóttu peir Vórgeftr enn ganilí. 
oc fyner Pórdar GelHs Eirík enn Rauda um víg íona Vór- 
geftz er láciz höfdu um hauftit cr Eirikr fókci fecílocka á 
Breidabólftad. oc var petca píng allfíöllment. J^eir höfdu ádr 
haft fókner fiöllmennar (e). oc veictu peir Eiríki Vórbiörn 
Vífilsfon. oc VígaStyrr. oc fyner Pórbrandz. or Alftafyrdi. 
oc Eyiulfr Æftfon or Svíney. enn ^/jrr einn var á Jiínginu 
lipveicílu manna Eiríks. oc dró alla menn undan Vórgefti 
pÁ er hann mácti. Styrr beiddi í>á Snorra goda at hann 
íkylldi egi fara ac Eiríki epcer píngit med Vórgefllingurn. 
oc hec Snorra i mót at hann , man veica honom í annat 

H 

íínn pó hann eigi vid vandrædi at hallda. oc fyrer pesíi 
heit Styrs leider Snorri hiá fer pesfí málaferli. Enn epter 

píngit fóro peir med mörgum (f) fkipum inn í eyiar peir 

Vórgeftr. (g) Enn Eyiulfr ÆJufon leyndi íkipi í 
Dimunarvagi. oc kvamo peir Styrr. oc Vórbiörn par til 
mócz vid E/r/^. gerpu peir f>á Eyiolfr. oc iSíyrr epter dæ. 
mum Arnkells at peir fylgdu Eiríki á fínne feriu hverr úc 
um (h) JS//^^y. 1 feirri ferd fann Eiríkr Ráudi Grænland. 
oc var þar III. vetr. oc fór fídan til Islandz. oc var par 
einn vetr ádr hann fór at byggia Granland. enn pat, var 
(i) XÍIL vetrum fyrir kriftni lögcdcna á Islandi (k). 

' ' ^ - > XXV. . 



(e) Eirekr bió uin |>íngic íkíp fitt til hafs iEiríks vogi í Öxwrty. enn 5>>77* einii var 
liaiis lidvcitzluinádr. oc dró haim alla meun undai) píírgí/?/ f á er haiin inátti. 45. 

(f) inönnum. 45. 

(g) at leita Etríks Raiida. add* 45. 

(h) EUidney 45. W. 42. . , 

(i) XIV, W. 45. 

(k) J»at vav Aano 997. enn-JxMffá var byggt 874. ndd, 45. 
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Cap. XXIV. 

I 

In ifio foro ThorgeftusGrandævus^/////^;^ ThordiGcI* 
leris Erikum RufFum de c<cde filiorum Thorgeíti, qvi proximo 
atitúmno cum fuffixas fesfilibm fublicas Breidabolftado deporta- 
verat Erikus, cæfi fuerant ^ accufarunt^ utide forum freqvens 
admodu?n erat. Freqventes antea litem egerant (94),7^^Eriko 
Thorbiörii Vifelus, Viga-Styr, ^ Thorbrandi Alfcfiördenfis 
filii ac Ejolfus Æ(kfilius ex Svineja fuppetias tulerant^ e qvibus 
Scyrr folus^ in foro præfens^ omnes qvos valuit^ a partibus Thov- 
gefti in fuas traduxit. A Pontifice Snorront ejusqve afjeclis^ 
,p^////* 7;f Thorgeftianis Erikum jinito foro aggredientibus fe co- 
piitem adjungeret ^ fe ^nutuo^ fi difficilem aliqvando litem agen- 
dam haberet^ auxilium ei laturuni poUicitus. Qvibus Scyris 

promisfis duóíus^ exitufn litis parum curat. Soluto deinde foro 

Thorgeftus cum multis (95) navibus ad fitas in interiore finus 
parte infulas {96) profe£íus eft. Caterum Ejolfus Æfxfi/ius in 
fito^ad Dimonem brachio ?naris navem Erici celavit ^ubi^úkwxw 
Styr ^ Thorbiörn convenerunt. Qyorum uterqve unacum^]o\ío 
exemplum Arnkillis fecuti abeuntefu fua qvivis navicula extra (97) 
Eldejam deduxerunt. In hoc itinere Erikus Grönlandíam inda' 
gavit^ unde tribus exa&is hiemibus in Islandiam rediit. Hic ter- 
tiam egit hye?nemy anteqvam Grönlandiam occupatu?n iret; id 
vero (98) tredeci7n ante fide?n Chriftianam in Islandia receptam 
hiefnibus {99)accidebat. O 3 Cap. 
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(5)4) Eriktis i^óxxm fornni ffftuaret, mvQm Eriksvogi m Oxneya dxvm petitiirus in- 
ílruxit. Ejus vero caul'am Styr folus oravitj qvi ut omncs a Thorgefto alieuOf 
faceret j funima ope aunixus eft, 45. 

(95) homínibus. 

(96) Erikum Rufum qvæfitum. ^ / 
<^7) EUida ey. 45. W. 43. ut hodie vocatun 

(9&^ Qvatuordecim. W, 45. 

(99) recepta verofuit AniioCMXCVII,fedíj/ð;;Æ/ioccupataDCCCLXXIV.rtí/í/. 45, 
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XXV. Cap. 

Nú er at fegia frá peim Vermtmdi. oc Pórarni (I) 
Svarta ac peir kvamo af hafi nordr vid "Prandheims myrini. 
oc helldu inn í Vrándheim. J>á red Hákon iarl Sigurdarfon 
fyrer Noregi. oc fór Ver?nundr til iarls. oc gerpiz honom 
handgenginn. Pðrarinn fór veftr um haf pegar um hauftic 
medr Alfgeyri. oc gaf Vermmtdr þeim fínn Jut í íkipinn. 
oc er Pórarinn ecke vid peíía fögu hepan af. Hákon iarl 
íac ac Hlödzm um vetrinn. Vermundr var med honum í 
kærleikum. var iarl vel cil hans. pví ac hann visfi ac Ver- 
mundr (m) var ftórættadr úc her. Med iarli voro brædr 
tveir (n) Svænfkir ac sett. hec annar Halli enn annar Leik- 

ner. peir voro nienn miklu ftærri oc fterkari. enn í pann 
tíma.fengiz peirra iafningiar í Noregi edr vípara annarsftad- 
ar (o). peír gengu berferks gáng. oc voro pá egi í mann- 
ligu edli er peir voro reider. oc foro galner fem hundar. 
cc ótcuduz hvarke elld iie iárn. enn hversdagliga voro peir 

egi iller vidreignar ef ecke var í móci peim gerc. enn pegar 
ener meftu oríkipcamenn er peim -cók vid ac horfa. Eirtkr 
hinn Sigrfccli Svia Kóngr hafdi fent iarli berferkina. oc fecti 
varnac á ac hann íkylldi vel cil peirra gera. oc íagdi feni 
var ac ic mefta (p) fulkíng mátti ac peim verda ef til yrdi 
983 gaetc íkapsmuna peirra. Um v.oric er Verimindr hafdi veric 
einn vetr med iarli. pá fyftiz hann cil Islandz. oc bad íarl 

gefa 



(1) Geirrfdarjytju W. Surt. 45. 

(m) var af gódum scttuin. W. göfígntrj. 45. 

(n) San/kir, W. 

(o) á NórJr löndum. W. 

(P) Vapn var í íþeim. W. mannfáng var i ^e!m. 45. 
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Jam í?i Vermundiim í^Thorarínum (loo) NigrumV^- 
deat navratiö* Jlli oceajium feptentrionalem eiJienfi navefn in 
oy?/«///Thrandhemiæ appulfam ^rfThrandhemiam usqve deduxe- 
nmt. Pr^fíiit id temporis Norvegiæ Comes Haqvinus Sigurdi 
.filiíís; qvem Vermundus conveniens aulicorum numero infertus 
eft. Eodem ftati?n auBumno Thorarinus ^ Alfgeyr ea^ qvam 
pojjederat Vermundus, navis parte donati in regiofies occafuin 
verfus transfnarinas iter aufpicantur ^ nec Thorarinus in hac íd* 
terizís narratione memoratur. Sedit ifta hyeme Comes Haqyi, 
nusHIadis, in cujus í7///a Vermundus egit benigne habitus -^fiqvi' 
dem Qomes (loi) optimatibus cum in Islandia editum ejje cogno- 
vit. Erant Í7i aula Comitis fratres duogeiiere Sveones; nomen 

alteri Hallius, Leikner: ftatura ís" robore multo fuperio- 

res qvam ut eo tempore in^o^wtgi'^vel pasfini alibi (102) aqva- 
les invenirentur , gyganteo fubinde furori aftuarunt , humanavi 

V 

dwn irati efjent linqventes indolem^ canwnqve more furientes 
nec ab igne nec armis fibi metuenint. Caterum in qvotidiana 

converfatione fi non ojfenderentur , non intraSíabiles , veru?n 
4}vam primuvi aliqvid\iis difplicuitVm maleficia proni. Mi- 
ferat Comiti hos Berferkos Erikus ViQorioías, Rex Sveciæ, ad- 
jeíía cautela^jut bene eos tra£íaret^ ajferens id^ qvod res erat^ 
jummmn in iis fore prdfidiu?Jh (i indole eorum rite ziteretur. 
Vere proximo cum unatn in aula Comitis hyemem egifjet Ver- 985 
mundusj \úm^\'ícsxirevifere ciipieiis.^ veniam itineris aComite 

petiit. 



(100) Gejrida fíiium , Surt. W. 5«rí. 45, 

(101) bonis nntalibus. W. claris. 45. 

(102) in orbe borcali. 
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^ gefa fer ordlof til þeirrar ferdar. íarí bad hann fara fem 
hann villdi. öd bad hann hugfa iim ádr ef nockorer ero 
peir luter í rriínu valldi adrer er pú vilc piggia per 
til framkvæmdar. er badum ockr fe til fícmdar oc vird- 
ingar. Enn er Ver?nundr hugfadi epter hverra luta hann íkal 
af iarli beidaz. pá kom honom í Iiug ac honom mundi 
mikillrar framkvæmdar afla á Islandi ef hann hefdi ílíka 
eptergöngumenn fem bcrferkerner voro. oc íladfeftíz þac í 
^ íl^api hans ac hann mundi bidia cf íarl villdi fá hönum 
berferkina til (q) eptergöngu. enn pac bar til er hann beid- 
diz pelTa ac honom f)ótci (r) bróder íinn miök íítia yfer 
íínum luc. oc hafa úiafnac vjd fík fem flefta adra J>á er 
hann feck f>ví vidkomit. hugpi hann at Styrr mundi pickía 
údælla vid íik ac eíga ef hann hefdi fKka fylgdarmenn fpm 
peir brædr voro. Nú feger Ver?nundr iarli at hann vill 
pann íóma af hönum piggia ac hann gefi honom til traufts. 
oc fylgchr borfcrkina. Jarl fvarar. far beiddiz pú peís er 
mer fyniz at per muni engi nycfcmd í verda pó ek veiti 
per. hygg ek ac peir verdi per ílyrder oc íkapílórer pegar 
er per kaupiz vid. ætla ek pac fleflum bóndafonum ófrefli 
at ftyra peim edr hallda hræddum p6 ac peir hafi mer 
hlydner veric í finne piónuílo. Ver?nundr kvadz mundu til- 
hætta at taka vid peim ef iarl vjil gefa pá í hans valld. 
Jarl bad hann leita fyrfl: vid berferkina ef peir villdi hononi 
fylgia. hann gerpi fva. leícadi ef peir villdi fara med hönum 
til Islandz. oc veita hönum fylgd oc fporgöngu. enn hanii 
het í mót ac gera vel til peirra. of pi luti er peim pætti 
íik varda. oc peir kunna hunum cil ac ícgia. berferkerner 

kvopuz 



(q) fporgöngnmanna. W. 45. 
(i) Styrr, add. W. 
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petiit. Cöfiies ei qvocunqve vellet eundi venia concefja^eum afi- ^ 
tea perpendere fusjit^ nimiqva in mea , inqvit^ poteftate ftnt res 
pYce aliiSy qvas tibi in adjimientum^ utriqve vero noftrum in 
decus honorem accipere velis. Vermundo igiturqvasnam res 
a Comite peteret cogitantiy in mentem venit^ magnam rebus 
fuis in Islandía vim additam foreji afjeclas habcret^ qvi ejjhit 
Berferki^ idqve firmiter in animum induxit^ fe a Comite^ ut 
Berferkos Jibi donaret petiturum^ id vero in caufa fuit cur hoc 
Togarety qvod Sty vfrater res fuas per vim detiiiere ^ iniqvita- 
tem non minus erga fe ac alios^qvoties liceret^exercere videretur 
unde Scyri m;/ fecum gerere minus commodum vifum fore^ 
Ji {jio'^^fateUites haberet^ qvales effent ifti fratres ^ putavit. In- 
dicavit igitur Comiti id je ab illo honoris accepturum^ ut dona- 
ret fibi adjutores 'íf comites Berjerkos. Regesfit ille; id jam a 

mepetiifti qvod tihi 7ninime profiiturum auguror ^utut tibi id 

concedam-) autumo nimirum rigidos tibifore ac petulantes ubi 
vobis aliqvid intercedet ^ ídqve fupra pluritnorum^ qvi illuflri 
non funt natiloco viresfuturmn eos regere vel in metu continere^ 
qvanqvam mihi obfeqvens pri^ftiterint fervitum. At Vermun- 
dusT^ iUos accipiendi periculum fa6turum afjeruit modo fuæ eos 
poteftati committere vellet. Hic eum primum ab Berferkis 
utrum eiim fec\vi vellent fcifcitari jubet i ilk ut juf]us erat^ ab 
iis^ ut fe in Islandiam comitati præftdium ^ adjumentum 
pr^ftarent ^ petiit, fe vecisfim eos laute habiturum ^ £5* 
ea qv^e deefje viderentur ac ipfi pojfent indicare conceffu- 
rum poUicitus. Regerunt Berferki Islandiam petere mm' 

qvam 



(103) pedefcqvos. W. 45. d: qví aci negotia furdpíenda femper parati eíTent. 

p 
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15- kvopuz egi hafa fett hug fínn epter-at fara til Islandz* 
3 lecuz peir oc egi vita von peirra höfpingia er peim pætti 
íer hent at pióna. enn ef pú koftgiæfer fva miök Vermtmdr 
ac vid fl<:ulum fara til Islandz med per. máccu fva ætla ac 
'vid munum f>ví illa kunna ef pú veiter ockr egi flíkc er 
vid beidum. ef j>ú hefer föng á. Vermundr kvad þac oc 
egi vera íl<yldu. Epter pat feck hann iáyrdi af f>eini ac 
fara med íer til Islandz ef þac veri iarls vili oc fampycki. 
Nú feger Vermundr iarli hvar pá var komic. iarl veitti pá 
oríkurd at berferkerner íl^ulu fara med honom til Islandz 
ef I^er piker pat pín fæmd meft gerr. enn bad hann íva 
hugfa at honom mundi pickia fíandíkapr ef hann lykr illa 
vid pá íva ícm peir eru nú á hans valld komner. enn Ver- 

r 

mundr kvad ei mundu þurfa til þefs at taka. Epter pat 
fór Vermundr til Islandz med berferkína. oc vard vel reid- 
fari. oc kom h^im í Biarnarböfn til búfs fíns hit íama fum- 

ar fem Eiríkr Raiidi fór- til Grccnlandz. fem fyrr er ritat. 
Brátc er Vermundr kom heim. vakci HalU berferkr til pefs 
vid Ver?nund at hann mundi fá honom kvonfáng miök 
íæmilikc. enn Vermundr póctiz egi vita von peirrar konu af 
gódum ættum er fik mundi binda vid berferk edr fín fór- 

laug, oc hafdi Verinundr undandrátt um petca mál. Enn 
er Ha/Ji fann pat. ÍJó hann á fík úlfúd oc iilíku. oc fór 
pá allc í pverúd med l^cim gerpu bcríerkerner fík ftóra. oc 
úmiúka vid Ver?mmd. tók Ver??nmdr pá ac ydraz. at hann 
hafdi berferkina á hendi^ tekiz. Um hauflic hafdi Verimmdr 
bod mikíc. oc baud ArnkelU góda til fin. oc Eyrbgggiínn 
oc Styrr bródr íínum. oc er bodinu var lokic baud Ver- 
immdr ac gefa Styrr berferkina. oc kallar pac bezc henca. 
enn hann viH egi pigg4a. pá Jeicar Vermu?idr ráds vid 

ArnkeU 
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qvam fibi cordi fuiJJe^dubitaYepriCterea num tales ibi ejjent optima- D, 
tes^ cpibus operas pr^fiare conveniens Jibi videretur :Ji vero^ aiunt^ ^ 
Vermunde tantce tibi curce ftt ut te in Islandiam comitemur ^ id 
tibi certum efio , fore ut nobis dijpliceat fi qv^ petimur ac in 
tua funt poteftate nobis ?ion indulferis. Qvod ubi eventurum 
negavit Vermundus, iUorum in iter promiffum^ accederet modo 
voluntas Comitis confenfus ^ impetravit. Vermundus qvo 
res jam efjet deduíía expofuit Comiti. Qvi, ut Berferki in Is!an- 
diam emn comitarentur decretum adjecit^ modo hoc aity loonori 
tiio qvam maxime profuturuifi videatur; id tamen cogitare jus- 
fit^ fore ut fummum difcrimen videretur fi male cum \iis res ce- 
deret fiqvidem jam in ejus poteftatem venifjhit. Regesjit iUe 
ejus nuUum fore periculum. Vormundus poftea Islandiam cum 
Berferkis petitty ^ itinere exvotis funBus ad prædimn fumn 
Biarnarhafnam pervcnit^ eadem íícErikus RufFus ut fupra memo- 

vatum inGxöv^zx\^\^\nierat ^ æfiate. Paulo poftVcvmundl re- 
ditum Berferkoruui alter^ Hallius ab eopetere coepit^ ut matri- 
moniumfibi conciliaret fatis Imiorificum: iUe vero nuUam fibi 
tifus nofcere mulicrem claris natalibus ortam^ qv^ fe velfata 
fita Berferlio jungerety negotimn difiulit. Qyod cum Hallius 
animadverteret inferocem prorupit iram^ unde fingula inter 
eum \Jf Vermundum inimice gerebantur ^ fiqvidem Berferki iUi 
femorofos ac immites exhibuerunt. JJnde^ qvod eós recepijjet 
jam CcCpit eum poenitere. Autumno feqventi^ ad magnum-, qvod 
paraverat convivium VQvmundus y ArnkilJum, fontificemcuni 
Yjjxhy %^\^ fratremqve Scyrem invitavit^ qvo finito Berferkos 
Scyri dono obtuiity id qvod maxÍ7ne ei convenire dióíitavit^ 
iUe vero accipere recufavit. Qvo fa^o Vermundus Arn- 

P 2 killumj 
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A. D. Arnkell hvorfa l>ann íkall af íer koma þeíTa vandræpí, enn 
hann lagþi pat cil ac hann íl<ylldi gefa Styrr. kalla honom 
bezc fallic ac hafa ílíka menn fyrer hreyfti faker ofía oc 
úiafnadar. oc er Styrr var burtbúinn, geck Vermimdr ac 
honom, oc mællcK nú villda ek bróder ac vid legdum nidr 
fæd pá er med ockr var ádr ek fór utan. enn vid tækium 
upp holla frændfemi med gódri vináttu. oc par med vil 
ek gefa per menn pá er ek hefer úcflutc f>er til ftyrks oc 
fylgdar. oc veic ek egi peirra manna von ac crauít muni 
hafa til ac ftrída vid {>ik ef þú hefer ílíka fporgöngumenn 
fem þeir eru. Styrr fvarar. vel vil ek f)ví taka at batni 
frændfemi ockar. cnn pá eina (s) fretc hefer ek - til peííara 

manna er pú hefer útfíucc. at pac mun helldr vera vand- 

ræda tak enn at ek man framkvæmd edr audnu af peim hlióta* 
nú vil ek alldri at peir kómi í mín híbyli. i^ví at ærnar 

era mínar úvinfællder pó ek hlióti egi vandrædi ^af þeim. 

Hvorc rád gefr f)ú pá cil frændi feger Verimindr at ek 
komi peíTu vandrædi af mer, annac mál er þac feger Styrr 
ac ek leyfi vandrædi J>itc enn hitc ac í>iggia menn peífa af 
per í vingiafer, oc þac vil ek egi. enn vandrædi pitc er 
cngi madr iafníkylldr ac leyía fem ek ef ockr picker einn 
veg' bádum. Enn pó ac Styrr niællci fva um þá kaus Ver- 
mundr ac Styrr tæki vid berferkiunum. oc íkilia peir brædr 
nú med kærleik. fór Styrr pá heim. oc beríerkerner med 
hönum. oc voro peir |>eís egi fúfer í fyrftu. oc kalla Ver- , 
mund egi eiga at felia fik ne gefa fem ánaudiga menn. enn 
J)ó kalla peir ner íína íkapi ac fylgia Styrr enn VermundL 
oc fóro peirra íkipti miök líkliga (c) í fyrfto. Pá voru beríer- 

kerner 

(0 fyfn. 45. 

(t) um hríd. W. 45. 
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killLim , {]vo paóío has difficuhates a fe removeret confuluit; iUe ^ 
vero iit in Scyrem eos transferret^ conjiliiim dedit^ qvod tales 
viros habere illi roboris^ petulantice iniqvitatis caufa pluri^ 
f/mm cofiveniret. Styrem igitur difcedere paratumy acceden^ 
Vermundus his affatur. VeUe?n jaiHy aity frater^ ut depofi- 
tis^ qvænobis^ anteqvam peregre proficifcerer ^ intercejfferunt , 
fimultatibus^ fida?n necesfitatem intima firmaremus amicitiaíy 
in cujus ego docwnentum viros^ qvos ab exteris devexi adju- 
tores tibiíf afieclas dabOy necnovi eos^ qvi tecu?n^ dum qva- 
les funt ifii^ co?nites habes , certare fufii?iuerint. Adhac Ule. 
Arridet qvide?n^ i^fif^ necesfitatem nofiram amiciorem reddiy id 
vero unicufn de viris iftis peregre a te deveóíis fa?na ?nihi pertu- 
lit ^ - eos potius exceptori difficultatibus ^ qva?nauxilio fore ; in 

?neas igitur ?mnqva?n iUi recipentur ades; eteni?n ego Jat infe?h 

' K 

fus ero^qvanqvarn ex iis difficultates mihi ?wn pariantur. Qyid 
igitur^ ait Vermundus, con/tlii affers^ qvo periculum iftiid a 
me re??iovea?n. Regesfit iUe ; aliud eft res tuas expedire^ qva?n 
, viros iftos in a?mcitiæ docu?nentnm do?io accipere , id qvod 
nolo; tuas aute?n difficultates folvere ne?nOy fi una cenfea?nus^ 
pari ac ego jure tenetur. Styr aute?n utut ifta loqveretur^ Ver* 
mundus ta?nen ut Berferkos exciperet^ elegit^ qvo faíío fra-- 
tres a?nici difcefcerunt iý Styr qvidcnl Berferkis ftipatus 
do?num rediit^ qvod iUi primufn f?iinus approbarunty Ver- 
mundum fe five dono five pretio aliis tradendi nuUa gaudere 
poteftate dióíitantes^ fuæ tamen indoli^ ut Styrcm qvam Ver- 
mundum feqverentur magis probari affir?narunt^ Q?nniaqve 
inter eos a?nice pri?num gerebantur. Erant Berferki /w 

P 3 comitatu 
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A. kerner med Styrr er hann fór veftr um fíörd at drepa 
pórdiörn Kialka er bió (u) í Kicílka fyrdi. hann ácti lok- 
reckiu íva fterka gerfa íned timbrftockaiTu oc brutu beríer- 
kcr þegar upp fva at afgengu (x) nafernar fyrer utan. enn 
f ó vard Styrr banamadr Vórbiarnar Kiálka. 

XXVI. Cap. 

I>at haun: er berferkerner komú til Síyry vard pat 

til típinda at Vígfús í Drápuhlid (6v\ til kolgerpar J>ángac 
íem heita Seliabreckur. oc med hönufn prælar hans prír. 
cinn het Svartr enn fterki. Oc. er peir koma í íkóginn 
mællti Vzgfiís. alímikill harmr er pat. oc fva mann per 
pickia Svartr er p(i íkallc vera ánaudigr madr. fva fem pú 
erc ftei*kr oc drengiligr at íiá. vift pickir mer mikic mein 
at pyi feger hann. enn egi er mer þat fiáifrácc. Vigfm 
mællci. hvac villcu tilvinna at'ek gefí per frelíí. (y) egi má 
ek f/at med fe kaupa pvi at ek á ecke. enn pi luci er ek 
má man ek enga cilípara. Vígfús mællci. pii Ikalc fara 
til Helgafells. oc drepa Snorra góda. enn epcer pac íkallcu 
fannli^a fá frelfe picc. oc J)ar med goda kofti er ék man 
veica per. pvi ma'n ek egi til leidar koma feger Svartr. 
Ek íkal rád cilfecia 'feger Vígfús ac þetta í]<al fram- 
kvæmc vcrda mannhæctulauft, Heíra vil ek j^at íeger 
Svartr. fl-callt fara cil Helgafells. oc gánga í lofc pac par 
er yfer dyrum úti. oc ryma íialer í gólhnu fva ac p\x fáer ■ 

far 

m^m^^m^^^^^^^m^^^mm^^^^^^^^ ■— — _ . _ _ ^ _ _ _ ^^^^^^^^^^ 

(u) á Kiílka flödum. 45. 

(x) nafarnar. VV. 45. 

(y) Svartr fvnrar, íííÍíÍ. 45.' 
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cotmtatu StyriSj ubijiiimn Qccidentem verfus trajecit Thorbiörnem D. 
Kialkiuni Kialkafiordi incolam occifurus. Habuit ifté leSímn 
claufum trabibus ligneis fortiter admodufn confiru^um^ hunc ' 
Berferki ftatim effregerunt ^ avulfts extra le6tum clavis trabali- 
bus : Styr tamen Thorbiörnis Kialkii occifor ffvajtt. 

Cap. XXVI. 

H 

Accidit eodem ac in famulitiiim Styris venerant Ber^ 
ferki autmnno^ ut Vigfufus de Drapuhlida in locum Seliabreckur 
dicímn unacum tribus mancipiis^ qvorum cuidam Svarti Robuílí 
nomen erat^ carbones paratum tret. Qvi cu?n fylvam ingrcde- 

rentur^ Vigfufus in h^cprorupit. Ingens inaliim {idemqve puta- 
bis Svarte) effe te meum mancipiu?n^ qvam fortis ac Jlrenuus vi* 
deris. Id qvi4em regesfit iUe fuagfimn inihi malum videtur , iii 
meo autem arbitrio illud haudqvaqvam pofitum eft. Tunc Vig- 
ÍKX^ws^ qvid igitur feceriSy ut libertate te donem: ea?n {ait 
Svanus) pecu7iiaredi7nere neqveo fiqvide?n omnis ?nihi deeft^ iis 
aútem , qva in inea funt poteftate 5 ?iullus parcafn. Adhccc Vig- 
fufus. Ibis itaqve Helgafeliumj Snorronem^i;^ ?ontifice?n occi- 
^ das 5' qvod ubi feceris cwn libertate profeóío oblata tibi lautas a 
me conditiones exfpe^abis. Ad qvce Svartus: hoc^ inqvit , ?2ego- 
tiii?n expedire neqvaqvam valebo. Addam^ pergit Vigft^íus 
confilium^ qvo hac fine difcri?nine vitæ perficietitur. EtiUe; 
hoc qvide?n audire geftio* Vigfufus porro: Helgafellum, ait^ 
profe^us contignationeuhqva fupra foribus eft^ afcendas^ ta- 

bulasqve 
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A- lagc (z) atgeyr í gegnum. enn pá er Snorri gengr úc 

til (a) kamars. pá íkallcii leggía argeirínum í gegnum lofcs- 
'góIHc í bak Smrra íva faft ac úc gángi um, kvidinn, hlaup 
íídan úc á ræfric. oc fva ófan fyrer vegginn. oc lác nácc- 
myrkit gæca þín. oc med f)eíTu rádi fór Svartr til Helga- 
feU%. oc rauf rafric yfcr úci dyrum, oc geck par inn í 
loptic. pat var í pann tíma er peir Snorri fácu (b) vid 
malellda. I þenna tíma voru úci kamrar á bæium. Enn 
er peir Snorri gengu frá elldinum æcludu' peir cil kamarfíns, 
oc geck Snorri fyrftr. oc bar undan úci dyrinn ádr til- 
rædic Svartz vard- enn Marr Hallvardsfon geck næft. oc 
lagdi Svartr atgeyrnum cil hans. oc kom lagit á herdar- 
bladic. oc rendi úc um höndina. oc íkar par (c) úc. oc 
vard pac egi mikic íár. Svartr lióp út. oc ofanfyrer vegginn. 
hönum vard hálc á brúíleinunum. oc fell hann fall mikic er 
hann kom nidr. oc feck Snorri cekic hann ádr hann ftód 
upp. Voro pá hafdar af hönum fannar íögr. oc feger 
hann pá allt hvorfu faric hefdi med f>eim Vzgfúji. oc íva 
ac hann cr ac kolbrennu under Seliabreckwn. Sídan var 
bundic fár Mdrs. Epter þac foro peir Snorri (d) VII. 
íaman úc til Drdpzihlíciar/ íá peir pá er pt\v komu uppí 
(e) hlídina elldinn er peir Vígfús brendu kolinn. peir komu 
at peim Vígfúfi óvarum oc drápu Vígfús. enn gáfu grip 
húskörlum hans. fidan fór Snorri heim. Enn húskarlar 





t 

> 




Vígfús^ 


(z) Arnieyr. 45 . 





(a) faleniiís. W. heimuligshúfs. 45. 

(b) yfir imtbordi, W. rid elldn. 45. 

(c) yr. W. 

(d) IX. 45. 

(e) túnguna. W. 
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bulasqve pavimenti tantuin láxes^ ut bipennem infer eas traji- 
cere qveas^ Snorronem autem^ dum (104) ad latrinamegredietur 
bipenne per coiitignationis tabulas deorfum direófo a tergo forti- 
ter adeo transfígas^ ut per alvum exeat ; in teBuui pofiea excur- 
rens ^ de pariete defiliens nocfurnis te tenebris comniittas. Hoc . 
confilium /í'raí^/i'Svartus,HeIgafeIIum fe contulit^ ruptoqve fupra 
foribus te6ío in contignationem defcendit: accidit hoc tempore y 
qvo Snorro ciim fuis (i 05) ad ignes coqvinarios fedebat. Idtem- 
poris fefun^^ ab ccdibus latrinæ erant. Verum Snorro cum 
fuis ab ignibus furgens , latrinamqve petiturus ipfe primiis in- 
cesfít^ foresqve porticus exteriores vix egreffas fuit^ ubifacinus 
Sv^nl contingebat. Snor r oni proximus exiit Maurus Hallvardi 
jilius ^qvem Svartus bipcnne petit: fcapulamferrum tetigit^ ^ 
fecundum ofja ad alam ferpens cute fefe exferuit^ id qvod vulnus 
leve fuit. Excurrens autem Svartus de pariete defiliit^ fefeUit 
vero pedes ex lapidibus^ exftruéfæ infra parietem arecc lubricies 
unde eum , cmn deftliret gravi cafu de/apfu?/iSnorro , anteqvam 
furgere pofjet^ prehendit. Qvo faóío rem dicere jufjus^ qv<€ a Vig- 
fufo mandatafuifjent fibi^ expofuit 07?mia^ eum carbones in Se- 
liabreckis urere addens. Mznrls vúlnere deinde religato^Snorro 
cum {ro6) fex ^/i/jDrapuhlidam tetendit: íý cum (107) radices 
monfis afcendiffentyigne^ ubi Vigfufus carbones urendo præpara- 
vit^ confpeóio , incautum aggresfi enecarunt , domefticis pace do- 
fiatis. Pofthcec Snorro domum rediit. Cacterum domeftici 



Vigfuíi, 





> 


* 

(104) domum privatam. 45. 







(105) accumbebar. W. ad ignes fedebat. dehis ignibiis & aci ignjesconíídenji modo 
npud veteres conf. Guuiogi Ophioglottæ hiítonam Cap. Xí. png. 164, not. 104. 

(106) IX. 45. 

(107) lingulam intei'nmnem. W. 
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' Vígfiis fögdii pesfí tídindi heim í Drapuhlzd. Vígfús var 
heygdr epter um daginn. pann fama dag fór Pórgerdr 
kona Vígfúfar inn á Bólftad at fegia Arnkeli frændá fínum. 
oc bad hann taka vid eptermáli um víg Vígfúfa. enn Arn- 
heli^ veik pví af fer. oc kvad pac koma til KiaUeklinga 
frænda hans. oc vííadi hann peíTu máli helft á Styrr. íeger 
hans vera ^ ac mæla epter Vígfús frænda fínn med pví ac 
hann villdi pó í mörgu (f) ftarfa, Pórr/wdr TrefiU kvad 
vífu pefía um víg Vígfús. ^ 

^ (g) Felldi O fólkvalldi 

Fyrft (h) hins gullbyrfta 
Vellti valgalltar. 

Vígfús (i) pann hetu. 
(k) Slita par (1) íídan 

(m) Sára (**) benfkarar 
(n) Brád of (o) brandniördu 

Biarnar (p) ófnycia. 
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(f ) vefífli. W. yafiz. 45. 

(g) fell hinn. B. F. N. P. 

{*) H/ff«/o/i5:lí/i/Wi (adjeaive) 5'//ow , cuvio, judex 6c pontlfex terntovii folkvnlldr 
tam adje£liruin qvam fubftantivum cíl. Sed pronomen jidjeðiim /jjfw, termí- 
mtio aliflj 6c regimen geiiiiivi/ó//u, rem conficiunt. 

(h) hinn gullbryíla. G. H. gulhu'fta. P. S. ' 

(i) f ar bita. G. H, ]þann hcitum. E. 
(k) fátu. G. H. ílita.lB. Mbr. ílítum. E. 
(l) fárir. H. G. 

(m) fárar beníkara. B. fáia beríkörir, D. fáran beníkara, F. N. P. S. 
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Vigfufi, qva evenerant y domumy Drapuhlidam r^ítt/^r«»í. lUe ^ 
igitur feqventi die tnmulo conditiis e(i. Eodem die uxorWg^aCx 
Thorgerda Bolftadum ivit Arnkillo cognato fuo ifthac narratum 
Yogatumqve^ ut caufam cædis Vigfufianæ agendam fubirei, Ule 
vero huic fe negotio fubducens ^ cognatis ejus Kíallakenfibus 
a^ionem coinpetere diciitavit ^ prccfertim vero Scyri, cujus effet 
Vigfufi Cí^í/^^// vindicare^ fiqvidem complúribus fe fiegotiis im- 
inifceret lubens. De cade Vígfufi Thormpdus Trefill veífus 
hofce cecinitm 

Stravit gtibernator popíili 
?ri?num aureæ crifta 
Geftatorem gaiece^y 

VigfLifum iUum nominartínt. 

Carpunt ibi exinde 

Vulneratam aqviice . 
Pra:da?n per viros 

Biörnonis do?nini. 

0.2 Cap. 



(^*) Cum tritisíímo vocnbulo, nec tlon hum & ad^adr^ non immerito forte 
conferri poíTunt voces Latinæ vena & vuhitts ^ non obílflnre pofteríoris Lfitmnr 
epentlietico, authypallage vocis hcn. cf. Barth. Antr. pag. 672. Erqvemadmo- 
dum Larinc dicitur í'CHrt mctailica, itn nobls vatns ad^ qyam & alcera ngnofcít 
Jingva , unde & ingenii vfKa. í5í/r dicirur furiofus, & adi n. g. fuior, a qvaíi 
jugi ^ (arteriarum inprimis) imperuofo nc vehemónri fluxu adr haud dubie 
dícla. ^ttff/z dícirur cum rivuh' catarr<icí:a , ufui parara , tum canalis f. alveus 
cum fuperílru£lione. Hinc (Sc ficíle Ijutia pcs, a crure mcdulla: canali. 

(n) brdd.broudnioi-dum. B. brod nf bandínxri. E. 

(o) braudniordum. F. N. P. brnnnniördum. S. baugiiiövduiri. G. H. Mbr, 
. (p) ofnytis, D. arfnycia. B. arfnytta. F. N. P. 
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XXVII. Cap. 

j 

Epter petta fór Vórgerdr úc under Eaim. oc bad 
Styrr mxh epter Vígfús frænda fínn. hann ívarar. pví heq 
ek Snorra goda í vor pá er hann fac hiá málum voriim 
Vorge/llmga ac ek íkylldi egi med íiandíkap gánga í móc 
hanom nm pau mál er marger veri iafnnáner fem ek. nú 
mátcu fsíkia heim Vermuiíd bródr minn ac peííii nváli edr 
adra frændr vara. Epcer pac fór hún úc til Biarnarbafnar. 
oc beiddi Vermúnd lipveiczlu. oc kallar hönum vandaz. pví 
ac Vtgfús trúdi per bezc af öllum fínum frændum. Ver- 

mundr ívarar, íkylldr em ek her nockuc gotc cil ac leggia. 
enn egi nenni ek ac gánga í pecca vandrædi fyrer adra 
frændr vara. enn vera íkal ek acveicandi bædi med fram- 
kvæmd oc rádum ílíkt er ek færr acgert. vil ek fyríl: ac 
pú farer úc á Eyri. oc finn Stein^ór frænda Vígfús. honom 
er nú (q) mál ac reyna fik í noqkrskonar málaferlum. Por- 
gerdr fvarar. mikic geri per mer fyrer peíTu máli. enn ecke 
mundi ek mict erfidi cilípara ef til framkvæmdar yrdi. íídan 
fór hún á Eyru oc fann Steinpor. oc bad hann geraz for- 
mann epiermælis peíTa. Steijipór fvarar. hvíbeider pú mik 
peíTa. ek er úngr madr. cc ácc egi luc ac málum manna. 
enn frændr Vtgfúfar þeir er honom ero nánari enn ek ero 
(r) meiri uppivodzlu menn. cr oc pefs engi yan ac ek 
taka þecta mál fyrer hendnr peim. enn egi man ek íkiliaz 
vid fræ^ndr mína J)á er epcer peíTu niálí eigo ac fiá. feck 
Pórgerdr p>ar engi aunnur fvör. fór hún heim. ocepcer pac 
inn yfer fiördu á fund Vermundar. oc feger honom hvar 

pi 

(q) lettvígt. W. oc add. lettlift. 45. 
(r) Iftöciu ineiri mcun. W. 
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Tliorgerda dehide fitum in partibus tra^ius exteriori' 
his Hr^unum profeóía a Scyre ut caiifavi ccedis cognati fui Vig- 
íu^xageret^ petiit. Ctiiille: id^inqvit^ Snorroni Pontifici du?/i 
vere proxime elapfo intercedefitibus mihi ^ Thorgeftianis liti- 
biis abftinuit^pollicitus fuin^ ?ne caufas^ ad qvas fufcipiendas alii 
pari mecmn jure tenerentuY ^ contra ipfum inimice ?2on profecu- 
turmn: qvapropter auxiliu?n bac in caufa petitum fratre?n Ver- 
mundLini vel alios ?iobis propinqvos vifitabis. His auditis Biar- 
narhafnam pergens opem Vermundi efflagitavit , fiiinmam ei ne- 
cesfitatem i?2cumbere dicms^ fiqvidem^ ait^ ?naximam tibie fin- 
gulis ftbi cognatis fide?n habuit Vigfufus. Adhccc N^rmun^us. 
EgO qvide?n^ ait , bonum qvodda?n confilium addere teueor , ?/;/- 

nivie tamen ut loco aliorum nobis cognatoru?n caufam adeo diffi- 
cile?n in ?ne fufcipiam^ i?iduci poj]u?n^ viribus aute?n ^ co?ifiliis^ 
qvantu?n valeo juvabo] pri?nu?n itaqve confula?n^ ut fita?n in 
exteriore parte Eyram, Sceinchorem Vigfufí cognatu?n cönven- 

tu?n eas : iUi ?úmiru?n tempus eft /e in agendis litibus 
experiundi. Regcsftt iUa: Magnu?n ?nihi hac de.caufa nego- 
tiu?n facesfttis^ ?neo autem labori ^ fi qvid ppfthn efficere ^ non 
parcerem. Eyram deinde profeíia Sceinchorem convenity a qvo 
ut in hacce aóíione pnmipilusfieret ^ rogavit. Et iUe: cur hoc 
ait^ ?ne rogas? Juvenis nempe fu?n^ nec uUis litibus interfui^ 
cógnati aute?n Vigfufo qva?n ego propinqviores judicioru?n fer- 
vore durati funt^ afl ars ?nihi ?iuUa: fpes igitur o?nnis abfit^ ut 
hac in lite iUos a?2ticipe?n; cognatos tamen^ qvibus iftæ caufa 
funt agendíC , ?2uUus defera?n. Thorgerda deinde ?nbil aliud re- 
fponfi naCia do?nu?n rediit^ trajeBisqve finibus YQrmundum con- 

d 3 venit^ 



126 EYRB YGG lASAGA. 



A. pá var komit. kvad allc fict mál fyrer bordi verda nera*-^ 
hann gerpiz íkörungr fyrer peíTu máli. Vevmundr fvaran 
meiri von er ac reki verdi ac görr peflum málum f>er til 
hugganar. íkal ek pó tiUeggia enn rád med þer ef pú vilc 
per ac fylgia. hún fvarar. flefta luti man ek til pefs vinna, 
Nú íkalcu heimfara. oc láca uppgrafa Vigfús bónda pinn» 
. * tak fídan höfuc hans. oc fær ArnkeUi. oc feg honum fva at 
pecta höfut mundi egi vid adra meta ac mæla epter hans 
ef pefs pyrfci vid. Pórgerdr kvadz egi vita hvar ptfía máli 
mundi koma. enn fiá kvadz hún ac peir ípördu hana egí 
til erfídis, oc fkaprauna. enn til man ek I^ecca vinna feger 
hún ef pá yrdi pyngri lutr úvina minna enn ádr, Epcer 
pac fer hon heim. oc hafdi pefia medferd alla fem hcnni 
var kend. oc er hon kom á Bólftad fegcr hon Arnkelli ac 
frændr Vtgfm villdu ac hann gerpiz fyrermadr ac epcerr 
máli um víg Vígfús. enn peir hcti aller finne lipfemd^ 
Arnkell kvadz hafa íagc ádr hvorfu honum var gefic 'um 
Jiccca máL pá brá Pórgerdr höfpinu undan íkíckiu fínne. oc 
mællci. her er nú f>3C höfuc íeger hún er ege mundi und- 
an celiaz -ac mæla epcer fik ef pefs f>yrfci vid. Arnkelli 
brá miök vid pecca. oc hratc hcnní frá fer. oc mællci. far 
burc íeger hann. oc feg fva fraendom Vigfíifa ac pcir (s) 
íkióciz epj midr í lipeiczlunne móci Snorra goda. enn ck 
mun í fyrervin: málanna. enn fva feger mer hugr hvoríu 
íem pecca mál fer. ac fyr léggi J>eir under land enn ek, 
Enn fe ek ac petca eru vM Vermundar Qt pú fer nú med. 
(t) enn' egi mun hann purfa ac eggia mik fram hvar fem 
vid -mágac crum fladder. Sídan íór Pórgerdr heim. leid 

vecrinn. 

. I 

($) íkíopllfl-. 45, 

(r) oc mun ek egí torejgiðdrí* W. 
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venity^ cui qvo res jam ejjet deduóía cuvi narrajjet^ totam fui 
caufafu inincajjum abituram>i nifi in agenda lite primas fufci- 
peret^ qve(ia eft. Adqvcc iUe: Major^ inqvit^ fpes efi^fore , ut 
lis ifia tuo folatio peragatur ; conjiliumqve tibi^ modo feqvi velis^ 
commodum addavi. Refpondet Thorgerda plurivia his fe i??h 
penfuravL Redeas itaqve domum^ dixit^ effejjoqve cadavere ma- 
riti tui Vigfufi caput a^nput at mu AvnkiWo deferas ^ hisverbis: 
caput hoc j fi opus popofcifjet in agendá cccde tua nuUifecundmn 
efjet. Negavit iUa , confi-are fibi qvevi exitum hac caufa forti" 
tura efjet ; idvero fe videre^ eos iaboris <ý angoris animi^ qveis 
exponeretur^ viinime parcos ejje : Utut Jit^ loocfaciain , modo gra-^ 
vior tunc qvam' antea res inimicis cederet. Rediit pofiea do^ 

Vium-^ omniaqve ratione^ qva?n edoSta fuerat^percgit^ Bolftadum- 

qve veniens Arnkillo dixit^ velie cognatos Vigfufi, iUum^in agen- 
da cccde ejusqve caufaprifHÍpilumJieri^ eos vero Jingulos fuum 
poUiceri auxilimn.^ ¥eríim iUe fe oliin^ qvid de hac iite Jibi vi- 
fwnfuerity expofwffe dixit. fiíThorgerdaj deprovito^ qvod fub 

flola geftarat^ capitCy hac adjecit verba ; ijocy inqvit^ iUud caput efiy 
qvody fi opus fuijjet^ tuam caufam orare non detraBaret. Arn- 
killus obftupefaóíus ea??i vi tepuiit in h^c prormvpens: Abeas^ 
inqvit^ dicasqve cogjjatis VigíuGy ne in ferendo contra Pontiji' 
cefn Snorronem auxilio viagis fe fubducant^qvam ego in agenda 
caufa; id vero prccfagit animus^ ad qvalemjinem cunqvelisperve" 
nerityfore^ ut priores iUi qvarn ego portu?n qv<erant {litem de- 
ferant)* Cceteru?n confilia qvcc nunc feqveris^ effe Vermundi vi- 
deo-i iUi verO y ubi nos cunqve affines fueri?nus conjiituti^ non 

erit opus t/ie provocare , Thorgerda pofthac domum redit: 

hye?fis- 
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A- D. vecrinn. enn um voric bió Arnkell mál um víg Vigfúfar á 
hendr peim mönnum öllum er cil vígs höfpu faric (u)nema 
Snorra goda. enn Snorri lec cilbúa fiurrádz mál vid fik cil 
úhelgi Vtgfúfi. oc íiölmencu hvorcr cveggiu cil Vórsnes 
pings. oc veiccu aller KiaUeklingar Arnhelli. oc urdu peir 
fiölmennarú hellc ArnkeU fram öllum peflum málum med 
mikillri (x) frekn, oc er málin kvamo i dóm gengu menn 
(y) at oc voro málin (z) í gerd lagin med umgángi oc 
fáccar bodum gódgiarnra manna. oc kom fva ac Snorri godi 
geck til handlaga fyrer víg Vtgfúfi: oc voro J)á gerdar 
miklar fefekcer. enn Márr íkylldi vera ucan III. vecr. enn 
Snorri gallc fe upp. oc lauk íva fínginu at par var íæcz á 



öli mál. 



XXVIII. Cap. 



Nú gerpiz pac næft cil típinda fem er ritat. ac ber- 
íerkernir voro med Styrr. oc er peir höfpu par verit um 
ríd. ílóz HaUi á tal (a) vid Asdífi dóccr Styrs. hon var 
Úng kona oc íkörulig. ofláci mikilL oc helldr íkapftór, enn 
er Styrr fann cal f>eirra, pá (b) bac hann HaUa egi gera 
íer fvívirding eda íkapraun í t>ví at glepia dóccur hans. 
HaUi ívarar. pac er per (c) engi fviVirding pó ek tali vid 
dótturpína. vill ek pac oc egi cil vanvirdu gera víd pik. er 

per 



(u) med. 45- 

(x) mefta Jkappi W, mlkilli liörku. 42, 
(y) í milii oc var leitad um fætrir. VV. 
('/,) gardlægin. 42. 
(ö) oc nockorr marglíctí, add. W. 

(b) ræddi hann vit bcrferkina. W. 

(c) at fegÍQ 5'yrr at J>at engi íkapraun. W, 
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hyevisqve labitur. Seqi^eiiti autem vere Arnkiilus omnibus 
(ío8) (cafdis complicibus) pr ii' t er Snorv ontm ^ caufam Cccdis Vjg- 
fujian^ paravit; Snorro vero i^iteniat^e fibi necis ABionefu in- 
ftituit^ cujtis criminis authore?n^ Vigfufum nempe^ jiireccefujnpO' 
ftulavit. Hinc titerqve forum Thorsnefcnre freqvens adiity 
ftantesqve a partibus Arnkilli kiallakenfes majorem fecerunt 
numerum^ ufide Arhkillus caufci' miilto cum fervore inftitit. 
Et cum ad judicium veniret lis^ ejfecerimt viri qvida?n bene- 
voliy qvi intercedendo utriqve parti tra?isaBionemperfvaferunty 
ttt arbitriofintretur caufa, Dextra tandem , qvoad Vigfufi cce- 
de?n a Snorrone Tontifice data^ mitlta gravis pecuniaria fancie-- 
batur. Maur in exteris tres hye?nes agere juffiis. Snorro ?nuU 
tas nmneravit ftati?n^ qvo faSro-partibus ?nutuo joedere junSiis^ 
foru?n filuit. 



cap. xxvni. 

k 

t 

Accidit poftea narratu dignum^i qvod Berferki , qve^n- 

ad??iodu?n fupra cxpojitimus^^ apud Styrem degerent^ et civm 
eit?n paulifper co?nitati fuijjent^ HÆus czt?nfilia ejus Aídií^ 

fer?nones cepit freqvens ?nifcere. Erat hæc ?nulier adolejcensy 
infignisqve virago-, admodu?n fuperba^ a?ii?noqve ni?nis ira- 
cundo. CcCteru?nSíyv^ ut eorum colloqvia ani??iadvertit ^ Hal- 

' lium ne filiam fafcinando , ig?iominia?n fibi dolore?nqve para- 
ret j rogavitr Regeffit ille. Nulla tibi eft ignominia , ?ne tua 

R cum 



(108) íbciis Snon'ouis. 
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t>er þat ílciótt af at fegia at ec hefer fva mikin sítar ling 
á henni at ec fæ,pat egi or hug mer gcrt; Nú vil ec fcg- 
k Halii leita efter ftadfaftri vináttu vid f»ic oc bidia at pú 
gipter mer Asdífi dóttr pína, enn par í mot vil ec leggia 
mina vináttu oc trúliga fylgd oc fva mikin ílyrk med 
krafti (d) Leikins bródor míns at á Islaiidi fcal ccki faít 
jafnmikil (e) fregd i tveggia manna fylgd fem vid fculoni 
per veita, fcal oc ockar framkvæmd meira ftyrkia pin höf- 
pingfcap enn pó at pú gipter dóttr pína peim bónda er 
(f) meftr er i Breidafyrdiy fcal par í mot koma at vid 
erom egi fefterker, enn ef pú vill her engan coft á gera, 
pa man pat (g) íkília vara vináttu, mano pá oc hvarer 
verda at fara med fínu máli fem h'kar, man pá oc raun 
Htid tióa at vanda um tal ockart Afdífar. 

Enn er hann hafpi petta mællt pá pagnadi Síyrr 
oc pótti nockr vandi á fvörum oc mælti er ftund Jeid; 
hvört er peí?a leitat med alhuga, edr er petta orda fram-- 
kaft oc málaleitan. Sva íl^altu fvara feger Halli fem peíta fe 
ecki hegóma-tal oc man her öll vor vinátta under felaz 
hverfu pcfiu máli verdr fvarat; Styrr mællti, pá vil ec 

petta mál tala vid vini mína oc taka rád af peim hvorfu 
peftii fcal fvara. Halli mæíti, petta mál íkalltu (h) tala vid 
pá menn er per líkar innan priggia nátta, vil ec peffi fvör 
ecki láta draga fyrir raer lcngi, pví at ec viil egi vera van- 
bipiU peíia rádz. Oc epter petta íkilldu peir. 

Um 

'111 ■ - ■ .. ^ > ^ ^ I I _ _ I I I r ■ B j,.- j- ^ -^nu 

(d) Leikins om w. ; 

(c') fi'ícgd. w. 4í. írygl 4a. 
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cmn filia^ colloqvi^ nec id tuo cufu dedecore faciam^ fed dic- ^g^* 
tu?n paiicis efto tibi^ ine tanto ejus a?nore rapturn^ ut eu?n ex ' 
anifno relegare neqveœin. Islunc^ perrcxit; firmo tui a?nore 
cffiagitatQ^ ut filia?nmihi eloccs petam^ id aute?n rependavi 
ai.uicitia^ fidmnqve adjuínentuin^ qvod acc€de?tte robore fra. 
m> Leikneris viribus tuis tantu?n addety ne in Islandia tan- 

9 

tus ex duoru?n cmnitatu honos acqviri pöjfit ^ qvantus e noftro 
tibi proveniet: nofinim qvoqve adju?nentu?n au6toritate?n tu- 
ain ?nagis fulciet^ qvam fi viro^ qvi in traSíu Breidðfiordeníi 
7naxi?nus^ (iliam nuptu?n dares ; idqve pccuniæ ^ qva ?ninus va- 
le?nuSy locoerit: hujus aute?n fi nuUa?n ?nihi facultate?n con^ 
cefierisy nofira?n idrmnpet a?nicitia?n^ et nofiruvi qvilibet re?n 
fua?ny ?nodo^ qvoplacet^ profeqvetur^ nec de noflris AsáiCx 
coUoqviis ziUa proderit reprehenfio. Qvod ubifatus erat^ Styr 
conticuit^ et in refpondendo dijficultate?n qvanda?n inefi} ratus 

poft breve file?itiu?n regejfit. Nu?nqvid hoc ex ani?no petitury 
aut hæc joci ergo , et me irritaturus verba facis^ Ita exeipit 
líaUius^ refpondeas^ acfi hoc non fít vaniloqvitmi ; totaqve nO' 

firi a?nicitia ab eo dependebit ^ qvo?nodo hoc cxcepcris petitu?H. 

AJhac iUe. Hoc itaqve ncgotiu?n ad a?tiicos refera?n^ eosqve qvem- 
ad??iodiifn fit YefpondendmUy confula?n. Et Hallius: ^De hac 
re cu?n qvibus volueris intra tres?ioBes deliberahis ^ fiqvide??i 
refpoftfa ?nultu?n dijferri nolo^ 7natri?nonii fpe fufpendi i?npa- 
tiens^ Qvibus di6tis ab invice?n difcejjerunt. Seqventis diei 

R 2 .??iane 



(f) audgaftr w. agiactaflQ 45, 
<g) ílíta w. 
(h) hiala. w. 



r 
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A D. 

Úm morgunin epter, rtxdíStyrr inn tilHelgafells. Oc er ' 
hann kom paUj baud Snorri honom J^^ar at vera, enn Styrr 
qvadz talá vilia vid han , oc rípa fíf>an, Snorri fpurpi efhann 
hefpi nokor vandamál at (i) tala. So þycki mer fegir *Sí}'rr.' 
Snorri fvarar, pá fculum vid gánga upp á Helgafeli; pau rád 
'hafa ííft ac engu vrdit, er par hafa rádiri verit. Sípan gengu peit 
á íiallitupp oc fátu par á tali allt til qV-cÍldz, viffi pat engi madr 
hvad p,eir töludu (k); Sípan reid ^'íyrr heim. Um morgininn 
epter (1) fpyrr Halli Styrr hvorn ftad eiga fcal hans mál? Styrr 
fvarar, þat er mál manna at Jni pycker helldr fch'tiUj edr hvad 
fcallto til J)cíf yinna med pví at l:>ú hefer ecke fe fram at leggia. 
Halli fvarar, til man ec vinna pat er ec má, af pví ecke er fé til ; 
Styrr íeger, fe ec feger hann at pat man per miflikat ef ec giptí 
' per ei dóttr mína. Nú mun ec gera íem forner menn at ec 
man láta pig vinna til rádahags peíTa prauter nockurar. Hveriar 
eru pær? fegerHa///. Pú fl<alt rypia X^gtrStyrr göcu yfer hrav- 

nit út til (*) Biarnarhafnar oc leggia hagagard yfer ravnit mille 
landa varra oc gera byrgi her fyrer innan ravnit; erin J:)eífun^ 
lutum fnimkomnum man ea gipta pQr Asdifi áóttr mina» 

Halli fvarar, egi em ec vanr tilvinnuj enn J^ó man 
cc under petca iátraz (m). 

Epter f)etta toko peir at rydia götona oc er patt eittit 
meíla (n) mannvirki , peir lögpa og garpin fem enn fer merki 
oc cpter pat gprpu peir birgit* Enn er [:>eir voro at peílu verki 

let 



(i) Kiæra. 

(k) um qvoJdít. w. 

0) feeingu ^eir Hnlle á tal. Wad. W. 
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A. D. 



vimie Styr Helgafellum eqvitavit. Snorrone hofpitimn offc- ^^^^ 
renti fe cum eo coUoqvi^^wfieaqve doimmi redirc decrevijfeúixit. 
Et Siiorro utfum dere dijjicili eifit deliberandwn intef rogavit^ ^ 
Qyod Styr 'affinnavit. Tunc Snorro: Afcendamiis igittir ^ ait^ 
•Helgafellum, conftlia niviirmn ihi inita in cajjmn mininie ab- 
icrimt. Afcenfo dcinde montictno , coUoqvium in vefpera?n u^- 
qve conferuermit j ftngulis qvos ihi habuerifit ferjnones nefciis- 
Sty rpojiea dommu rcdiit. Proxi?næ lucis mane Hallius Styrein, 
qvalem petiti rationem habiturus ftt^ interrogavit. Cui iUe: 
Tritmn inqvit ejl vulgo , videri te pecunia magis egenum : 
Et qvonam hoc pa£ío mereheris:, ciim opeSy qvas expendaSy 
non habeas? Regejftt HaUius : Ea^ qva^ valeo Í7?ipenda?fi^ cum pe- 
cunia defit. Et Styr; Video^ infit Jore^ ut tibi^ fi matrimoniiim 
cimi fúia negavero^i difpliceat. agam igitur more veterimi in 

proponendis ttbt^ qvomatrzjnofziumifthocfnerearis^ rebms diffici* 

libus- Qvccnam cffent^ qv<;crebatY['ú\\\xs'í Moliaris^ aitStyryfe" 
mitciin per faxetibn {*) Biarnarhafnam aggeremcjve.^ qvi pra- 
ta mea et accoíarum feparet^ feptmn præterea ovile intra faxe- 
' tmn exftruas^ his autevi peraSfis filiajn ACáiCzm tibiiiuptum da^ 
bo. Adh^cHÆus^ Labori qvidem^ minus fum afivetus, hæc ta- 
inen facienda Jubibö{iog)' Cepertínt deináe fefnitaiji^fti'inmmn 
facinus moliri^ exJiruBocpe aggere^ cujus hodiedmn vejiigia cer- 















■ 











(^) minu'í flÍIi^ fed Hrnunsfiordum^ ciijus líodie imica per fíixctuiii viaj íig- 
nuiti fupe'efl. 

(m} Ef ec íknl au.íveldligar comaz flt ráda-hagnuin. Styrr qvad |)á J)vi 

caupa muntlu add W, 45. 42 
(n) frckvirkí W. 

(109) modo íponfnm facilus impetVem. Styr verq lianc eífe víam dícl'tavic. 
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984 ^^^^ S^^^ Co) badftofu heima undQv Hrami^ oc var grafín 
i iörd nidr oc var gluggr yíir ofninom fva at utan mácti ágefa 
oc var pat hús ákafliga-heitt; oc er lokit var miöc hvarotvcg- 
gia verkino, varpat enn fiparfta dag er ]?eir Halli voro at byr- 
gino, J)á geck Asdis Styrsdottir hiá líeim, enn pat var nær 
bænum, hun hafpi tekit fin bezta búnad, enn er peir Halli 
mællto vid haha, l>á fvarar hon engo. pá qvad Halli vifo feíía. 

C) Hvert (a) hafít Gerd (b) um , giörva 
(c) Gángfíiugur (d) lidar hánga 
(*) (Liúg vetr at mer) (*) leygiar 
Linbúndin för pína? 

(**) (e) Pvíat i vetr, en vitra 
Vangs (f ) fakat (f) elí pik gánga 
Hirdi-dis frá húfi 



(g) húns (h) Skrautligar buna. 



Leik- 



(o) ftofu. 

Oido pr. P. Hvert hafit (fcr, I. Hcfyjju) línbundia gángfOgr lidai- leyg- 
iar hnnga Gerdur, |»ina för um giörva? 

Eidar IdjJgi, onnulus in digito pendulm: leygiar liángi, Qurcus annul 
a leygr^ Ignis; pot'tice enim autum manum vd digitoruni ignis I. flamm»i 
diciíur: cjus Qerdur ^ mulier, 
Oj) liefir. D. hcfer, Mhr, 

(b) of. B. Mhr, F. 

(c) iniigs faugr F. N. D. Gángfaugr. E. Mhr, B. D, Lidar. 

(d) hlídar M^r. ridir. L. O. 

(*) Liugvíetur. E. L. M. liugdu vcttr, F. N. f, lygdu vetur B. ligdu ,vcfr 
Ml^r, lingvættr. D. 
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7itmtur ^ feptzim condidertmt. Styr interea (no) bahicmn doini 
ftib iiMmno fecit ^dijicariy inqve terrain dsfodi ; fiipra cami- 
num feneftra erat> per qva?n aqva fervida in balneum fun- 
di pofjet. Et hæc doinus perqva?n fuit calida. Utroqve la- 
bore ad fi?i€?n fere produBo , tilti?no 5 . \vo feptum (fratres) 
co?iJíruxerunt j die accidit^ ut Afdifa 5'tyris j^/i^, fion procul 
ab iis prope viUam præteriret ?nundo \, qvem habuit fplendi- 
dijfmium^ ornata^ at ab Hallio et fratre interpellata nihil 
refpondit. Tunc Hallius car?nine. 

Qvorfufn injiituifti^ 
Decenter incedens fæimna 
(Noli viihi mentiri) 
Lino vi?icía , tuum iter ? 

fíac eni?n hie^ue^ Sa?iie77s] 

F^?ni?m! íwn vidi te digrefjavi 
Do?nu7?i 

Fulchrius ornata?n^ 

Et 

Poílcr. P. pyÍBt ek Salícit fik (cg S:í fik ej) hin vitra Huiu, vongs Hir- 

ð'i^áls i vctr gflngQ Skrautiigar buna fiá húfi. 

vd: Ek íá fik (nu) I vctr gonga Skrntligaíl buna fra Huíi. 
(^) Leflar E. L, M. Leyginr M/r, Letiar P, Lefiar. D. 
(i) pat vai' F. N. P. S, Jjctta cr vcitt. D. 

(f) ec. Mírr, 

(f; íakor F. N. P. 

(g) hrauns. D. 

(h) íkrautlignrr. B. F. L. O. P, M. Mbr. flmutlignzt. S, 
(110) domum. 
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p^^' Leiknir quad 

(a) Sólgrand (b) Siggiar (c) linda 

Sialldaii (d) hefir (e) um C) falldit 

Jafnhátt (g) Oglis Stettar 

Ellds (g) nii er Skart a pellu. 

(h) Hoddgriind, hvat býr úndir, * 

Hlín (i) oflæti pinu, ' 

(k) hyrmællt, hóti fleira ^ , - 

(1) hyidngs, enn ver lítum? , 

Eptir petta fcildi mef) peim. Berferkirnir gengo heim um qvell- 
dit oc voro módir miöc, fem háttr er þéirra manna, fem egi 
eroeinhama, at feir verpa máttlaufir miöc, erafpeim gengr 
berferksgangrinn. Styrr geck pá imóti þeim oc packadi peim 
verkit, oc bap pá fara i bap, oc hvíla fíc cfter pad. peir gerpo 

fva, oc er t>eir qvamo i bapit, let 5V}/rr byrgia (p) bapítofona, 
oc bera griót á hlemmin, er var yfir forfl:ofunni, enn hana 
]et breipa nipr nauts húd blauta hiá uppgánginomj fipan let 
hann gefa utann á bapit i glugg (q) er a var ofninum, var pá 
bapit fva heitt, at berferkirnir poldu egi i badino, oc hlupo a 
hurdirnar, feck //j/// brotit hleinmin, oc komít upp, oc fell 

á hub- 



(a) SaliTiund. E S. ' ' 

(h) íífíur. IX Sigiar, S. L Sigiar P. Mhr. fíoar E. L. Silki 0. íofnis. K. 

(c) hnrda Mbr.' 

(dj hefr. F. V. S. ^ 

(e) Júi>\ F, N, L K. of E, 0. 

(*) ffllldn R K P. S/kWdit. M't\ 

(g) Aelis. D augliTs B. F. N. W AugUtz. S. 

CgJ íii' píí' M, Ikein Ikiour. I. 
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£í Leiknir: 
Foe?mna 

Raro peplm/i eduxit {eduxijii) 

Tam alte: gerit 7?iulier 

Nunc ornatimu 

inulierl qvid Suhefl^ 

Mulier {inqvain) fnagnifico tuo ormtuiy 

Blandiloqva aliqvanto plusy 

Qva?u nos videnius. ^ ^ 

llla pofihæc dicejjit. Athletæ vefperi domum redeuntes defejfi 
perqvam fuerunt ; etenim folitu?n eft iis^ qvi non fe7?iper hu- 
inanam fervant indole??i , ut furore gyganteo defervente ad- 
7?iodu?n torpeant. Occurrens deinde Styr, a6tis pro lahore 

gratiis^ in halnezmi ire^ pofteaqve reqvzefcere jujjit^ id qvod 

fccerunt, Ut vero in halneu?n venerunt^ Styr (iii) balneare 
fecit recludi^ congeftis fuper operculu??i atriifaxis y cute??iqve 
bovina??i ??iolle??i ad afcenfu??i fterni^ et aqva?n calida??iper fe- 
neftra??i ^ {xxd) qva inerat fornaci y Í7ifu7tdi curravit ^ imde cali- 
duin adeo evafit^ ut athlet^_ ibi 7?ia?iere 7ton perferentes Ja- 
7íua7n aggrederentur. Et Hallius \qvide7?i ejfra£ta ja?iua exiity 



s 



ut 



(h) Oddgrund. B. F. S. P. haddgrund. ;L M. hladgruud, K., 

(i) Oíiáci K. Obláti. S. ' ' 
(k) hirmÆlc. D. L. 0. hyr. inælti L K. hyr nixltu. Mhr. 

(1) hytings — Nytuni. í. 

(p) hurdinnar. W. (m) Januas W. 

(q) Gluggjtmn er tU v«r göxr {iiz) qvíc Imn^ in finem faða crat. W. 
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á huþinni, veitti Styrr honom þá bana fár. Enn cr Leikmr 
vildi hlanpa iipp ur djTunom, lagdi Síyrr i gegnomhan, oc 
fell hann inn i badftofona oc lezt par. Sípann let Styrr veita 
ummbunaj) likom peirra, voro peirfærpir uti hraun, ockafa- 
dir i dal peim er par er i hraunino, er fva er diupr, at engann 
hlut má íiá, nema himin yfir íic, pat er viþ ííálfa götuna. yfer 
,grepti beríerkianna qvap Styrr vifo. 

(a) Syndvz mer, fem (b) myndi 

(c) móteflendr Spióta 

(d) Ala ekki dælir 

(e) el-herdcndum verda. 

Uggi (yggia) ek (f) eigi (*) Seggia 

(**) ofrgang (g) vid (um) mik (h) flrangan: 

(i) nu (pann) (*) hefir (k) bilgrÖndudr (*) branda 

(1) berferkium (m) ílad merktan. 

Enn er Snorri Gopi íþyrr petta , reip hann út undir HrauUy 
oc fátu peir Snorri oc Styrr enn allan dag, enn af tali peirra 
kom pat upp, at Styrr faftnapi Snorra Goda Asdift Dottr íína. 
Oc tokoz peífi rád um hauftit eptir^ oc var pát mál manna, at 

hvorir 

' -' ' !. '■ "" '■ '■ ■ ' ' ' ■ ' ^ 

(q) fyndi. 2- 

(b) nmndi B. F. N. P. M. Mbr. mindi. L. 

(c) moteflandar. i?. efiandfi. SÍ, 

(d) atla L. O. M, a!a. B. öfa. S. 

(e) elldherdendum B. F. N. EggherJendr. M. 

(f) ecki. M. 

(*) fegia Mqr. E. Mbr. 
. ' (^*) oftgan'g.:B. Uppgáng B. Mhr, F. N. P. 
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ut falknte pedes cute^ lapfuin Styr vulnere lethali affecit.^ 
Leiknerem qvoqve ex ojlio afcenfurufn transfixit , ut in baU 
neare retro lapfus interiret. Styr deinde cadavera ad funus 
parari curavit^ qvæ ad faxetum deveóía^ invallicula advia?n 
adeo deprejja^ ut nil præter coelumfuperne confpici pofjity in- 
hmnata funt. Super funere athletarum Styr cecinit. 

Videbantur ?nihi 
Vtri pugnaces 
No7t faciles futuri 
Viris {Strenuis) 
Non ti?neo fnihi a viroru?h 
Violentia in ??ie acri: 
• Jam {eu?n) vir armipote?is (ego) 

Berferkis locu?n deter?ninavit. 

Fontifex aute?n Siiorro his auditis^Jttu?n in exterioribus Hrau- 
nuni eqvitavit^ et cu?n Styre totu?n die?n una fedit^ ex eoru?n 
autem colloqvio id provenit^ utfilia?n Afdifamj Styr Snorroni 
Vontifici defponderet. Qv^ m^ptiæ fequenti autu?nno celebratæ 

S 2 funt^ 



(g) viJ. mik. K. N. P. S. af nier. E. Mbr. 

(h) ftránga Mhr. 

(i) her, B. hann. J?. N. P. S. 
(*) hnfa. E M 

(k) bilgrundz N, P, bilgrandz bilgrond. O, Bibgvanaudr. JS. Mh\ bau 

grundr. D. Bidhindar branda E, M. 
(^) branda. B. Mbr. 
(1) Berferkinn M, S. 

, (m) meikan. E. merklnn. S. mevkum, R. N. P. meikia, Mhvt 



/ 
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* hvorir tveggi þótti vaxa af málom peíTomoc teingdom. Var 
Snorri rápagerpamadr meiri oc vitrarij enn Styrr atgaungo- 
mapr meirij bádir voro peir frendmargir j oc íiölmennir innan 
heradz. - 

XXIX. Cap. 

Pðróddr het madr, ^hann var ættadr af (r) MedalfeUs" 
firönd^ oc íkilgódr madr, han var farmadr mikill, ocáttiíldp 
iferdom, pííro^^r hafdi (s) figlt kaupferd úMrldndsúXDyblin* ^ 
nar. I pann tíma hafpi Sigurdr Jarl (t) Lodversfon i Orhieyioin 
heriat til Supreyia oc alk veílr i Maun^ hann lagpi gialld á (u) 
Mma bygdina^ oc er peir höfpu fetz, fetti íarl eptlr meii at bída 
íkattfíns; enn hann var meft golldinn í brendo filfri. Enn iarl 
.figldi pa undan nordr til Orkneyia. Enn er peir voro feglbúnir 
er íkattíens bido, tóko peir útfunnan vedr. Ok er peir hpfl^u 
figk um ílund, geck vedr til landfudrs oc avftrs oc gerþi ftorm 
mikinn oc bar pá nordr um Irland oc bruto par íkipit i íþón vid 
eyio eina úbygda. Oc er peir voro par komnir, bar par at peim 
Poródd Islending er hann fígldi or Dyflifine. Jarls menn köllu- 
du á kaupmenn til híalpar fer ; Poröí/^r letíkióta báti, ocgeckpar 
á fíálfr, o'c er peir fundoz heto iarls menn á Pórodd til hiálpar 
íer oc búdo honom fe til at hann flytti pi heim til Orkneyia á 

funnd 

(r) Snæfellsftrönd. 45. 

(s) farit öf Norege til Difiinnar W- 

(t) Lodinsíbn 42- , 
(u) Manflrbyggvana 45. ' . . 

(IÍ3; Snafells Strönd W. 45, fed niinus refle, qvod ex feqventibus jpatcí. 



EYKBVGGIASAGA. 



141 



fu7it^ Qvihis rebus et affinitate^ uterqve auóíus' vulgo vide- 
batur. Erat enifii Snorro in conjiliis ftruendis inftruSíior et 
prudentior y Styr autem in rebus exfeqvendis viagis ftre- 
nuus: Mterqve numero cognatoruin et domefticonm in ifta tri- 
bu freqvenSf 

Cap. XXIX. 

Thoroddus, vir erat ^Æ'Medalfellftranda oriiiflidus (113), 
hofnoprobuSy et itineribus mercaturæ caufa peregre fufceptis 
clarus^ nave?n interexteras regiofies commeante^n habuit. 'ierat 
Thoroddus (ii4)Dub]inum ^'/^Hibernia mgotíorum gratia. £0- 
tempore ComesOrcadum Sigurdus (115) Löáveris fiiius in Hebu- 
das et ad Mánniam usqve verfus occidentem expeditionem fece- 
rat^ et Ancolis tributuin impofueraty fancitaqve pace^ viros^ 

qvi.tr ibutum exfpcBarent feliqverat; cujus pars maxima ar- 
gento puro Jiumerata eft. Comes autem in Oricades prienaviga- 
vit. Parati^ qvi tributum exfpaBaverant Libo - noto vela dabant. 
At cum aliqvantifper íter fecijjmty converfo ad Evronotimi 
et orientem vento^ ingens procclla orta eft^ qva pr^ter HibQr- 
riiam verfus feptentrione?n jaBati^ apúd qvanda^m infulam inco- 
liscarentemnavemperfregerunt. Qvo cumve7iijfe?itThoroddus 
Iflffmdus Dublino navigans forte advenit. Vifos mercatores in 
auxiliu7nvoc^ru72t. Thoroddus e7iiij]a7n e navifcapham ipfecon- 
fcendebat ; qvefn cumconvenerunt viriQomitis adferendam fibi 
opem eum provocarunt^ pectmia^fi eosin patriamOrQ^dcSyad co- 
' . : = 7nite7?i 



A. D- 



(114) Ex Noi'vegia add. W. 

(115) Lodini, 43, 



A. D. 
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fiinnd Sigurdar iarls. Enn Póróddr póttiz pat egi mega, er hanii 
var ádr búinn til Ijlands ferdar. Enn peir íkorudo á han faíl:, 

H 

pví peim pótti vidliggia (x) Hf fitt oc frelfi at peir væri egi iipp- 
leiddir á Irlmtd ^áv Sudreyiar^ par fem peir höfpo ádr heriat* 
Oc fva kom, at hann felldi þeim bátinn frá haffldpino, oc 
tók par víd mikin lut af íkattinom, helldo J^eir fípan b.ati- 
nom, til Orkneyia\ enn Póróddr fígldi bátl^ til Ijlands. 
Hann kom funnan at landino, oc hellt fípan vefl:r fyrer 
oc figldi inn á Breidafiord oc kom med heilo i Dagverdar^ 
nes^ Hann fór um hauftit til viftar \v\iSnorra goda til HeU 
gafells^, oz Y2íV fídan kalladr Poroddr ^kattkaupandi. Petta 
var litlo fíparr- epter víg Pórbiarnar Digra. pann vetr var 
at Helgafelli Purídr fyfter Sngrra goda er Porbiör?i dign 
hafpi átt. Poroddr bad Snorra goda at hann gipti fer Purídi 
fyftr fína; enn med pví at hann var avdigr at fe ozSnorri 
viííi god íkil á hönom oc hann fá at hon purfti miöc for^ 
vifto, vid petta allc faman fyndiz Snorra goda a't gipta ho- 
nom konona oc veitti hann brudkaup peirra um vetrin par 
at Helgafelli^ enn um vorit epter tók Poroddr vid búi at 
Fróda oc gerpiz hann gódr bóndi oc íkilríkr (y) Enn pegar 
Puridr kom at Fródá, vandi Biör?z (z) Afbiörnsfon pángat 

komor fínar. Varl pat alpído mál at med þeim Purídi 
væri fíflingar, , tók Póroddr f>á at vanda um kvamor hans 
oc hafpi ecki át fök. 

í>á 



(x) fe ^eirra oc freUi W- 45, 42. 

(^y) fiamfynn oc forfiáll oc lmgj>eckr af ollum innanherads mönnmn, oc to- 

kuft mcd feim furidi gódar aítir ad fiduílu add, 45, 
(i) Asbrundífon, 45. 
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h 

7nitem Sigurdum veheret^ oblata. íd vero Ille fe^ pote ad 
iter in Iflandiam ante paratu?n^ neqvaqva?n pojje regeffit. Sed 
gravius contra eum obtejiati : funt^ vitain et libertatem 
eo Jubejfe rati^ ne in Hiberniam vel Hebudas, qvas regiones 
'armis antea infejtarant^ ediicerentur. At ta?ide?n res eo ve^iie- 
bat^ ut pertinente?n ad navem fcapha?n iis ?nag?ia parte tvibuti 
ve?ideret ^ qva deinde in Occzáts fereba?itur. Ipfe veroScapha 
care?is Ijlandiam petiity oris hiful^ anj}ralibus allapfus littora 
curfu occidentem yerfus direSio Dreidafiördum intrat na- 
umíj'i'^aí/Dagverdarnerum falvis ?nercibus appulit. Eodej/iqve 
autumno^ afo?itiJice^Xí(:^x'cöxic i?ivitatiisY\^\^'í^m^ fe co?!- 
tulit^ dicíus ob hoc fa£íu?n Thoroddus Scatckaupande {E?ntor 
Tributi). Hæc paulo poji cæde?n Thorbiornis Craífi ' acciderimt. 
\ Tra?2segit ijla?n /^mm Helgafelli foror Fontijicis Snorronis, 
Thurida, Thorbiörnis Craffividua. Hanc a Fö?itijice fibi in ma- 

trimoniu7}i eloca?ída?}i Thoroddus auibiity ét qvod pecmiia va- 
lerety et Snorro eu?n^ viru?n ejje prob^jn ?iofcerety videret- 
qve porro^ illi^ qvi rebus ejus prccvideret ^ opus ejje^ fo?ttiJici 
vifufH ejl ?nuliere7n ei defporidere. Nuptias igitiir codeni au- 

tumno dofni fua Helgafelli celebfav.it., Vere autcin proxÍ7)io 
^horoááns f?ifceptarei fa?niliaris Frodaae cura^ dives^ fmiul 
acprobus evajit colonus (uð). At ubi Fródaam ?neaverat Thu- 
rida, Bíörnus Af brandi ^/7//^^ iiluc freqvens ve?2it^ fparge?2te 
fama vulgari^ eu?n Thuridæ piidicitia?n tcfitare; Thoroddus 
itinera ejus illucJaBa^fedfruJtra^ reprebe?idere c^pit. Incoluit 

id 



A. D. 



(116) Providens, piu!ens> et omnibuS ean.íem tiibum inhnbitantibus perquaiu 
gratus. Cetrtínim aiílus eum. inter ct Thuridam conjngalis ámor tandcni 
coaluit. &dd. 45. 
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f Pá bió Vórer Vidleggr at Arnarhvole oc voro fynir 
lians vzxnk Aurn oc Fii/r, inir efniligfto rnenn; peirlögdo 
Voroddi til (a) nmælis^t hann poldi 5yn2Í flíka íköm fem hann 
veitti hönom, oc budoz peir tilfylgdar mQdPoroddi ef hann villdi 
ráda bætr á qvamom Biarnar. 

Pat var eitt íín at Biörn kom til Fródar^ at hann íat á tali 
vid Purtdi^ cnn Póroddr vzr iafnan vanr inni at fítia pá er Biörn 
var par j enn nú fezt hann hvergi. Vurídr mæki, hngfa pú fva 
ferder pínar Biörn^ feger hon, at ec ætla ^t Poroddr (b) hyggi nú 
af at ráda híngatferder pínar, oc get ec at peir hafi farit á veg 
fyrir pig, oc mán hannætla at per íkylít eigi iafnlida finnazj fá 
qvad BJörn vífu peíía 

(*) Gúllz *(a) mundu (mundim) vid (*) vilia 

(**) Vidar ok bláíf i midli 

(d) grund (fæ ek (e) ílöd [Stad] ftundu) 

(f ) StreingG penna dag leingftan 5 

(g) allz i aptan (h) Pella 

ek (i) tefiunft fíalfr at drecka 
opt (k). horfínnar erfí, 
(1) armlinZj gledi minnar. 

Epter 



(a) orcls W. 

(b) boJidi mínn ndd^ W. 

(*) Odo eft;. Vid, Gulls Strengs grund, inúndhn vília fena dag lengflán j 
iniUi vidar og bláfz (e^ fæ ítundum fíöd) aUs eg] tegumx (teygiumz), 
(pú') armlinns pella , ad drecka fiáifr J aptan erfi minnar opt horfinnav 
gledi. vel: drecka opt*(Sc. iteratis poculis) erfi minnar horfinnar gledi. 

(fl) muni.iim, C. 

vtlia. E. vendu. G. ^ ^ 

C") villdar oc bUs imiUi a H. yUWí €H bUds imilii F. N. P, S. 
(á) grand B, 



4 
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id íw/jöom Arnarhvolum, Thorer Vidleggr (Lignipes)^ cujus 
filii Aurn et V al us^am adulti. optimæ fpei erajtt. Qjii ThoroddOj 
qvod tantam ftbi a Biorno ignouiiniam fieri perferret^ expro* 
brarunt^ fuam ei^ ?nodo freqve?ítesB\örni adventusavertere 
vellet^ opmi ojferrentes. 

Accidit aliqvando^ ubi Biornus Fródaam venit^ etcum 
Thuridá colloqvio vacat^ ut Thdrroddus contra morem^ na?n 
du?n adeJ]et^\Qr\m% in cuhiculofedere folebat^ ifta vice nufpia?n 
conJpeBus efh. Tunc Thurida; Ita tuo^ ait^ Biorne itineri provi- 
deas, qvod præfagiat ?mhianimus^ Thoroddum (117; tuoruinhuc 
adventuiún fine?n facere decrevijfe ^ eteu?ncu?n fuis^ via?n tua?n 
Qccupajfe^ conjicio^ ani?no^ ne pari comitu?n numero convefuatis^ 
Adhccc '^Kotxm^fieqvens car?nen repofuit\ 

Vellemus L eligere?nus 
inter terra?n coelmnque 
foe?nina! {?noras interdwn nancifcor) 
. hunc die?n longi{fi?nu?n ; 
Siquide?n hac^ vefpera 

7?ior(e ?nihi ejl potatiOy 

Sape disparentisy v: exe^viaUs^ 
fa?ninal mei gaudii. 

T Arrep- 

■ 

(e) af addi B. E. ílad P. S. 

(f) ftreii g-. B. G. H. F. N. P. ftreingi X- 

(g) fllt. D. L. Allri G. H. F. N. 
{h) f nna. B,' G. H, 

(i; t.gumz B. rek meíh D. tefneft, G. H. F. N. F. S. 
, (It) liofinnar. Arfi. E, porfínnor. G. H. , 

(I) armkrans. i. Aiíns Lmua* B> Armliunift. JO. AnulíudiS. E* aimins. G. Ht 
(117) memu maritum. 
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j 

' Eptei' pat tok Bwm vapn íín, oc geck í bnrt, oc ætlar 
lieini: enn er hann kom upp uni Digra-?núla hlupo upp 
fyrer honom V menn-, par var Poroddr oc húíl-^arlar hans 
tueir, oc fynir Poris Vidleggs. Þeir veittu Bmii atgaungo, 
enn hann vardiíp vel oc drengiliga, gengo peir faftaz ac 
Voris fyner (c) enn hann vard banamadr beggia peirra. Epter 
pat leitadi Pöfo^^r undan med húscarla íína, oc var fárr Htt, 
enn peir ecki. Biörn geck leid fína, par til er hann koín 
heimj oc geck til ftofo. Húffreyia qvaddi gridkono at vinna 
honam beina: oc er hon kom i ftofona med liós, páfá hún 
at Biörn var blódigr niiöc* Geck hon pá fram, "oc kg\t As^ 
brandi födr hans at Biörn var blódigr heim kom.inn. Geek As- 

brandr i ftofo: pá fpyrr hann hvi Biörn var blódigr: cdr hafi 
pit Vóroddr fundiz ? Biörn fvarar oc feger, at fva var. Asbrandr 
íþyrr hvorfo farit haíi íkipti peirra. Biörn qvad. 

(*) (a) Mun hyrlefti hrauftum 

hrídar (b) manni at ftrída 

(helldr (c) höfum (d) vígi (e) valldít 

Vidleggs fona tveggia) 

Sem (f) vidbálkar (g) vplki ,^ 

' ' (h) valldr 

(c) feir veittu honom áverka add. 412 feír fteta áverkum viJ BíO'rn 44.5, W. 

(^) Ordo et nexus liic eft: Húdar Hyrleíli niun (eins vera) ad i\úda hrau- 
Ruin manni , fcm etc. Vcl etínm : 

Munat 1. muna (cœtcia n. intntiunt) H:ldar Hyrlefl:! nd ílrída hrauflum 
líianní, ]. mer Inauíiuín: helldr Iiöfum Cver, 1- heíi ec vaíídit vigi tvegg-ía 
Vidleggs Sona: (Jþad cr fyrir höfum) Sem etc. 

Sic vu!go: mer er ecki ad vera cd |)vj, húgfa, rey/m |)ettfl, Jad, o: tiair 
ccki, dugir cgld, nou íuccedit, Mihi tamen melius aiTidet pareutUtífis V'ot^. ' 

i'ibus 
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A 

^Arreptis deinde ar?nis do?nu?n rediturus abiit: ut vero ?no?ite?n 
Digra-mulum afcendebat^ projiliuntviri mmiero quinque^ Tho- 
roddus ?ie?npe cu?n duobm do?nc(iicis^ filiisqve Thorcris Ligni- 
pedis. Horu?n ille i?npetu?n fortijfnne excepity et utru?nque Jra* 
tre??i ar?nis in fe proruente?n (ns) occidit. Itaque Thoroddus cu?fL 
do??iefiicis ?wndu?n vuhteratis^ ipfe parim faíicius fuga?n capes- 
fivit. Cæteru?n Biornús via perrexit^ usqve du?n do?nu?n redux 
tricli?iimn intraret. Materfa?nilias venienti fub?niniftrare^ fer- 
va?n do?nefiica?n juffit^ qvæ tricliniu?n ingrefia allato fecu?n lu- 
7ni?2e Biornum fa?iguine totimi ?nadere videt. Hi?íc ad exte- 
rioracedtu?/iprogrefia^A{bYmdo^filiu?n cruore fqvalidu?}i do?nu??i 
rediifie narrat. Qvi tricliniu?/i fiati?n ingrejjus^ cur crue?!- 
tus efiet^ interrogavit? an^ inqvit ^ Mm Thoroááo res fuit? 
Ille vero hoc ita fe habere regejfit. Af brando itermn qve?nad- 
íHOdlWi.res cejfifjet percmi&anti car?nen retulit^ 

Erit hoinini (Thoroddo) 

cwn viro forti pugnare 

{potius^ V. certe-i e<€de?n procuravi?n7is 

Vid-Jeggi {lig?iipedés) duor?i?n filionmi) 

ac fi virgulcc agitatione 

T 2 dotni- 

p^ml^^ ' ' '■— ■ " ' - — ■ ... !■ I II - ■ I I ■ — 

ribus íamilinníTimn, et ubiqus in promtu> cum verborum tra£tu et fimilU 
tudinis cohærente nexu, 

(a) munat. JS. munnv. D. munnafl. Jf. munu Jjeír hinir hrnuftu 5. N. F. P. G. 

(b) meir. L Menn. E, 'M* G. H. manni. F, N. P. S. 

(c) hefíg. 0. , 

(e) volUlit. F. 

(f) Vidbalkr B, F. N. Vígvalki 5. VigvalkQr S. Vigkialkar, L 

(g) Vilkar. Velkia. P. S. 

(iiÖ) ei vulnei*a ilhi iiifeientcs add. 443, 45. /■ 

\ 
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(h) valldr geymi Bil (i) falldaj 
(k) cdr (1) dalíveigi deigum 
(m) draupnis Skatt at kaupa. 

Sídan batt Asbrandr fár hans, oc vard hann græddr at heilo. 
Póroddr^ íötti Snorra goda at eptcrmáli um yígPórisfonay oc 
let fva búa mál til Pórnes píngs. Enn fyner Pórlaks i Eyri 
veittu Breidvíkíngum at málom peífom. Þær urdo mála lyk-' 
tir, at Ashrandr geCk til handfala (yrQr Biörn fon fin, qc helld 
vpp febótom fyrer vígin. Enn Biörn var fekr giörr vtan III 
Vetr, oc-fór hann utan famfumars. Pat fama fumar fæddi Pur- 
ídr at Fróda fvein-barn, oc var nefndr Kiartan: vox hana 
vpp heima at Fróda^ oc var fiiemma mikiH oc efniligr. 

Enn er Biörn kom út um haf . fór hann fudr til Dan?/ierkr 
ocþaþan fudr (d) til Jovisborgar. Pá var Pálnatóki fyrer Jmis- 
mlángom. Biörn geckpar (e) í lög J^eirra oc var þar kalladrkappi. 
Hann var f>á í Jomsborg er Styrbiörn hinn Sterki vann hana. Biorn 

fór oc til Svtpiódar er Jomsvikingary€\tto Styrbyrni; hann var 
oc í orufl:unne á Fyrisvöllom er Styrbiorn fell, oc komz f>adan 
á íkóg med ödrum Jomsvíkingufih Oc medaa Pdlnatóki lifpi 
var J5w/2 med þeim oc pótti enn bezti drengr oc enn íiravftafti 
i öllum mannravnum. 

XXX. 

(h) Vall]z. K N. P H: Vnlllc S. VqUs. G. Volld. K. 

(i) faLdim B. fallda D. R N'. P. 0. £. L filna E 

(k) Egi cr dádi de:guin drupnis íkatta kauptr af adi' C. /Wr \ . 

(I) dvaífvdgi E. Dnlfveig í F» N. P. 4*. G. fí, ^ , 

(ni) drupnis D 6. H. 

- 

(ij i Vindland. add,, 445. Wt 
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do?mmis {imvitus) fce?niham mfiodiat^ 
aut rmnulo hu?nido vallenfi {vi?niHe) 
. aunnn e?íiat v. petat, 

Religatis pofiea ab Afbrando vulneribus^ in fotmn faitatus efi. 
Cætera^ Thoroddus, Snorronem, ut Caufæ T^hovQvláum pa- 
trocinaretur ^ petitu?n coiivenity et injudiciu?n Thorsnefeníe 
aciione?n cædis inftituit Filii vero Thorlaci ex Eyr^, Breidvi- 
cenfium partes fecziti funt. Et lis eo evenit^ ut Afbrándus pro 
filio transa£iioné7n ?nanu fiipatus ?mdBas ccediwnpenderet^ Cæ- 
teru?n Bió'rnus exilio triennali addiBus eade?n æfiate peregre 
profeclus efi.- ^ Ifihac afiate Thurida FrodÍQnCisfiliuTn, cui no- 
7//^/2Kiartanis ijididerunt^ peperit. Qyipri?na fiatim ætate ?nag- 

?IUS opti??iceqve fpei adolefcens evafit. 

V 

At Biörnus ocea?io fuperáto^ pri?mmi in Daniam et de- 

ifide (119) lómsburgum aufirali itinere tetendit. Præfuit tiinc 

lomsvicenfibusPahiatokius, qvoru?n (120) legibus Biörnus fe?net 
fub?ni(it^ unde Athletæ cogno?nen adeptus efi. lomsburgi^^^- 
hat^ du?n eavi StyrbörnusRobufl:ús expugnavit^ ivitqve in Sve- 
ciam, ra/// 0^^/// í2^/m/72í Styrbiorni Jomsvicenfes; et pugnæ 
Fyrisvallcnfij i?i qva cecidit Scyrhiorniis inter fult^ unde 
cuin r<^/<?m Jomfvicenfibus in fylva?n elapfus eft, Jlle dum 
vixit Palnatokius, fociis adhccfit^ vir firenuiffimus ^ et inter 
qvícvis .difcri?ntna fortiffmms habitus. 



/ 
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(é) ViUÍMgslök 445. W. 
(119) in Vindlandi^^ni ndd, 445, *W, 
(i30) piraticis, iidein add» 
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XXX. Cap. 

Nú íl^al Í^Qgmívil^órolfiBcegifót. hann tók nú at elldazt 
fazt oc gerpiz illr oc æfr vid ellina oc miök úiafnadar fullr , lag- 
diz oc miöc úmiúkt á med f>eim fedgum Arnkcli ok hanomf 
Pat var einn dag ^tVórolfr reid inn til Ulfarrfells at finna Ul- 
farr bónda; hann var forverksmadr godr, oc tekinn til f»efs, 
at honom hyrdizt íkiótara (f) heyennödrum mönnunij hann 
var oc fva feíæll, at fe hans dó alldri af megri edr drephrídom. 
Enn er f>eir Vórolfr fundoz, fpurdi "Pórolfr, hvort rád hann 
gæfí hönum, hvörfo hann íkyldi haga verksháttom íínom eda 
hvörfo honom íegdi hugr um fumar, hyerfo p»errifamt verda 
mundi. 

Ulfar fvarar 5 eigi kann ec þer annat rád at kenna enii 
ííálfom mer: ec mun láta bera út liá í dag, oc flá under fem 
meft má peíTa viko, pvíat ec hygg hún muni verda regnföm, 
enn ec get at epter fjat mun verda gott till þerra enn næíta half- 

an mánat. Fór petta fva fcm hann fagpij pvíat patfanztopt 
athann kunni gerr vedr at ííá, emi aí]rer menn. Sípan fór Por- 

dlfr heim, hann hafpi med fer mart verk-mannaj let hann iiú 
ocþegartaka til eingi-verka; vedr íór pannig fem LVfarr hafpi 
fagt* Peir Pórolfr oc Ulfarr átto eingi faman uppi á hálíinom, 
peir flóo fyrft hey mikit hvarertveggio, fípan purkudo peir oc 
færdo í ftórfæti* Pat var einn morgin fnimma, at Vórolfr ftód 
upp; fér hann pá út, at þá var vedrþykt ochúgpi hann at gle- 
piaz mundi perririnn, het hann a præla íina at þeir íkyldo.upp- 
ftanda oc aka íaman heyi 5 oc bat pá at viuna fem meft um dag- 

in, 

(f) andviiki. W. 
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Cap. XXX. 



Nimc iSfiThorolfum Curvipedem redeat narratio. Hic 
in?miltam ja?n ætatejn proveBiis fcnio traBatu difficilis^ ira- 
cundíis et perqva?n iniqvus evafit ^ ?nultæqve ei et filio Arn- 
killo fimultates intercefferunt. Accidit die qvodaniy ut Tho- 
rolfusj Ulfarsfellum, hermn Ulfarem conventu?n eqvitaret: 
erat is rei fa?niliaris procurator infignis^ tulitqve fa?na vuh 
garis 5 fccmmi ejus^ qva?n alioruTn^ citius ftccari , eu?nqve tan- 
tapecorum fortuna gaudere^ ?ie unqvmn vel ?nacie vel proceUis 
interirent. Himc cu?nThoYo\fus convenifiet^ cpalefibi^ qvein- 
ad?nodu?n labores db?nefiicos infiitueret^ confiliufn daret: et 
qvid de hac <^ft,ate ^ qvam ficcus foret aer pr^^fagiret? iiiterrö' 
gavit. 

Adbd'c Ulfar. Non aliud^ ait^ te qvam ine ipfuvi con- 

ftlii pofiu?n edocere: Elata hodie falce-i qva?ttu??i fas eft^ hac 
hebdo?nade-i qva?n pluviofa?n fore auguror ^ fænwn fecari cu- 
rabo y at pofij duas feptimanas aere??i fore ficcu?n conjicio. 
Ðicfa eventus co?nprohavit : fccpius ne?npe compertu?n eft^ eu?/f 
in ftatu aeris conje^ando pr^c aliis e£e felice?n. Hcec edoðus 
do?nu?n rediit Thorólfus, ?miltosqve^ ' qvos aluit do?nefticos^ 
fíCJio confefti?n fecit operari^ aere^ ut prædixerat Ulfar, fe 
habe?ite. Co?n?numpoJfederunt Ulfar et Thorolfus in coUe pra- 
tu?n'i nbi multimi uterqve fa:nu??i fecari curavit ^ qvod ficca- 
tmn in ifigentes mftas coegerunt. Die qvodain Thorolfus 
??ia?ie furgens egresfus efi^ aere?nqvé ?iebulofu?n efie co?i- 
fpicicfis^ ficcitatem ejus ?nutatu?n ire ratus^ mancipia fccnu?n 
€ongeft?ira furgere jitjfit^ pr<^cepitqve^ ut qva?n ?naxi?nu?ii va- 

lerent^ 
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' ín, pvíat mer fynitz íagdi h^nn vedr egi trá]i£t* Præ^arnír 
klæddoz oc fóro til heyverks, enn Pórolfr hlód heyino oc eg- 
giadi faftum v^rkitat fem niefl: gengi fram. Þenna morgin fá 
Ulfarr út fiiemma, oc er hann kom inn, fpurdo - verkmenn at 
vedri , hann bad pá fofa í nádom, vedr er gott feger hann, oc 
mun íl^ína af í dág, íkulo per flá i töpo í dag, enn ver manom 
anrinan dag hirda héy vart paterver eigom uj^pi á hálfínom, 
Fór fva um vedrit fem hann íagpi. Oc er áleid qvelldit, íendi 

UlfarÝ mann uppá halfín at íiá um andvirki fitt, pat er þar 
ftód ■ 

\ 

I 

Poro-^5<^^/öírIetakaprenn^ dagin ochóTpo 

peir hirt heyít at nóni, pat er hann átti, pá bad hann [>áaka 
heyi Ulfars i gard fin; peir gerpu fem hann mælri. P2nn er 
fendimadr UlfarsŒ pú^ lióp hann oc 'fagþi Ulfari. Ulfarr for 
upp á halfin oc (g) vard ódr miöc oc fpurdí hví I>öfo//r rænti 
han. Porólfr fagdiz ecki hirda hvad hann fegpi oc var málódi 

oc illr vidreígnar oc hellt peim víd áhalld, Sá Ulfarr pi eingan 
íin koít annan enn verda á brotto, oc fer pegar cil Arnkels oc 
feger honom íkada fin , oc bad han áfiá, (h) letz ella allr fyrer 
bordi verda. Arnkell íðgdizt mtm/lo beída födr fín bóta fyrer 
(i) heyit, enn qvad fer pó púngt fegia hug um, at nockut mundi 
at iíök hafa, Oc er peir fedgar fundoz bad ArnkeU födr fin bæta 

Ulfari • 



« i 



(jí) ok var p^ftr miök W. 

(h) leiíl hanom clla ot alt mundi fyrei' bord borit 44? 

(i) heyrún f ettí\ 445. W. 
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lerent^ eo die operarentur ; eftenifnait^ aernon fatts mihifidus, 
Maficipia vefiibus induta foeno ceperunt operari^ Thorolfus 
aute?n ipfe acervum foeni confiruens^ ad labore^n^ qvam ve- 
hementiffime íirgendufn^ hortatus efi. Ifihoc viane Ulfar pri- 
mo fiatum aéris fpeóíatmn exitt^ ingreffumqye domefiici 
de aeYe ifiterrogarunt : iUe vero juffit eos qviete dormire; 
bonus enim^ ifiqvit^ aer efi^ hodieqve fol fplejidebit^ vos aute?n 
foenufn in prato culto fecabitiSy feqventi vero diCy qvod in 
coUe nobis eft foenum^ in feptum congeremus. Et aér ut 
prædixeraty évemt. Vergente in noBem die Ulíar virmn ^ qvi 
afcenfo coUe^ foenum ibi congefitmi inviferet^ mifit^ 

Fecerat Thorolfus Bæifotus, fænuin tribus jumentis 
devehiy unde^ qvod ipfe pojfedit,, hora tertiapomeridianatotumin 
feptum congefiuin eft. Qvo faóío^foenum Ulfaris in feptum fuum 
devehi juffit^ id qvod fecerunt. Hoc vifo^ ts^ qvem ?niferat 

Ulfar^ do?nu?n decurrens hero retulit. lUe afcenfo coUe ira 

^ vehe?nenti concitus^ cur Thorolfus rapints erga fe uteretur^ 
interrogavit. Hic^ qvid diceret^ nihil fe curare regefjtt^ feqve 
verbis furente??i , tra^tatuqve perqvam dtjficíle?n exhibuit^ 

tinde^ qvin confligerent^ non multum abfuit. Tunc Uífar uni^ 
ca?nfibi abeundi conditione?n fuperefieratus^ Arnkillum cofíve- 
?tit^ cuida?nnu?n (lax) expofuit^ ejusqve auxiliu?n i?nploravity 
re?n fua?nalias o?nnino ?nale cefiura?n di£iitans> Arnkillus fe 
a patrey ut {12%) foenu?n pecunia rependeret^ petituru?n regeffity 
ani?nu?nta?nen graviter pr£efagire^nuUu?n dióíis fuis fore effec- 
tu?n. Voft ut parentes conveniunt^ Am^iúXxxs patre??i y Ulfari 

U rcapi' 

damnum alias ihultum fore etc. 442. (laa) ropinam foeniW. 445.- 
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Ulfari heytökona^ enn Pórolfr qvad prxl pan helft til audgan. 
Arnkelih^á han gera fyrer fín ord, oc bæta honom heyit. 
olfr letz ecki gera parfyrer, nenia verfnadi íutr U/fars. Oc 
íldldozt peir vid pad. Enn er Arnkell fann Ulfar , íeger hami 
honom hvorfoPöré)/^ hefir fvarat* Þat fanz á Ulfari at hononi 
pótti fem ArnkeU heff»i h'tt fylgt málino oc qvad han ráda níko 
vid födr íín, ef hann villdi. Arnkell galt Ulfari íjyqv heyit fhkc 
er honom líkadi, oc er peir fedgar fundoz annat fínn, pa heimti 
Arnkell (k) heyit at födr íinom,i enn Vorólfr let ecki batna 
um fvörin; oc íkilldo peir pá reidir. Um havftit eptir let Arn- 
kell reka af íialli yxn (1) XIL er Þórolfr fader hans átti oc let 
drepa öll í bú íitt. Þetta h'kadi Vorolfi ílórilla, oc heimti verd 
at Ariikeli. Enn Arnkell qvad þat íl<yldi koma fyrer heyit U/- 
fars^ pá h'kadi Porolfi miklo verr enn ádr oc kallar petta af Ul- 

fari hlotit hafa^ qvad hann íic íkylidi fyrer finna. 

XXXr. Cap. 

Penna vetr um iól hafpi Vórolfr dryckio mikla oc 
veitti kappíamhga j>rælom íinom, cnn er peir voro ordner 
druknir eggiar hann f>á at fara inn til Ulfarsfells oc bren-. 
na Ulfarr inni oc het at gefa þeim þar til frelfi. Þrælarner 
fögdozt I^etta mundi vinna til frelíís fer ef hann efndí ord 
fín. Sípan foro peir VI faman inn til Uifarsfells^ toko peir 
vidarköíí: oc drogo at ^ bænom oc flogo elldi í. 4 fenna 

tíma 



(k) beyverdi't 44 j. 

(1) VI 245 
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rapmainfoeni folveret^ inonebat. Qzii Tho rolfas nebulonem iftimi , 
líimis divitem ejfe regcffit. Filiö iterum ut verbis fiiis in repen- 
dendo foeni pfetio indulgeret urgenti^ pater^ fe non curare^ [i 
■ ré'i'Ulfaris ad deteriora vergerety repofuit. ^Qvibus dióíis.ab in- 
vicem difcej/erunt. Arnkillus deinde Ulfarem adiens qv<e páter 
refpondifjH ^ exponit. Animadverfum eýy vifum eJJ^e Ulfari, 
ArnkiIIuni cauf^e ininus inftitiffe , eum enim tantum , fi voluis.- 
fet^ apzid patrem valere ajferuit. Arnkillus igitur^ qvantuiu 
placuit VMzú-^foeni pretium erogavit-^ et cum altera vice paren- 
tem aUoqveretur pretium foeni itermn exegit; et iUi^ cum 
refponfa nihilijnmutaret^ irati difcejferunt. Proximo autumno 
Arnkillus, duodeci?n^ qvos i?i ?nonte pafcentes habuit Thorol- 
fus boves caftratos^ do7?ium curavit abigi^ fingulosqve ?naóíatos 
rei penuariæ deftinavit. Hoc faB?i7n ægre ad?nodu?n fere^isTho- 
rolfus, pretium ArnkiUo popofcit. Cui iUe^ iftis foenu?n JJU 

faris co?npenfatu?n effe regejfit^ id qvod Thorolfo longe ?nagis 
difplicuit^ idqve ex Ulfare ?nalu?n redundajje ajjeruit^ eum iram 

fui experturmn vicijfi?n ?ni?iitatus. 

Cap. XXXI. 

Hac hye?nc infeflo Jolenfi Thorolfus 7?iag?ia habita com- 
potatione^ ?nancipiis vehe??ienter potu??i prcebuit^ qvcc de??iu?ti 
* inebriata^ ut Ulfarsfellura profeSta Ulfarem, igne viUcc [ubjeBoy 
co?icre??iarefit ^ hortatuseft^ libertate?n fe pro hoc facifiore^iis 
co?iceJJuru?n pollicitus. Mancipia hoc pro libertate^' ??iodo 
verbis ftaret^ agendu?n obierunt.\ Eoru?n deinde y^A? Ulfarsfel- 
lum profeBa^ftrui Ugnoru?n ccdibus ad?fiota ignes fuggeJJerunt. 

U 2 Hoc 
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tíma fáto peir Arnkell vid dryckio á Bólfiad oc er peir 
gengo til fvefns fá þeir elld til Ulfarsfellsy foro pá pegar 
til, oc tóko þrælanaj enn flöktp elldinn, voro f>á enn lítt 
' brend húfin, Um morgininn eptir, let Arnkell flytia prælana 
inn í Vapilshöfpa oc voro' peir par hengdir allir. Epter pat 
handfaladi Ulýarr Ar?ikeli fe fitt allt oc gerpiz hann pá 
varnadarmadr Ulfars. petta handfal h'kadi Vórbrands fonom 
illa, pvíat peir póttoz eiga allt fe epter Ulfar leyfingia fin 
-tókz af pcífo fæd míkil med peim Arnkeli oc Porhrandz 
íonum, 'oc mátto peir padan af egi leika faman eiga, enn 
ádr höfpo f»eir leikiz vid. Var Arnkell pá fl:erkaztr at 
leikom, enn fá madr tók bezt í mót honom oc var annar 

fterkaztr er het Freyfteinn Bdfi oc var fóftri Porbrands oc 

kenningarfon hans; pvíat pat var fleflra manna fögn at hann 
veri hans fon, enn ambátt var móder hans; Hann var 
drengiligr madr oc mikill fyrer fer. Pórolfi Bccgifoti h'kadi 
ftórilla vid Arnkel er prælarner voro drepner, oc beiddi 
bóta fyrer, enn Arnkell fyniadi pverliga at giallda fyrer pá 
nockorn pening, hkadi Porolfi nú verr enn ádr. Pat var 
cinn dag at Pórolfr rcid út til Helgafellz at fínna Snorra 
goda> oc baud Snorrri hönom par at vera, enn, Pórolfr 
. qvadz eigipurfa at eta mathans: em ec pví herkominn, at 
ec vil at pú retter lut min; pví at ec kalla pic heradshöí- 
pingia oc íkylldan at retta peirra manna lut er ádr eru vanluta. 

Fyrer hvoriom liggr lutr pinn under (m) bóndi? feger 
Snorri; íyx^x Arnkeli íyni mínom; íkg'^tPorolfr. iSwom mæl- 



(m) Bordi 445. 
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Hoc ipfo fempore Arnkillns ciim fuis Bolíladi pociilis ajfedit: qvi 
cmn ciíhit'inn ireiit^ ignibus Ulfa rsfelii confpeSiis illucjiatiin fe con^ 
tulenmt ^prehenjisqve mancipiis ^ ignes extinxerunt\ Nec tiim 
ædes multum damnifubierunt. Seqventis diei mane Arnkillas 
inajicipia in Vadilshöfdam devcBa^ Jingiila ciiravit fufpendi. 
Fofthccc Ulfar, Arnkillo, res fuas manu Jiipatus ?Ji^ ems fe 
patrocinio committens. IJlhcecpaBioJiliis Thorbrandi inultum 
difplicuit^ Jiqvide?n ctm£ias libertifui y Ulfaris opes^ poji mor- 
iem ejtis^ fuas eJJ^e putarunt^ idqve inagnas inter eos et Arn- 
'kiUam Jimultates fovebaty nec pojiea ludos ima haberi licúit^ 
quos antea coinmiferant. Kn\\ú\\}is jh?iper fuerat viribus fu- 

- 

premuSy ei tarnen Jirenuijfirne obluBatus ejl^ fortijfwms aitery 
vir qvidafu nomine Freyfteinus Bofius , alumnus Thorbrandi, 
nothtísqve ; plurimi nempe emn^ ejus ejjejiliíímpertulerunty an- 

ciíla prognatu?n: erat ille vir firemms^ anitnoqve forti præ- 
ditus, Id Thorolfo Bægifoto Í7t Arnkiílum biiem movit^ qvod 
ab eo occifa ejjent jnancipia : et pro cade eorum vefarcitioncm 
pojiulavit: Veru?n Arnkillus fe pro iis ullu?n foluturimi ejje 
mi?mnu?n prafraBe recufavit^ id í/w^Thorolfus longe ^grius 

tulit. Die qvoda?n igitur PontiJice?n SnoironQm co?iventurus 
Helgafellum ^^wí^zw/: cui hofpitiu?n oJfere?iti ^ fibi ^ Imudqva- 
qva?n opus ejje ejus cibo^ ?^cgejjlt: Ea vero inqvity de caufa 
huc veniy qvod veli?n te re?n ?nea??i erigere^ Jiqvide?n te^ tri- 
bus qvippe hujus principe?n^ adre??i fuccu??ibe?itimn vindican- 
da?n teneri diótito. 

A qyo ja?/i qvæjjvit Snorro, injuria afficerh 
coione? Afilio Arnkillo regegit ThovoKMS. Tunc Snorro: 

U 3 De 
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ti, patátto eigi at kæra, pvíat per á fva hverr lutr at þyckia fem 
hönom 5 pví henn er betri madr enn pú. pann veg er eigi feger 
hann, pví at hann veiter mer nú mefl-an -ágang: vil ec nú 
geraz vin pinn fullkominn SnorrCy enn pú tak vi'd epter- 
máloni um præla mína er Arnkell hefir drepa látit oc man 
ec egi míla nier (n),bæprnar. Snorri fvarar, egi vil ec 
,gánga i (o) deilo med yckr fedgom. Vorölfr fvarar, engi 
erto vin Arnkels^ enn pat kann vera at per pycki ec fe- 
glvggr, enn nú íkal ei pad;, ec veit feger hann, at p\x villt 
^íg^ (p) krahmes oc fcogin med, er meft geríemi er her i fveit* 

Nú man ec f^etta allt handfala þer, enh pu mæl epter 
pracla mína -oc fylg pyi fa íkörugliga at j^^ú 'vakfei* af, enn 
peir pickiz ofg^rt hafa ei: mic fvívirtOj yil ec oc engom 
mannihlífa látðj peini er her hafa lut í átt, hvort fem pad 
er meiri edr minni mínn vandamadn Snorri póttiz miöc 
purfa íkógin, pc er fva fagt at hann tók handfölom á lan- 
dino, oc tók vid eptermáli ^ þrælanna. x^xAVórolfr fípan 
heim oc undi vel vid. Enn petta mæltiz Ktt[fyrer af ödrom 
mönnom. Um vorit let Snorri búa mál til "^ornespíngs á 
hendr hrnkeli um præla drápit, Fiölmento peir bádir til 
jMngíins oc hellt Snorri fram málom. Oc er mál komo í 
dóma, qvaddi Arnkell fer biargqvidar oc færdi f>at til varna 
at prælarnir voro tekner med (q) kveyktom elldi til bœiar- 
brenno. Pá í'^xái Snorri patframm, at prælarnír voro úhel- 
ger á peim vetvangij enn þat at perfærdot pi padan inn í 

^ Vadils- 

(n) aílar fídd. 455 44^. W. 

(o) gj^giu 'feffa at ílanda i dciluin yl^kar fedga 44J. i, rcfiiu W. 
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De eare^ ait^ coiiqveri tibi mii cbmmitt ^ de Qinnibus enim 
idcm tibi ac illi videri debet; eft 7ib?npe vir te vieltor. Id viini- 
ruc^ ait illCyfiqvidcin fmmnis me javi ifijuriis afficit ; tecmn igi- 
'tur Snorro ratam fancire volo aimcitiain , et tii aííionem infii- 
tuendam fujcipe in cædemviancipiorwn^ qva occidifecit Arn- 
kiUus. nec ?miltas mihi nunierabo. Adháev Snovro: noloinqvit: 
Ute?n inter vos parentcs inire. Et ille\ imllus^ aity a?nicus ^s 
Arnkilli , forfan atitem pecuniæ parcus tibi videor^ id qvod non 
erity novi eimnKrakimGÍlfi^bjeéíæqvefylvj^^ opti?ni in boc tri^ 
hu ci?nelii pojfcffíone?n tibi arridere. Ea igitur fingula, manu 
tibi fiipulabor. Et tu caufam cædis ?nancipits illat<£ fufcipe^ 
ea?nqve taíita firenuitate profeqvere^ et uthonos tibi crefcat^ et 
illoSy qvi da?nnu?n 7nibiattulerunty faííi pæniteat^ nec cuiqvam 
eorum^ qvi partem fceleris habuerunt^ a^Biore qvá?nvis 
mihi cog?iatione jun&i fint^ parcas volo. Snorro fylva indigere 

fibi vifus efi y nndefundum dextra traditmn accepit ^ fufcepta 
fimul in cæde?n mancipioru?n acíione. Qvo faóío^ re fua 
bcne conténtus do?nu?n ecpitavit Thorolfus. Hoc vero inier 
alios fninus betie audiit.^ Vere prxi?no ^ Snovro acíio?ie?nj qva 

cadis ArT\]s\\lmTi pofiularet , in judiciu?n Tborsncíhníh inftitui 
curavit. Qvapropteruterqvefreqve?isadfuit,Snorroqve caufæ 
vehe?nenter infiitit. . Li autc?n te in judicitim produSia^ Arn- 
killus tefiibus aux iliaribus provocatis, ea?n defénfione?nadtU' 
lit^ civod?nancipia^ cumaccenfis ad co?nbufiione?n villce ignibus 
esfent prehenfa. Viciffi?n Snorro, niancipia in ifto ipfo leca 
jure cadi poffe conte?idit^ at qvod ea^ Vadilshofdum 

devecta 

;_ - \_ 

(p) kii'kiuncs 442. ^ 
(<j) kve.kuin 445. 
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Vapihhöfpa oc drápot par, J^a hygg ec at peir væri par ' 
eigi|íihelgir. Hellt piSnorri fram málíno oc eyddi biargqvid- 
iiom Arnkeh. Epter J^at átto meiin lut í at fætta pá, oc var 
íættom á komit, íkylldo f>eir brædr gera um m^\tStyrr oc 
Verf/mndr. peir dæmdo fyrer prælana (r) XK.aura hvörn oc giall- 
da feit pegarr á þingino. Oc er feit var goUdit, feck Snorri Po- 
rolfi fíódin, hann tók vid oc mælti, egi ætladi ec til peíT, pá er 
ec feck per land mitt, at þú mundir {jeíTo fva lítilmannliga fyl- 
gia oc veit ec at eigi mundi Arnkell peííahafa varnatmer, at 
ec| hefpi flíkar bætor fyrer præla mína, ef echefpaunder han 
lagit. Pat Kalla ck, fagdi Snorri^ atpú fert íkammlaus af þeíTo 
enn eigi vil ec (s) vedfetia virping mina vid illgirni pína oc rang- 
læti. Vórolfr fvarar, f>at er oc meft van at ec íæki pic ei optarr 
at málom oc (t) fofi ydr pó e^i öU vá (u) heradmönnum. Ep- 
ter petta fóro mennaf píngino, Oc undo ^úv Arnkell oc Snorri 
ilía vid peíTar mála liktír, enn Vorolfr pó vezt fem makligt var» 

XXXII. Cap. 

Sva er fagt at þat gerpiz nú til típinda at Örligr á Ör- 
lygfiödofn tók fótt; oc er honom tók at lyda^ fat Ulfarr bróder 
hans yfer hönom j hann and adiz af peíTarí fótt; Qnn Orlygr 

var 



(r) FftUíQ. w. - 
(s) hafa i hættu vírding ctc. 445. 

(t) oc fa fer ydr egi ollum herads monnum 441. ok hof ydr egi all- 
vel hernds moniiuni 445 Oc hofi ydræ egi öU voo 447.. 

(vi) Sveitavmönnvum W. ^ ^ 
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deve£ia oc-Cideritis^ id qvidein inibi nullo jure faSimn puto. 
Caufæ poftea infiftens teftimoniu?n auxiliare inutile reddidit. 
Mediatores deinde eos placare agreffi^ transaBionem'ita fan- 
civerunt^ ut fratrwn^ Scyris Vermundi í^r^/m'ö lisfubinit' 
teretur. Hi cædein cujusque 7nancipii duodecim unciis com- 
þenfandam^ eamque pecuniam ftatim in foro numerandam^ 
efje pronunciarunt. Soluta vero ?nul6ta^ Snorro crumenam 
Thorolfo tradidit^ qvi ea?n cu?n accepJJJety in h^cverba pro- 
rupit: /*'Idy cum fundum tibi ftipularer^ 7nini??ie fufpicatus 
fímiy velles ta?n abjecte caufani exfeqvi^ iiec dubito ArnkiIIum, 
// ejus arbitrio líte?n fubjecifjhn^ talem pro cade ??iancipioru?n 
co?npenJatiönem ohtulifje RegeJJit Snorro ; his acceptis 
?niUu?n te damnu?n pati cenfeo , at nolo (123) 7neus ho?ior , prccda / 
fiet 7fialitiæ tuæ et iiiiqvitati^ Ad qv<^T\\ox:Q\íns^ Certa qvo- 
qve ?nihi fpes efi^ ?ne pluriinn caufariwi a£íio?íe??i a te non peti" 
turu7?iy nec vobis ta?nen (124) contribulibus (125) cunBas lites 
fopitu?n iri. Foru?n deifide reliqverunt : Snorro qvide?n et Arn- 
killus exitu caufæ ??iale contenti^ qve?n ta?nenThoiQlfuSy ut 

dignu?n eraty tulit £egerri?ne. 

Cap. XXXII. 

Vofthac accidifje relatu?n eft^ ^íörligus í/^ Örligftadis 
morhu?n co?iciperet^ qvo cu??i valde confe£íus effet^ frater UI- 
far ei afjedit. Hoc iUe 7?iorbo obiit. Arnkillus .aute?n þoft 7nor- 

'X te?n 



(123) ineum Iionorem, periculo exponere 445. 

(124) oninibus conuibulibus 'non idLm cíl animus 442^ 

(125) omnia pericula fopita forc 447, 
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var látinn^ fór Amkell pegar á Örlygfladi oc tóko peir Ulfarr 
fe allt under ííc, pat er Par ftód raman. Enn er Vorbrandsjyiíir 
fpurdo andlát Örlvgs^ fóro f>eir i'Orlygftadi oc veitto tilkall um 
fepat, er par ftód faman, oc (x) kalla fína eign, pat er leyííngi 
peirra háfpi átt, enn Ulfarr kalladiz arf eiga epter bródr íín at 
taka. peir fpurdo hvarn lut Arnkell vildi at eiga? Arnkell kvat 
Ulfarr úríentan vera íkýlldo fyrer hveriom marine medan felag 
peirra væri, ok hannmætti ráda- FÓYoParbrándsfy7ierp£i i brott 

■ 

oc fyrft út til HetgafeUs oc fegia Snorra goda oc beiddo hann 
lidveizlo. Enn ^^y^öm godi qvadz petta mál egi mundu leggia 
1 þratr vid Arnkel*-^ med pví at' peim hefpi fva íkpt tiltekiz í 
fyrftonne at peir Arnkell hefdi fyrre komit höndom á fett Peir 
Vorbrandzfynir kvádo hann ei mundo meira ftiórna ef hann (y) 
hyrti egí um flíkt. í^etca hauft epcer hafpi^rT^j// i.nní havftbod 
iTiikit: enn pat var vandi hans, ac bióda .^í^í?-// vin íínom til 
allra boda oc leida hann jafnan med giöfom út. Pann dag er 
menn ílcyldo frá bodino fara zíBolftad^ rúáVórolfr B^gifótr 
heiman, oc fór at finna Spdgils vin íín, hann bió í (z^ Þör2;<:ír- 
dal á Spágilsftödo?n\ hann bad han rída med fer inn á U/fars- 
. felis háls ^ præll Pórólfs fór med honom. Oc er peir komo inn 
á hálíin, m'Sílú Pórolfr: j>ar. man Ulfarr fara frá bodino, oc 

meiri van at hann hafi giafer fæmiJigar med at/ara : nú villda ec 
SpágilSy feger hann, at þú fserir mót hönom oc íætir fyrer hön- 
om under garpinom at Ulfarsfelli^ oc vil ec at {>ú dreper han, 
enn f»ar til vil ec gefa per.priármerkor íilfors; ec ílíal bótom 
upphallda fyrer vigit. Enn þá er fú heíír'drepit L7/^rö, íkallto 

taka 

(x) köftudu finui eigu á 447, - • 

(y) liluiadí 445, ' . 
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tcfn ejus Orligfiadas profeóízis mtacum Ulfare res omnes ibi 
conftfteiítes occupavit. Filii vero Thorbandi, ut Örligum obiijjc 
audiimt^ Örligftadas deveBi^ conftitutas ibi opes pYíCtenderunty 
qvod poftedijjet libertiis^fuuin effe di£titantes: Ulfar autem opes 
defmiBi fratris fibi hareditate deferri contendit. lUi igitur 
Arnkillum , qva?n hac in re partem habere vellet interrogarunt. 
Et hic: Ulfari, dum res communes poffiderent^ ipfeqve emn tue- 
rivaleret^ nihil abreptum tri regeífit. Thorbrandiani igitur 
difcedentes , primum Helgafellum , Pontificem Snorronem, 
opejn ejus imploraturi ^ conventum ierunt. Qyi /e^ hac de re 
cum Arnkillo littgaturum negavit ; fiqvidem primum finifire 
adeo cejfifiety 7dt AmkWlus opes ifias prior occupafiet. Adhu'c 
illi , eum , qvæ mhjoris efient momenti^ male reBurnin^ modo 

talianon curaret^ dixerunt. Seqventi autumno Arnkillusyí'^- 
qvens convivium autumnale' hahuit ^ confvevit autem amictm 

tJlfarem adfingula convivia invitare^ donariisqve ornatum di-^ 
fnittere. Die^ qvo a convivio Bolftadenfi invitati difcedereni:^ 
Thorolfus Bxgifotus dojno profecíiís ^ amicum Spagilfem, qvi 
Spagilftadis in Thorfárda^Io habitabat conventum ivit >^ foga* 
vitqve^ eqvitavet feciim in collem diBu?n Ulfarsfellshals. Tho* 
rolfum fervus feqvebatzir. Qvo cmn perventU7n efiet ^ Thorol- 
fus h^c verba fecit. Inibi Ulfar a convivio difcedit^ majorqve 
fpesefiy exijnia dqna ferat : Velim igitur SpQgWSy aity ut ob- 
viusy ei^fub fepto pratilJlf^rsCdlQnfis Í7ifidierisy eimiqve occidas; 
facinoris pr^emium -, tres agentimarcce tibi erint^ et ipfe muU 
* cíamc^dis pr^fiabo. Ulfarem ^^/ím, cum occideris cimeliis 

X 2 qvibus 
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taka af hunom gripi pá er liann hefer pegit af Arnkeli^ pú íl<:alt 

laupa út med Ulfarsfelli til (^)Krakö72efs. Enn ef nockrer menii 
fara 'epter per, lát fcógin hlífa per, far íídan á min fund, oc 
fcal ec tilfiáj at pic fcal ecki faka* Enn med pví at Spágils var 
úmegdarmadr, oc miöc fepurfi, pá tók hann vid (b) fúlgo f>es- . 
fári oc fór utan under túngarpinac Ulfarsfclli^ fá hann pá at 
Ulfarr gcck nepan, oc hafj[>i íkiölld gódnn er Arnkell h^fpi 
gefit hönom oc fverd búit* Oc er^peir fundoz, beiddiz Spágils 
at fiá fverdit, hann hældi Ulfari miöc oc qvad han vera göfgan, 
man, er hann pótti peíT verdr at píggia enar fæmiligfto giafcr 
. af höfpingiom* L7//^rr vatt vid íkeggino oc feldi hönom fverdit 
oc íkiölldin Spágils brá pegar fverpino oc lagþi í gegnom Ul- 
far. Epter pat tók hann á rás ok lióp út med Ulfarsfelli til (c) 
Krákzmes. Arnkell var úti ftaddr oc fá hvar madr Iióp oc hafpi 
íkiölld oc póttiz kenna fkiólldin; kom hönom í hug at Ulfar 
mundi egi íkiölidin hafa látit íiálfrádr (d), kvaddi Arnkell pi 
men til atfara epter manninom;; enn med pví feger liann, at 
her hafa komit fram rádfödr míns, ochafi þeffi madr vordit C//- 
fars banamadr j pá íkolot per pegar drepa han hverr fem hánn 
cr oc látit han egi koma mer í augfyn. Pá geck Arnkell upp til 

Ulfarfells , . fundo peir f>a Ulfar davdan. Pórolfr Bægtfótr fá 
at Spágils lióp út med Ulfarsfelli oc hafpi íkiölld, póttiz han 
pá Vita hvörfo farit haff»i med fcinl Ulýari^ pi mælti hann vid 

prælin 



(a) K'ákun ff 412.. 

(^b) flugu jKflavi W-. 

(c) KiikiuueíT niole 442. 

Cíi}, cnn. hann viíli at Ulfar var egi mrat lanpa W. ndd. 
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qvibm abAvnXúWo donatus ejiy fpolia. His geftis\]\hvsk\\\im 
airfii pTceterlapfus^ Kracunefum teiidas. Cæteruin^ fiqvis te fue- 
rit iifecutiis fyhiste committas-^ meqve pofleacoitvenias^ neqvid 
tibi noceat prævifuruijL Spagtls autein ^ fiqvideni liberis grava- 
tus^ pecunia perqvam eguit^ (ti6) jtegotium fubibat. Ut vero 
exterius fepti^ qvo pratuin mltum Ulfarsfelli cingebatur ^ latus 
accejjerat^ Ulfarem per inferiora clypeo egregio et ornato 
enfe^ qvos AvvXsMXus ei dederat^ 07iuftu?n illuc advenire confpexit. 
Qve?n uBi convenit^ ut gladium (ibi oftenderei. rogavity Ulfa- 
reniqve ?nultis laudibus extultt^ virum ne?npe^ qvi a magnati' . 
busfuimni ptetii donaria reportaret dignus haberetur ^ nobi- 
lem cfjejaBitans. ObverfaUlí^v barba^ gladium illi ac clypeu?n 
oftendit^ ijle vero vibrato enfe Ulfarem trajecit. Qyo faStOy 
præter Ulfarsfellnm (127) Krakunefum curfii tetendit. Tunc 
ArnBHlIus foris conflitutus virmfi currere clypeum gerenteiUy 

qve?n nofcere fibi videbatur ^ confpexit ^ unde in mente?n efve- 
nity Ulfareiii (128) clypeum fponte non tradidifje^ virosqve 
fnifity qvi currentem feqverentur: et Vos ait\ fiqvide?n hic 
conftlia patris provenerunt ^ et vir ifie (ut o?ninor) Ulfarem 

jugulavit^ eum^ qvicunqve fuerit^ vita ocius privetis^ íiec 
in?neu?n venire confpeðu?n facietis. Ppft íf/;/^' Ulfarsfellum te- 
tendit , Ulfaren>qve ?nortiiu?n ibi reperit. Confpexit Thorol- 
fus Bægifotus, Spagilfem clypeo ornat?i?n pr^eter U\kvsk\\um 
currere^ midcy qvo?nodo i?iter eu?n et Ulfarem res cejjlerit^ pro 

X 3 certo 



(126) ficani nmnus 445^. 

(127) Kírkiiínefum j weU 442» 

(128) qvcm non iia cunere benc novcrnt. add. W. 
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prælin er honom fylgdi, nú íkalto fara inn a (e) Kársjiadi oc 
fegia "Porbnmdzfoitomy at peir fari inn til Ulfarsfells oc láti nú 
egi ræna fíc leyfingia arfínom fem fyrr , pví nú er Ulfarr drep- 
inn. Epter pat reid Porólfr heim oc póttiz nú hafa vel fyflat. 
Enn peir er epttr lupo Spágelft fengo tekit han út vid klif er 
upp er ridit or fiörunni , höfdo peir pá^ af hönom fannar fögor, 
oc er hann hafpi fagt allt fem farit hafpi, tóko peir hanaf lífi 
oc (f) köfodo han par vid kleyfina, enn peir tóko gripina oc 
ferdo Arnkelli. Præli Porolfs kom á Kárftadi oc fagdi Þ(ír- 
brandz fonom ,ordfending Porólfsy pi foro jpeir út til Ulfars- 
fellsy'oc er peir koma par: v^r Arnkell fyrer, oc mart manna 
med hönom; þá vúttoPorbrandsfynir tilkall um fe pat er Í7/- 
y^r hafpi átt, enn Arnkellltíáái fram vatta faugo f>eirra er vid 
voro handfal peirra Ulfars oc qvadz t>at hallda mundo, f»ví at 
hann qvad par ecki úfíitt á hafa gengit at lögom, bat p^ecki 
ákall veita um fe þetta, pvíat hnnn qvadz hallda mundo fem 
födrarfi fínom; fáo Porbraiid%fyner f)á fin koft at hverfa írá, 
fóro pá enn út til Helgafells oc fundo Snorra goda oc fögdo 
honom hvar p>á var komit oc bádo han lidveizlo. Snorri qvad 
enn .farit hafa íem fyrr, at peir höfpo vordit tafli feínni enn 
Arnkely oc mano þer, feger hann, purfa i hendor Ar^tkeli 
epter at fiá pefibm peningomj mcd |>ví at hann hefír ádr tekit 
nnder fic laufafeit, enn löndin h'ggia ydr öllom iafnnær, oc ^ 
muno peir pau hafa er handfterkaftir ero , enn pefi^er pó meíri 
von, at Arnkel/ hafi her af meira lut, fem af ödroni ydrom 

íkiptoni 



(e) Kailsfladí 447 vitiofiuíí. 

(f) difiudu 442- 
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certo hahens^ comitem itineris fervum his ajfattir: (129) Karfta- 
dns profeStus ^ filiis Thorbrandi dicas^ zit eimtes^JXígY^kWmríj 
hareditatem liherti^ (ihi iiimc^ ac aritea^ eripi non finant^ fiqvi- 
dem jani occifns efi. His dióíis doiimm ipfe eqvitavit ^fe 
rem bene geffifie ratiis. Cæterimi qvi Spngdíhm infeqvebaftttir 
eum apud furgentem e littove cUvimi^ prebenfum vera dtcere 
coegerunt^ utqve fingiila^ qVi.c gefta fuerant^ expofuerat , occi- 
fimi fub clivo himiarunt ^ et cimelia redeuntes Arnkillo 
tradebant. Veniens Karftadas mancipium 'Thorolfi, filiis 
Thorbrandi, qvæ dixifiet herus^ expofuiti Qvibus auditisUl' 
farsfelliim fe conferimt: qvo cimi pervenirent^ Arnkilliis inultis 
flipatus comitihus adfuit. Et illi res^ qvas poffederat Ulfar 
petehant; Arnkillus autem tefiimonium eorum produxity qvi 

H 

aderant^ dum fiipatammm:, m//Ulfare paEinm iniifjet^ qvo^ 
fiqvidem legitime mmqvam folutimi efiet^ fejamuti velle dixit^ 
unde et eos^ ne hona^ qvæ velut paternam hæreditatem deten- 
turus efiet^ pofcerent ^ dehortatus efi. Hinc Thorbrandiani, 
unica?n (ibi revertendi conditionem ejfe videntes ^ ad Pontificem 

Snorronem Helgafelli conventum iertmt^ expofitoqve rei ftatu 

auxiliími ejus imploranmt. llle vero^ja^n ut prius evenifie re- 
geffity eos niviirimi aleam poft ArnkiUum vohisqvCy 
inqvit ; in manibus ejus res iftas defiderare licebit ^ fiqvidem 
mohilia jam occupavit ^ fundi vero vohis fing7dis ^eqve vicini 
jacent-i qvos^ qvi manu plurimimi valént^ obtinebimt^, et major 
fpcs eft^ Arnkillum.í/^ pariter ac aliis^ qvæ.vobis in- 
tercefimmt^ negotiis potiore?/i partem obtenturum: nec^ ut 

vera 
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íkiptom, er ydr J>at oc fatt at fegia, at má ydr þat, eryfer 
margan gengp, pví at Aritkell fitr nú yfer hvcrs mans lut her í 
heradi, oc man pat fv^a vera medanhan lifir, hvort fempater 
lengr edr íkemr. Porleifr Kimbi fvarar; fatt feger Snorriy 
má pat oc kalla varkotl, at pú retter egi varn \utw\áAfnkel, pví 
at pú helldr engo máli til fuls vid hann, fater f>ít eigit med 
ydr at íkipta. Epter pat foro peir Vorbrand'zfyner heim oc 
h'kadi feim all púngt. 

t 

E 

- 

XXXIII. Cap. 

I 

Snorri godi lét nú vmm Krákunesfkóg oc let mikit ac 
gera um fcógarhöggít. Vórólfi B^gifóí pótú fpillaz fcogrinn, 
reid Porolfr pi út iAHelgafells oc bad Snorra fá fer aptr fcogin 
oc qvadz hafa led honom, enn egi geíit* iS/^om qvad pat (g) 
ícylldo íkíraz f)á er pcir bæro um, íöm vid voro handföl peirra 
qvadz oc eigí íkylldi ícogia látá, nema peir bæri af honom. 
Vórolfr veik pá i brott oc var i all illo fcapi ; hann reid inn iBól^ 
fiad at finna Arnkell fon fin, Arftkell fagnar vel födr fínom oc 
fpyrr at erindom hans, pórolfr fvarar; pat er erinde mitthíngat, 
at ec fe rnisTmídi á at íxd 'er med ockr , villda. ec at nú legpini 
ver f>at nídr, oc tækim upp frendíemi ockar; pvíat pat er 
úfcapligt at vid^íeim úfattir, fvíat mer pætti, fem vid mundim 

miklir her í heradi vid hardfengi pína enn rádagerder mínar. 
pvi betri píetti mer ÍQgQV Arnkell^ fem fleiraværi med ockr; pat 
yil ec feger Vórolfr at vid hafim upphaf at fættargiörd varri oc 

vinátto 

) ■ 

(&) í^ylldu fueria vatta J»á er vidvaiu 44J. 
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vera dicam illius vos ptídeat , qvod multi patiuntur , ftqvidem 
Arnkillus fingulos hujus tribus incolas injuriis afficity idqve 
dmn vivet^ utrum id diu^ m brevi erit^ durabit. Adhæc 
Thorlevus Kimbius. Vera^ dicis Snorro! idqve tihi videtur 
indulgendum^ fi re?n noflra?n cóntra Arnkillum non vindices^ 
cum tu nullas^ qvæ vobis intercedunt lites^ ple?io jure perfe- 
qveris. Filii poftea Thorbrandi forte fua ?nale contenti dommn 
redieru?it. 

Cap. XXXIIL 

Jafn Snorro fylva?n Krákunefeníem magna qvide^n 
opera cædi curavit^ ex-qvo Thorolfus Bægifotus ea?n detri- 
mentu?n capere ratus Helgafellum eqvitavity fylva?nqve a 
Pontifice Snorrone fibi reddi popofcit ^ qva?nfe?nutuOy at no?t 

dono tradidijje co?ttendit. Regeffit Snovro clarius id redditu?fl 

iri y dumii^ qvi paóío ?nanu fancito adfueru?ity teftimoniutn 
(136) pertulerint^ fylva?nqve^ nifi tefti?nonio eoru?n ada&um-ife 
reddituru?n negavit. His diciis Thorolfus , a?ii?no indigniffi- 
mo^ difcedenSi filiu?n Arnkillum conventurus BoJíladum eqvi- 
tavit^ a qvo benigne exceptus^ et qva de caufa ve?iiffiet inter- 
rogatusy regeffit ; ea de re huc deveni^ qvod in intercedenti- 
bus nobis fimultatibus ingens mihi difcri?nen videatur^ qvibus 
igitur depofitisj a??iicit2a?n fufcipere??mSy velle?n; nos eni?n ini- 
micos efi^e ^ naturce repugnat , qvoru?n auSíoritatefn fortitudine 
- tua^ ?neisqve confiliishac in tribu ingente?n fore nullus dubito. 
Adhæc Arnkillus : Et qva?n velle?nfreqventi nos apiicitia jungi. 
Idy inqvit Thorolfus pa^<;e inter nos a?nicitia initiimifacie- 

Y ?nus 

C130) jurejurando 445. 
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vínStto at vid heimtim (h) Krakimesfkóg at Snprra góda, picki 
mer pat veft at hann fcal fitia yfer lut Ockrom ; enn hann viU nit 
cgi laufan láta fcogin fyrer mer , oc fegir at ec hiifi geíithönoiii, 
enn pat er lygd, feger hann. ArnkeU fvararj egr gerder p>ú pat 
til vinátto vid niig, er pú fecz iS/íOfmfcogin (i) enn veitec at 
hann hefer ei rettar heimilder á fcoginom, pó 'víl ec egi at pú 
hafer pat fyrer illgyrni pína at glediazt af deilo ockri. Þathyg 
ec fegir Pórolfr at meir komi par til litilmenzca, enn pú íþarira 
at ec henti gaman at deilo yckarri. Haf púpat fyrer fatt, fem 
pú viltpar um, feger ArnkeU^ enn egi man ec fya búit, deila 
um fcogin vid Snorru. Vid petta fkilldo peir fedgar, fór Vórolfr 
heim, oc undi ftórilla íinom lut, oc pócktiz nú egi íínni ár fyrer 
bord kbma. "Þórolfr Bægifótr kom heim um qvelldit, oc mælti 
vid engan raan, hann fettiz nidr í öndvegi íítt oc matadiz egi 
^ um qvelldit) fat hann par epter crmenn fóro at fofa. Enn ura 
morgynin-, er peir ftódo upp, híPóro/fr par enn, oc var 
daudr. pá fendi húsfréyia man t\\ Arfikels oc bad fegia honom 

andlát födorfins; reidpá^r//^^Z?upp i Hvafum ocnockorlrheima- 
tnenn hans :: oc er peir komo íHvamf/i, v^írd ArnkeU pá viís 
"at fadir hans var daudr, oc fátí háfætr, enn fólk allt var ótta- 
fullt, pvíat öHom varópockiá andláti hans; geck ArnkeU (k) 
nú inn í elldaikáJan oc íva inn (Jj epter fetino á bak ÞðroIJi^ oc 

bad 



(h) Kirkiunes íkog 442. 

(i) ok mun tk egi geia {^at fyr«r róg ^inn at deia v.id Snorra Um- Ikogin 
add. 442 445 Bt bitaz i hendor. Snorra, til íkogfíns 445 W. 

(k) til h ckinnna 442. 

(1) íki|,)adi han til bíiSías ok íeck forráda man^ii 445. 
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7/ms Völoy 2it fylvam (131) Krákunefenfeni a Föntifice Snorrone 
repöfcamus ^ cimi nojira y pci' vim detmeri peffimiiin videa' 
tuv^ etenim fylva??i reddere negat^ qvam fibi a 7ne datain^ men- 
. daci hngva contcndit. Ttmc Anik\\[\is. Non^ inqvit^ amiciti^ 
fnecum colendcc gratiaSnoiTonl fylva??! tradidifti {is'2)me tamen 
non fugit deefie iUijuftum dominii titulum. At nolo te id ma* 
litiæ pramiufn reportare^ ut de litibus noftris gaudeas. Verum 
inqvit Thorolfus pufiUum tui animum potius in caufa ejfe reor^ 
qvam me e litibus veftris jocum carpere afperneris. Hac de rt 
qvod placety inqvit ^ Arnkillus, pro vero velim^^ habeas^ fed 
rebus ita conftitutis cum Snorrone ftiper fylva mini?ne litigabo. . 
His áóíis parentes ab invicem difcefienmt y et Thorolfus 
dömu?n rediity re ftia mak. contentus ^ qvod confUia effec^ 
tu carerent. Vefperi igituv dömu?n redux^ cu?n,ne?nine coUo" 
> cutus 5 fede?n fzipre?na?n occupavit , mUaqve c^ena fruens du?n 

do?neftici cubitum irent^ refedit. Mane vero feqventi cu?n fur- 
gerent ibi exa^nimis adhuc hæfit. Tunc materfamilias viru?n 
Arnkeli patris?nortem nunciatu?n?nifit^ et iUe cu?n iionnuUis do- 
mefticorm/iHvammum eqvitavtt. Qvo cu7n pérvenifiet ^ patre?n 
ja?n vita fun£tu?n^ fede?n fupre??ia?n tenere certior evafit^ tota 
ver 'ofamila^ qvodinortis^ qvo dccefjerat ^ genus ovmibus efjet 
invifuífi^ perti?nint. Arnkilhis detnde hypocauftmn ingrefius 
i'í'ii) fecundu?n fca?nna a tergo patre?n acceffit ^ fingulosqve mo- 
net^ ne^ du?njufta ei ?iondu?n ejfent foluta^ cora?n aggrederen- 

Y 2 , tm\ 

> , — . - - 

(131) Kirktunefcnrem/442. 

(132) nec tamen uicndadbus tuis veibís illud dabo , nt de fylva cum Snorrone 
IttvS exerceam 443 <^dd: — Ut SnorroiKm fylY« caufa nggrediai^ add; 445- 

(133) ad fcamua 44^. 

I / 
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bad hvern varazt at gánga framan at hönom niedanhonom 
voro ei nábiarger veittan Tók Arnkel/pí i herdar Vórolfiy og 
vard hann at kenna aflsmunar ádr hann kæmi hononi under, 
lipan íVeipadi hann klædi um höíotVorolfi oc bió um hannepter 
fidvana. Epter pat let hann brióta veggin á baki hönom oc kom 
hönum par út, fípan voro yxn fyrer fleda beytt, var par 
Vorolfr útlagdr, oc óko f>eir honom upp í Pórsardaly oc 
vard pat egí prautlauft ádr hann kom í pann ftad , fem hann 
íkylldi vera, dyfíodo peir Pórolf p^r ramliga. Epter pat 
reid Arnkell heinj í Hva?m/i oc kaftadi eign íínne á allt fe, 
pat er par ftód faman oc fadir hans hafpi átt, var Aru- 
kell par III nætor, oc var l^efla ftund típindalauft fói- 

hann lipan heim. " 

XXXIV. Cap. 

'E^tQv á^váixl^órolfs Bægifót% póttí mörgom verra úti 
pegar er fólina lægpi, enn er áleid fumarit urdo menn peís varir, 
at Pórolfr lá egi kyrr, mátto menn pá alldri í fridi úti vera pegar 
er fól íettiz, pat var oc med at yxn pav er Pórolfr var ekinn á 
urdu (m) tröllriþa oc allt pút fe er ner kom dys PórolfSy pa ær- 
f>iz pat oc æpti til bana. Smalamadr í Hva?n?ni kom fva jafnan 
heim at Pórolfr hafpi elltan han. Sá atburdr vard um hauftit í 
Hva?mm at hvanki kom heim fmalamadr ne feit oc um mor- 
goninn var leita farit, oc fanz fmalamadr daudr Ikamt frá dys 
Párolfs^, var hann allr (n) kolblár oc lamit í hvert bein, var hann 

difvadr 



\ 
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íur. Hic hujnero^ defimSii prehendens^ vires^ anteqvaffi e fede 
pqffet emn deturbare^ experiri necejfe habuit: facie deinde pan- 
no öbvoluta^ jujia inore confveto perfolvit. Qyo faóío parie- 
te?/i a tergo Thorolíi effringendmn curavit^^ ubi cadaver 
elatwn^ trahicqve armentis juncia impofitu?n in fuperiora 
Thorfárdali devexerunt^ inqve locmn^ ubi jaceret^ non fine 
gravi difficultate delatum^ tumulo forti condidcrunt. His 
geftis Arnkillus Hvammum rediens res fingulas^ qva ibi 
(onflitut^ patris fuerant^ occupavit^ ibiqve tribus peraóíis 
noóíibus^ nuUoqve interim cafu meinorabili accidente (134) 
domum rediit. 

Cap. XXXIV. 

Pofl; obitumThwQX'a Bœgifoti, multis declinante prí- 

wn fole ^ foris verfari deterius vifum^ vergente nijnirum ^efla- 
te iUum ?ninus qvietum jacere compertum efty fiqvide??i do?nefti- 
cis occidente fole foris fine infeftatione manere no?i licuit*^ ac- 

ceffit^ qvod arme?ita^ qvibus ve&usfuerat {135) ie??iuru?n incu- 
bationibus pevierint , et pccuso?nney qvod timiulmn ejus prope 
acccffít 5 fjuriens ad nece?nfre?nuefit. Opilio Hv^mm^nGs fæpius 
do?num rediit aThovo\£oHnfecutus. Autmnnofeqventi Hv^m' 
mi accidity ?it nec opilio^ nec grebc do?nu??i venirenty ?naneqve' 
feqventi'i fafio^ eos qvarendi gnitia^ itinerey opilio hmid 
procul a tmnuloy exanimis repertíis toío corpore lividofingU' 

Y 3 lisqve 

('3 Villnm viro j qyí oeconomii pi«,€fl«r, tindidír, 445. 
Cr35>> furibuntiá ^^Cv 
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difvadr hiá Porolý^ enn fenadr allr fá er verit hafpi í dalinoin 
fanz íunir daudr , erin íumr lióp á fiöll oc fannz, alldri: enn ef 
fuglar fettoz á úys PoroJfs fello I:)eir nidr daudir. Sva gerpiz 
inikill gángr at peííb, at eingí madr pordi at bei^g upp ídaiin; 
opt heirdo menn úti dunor niíklaf um nætor í Hvam?my voro 
menn pefs varir at opt var ripit íkálanoni , oc er vetr kom íyn- 
dizPórolfr opt heima á bænom oc fótti meít at húsfreyio, vard 
oc mörgom mömiom at peíTo mein, enn henni ííálfn hellt vid 
vit fyrring; fva lauk pefío at húsfreyia letz af peíTom föcom, 
var hún oe færd upp i (-o) Pdrsdrdal oc dyiíot híá Pórolfi; epter 
petta ftucko menn á brott af bænom , tók Pórolfr nú at gánga 
fva vída um dalin athann eyddi alla bæi í dalinom; fva var oc 
mikill gángrat aptrgöngom hans, aÉ /hann deyddi fuma menn, 
ennfumirftuckoundan, enn allir menn, peh- er letuz, voro fenir 
í ferd lApdjiionom (p); kærdo merjn nú petta vandkyædi miöc, 
pótti monnom AmkeU éiga ráda bíetr á pví. Ar?2kell bmd 
peim öllom til fín er pat pótti villdara enn vera annarftadar, 
Enn hvar fem Arnkell Var ftaddr, vard alldri par mein at Pór- 
plfi oc fveitungom hans. fva yaro ajlir menn ræddír vid aptr- 
göngr PoÍTö/^ at engirpordo at fara férda finna um vetrin pó. 
at erinde ættí um fveitina. Enn er afleid vetrínn vorapi vel, oc 

er peli var pr íördo fendi A'fnkeU mmn inn á Karrjiadi epter 

Vór- 

- \ 

i 

(þ) poKlifardal. ia margine mawu Arne Mígnaeii 
Kimudu 445^ 
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lisqve ojjibus contu/ís^ apfddThoToUum conditus eji* Gregis 
verOy qvccinvalle ftierat ^ pars exmimisreperta^ parsvevo in 
?nönt^?ia currens nunqvam inventa efi : Et aves Ji in tmnulQ 
Thoro]R co7//tderenty jnortui deciderunt y tantasqve hcec move' 
mnt turhas^ neqvis in valle greges pafcere fujiineret. Sæpius 
do?nefticiHv^mmQnÍQS ivimanes foris fragores noctu audierunt-i 
cubiculöqve f^pius inmbari cofitpertumy et ineunte bruma 
Thorolfus non raro domi iii cedibus vifus matremfaviiHas plii' 
mmum impetiit^ hæcqve multis ingenti difcriínine Jieterunt^ 
ipfa vero hera qvin deliraret^ non multum abfuit ^ eumqve 
tandem eventum habtierunt hæ turbæ , ut earum caufa mater" 
familias obiret^ cujus cadaver in (13Ö) Thorsárdalum qvoqve 
deveótumy apud maritum humo conditum eji. Pqfthæc dofneftici 
a villa profugerunt. Thorolfus autem paffm adeo pervalle??! . 
cæpit pervagarij ut omnes ejus tcrritorii villas devajiaret^ taTU- 

tasqve manes ejus ciebant turbas ut alios necarent^ alios vero 
fedes linqvere cogerent. Sedomnes^ qviobierunt^ Thoroífum 

■ 

comitari vijí. funt. De his igitur difficultatibus tribules (137) 
CQfiqveJHi y\rnkilIo reparandmn e£e judicarunt^ ille vero Jifi- 

gzilös^ qvidofni fua^ qvam alibi coinmorari præferrent^ ho- 
fpitium obtulit^ At ubicunqve ipfe fuit conjíitutus nullum t 
inanibus'YhoxoVa contribulibus difcrimen provenit^^ Té!rntu??i 
wnbra ?nortui onmibus térrorein incjiffit^ ne {ivis/Ucet nego- 
tiufn hab:^fet expedimdum iter hyberim íe?npöre f^fcipere ati- 
deret. Cæteru?n vergente bru?na vermite fuccejfit^ terraqve 
cum gelu effet liberata , AFnkiUus pcr virum K-aríladas adjilios 

Thor- 

(136) Thoidifæ vallem 

f (137), mui'muiabain 445.- 

1 

1 
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Vórbrandzfonoin oc bad pá fara til med fer ad færa Vórolf á 
brott oi: Vórsardal oc leita annars legfladar. Jafníkyldt var 
öllum mönnom í lögom peirraat færa dauda men til graftrar 
fem nú, ef peir ero qvaddin Enn cr Vórbrandsfynir heyrdo 
petca, qvado þeí.r fer enga naudfyn tilbera at leyía vankvædi 
Arnkels edr manna hans; Þá fvarar Vórbrandr karl: pat er 
naudfyn, fegér hann, at fara ferder pær allar er mönnom ero 
lögíl<:ylldar oc ero per nú pefs beiddir er ydor fæmir egi at fynia. 
Pá mællti Póroddr vid fendimannin; far pú oc feg Arn- 
Jíeli at ec mun fara ferd peíía fyrer ofs brædor oc koma 
tíl Ulfarsfellz^ oc finnumz par. nú fór fendimadrinn oc^ 
feger Arnkeliy bió hann pá ferd fína oc voro peir XII 
faman, höfpo I^eir med fer eyki oc graftól, foro pe[r fyrft 
íil Ulfarsfellz oc fundo par Pórodd Vórbrandzfon oc voro 
peir p>rir faman. Þeir fóro upp yfer hálíín oc kvamo í 
Porsardal til dyfiar Pórolfs (q) oc var hann nu hinn illi- 
ligfti. Peir tóko han npp or gröfinni oc lögfjo han í ílepa, 
, oc beytto fyrer II fterkom yxnom, oc drogo han upp á 
Ulfarsfellz háls oc voro pá protner yxnin öc teknir adrir 
oc drogo han upp á hálfin, ætlapi Arnkell at færa han 
inn í Vadilshöfpa oc íarda han f>ar. Enn er þeir komo 
inn á hálsbrúnina, pá ærdoz (r) yxnin oc urdo pegar laufir 

£>z hlupo pegar aí hálfinom fram oc ftefndo út (s) til fió- 

' far; 

(q) oc briora J>au add, W. 
(r) yxiiirnir 442» W. 

(fi) med hildiniii fyrer ofan^gaid á Ulfarsfelli ol^ í»ar ut til fióar 442, 445*^ 



EVRBFGGIASAGA. 177 

Thorbrandj miffiim^ ut Thorolfum e Thorfardalo deporta- 
tum^ aliumqve ei lociim fepidtuvce qvæfitum comitaretitur^ pe- 
tiit. Legibus tunc omnes^ defunSios in locum fepultur^ 
efferrcy ceqvo^ ac fi hodie pofcatur^ jure tenebantur. Filii. 
wrö Thorbrandi , cum nuntium audiijfent ^ nulla^n fibi^ diffi- 
cultates Arnkilli vel ejus afjecíarum folvendi neceffitate?n in- 
cumbere regefferunt. Ad qvce fenex Omnia^in- 
qvit^ qv^ lex jubet ^ itinera Jufcipere^ necejfitas cogity id- 
qvejam a vobis petitum , qvod recufare nefas <?/?. Et Thorod- 
dus ad mmtium, Revertere ait^ ét dic Arnkillo, 7?ie loco 
fratriqve hoc iter fubiturum , UlfarsfelLis 5 eum conventíi- 
rum. Rediit deinde mmtiusy retulitqve^ac jufjus fuerat ^ hxw- 
killo, qvi itineri fe ftatim accinxit viris comitatus undecim^ 
cum qvibus^ affmntis fimul jumentis ac inflnmientis fepulcrali" 
bus^ UlfarsfeUum prijno deveCtus Thoroddum Thorbrandi cufn 
duobus aliis convenit. Illi fuperato colle^ in Thorfardalum ad 
tumuhmi ThoYolG. pervenerunt^ qvi (138) jam erat vifu qva?n 

maxime horrendus. E fepulcro deinde fublatum trahaqve 
duobus robujlis jimientis juneíce i?npofitum per afcenfum collis 
Ulfarsfellenfis traxerunt. Qvo cum pervenifjenty defatigatis arr 
mentis alia fubftituta fimt^ qvibus eum m fuperficiem collis as- 
portarunt ^ fiqvide^n Arnkilkis eum m Vadilshöfdum ad fepultu- 
ram transferre decreverat. XJt vero in fummitatem coUisinter' 
ioravallis fpe£tantem venerant^jumenta furore capta ftmt^ vin- 
culisqve mox difcijfis (139) de colle ad littus curfu velociffimo 

' ^ Tj defcen' 

(138) fraao tumnlo add. W. - ■ ---.^-y 

(139) fecundum niontií útus fupva villam yifarsfellum re£la ad iittus. ctc. 441. 
445- 
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far; oc voro íþrungnir bádir. Eim Pórolfr vav pá fva þúngrj 
at peir fengo pi hvargi komit honom, færdo þeir han l>á 
á einn h'tin hófpa ér par var hiá peim oc iördodo han par 
oc heitir pat fíf>an BéegifotT, höfpi; Arnkell fípan leggia 
gard um pveran höfpan fyrer ofan dyíína fva háfan at 
ccki komz yfeí nema fugl fliúgandi , oc fcr enn peís merki, 
lá Pórolfr par kyrr alla tíma medan Arnkell lifpi. (t). 



XXXV. Cap. 

Snorri Godi let vinna (u) Krakunejf /^óg^Wt at eino p6 
at Vórolfr Bægifótr hefpi um vandat. Enn pat fanz á Arnkeli 
Godaj at hönom pótti egi at lögom farit hafa heimilldar tök á 
fcoginom , þotti honom "Porolfr giört hafa Arffvik í pvi er hann 
hafpi fengit Snorra Goda fcógin. Pat var eitt fumar, er Snorrí 

Godi fendiPræia fína at vinna fcógín, oc hiöggo f>eir timbrmart, 
oc hlódo íaman oc fóro heim epter pat. Enner timbritpornadi^ 
lek pat ord á at ArnkeU mundi íækia timbrit, enn pat varp 
pó egi; enn pó bad hann ímalaman fin verpa varann vip pá, er 
Snorri íeti fækia timbrit, oc íegia íen Enn er purr var viprinn, 
íendi Snorri præla íina III at fækia vidin, hann feck til Hauk 
fylgdarman fin at fylgia Prælunom til ftyrks vid pá, fóro peir 
fidann oc bundo timbritá XII ^hefta, fncro fípann heim á leid. 

Smala 



(t) Arnlull laicdi mikít fe i houg hið fódov hiíi finoro Add, 445. W, 
(u) Kiikiuncs íkog 443.^ 

r 
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dejcendefU7tt utrzmiqve vero vitmnperdidit. Cadav'er autem 
ThoYoXn tanti ja?n ponderis evafit^ ne uspiam ah iis pojjet 
transferri^ unde in parvufn qvóddmn^ qvod adfuity ?nontis 
juguviy deve£íu?n humo abfconderunt: qvod juguin Bægifots- 
hófdi exinde noinen obtinuit. Poft hæc Arnkillus per me- 
diufnjugiy fupra tu?nulu?n^ aggere?n fecit exftruiy tanta al- 
titudinis^ ne qvis præter volucres id pqffet fuperarey cujus 
hodie .veftigia videntur. In hoc loco Thorolfus, toto^^ qvo 
vixit ArnkiUus /m/?ör^5 qvietus jacuit (140). 

■ Cap. XXXV. ; 

Pontifex Snorro fylva?n (x^i) Krakuneíenfem pofthabi- 
ta Thorolfi reprehenftone cædifecit. Sed compertum efi Ponti- 
j^í'm Arnkillum judicare acqvifitionem fylvce mi?ius juftam 
ejje et Thorolfum fe hæreditate fraudafje. Æftate qvadam 
accidit^ ut Snorro ina?icipia Jylvam c^sdendi gratia ?nitterety 
qvíe^cæfo i?igenti lig?ioru?n nmhero inqve flrue?n congefto ^ do- 
7?m??i redierunt, Ligna vero cu?/i arefcerent^ Arnkilkim 
fama^ tulit do?num ea transportare velle^ qvod ta?nen in a6tu?n 
no?iabiit: opilio?ie?n vcro^ qvos ^:ad ligna do??m??i vehejida 
?nitteret Snorroy explorare^ fibiqve referre juffit. Snorro 
aute?n ftrue?n ja?n arefa£ía?n adjere?idi \gratia tria mifit ?/ia?í- 
'CÍpiay qvibus i?i auxilimn iti?ieris focium dedit Haukium pedife- 
qvu?n fuu??i. Illi fylvmn ingÝeffi^ lignis in fafces , qvos duodeci??i 

Z 2 porta- 
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(140) Arnkilus tumulo potrií nuinerofain pccuniam íntulit aU. 445* 
(14.1) Kirkiunefenftím 
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Smalíi mapr Arnkels varp varr vip ferd peirra, oc fegir Tionom/ 
hann tók yapn íín oc fneri eptir peim, oc gat farit pi ut fri 
Svelgsá milli Hólaj 6c pegar hann keinr eptir peim hlióp Hatikr 
fif baki, oc hgpi ú\ Arnkels med fpióti, koni pat í fldöldina 
■oc varí> hann egi fárr* Pá hlióp Arnke/ÍQÍ bakij oc lagpi til 
Hauks^ med fpióti, oc kom pata han mipian, oc fell han par 
fem nú heitir (x)Hauks Oc er prælarnir íao hWHauks^ tóco 
]3ei'r á rás, oc hlupo heim á leid, oc ellti Arnkell pi allt ura 
Öxnabreckry hvarf hann pa apcr, oc rak heira med fer vipar 
heftana, tócaf pcim vipin, let pá fidan laufa, oc fefti reipin 
uppá pá, var peim íipm vífat út nied fialli, gengo peir til pes, 
er peir kvamo heim til Helgafells. Spurdoz nú peffi típindi, 
ftóp allt kyrt peffi miíTeri. Enn um vorit eptir, bió Snorri 
Gopi til vígsmálit Hauks til VórsneJJpings^ enn Arnkell bió 
frumhlaupit til úhelgi Hauki. Fiölmento miöc hvarir tveggio 
til þíngííngs, oc gengo med miRIo kappi at peíTom málom, oc 
|)ær yrdo málalykrer, tit Haukr vard úheilagr at frúmhlaupino, 
oc unyttoz mál fyrir Snorra Gopa. Vid pat rido peir heim af 
|)ingino, voro pi dylgior^miklar med mönaom um fumarit. 
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þortarent eqvi^ colligatis^ ducentem donium viam inieritnt. 
Opilio de itinere eorum certior faStus ^ Avvk\\\\im monuit ^ qvi 
arreptis ar?nis^ eos infecutiis extra amnem Svelgfá, inter Holas 
nactus ejl^ et cmn a tergo iis adejjet^ eqvo de/iliens H^ukius^ 
Arnkillum bajia petiit^ qvce cu?n i?i fcutufn véniret^ nullo eu?n 
viilnere áffecit. Tunc Arnkilliis eqvo defcendens 7/iedimnHm' 
kii corpus hajia trajecit^ qvi ??iox\ ubihodie dicitur Haiikii am- 
nis, cecidit. Cofifpeóía cæde Maukn^fervi pedih/s nixi domum 
tetendcrunt ^ ab Arnkillo præter Oxnabreckas i?tfeciati. llle re- 
Verjus^ eqvos^ qvi ligfia portarunt ^ do?mí?nfecu?n abegit^ et 
Oíiere levatos di?nifit^ funibusqve ad clitellas alligatts^ i?i viam^ 
qvæ fecundufti radices montis ad exteriora ducity depuli cura- 
vitj unde.donecWúgzíúlumvenirent^reBaperrexerunt. Ho* 
rum fa??ia 'late Jerpfit ^femejire vero proxif/mm tranqville labi- 
tur. Seqventi aute?n vere Fo?itifex Snorro a6tio?ie?n i^a^dis in 

foriwi Thorsneíenfe diixit^ qvayn Arnkillus, ^ggrejjione ab 
Haukio in fe pri??iu?n faóta elidere nitebatur ^ eum jure caftmi 
poJlula?ís. Hinc íiterqve Jreqvens forimi adiit ^ catifaqve fu?n?no 
rigore peracía eft ^ eo qvide?n eventu^ tit Haukius aggreffionis 
reus jure cæfus prommciaretur y et Snorro Po?ttifex caufam 
perderet. Qvibus aciis, relicíbfofOy dö?nu?n rediere^ variiqve 
hac íejiate ultro citroqve ru??iores ferebantur. 
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(14Í) Hatéki kivulus. W. 
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H 

h 

Vórletfr het mapr, hann v^r aiéftfyrdzkr oc hafþí vor- 
dítfekr um Konomál, hann kom t\\ Helgafelk um hauftit, oc 
íkoradi á Snorra G.of>a cil vidnöko, enh hann veik honom af 
höndom; oc tókido peir.míöc lengi ádr hann færi á brott. Ep- 
tir pat fer Vorleifr inná Bólftad^ oc kom f>ar um qvölld, oc 
var par adra nótt. Arnkell ftód upp fnemnia um morgininn, 
ocnegldi faman útihurd fína: Enn er Þöry^{/r reis úpp, geck 
hann til Arnkeh^ oc beiddi han vidrtöko. Hann fvarar helldr 
feinliga, ocfpyrr, ef hann hefír fundit S'T/orra Goda? fann ec 
han fegir Phrleifr (y) oc villdi hann engan koft ágera at taka 
vid mer, enda ermer lítit um, fegir Porleifr^ at veita íjeim 
inanni fylgd, er jafnann viU finlut láta underliggia vid hvörn 
man f^m um cr at eiga. Ecki kemr mer i hug, fcgir Arnkell 
(z), at Snorri kaupi fíno kaupi betr, póc hann gefi Ji^er 'mat til 
fylgdar- Her vili ec á hallda um vidtokuna Arnkell fem p\i ert, 
f^gir Porleifr : egiemec vanr, fcgir Arnkel/ ^ at taka vid utann 
h^eradz mönnom; áttoz þeir í^ar vid um hrid , hellt Porleifr á 
um málit, enn Arnkell veik of höndom. pá borafi Arnkell 
hurdarokan, oc lagþi nidr medan tálguöxma: Porleifr tók 
hana upp, oc reyddi íkiótt yfer höfut fer, oc hugppi at fetia í 
höfut Arnke/i y tnn^r Arnkell heyipí hvimin, hliópíhann un- 
dirhöggit, oc hóf Por/^//upp á bringo fer , oc kendi par afls- 
munar, fvíat Krnkell var rammr at aííi, felldi hann Vorleif' 

fva 

" '> J ■ ■ — — .- I ■■ ■ .1 I ■ I , 1 H II I !■ ■ ' ■ ■- 

(y) ^^'^^ hmw íkaud mikla odd. 445» 

(z) at Snorra kaupi íe betr kcypt ennf iaa i> fví, f ÓU hann gícfi f er mtt tíi 
fylgdar ftr 445. W. ^ 
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Cap. XXXVI. 

ViTO qvöda?n ex orientali Iflandiæ [qvadfante oriundöy k 
mmen^erat Thorlefus, hic Jlupri reus^ Helgafellum hoc au- 
tumno venit^ excipiqve a Pontifice Snorrone rogavit^ qvi data 
repulfa^ Ipngwn anteqvam ille defcederet^ cmn eo colloqvimn 
habuit. Thorlefus inde fitúm interius Bolíladum profeSíuSy 
vefpere eó pervenit y alterainqve ibi tranfegit no£le7?i. Arnkil- 
\\xs feqventis diei mane fnrgens ^ januam oftii ima <cdis cíavis 
co?tfixit ; Thorlefus autem ut le£to furrexit^ herwn accedensy 
ut fe reciperet^ rogavit. Qvi tarde refpondens^ utrwnPon' 
tifice?n Snovrontm ,conve?ttfiet? interrogavit. Regeffit ille; 
conveni qvide?n ^ ait^ caterwn me (*) recipiendi nullwn dedit 
locwn^ ?nihi qvoqve parwn arrifit , feqvi virujn^ qvi re?n [ua?n^ 

CU?nqvoczinqve fit negotitim^ patitur fuccuTubere. ArnkilJus ite^ . 

rwn; Snorronem inqvit^ utut auxiliim tuum cibo redimat^ 

nihil lucri' facere in ani?nu?n indiíco. At ego^ advena pergity 
a te recipi urgebo: et ego^ tegefjit herus^ viros ex ^lia tribu 
recipere non confvevi. Atqve hcec aliqvamdifd ultro citroqve ita 
acía funtj ut ThorlGfus receptionein peteret ^ Arnkillo ea?n 
lente re?iuenti. Tunc ille fubfcudem januæ perforavit^ depo- 
fita 'interi?n dolabra : hanc advena arrepta?n celeriter fupra 
íaput vibravitj cranio Arnkilli infixurus^ ille vero audito fo?io 
iBui övcurre?iSy Thorlefum in peÓtus fitujn fufiulit^ edito vi- 
rium difcri?niijis indicio^ fiqvidem pra^fianti fuit robore^ tait- 
toqve ewn cafu profiravit^ ut^ qvin deli^vifim pateretur ^ ?ion 

procul 

(*) abjeði homo iile animi. aáá, ,(45, 
(143) Sno ronem plus lucri, qvain U capere, li tuum ^uxilium cibo lediraat, 

noij íiedo. 445. V» 
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fva mikit fall, at honoin helk vid óvit, eiin öxinn raut or hendi 
honom, oc feck Arnkellhm^ tekit oc fetti í höfut PonV(/7, 
oc veitti honom banafár (a), Sá ordrómr lágdiz á, at Snorri 
Gojji hefjji penna man fendan til höfuds Arnkeli. Sjwrri' 
let petta mál egi 'til fín taka, oc let her ræpa um hvörn 
er villdi , oc lipo fva pau miíferi at ecki vari> til tíljJnda, 



XXXVII. Cap. 

Annat haufl: eptir at vetrnóttam, hafpi 5'wom' Gopl 
hauftbop mikit, ocbaudcil vinom fínom. Par var öldryckia 
ocfafl: druckit, oc ölteiti mikil. Var par talat um manniaínat, oc 

hverr þar veri göfgaztr mapr í fveit, edr mefl:r höfíaingi , oc 
urdo menn f>ar egi á eitt fáttir (b), voro peir fleftir at Snorri 
Gopi fótti göfgaztr mapr, enn fumir nefndo úlArnkel, peir 
voro enn fumir er nefndo t'úStyr. Enn er fieir töludo peíta, - 
pá fvarar par til Porleifr Ki?/ibi:, hvi præta menn um flíca 
luti, fegir hann, er allir mego fiá, hverfo er, hvat vilto tilfcgia' 
Vorleifr, er pu deilir petta mal, fögdu peir, fva iníöc brotom. 
Miklo meftr pickir imr Arnke// fegir hann; hvat finnr Jni til 
pefl'fegia peir? pat er fatt er, fegir hann. Ec kalla atparfe 
fem einn mapr, er peir ero Snorri Gopi ozStyrr, fyrirteingda 
fakar, enn engir liggia heimamenn Arnke/s úgylldir hiá gardi 

hans 

^ , Í ' ^ ■ 

(a) vðr liann fidan færdr tjl graftar nd.!» 445. 

(b) fem opt vezdr J>á er nió'nnom cr jafnat ndd. 443'. 44í« W. 
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procu! abejjet , dolobva autem e ?nanu ejus delapfa efl. Qva 
Arnkilius prehenfa capiti Thorlefi lethale vulnus infixit (144). 
Fertulit fama vulgaris virufn hunc a Pontifice Snorrone ad ne- 
cern Arnkillo inferenda?fimijju7n ejfe^ ille verohis fe nihilmoveri 
pajfus^ qveTnqve de hisy qv^e placuit loqvi fiviti ita hcec fe- 

mefiria nuUa re 7ne?noratu digna accidente transa^afunt, 

Cap. XXXVII. 

Altero poflhac autufnno^ ineunte bruma^ Fontifex d, 
Snorro ingens conviviu??i autu?nnale celebravit^ adqvod a?ni' 99 3» 
cos invitavit. Hic Conviv<e ut poculis vehe?nenter indulcerunt 
cerevifia incaluere: interi?n de co?nparatione virorum^ qvis in 
ifia tribu ceteberri?nus vel fu?n?fi£e authoritatis heros efiet^ col- 

loqviis habitis y idem o?nnes non fentierunt {1^5) pluri?niqvi- 
de?n Pontifice??i Snorroneni o?nnibus præfiare judicarímt: Alii 
ArnkxWum : fuerunt qvoqve 7wnnulli ^ qvi Styn ifiu?n honore?n 
trihuere. C^teru?n hac de re dijjceptantes ThorJevus Kimbius 
his affatmx Cur de hoc^ inqvity difputatur^ qvody qve^nad- 
modu?n fe haheat^ ofnnibus evidenter liqvet. Qvid i^itur^ aju?it 
illi: ^ThovX^y^ decernis? ^^wí/mvrem iftam perfpeítam adeo 
habes. Etille: Multu?n ?níhi AtvkxXhis prafiare videtur. Qvi 
porro; Qva?n^ cur ita cenfeasy ratione?n habes? Id qvod res efl^ 
ait ille. Pontifice?n Snorronem, StyrQxnqvQ affinitatis caufa pro 
uno viro habendos judico; ?mno ta?neh Arnkilli do?nefiicoru?/if 

A a cujus 

■ « 

(144) Qso fafto fepuUutn clatus cft add, 445. 

(14?) m farpiui fir, ubi TÍri pluiei comparflntur aad. 442» 445* W. 
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A. D. hans, peir er Snorri hefír drepit, fem Haiikr fylgparmaþr SnoT' 
993» íiggi' her hiá gardi hans, er Arnkell hefir drepit- Þetta pótti 
mó'nnom miöc mælt, oc pó fatt, par fem ennvarkomit, oc 
fell nidr petta tal. Enn er menn foro í brott frá bopino , valdi 
Snorri giafer vinom íinomj hann leiddi PorbraiídJJhno til íldps 
inn til Raudavikrhöfp^^ oc er peir íkildo geck Snorri at Porleifi 
Ki?nba 5 oc mælti : her er öxe Porleifr , er ec vi! gefa per, oc á 
ec peíía háfceptazta oc man hon pó egi taka til höfuds Arnkeli^ 
pi er hann byr um hey íít iörlygsfiöpofn^ ef pú íkalt reida hei-* 
man úlov Alftafirdi. Hann tóc yidöxinne^ oc mæki, huxa 
J)ú fva íegir haríUj at ec man egi dveJía at reipa öxina at honom 
Arnkeli^ pá pú ert búin at hefna Haúks fylgdar mans píns. 
Snorri fvarar, pat pyckis ec eiga at ydr Vorbrajidofonöin^ at 
per hallditniófnom, nær færi gefr á /íra/íí?//; enn ámælit mer 
J)á^ ef ec kem egi til móts vid ydr, ef nockut má at fcapazt, 
ef per gerit mic varan vid. Skildo peir vid pat, at hvarirtveg- 
gio'letoz búnir at rápa Arnkel áf lífíj oc íkylldo Vorbrandzfy^ 
nir hafa niósn um ferder hans. Snemma vetrargerpi íslö^mikil, 
oc lagpi fiördo alla. Freyfteinn Bófígixtú faúda i Alftafyrdi: 
hann var fettr til at hallda nióíiiom , ef færi gæfi iArnkeli. Arn- 
kell var ftarfsmapr mikill, oc let præla íína vinna alla daga milH 
fólfetra, yír;^^^// hafpi undir ííc bædi löndin Ulfarsfell oc Or- 
lygsfiadiy pvíat öngir urdq til at búa álöndunom, fyrir úfrelíi 
Vorbrandzfona, enn um^vetrum var pac fípr Arnkels at flytia 

heyit áf Örlygsfiödom um nætor er nylyfii var^ pvíat prælarnij* 

unno 
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ciipis mn cædem multa expiaverit Snorro, apud'ejus viUá?n ja- a. d. 
cet^ qtmnadmodum Haukius ajjecla Snorronis, ab ArnkíIIo SíP3* 
cæfus ad feptzim heri inultus qviefgit. * Hæc convivis temere 
diSla^ attamen^ ut jam reserat^ vevíi videbantur y atqve ita 
hoc colloqvium decidit. Advenæ 'vero cum a convivio difcede- 
rent^ Pontifex Snorro amicos donariis ornavit^ filiosqve Thor- 
brandi usqve ad pro7no72toriu7nRmdavicQn{h adnavem deduxit^ 
et cUm difcederent Thorlefuni Kinibium acceffit dicens. En 
Thorlefe! qvmn tihi daho fecurim^ et hæc qvidem longtffÍ7no 
mihi ejl manuhrio nec tainen ArnkiUij dum Örligftadis in metas 
foenum flriiit ^ caput pertingét^ ft do7no ea7?i ex Alfcafiördo 
vihraveris. lUe dccepta fecuri regeftt: Sponde^ inqvit, tihi, me^ ' 
uhi comitem twmi Haukium ultm fueris, fecurim Arnkillo 
inteTitare nihil tardaturum^ Et Snorro: Tantumyait\ vos filii 
Thorbrandi ?fiihi debere videfnini ^ ut occafionem Arnkilluni 

necandi exploretis: Ccctermn ?nihi^ qvodfi a vohis monitus^ 
ubi aliqvid effici pojfit^ vos non convenero > objicietis. Ut vero 
o??incs inc^de AxnXúWo inferaiida convenere y negotiu7n occajfi- 
one?n expifcandi m fe "Thovhr^nái filii fufceperunt. Sic ab invi- 
ccm difceljum. Hyeme nondum adulta^ duru?n Í7icidebat gelu 
nndefinus o?n?ies glacie conftriBi funt* Freyfteinn Bofíus oviimi 
in Alftafiordo cura7n egit: huic, qvando Arnkilluni ?iecandi da- 
retur occdfio^ fpeculandi 7iegotium i?icubuit. Erat ArnkiIIijg 
vir lahoriofus^ fecitqve ?nancipia toto die iiíter ortu?n folis et 
occafum operari^ et rem do?neftica?n Í7i utraqve villa Ulfarsfello 
et Örligftadis urfiti hos eni?nfmidos metu j^//ora///Thorbrandi 
Í7icolere ne?no voluit: hyber?io aute?n te?npore illi ?noris erat 
foe7iu?n de Örhgftadis 7io6tu fple^tdente lu?ia transportari 

A a 2 fiqvi- 
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unho annat heima um daga, hyrti hann oc egi, "pó^tVorbrandz- 
fynir yrdi vid varir pá er heyit var fært, Pat var eina nótt um 
Vetrinnfyririól, at^rw^^Z/ftód upp oc vakti præla íina III oc 
het einn Ofeigr. Arnkell bóndí fór med peim inn á Orlygftádiý 
peir höfdu 1111, yxn, oc II flepa med* VorbrandQfynir urdii 
varir vid ferd peirrra, oc fór Freyfteinn Bófi p^g^r um nótt, 
út til Helgafelh eptir ífum, oc kom par er menn hofpo 
í reckio veriE um hríd* Hann (c) vakti uþp Snorra Gopa, 
Snorri fpyrr hvat hann yill, hann fvarar, nu er Örninn 
gamli floginn d cetflit á Orlygsftapi\ Snorri ftód upp oc 
bad men klædazt, oc er peir voro klæddir, tóco peir vapn 
fín oc fóro IX fanian inn éptir ifnum til Alftafiardar y oc 
er pcir koma inn i fiardarbotnin, kvamo Por^r^;2ífo^/?fr til 
móts, vid pá VI: fóro peir fípann upp til Orlygsftapay oc 
cr peír komo par> pá hafpi prællinn einn heimfarit med 

H 

heyhlaffit, enn peir Arnkell vora pá at gera annat. pá fá 

I 

peir Arnkelly at vapnadir menr^ íoro frá íiá nepan,. ræddi 
Ofeigr um at úfripr mundi vera, oc; er fá einn til, ar ver 
farim heim. Arnkell fvarar,. her kann ec gott rád til, pvíat 
her íkula gera hverir pat,, er betraf pickir,; pit íkulot laiipa 
heini, oc vekia upp fyldarmen mína, oc mano peir koma 
íkiótt til mótz, vid mic, enn her er vígi gott í ftackgard- 
inom , oc man ec hepan veriaz ef petta ero ufridarmenn, 
pvíat mer pickir pat betra enn renna, man ec egi fl<:iótt 
verpa fóttr , en mínir menn mano koma íkiótt til mótz vid 
mic, ef pit rekit drengilega crindit. Oc er Arnkell hafpi 

petta 



(c) honn tok á fotiim Snorrft 445. W.. 
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fíqvidem mancipia toto die aliis lahovihus erant occupat^ y fiec 
curavit, utut Thorbrandiani de tempore^ qvofoenufn trans- ^^3* 
ferretur^ certiores fierent. Accidit hac hyeme nöóíe qvada?/í 
ante feftum Jolenfcy ut Arnkillus no£iu furgens tria mancipia^ 
qvorum uni novien^ Ofeigas eraty expergefaceret. Cu?n his ipfe 
Orb'gftadas fe contulir^ du£íis fecum jumentis qvatuor^ qv^ 
duabus junBa erajit trahis. Cateruin filii Thorbrandi iter 
ejus ani?nadverterunty ^wí/í? Freyfteinn Hoíius eaftatifn noéíe 
per glaciefn Helgafellum tetendity qvo du?n venit^ dofneftici 
in leBis aliqvamdiu decubuerant. Snorronem igitur (14Ö) 
mius expergefecity et Adventus caufa?n interrogatus refpon-- 
dit: Senem aqvilani Örligftadas in capturam avolaííer Sur- 
gens herus do?nefticos veftes indui jufjit ; qvod cuvi feciflenty 
arreptis ar??iis nove?n (i?nul per glacie?n ad interiora in Alíta- 
fiordum iterfecerunt ; in cujus inti?num recejjmn deveBis filii 

Thorbrandi numero fex obvia?n venenmt^ Afccfiderunt de- 
inde Örligítadas 5, qvo cu?n veniftenty fervus qvida?n vehe?n 
foeni do?nu?n deve^urus abierat ^ AmkiUus aute?n\ cu?n reli- 
qvis alia?n vehe?n co?nponens viros ar?natos a littore furfu?n 

tendere confpexit^ unde Ofeigus beUu??i i?n?ninerey ufúca??iqve 
do??iu?n redeiindi conditione?n fupereffe dixit. At Kvv&\\\}xsi 
Bonmn^ aity hac in re confitiu?n noviy qvilihet eni?n qvapQ- 
tiora duxerity factet^ vos do?nu?n currentesmeo^ expergefaci- 
te^ qvifine ?nora ?ne cpnvenient^ heic aut€?ninfoenilebonu?n efi 
præfidium, unde ?}ie^ fi viri iftifuerint hofíes^ defenda?n^ id eni?n 
fugíC praferOi nec brevivincar y do?nefiici aute^ncito^finegO" 

A a 5 tiu??i 



(146)^ monibus [lecles palpando 44J. MT, 



A. D. petta mælt, varp Ufeigr íkiótari, hann varp fvn hræddr, 
^^3' at haíin geck náliga uf vitínó', ö6' lióp í'fiall upp, oc þaf>- 
ann í foíT einn oc tyndiz, oc heitir par Ofeigsfors^ Annarr 
præll, lióp •heim á bæin, oc er hann koni til hlödunnar, 
var par fyrir felagi hans oc bar inn heyit, hann kallar i 
hin Þrælin er lióp, at hann fcylldi leggia ihn heyit med hononí, 
enn pat fannz á, at PræUiom var verkit egi leitt, oc fór 
hann til med honom. Nú er at fegia íri Arnkeli ^ .^t hann 
, kendi ferd peirra Snorra Gopá, reif hann pá ineipin undana 
ílepanom, oc hafpi upp í gardin med fer, gardrinn var miöc 
.hár utan^ enn vaxinn miöc upp innan , oc vár pat gott vígi, 
hey var í gardinom, oc voro teknir á gardzfetar. Enn er 
peir Snorri kvamo at garpinom, \>i er egi getit, at peir 
,hefpiz ord viþ, oc veitto peir honom pegar atgaungo, oc 
meft med íþiótalögom, enn Arnkell laufl: af fer med meid- 
inom, oc gcngo mioc í fundr fpiótzfcöptinn fyrir peim^^ 

€nn Arfikell varp egi fárr. Enn er peir höfpo látit fcotvopnin, 

/ 

pá vmnPorleifr Kimbi at gardinom, oc, hlióp upp á garpia 
med brugpit fverp, enn Arnkell lauft ílepmeidinom i mót 
honom, oc let Vorleifr pá fallaz imdan höggino út af 
gardinom, enn meidrinn kom á gnrdin , oc geck or gard- 
inom upp fyrir jardartorfa froííijn, enn íledmeidrinn brotnadi 
í (d) fíötrraufnom, oc raut annar lutrinn út af gardinom. Arn- 
kell hafdi íett vid heyit fverd fítt oc íkiölld, tóc hann pá upp 
vapnfin, oc varpiz med peim, varp honom pá íkeinifamt, 
qvamoz feir pá upp í gardin at honom. Enn Arnlíell lióp 

iippa 



(d) fið'traborunni 445. 
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thnn ftrenue- expedievis^ mihi in aiixilium vmient. Qvers a. d. 
diSiis Ofeigus citior evafit^ tanttisqve ezmi cepit metus ut men- 99 3 • 
te propeinodmn captus y latus inontis afcenderety indeqvé in 
cataracíam fe præcipitans interirét^ qvæ Ofeigsfoffi nome^i ex- 
inde tenuit. Altermn autemmancipioriim domum ciicurrit^ qvoy 
7ibi ad hordeum venit^ aderat qvidam fociormn foenum ivge- 
rensp hic^ qvod adcurrit^ piancipium^ vocans ut foenmn fibi 
porrigerety petiit^ iflms autem laboris wancipium non tædere 
compertimi eft^ fqvidem focium juvare aggrefjum. Jam aci 
Arnkilluni redeat narratio , hic iter Po72tificis Snovv^onis etajjh 
clarmn animadvertens avulfum trahæ lateralem fcapuhmi in 
foenile fecimi affmnfit. Erat feptum exterius attmn fatis et 
praruptimi^ interius vero adoras oppletimi^ qva de re bonmn 
propugiiaculmn præbiiit. Et ?netis foeni extremitatesy qvæ 
feptmn attegerimt^ demtæ erant. NuUa Snorronem et Arnkil- 
lum intercejfifie verba memoriæ proditimi eft^ fed eimi ocius 
aggrejji^ haftis plurimzmi impetebant ^ qvarum hic fcapulo ióíus 
exceþit, nec þauca confregit 'haftilia^ ipfe nuUo vulnere afflic' 
tus. lUi tandefn^ cwn jaculis ejfent Thorlefus Kim- 

hmsfoenile aggrefius^ curfu feptum^ vibratum manuenfe?n te- 
nens confcendit^ at ab Arnkillo fcapulo impetitus difiliendo iBu?n 
effugit^ unde fcapulus fepto exceptus iUi gleba??i gelu conftriSiam 
€xculfit^fcapuliaute?ncirca foramen lorijugalis co?tfra£li pars 
extra feptmn decidit. ArnXúWús gladiu??i cu??i fcuto ad acervimi 
foeni pofueraty ar?nis igitur arreptis fe defendit ^ a levibus 
ta??ien vulneribus ??iinus tutus'^ fiqvide??i hoftes fepto co?ijcenfo 
€U??ipropius aggreffiftmt. Tmic AriikiUus acervu?n foeni con- 

fce?ide?is. 



/ 
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D. iippa heyit, oc varpiz padan um hríf), enn pó urdo pær 
99h málalyktir, ^tArnkellfdl^ ochuldo peir han ígardinom med 
heyi. Eptír petta fóro peir Sfwrri heim til Helgafellz. Um dráp 
Arnkels^ qvad Pormðdr (e) Vifilsfon vifu pefía, 

(a) Feck enn (b) fólkracki 

(c) framdizt (d) ungr (e) figi'i^ 

Snorri (f) íaar (g) orca 

(h) fverdi (i) gnógs verdar: 

lauft í (k) hTs (1) köftu . 

(m) leifu (n) ma-reifar 

(o) Undá iamls elldi 

(p) er hann Arnkel feldi. 

Nú er at fegia frá l^rælunom Arnkelsy atpeir gengo inn, pi 
er pcir höfpo heyit innborít, oc foro af íkinnftöckum fínum. 
Pá vöknudo fylgdar menn -^fT/^^/y, oc fpurdo hvar hann var, 
pi vár fem prællinn vaknadi af fvefni oc fvarar, pad var fatt 
íegir hann, hann man beriaz inn á Örlygftodo?H vid Snorra 
Gopa, pá lupo menn upp oc kteddoz oc foro fem fcyndiligazt 
inn á Úrlygftadi^ oc fundo Arnkell bónda daudan; oc var hann 

öUom 



(c) Trefilflbn 445* W. 

(0) fell. N. E. G. H. 

(h) folkvalki. G. H. flockhrakl, M. 

(c) framdi undr. P. frotndr uiidir N, 

(d) undir P. G. 

(e) feígM. R M. 

(0 fnarr. N. G. fa P. 

(g) ora D. L. orta B. Om v. Orna, E, M, Orvu 

(h) fvcrdr D. 
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fcendens^ aliqvmfidiu fe dcfendit^ eo tamen pugn<£ eventu ut a. 
pr^ iis tande7?i'0ccu7nberet\ illi vero cadaver foeno occulerunt. 993* 
Qvibus geJHs Snorro C2im fuis do?num redit. De ccede ArnkilU 
hanc camilenam cecinit Thorniodus (147) Vifilfofíiiiis. 

Trocuravit pralio ftrenuus 

Qncrevit juvenis viSioria) 

Snorro aqvilæ 

gladio fufficie7ite7n pajimni 

cecidit tmnulo cond^ndum 

cadaver " 

gladio^ 

cu?n Arnkelu?n {lerneret. 
Jafn de mmicipiis Arnkilli narrandu?n. Illa cu?nfoenum intuU 

líjfent hordeo ^ ofdes ingrejja ^ veýes pk/eas exuerunt. Tunc 
Do?neftici Arnkilli expergefacíiy ubi dömi?ius ejjet interrogji" 
ru?it: ?nancipiu?n aute?n fomiio qvafi e?ccitu?n refpo?idit: Eqvi- 
de?n Örligftadis cu?n Pontifice Snorron^ pugnabit. Qvo audito 
do?neflici furgentes vefles induerunt^ et qvam citijfime Orlig- 
íladas d^'veótij Arnkiilum occifum inve?iere^ cujus obitus in- 

B b gente?n 
















(á) gnog'S B. F, N, gnagr, Gnndi P. vígsvardar. M. 

(k) lifi M. 

(1) kauíTi E. M'. 

(m) leyfQ F, P. * - , • 

(n) má di-eifai- D. mareyfur B. F. N. G Nareif;^!-. E. iW. mnrreifar L. 
(o) Und nu C. D. iinda giafs B. E, N. P. G. Giafls E. Gialls i M. iams L, 
CiO I)a er B. iK N. " G. 
(147) Trcfili filiufi. 
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D. öllom mönnom harmdaudi. Pvíat hann hefír verit allramann'i 
993- bezt at fer um allaluti í fornom íipj oc manna vitraztr, vcl 
fcapi farinny hiartaprúdr oc hveriom mannidiarfari^ einardr oc 
allvel ftiUtr; haff>i hann oc jafnami enn hærri lut í málaferlum 
vid hveria fem íkipta var; feck hann af f>vi öfundarfamt, fem 
' nú kom fram. Tpko peir nú \ik Arnkeh^ oc biöggo um oc 
færdo til graftar.. Arnkell var lagdr i haug vid fióin úí vid Va'- 
dilshöf^ay oc er fat fva mikill haúgr íera ftackgardr mikillf 



XXXVIII. Cap. 

Efter víg Arnkels voro konr til erfdar oc adildar oc 
var fyrir jþyi egi fva mikill reki atgerr um vígítfem van mundi 
pyckia um fva gofgan man. Enn pó var fætz á vígit á píngiy 
^ oc.urdo þær einar manfreðrer,. at ^orlei(r Kifuhi fcylldi vera 
utann III vetr , pvíat bonom var kent banafár ylrw^c/j. Enn 
medpVí ar epcjrmál vard egi fva fómalifl:, fem líkíigt pótti um 
pviKkan höfpingiaj íem Ar?ikell y^r pa færdö landzftiórnar- 
menn lög. á pvi ^ at alldri fípann íkylldi kona vera vígfacar 
adili, ne yngri karlmapr enii XVÍ vetra,, ocjieíir pat halldíz. 

íafíiann fipan.. 




•XXXlX Cap., 

Porleifr Ki??ibi tóc fer far um furaarit med kaupmön- 
nonr pefm,, er biugguz i Straímfirdi\ va.r hann i fveit med 
ílyrimönnora. Pat var pá kaupmanna iipv^, at hafa egj macfvei- 

na. 
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gente?n omnibus lu6itm movit. lUe nhnimvi 'pr<s Jingulis an- a. 1)* 
tiqvi ritus cultoribus omnibus artibus excelluit^ vir prudentilji'' 99 
mus ^ egregiaqve indole confpicuus y magnanimis ^ audens-^ in 
loqvendo cordatus ^ animoqve moderato: fuperiore?n porro e liti- 
bus^ cum qvolibet res effét ^ partem fe?nper obtinuit^ qvod in~ 
gente?n ei^ prout ja?n ^luxit ^ invidiam peperit. llli igitur 
cadave^r AvnkilW juJiis Jolutis ad fepultura?n extulenmt^ tumulo' 
qve in littore ad V^dúshofdum co72dideru?it^ 7íbi taut^ molis^ 
úc ?nagnum foenile , tu?nulus coifpicituf. 

\ 

cap. XXX vra. 

t 

- 

Foft ccedem Arnkilli hæreditas et in ccede?n aStio ad 
foe?m?ias devolvebatur^ unde cauja^ ^ninorcy qya?n nobile?n adeo 

viru?n decuit^ rigore pera6ta eft. De ca^de taine?t inforo trans- 

acíu?n^ ea tantií?n mulctd' indiBione^ ut Thorlefus Kimbius, 

fiqvidem pro vulneris lethiferi míthore habebatur^ tres i?i exte- 
ris hye??ies ageret. Cccterimi cum acíio ?/iÍ7ms honorificiwiy 
qvai?i digmmi erat heroi tanto^ qvaittus Axv^ú\\xs fuerat ^ exi- 

tu?nhabuijfet, legeproceres fanxcrunt-, ne qva?ido pofiea ??iuliery 
nec vir i?tfra fedeci?n a?inos ?iatus ^ age?idæ in cccdes caufæ au- 
thor efjety id qvod valöre?n fe?nper .exi?ide obti?iuit. 



Cap. XXXIX. 



Thorlefus Kimbius eade?n æflate a mercatoribus e 994. 
■ Straunifiordo iter para?itibus veöturam fibi conduxit^ u?iaqve 
cu?n mercátoribus viciitavit. Moris erat id temporis merca- 

B b 2 toribus^ 
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D, enn fiálfer mautunauírar hhitudo med fer, hverir búdar 
994' vörd fkylldo hallda dag fra degi. pi íkylldo ocallir íkiparar eiga 
dryck f^man, oc íl^ylldi ker ftanda vid figlo, er dryekrinn var 
i, oc lok yfer kerino, enn fumr dryckr var i verplom , . oc var 
papan bætt i kerit, fva fem or var druckic* Enn er peir voro 
miöc búnir, pá kom par mapr á búpar hamar; Pefli maþr var 
mikill vexti , oc hafpi byrdi á baki, íyndiz mönnum hann noc- 
kot undarligr. Hann fpyrr at ftyrimanni/ oc var honom vífat 
til hans búdar; hann lagpi af fer baggan hiá búdardyruni j oc 
geck fípan i búdina, hann fpyrr ef ftyrimadr villdi veita honom 
far um hafít. peir íþurdo bann at nafni , enn hann nefndiz. Ar?i' 
biörn fonr Asbrand'z frá Kai/ibi^ oc qvads vilia farautan, pc 
leita Biarnar brodr fíns, er utan haff>r faric fyrir nockrum ve- 
trom 5 oe hafpi ecki til hans fpurt^ fípan bann fór cil Damnerkr. 
Auftménn fögþo ac f)á var bundinn búlkí, ,oc póccoz egi leyía 
mega, hami letz egi hafa fararefni meiri , enn liggia mcgi á 
búlka, enn nied pvi^ ac peim p»ócti honom naudfyn á ferdinne, 
pá cóko peir vid: pc var hami einfaman i möcuneyci j oc bió á 
piliom frami. I bagga hans voro CCC vádmála oc XII varar- 
fellder 5 oe (f) ÍBrneft hans. Arnbiörn var lipgodr oc of lettr, oc 
virpiz kaupmönnom hann Vel Þeir fen'go hæga útivift, oc 

" komo vid Hördaland-^ peir tóco par útíl^er eitt, oc bioggo þar 

mat finn á landu Porleifr Kii/ibi hlaút búdarvördj oc íkylldi 
gera graut, Arnbiörn víir á landr oc gerþi kr graut, hgfpi hann 

búd- 

■ 

r - - ■ ' - ■ ^ ■ ■ - - - , — " I I - - ■ - ■ - 

I 

(f;. ITafnefti 445. 
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tonbus^ millos vehere coqvos^ ipfivero conviBores^ qvis ftngulis 
diebus inunus coqvinariwn olnret inter fe fortitijunt. Et tunc 
oinnes nautæ comvitinem hahefeiit potuin qvi pofito ad malum 
vafi^ qvoíl operculo claufum ejjet ^ contineretur ^ qvidam vero 
doliis inejjet^ e qvibus vas memoratum, prout þiberent nautæ^ 
potu fupplerctur. Ut vero ad iter fnaximam partem parati 
erant^ vir qvidam in aream ante tabernas pervenit , ingenti 
Jlatura^ farcinasqve tergo portans , qvi a co7?nnunibus non ni^ 
hil videbatur vioribtis alienus. Ei gubernatorefn qværentiy 
tabernam monflrarunt^ qvam^ depofitisad fores farcini^^ ingres- 
fus guber7iatore7n\ utrum fibi pcr oceanum ved:uram concedere 
vellet? interrogavit. lis^ porro^ nomen fcifcitantibus ^ Arn- 
hionmm^ filiu/n Asbrandí de Kamboy fe vocari tegeffity iter ve- 
ro ad exteros^ fratrem Biörnunij qvi ante aliqvot hyemes per^ 
egre icraty deqvo^ poflqvam in Dmlam profeóir^s efiet ^ nihil 

fuiJJ^et relatum, qvcerendi gratia fufceptíirufu. Oftmanni na- 
, ve7/ij onerejamco?npofito, qvodaliterdifponerenonliceret^ þara- 
tam ejfe dixerunt^ ille vero plures fe merces itineri defti?tatasy 
qvam oneri navis fupcrifiponi pofient^ habere negavit. Ccete- 
ru?n ii/i^ qvpditer ejje necejjarium viderent^ eum receperunti 
at feorfim vicíitans in foris ad proram locum habuit. In Sar- 
cinis ejus tria pannorum centena et duodecim peUes promercales 
nec non viaticum continebatur, Erat AYnbiörnus flrenuus ad- 
jutor et vir valde alacris^ imde apud ?nercatores imtltam iniit 
gratiam., Itinere e votis funcíi ad oras Hordiæ devenerwity 
appulfaqve ad fcopulum fol'ttarrum navi-^ terram cibumparandi 
gratia confcenderunt. Thorlefo Krmbio ♦ ut rem eoqvina- 
fiam curarety pulmentumqve coqveret^ obtigiti Qceterum 



994^ 



B' b 
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A' búdarketil f>an er Porleifr íkylldi hafa. Sípan geck "Porleifr k , 

upp, oc hiá.Arnkd^íi ferketilin, enn hann hafpi I^á enn 
egí gerpan íín graut (g). Aiiftmenn fögdoPor/í'(/"miöc íálendz- 
kan fyrer tómlajtí fitt, pá vard Por/í^/^ícapfatt, oc toc ketih'n 
enn fl-eypti nidr grautinoni Arnbiarnar ^ fneri á brott íípan, 
Ar?zbiörn hellt á pvörunni , oc lauft med henni úWorleifs^ oc 
' kom á hálfin, fiat var lícit högg, enn med pvi at grautrinn 
var heitr, pá brann Porleijr á hálfinom. Hann mælti: egi fculó 
Nordf/ienn at pvi hlæia, med pvi at vid erom her komnir II fam- 
lendir, at peir purfí at draga ockr i fundr fem hunda , enn min- 
naz íkal peíTa) pá er vid erom, á Islandi. Arjtbiötn fvarar engo, 
peir lágo p>ar fár nætor ádr peim byriadi at landi inn , oc íl^ipu- ^ 
po/par upp* Viítapiz Vorleifr par, enn'Arnbiörn tók ferfari 
med byrdings mönnom nockorom auftr til Vikr oc papan til 
Ðamnerkr at leita Biarnar bródor fins. 

XL. Cap, * 

996- "Povleifr Kimbi var II vetr i Norvegi^ ocfór fípan til 

Mawfifemedfömo kaupmönnom oc hann fórutann, peir kamo í 
Breidafiörd^ oc til Dagurdarnefj\ fór Porleifr heím i Alftafiord. 
um hauílid, oc lct vel yfer fer fem vandi hans var tiL Þat-fama 
' fumar komo peír brædr út i Ravnhafnar óft, Biörn 00 Arnbiörn. 
Biörii var fipari kalladr Breidvikinga kappiy hatpi Arnbiörji 

pá 



(g) oc hí'íerdí enn i Kdtlinum, oc ftod f>oilcifr yfir lionom nppi. pá Kol- 
ludu Auftmenn af /kipinu utnn at Jori.ífr ík^Udi bua iiiat p.irrti. oc 
qvadi\ bana ííikt hafa fyiiv tómlati add. 4^5, 

\- 

r 
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Arnbiornus reliSía iiavi pulte^n fibi pr^paravit^ ufiis eode?n a, 

cacabo^ qvejn Thorhfus adbiberef. Q(yi igitnY confcenfa tevra í^í^4 
ab Arnbiorno, ut cacabum fibi redderet^ 'popofcit: ille '^era 
fuam iiondum coxerat pultem {i^%). Oftmanni Thorlcifum ctijas 
efjet fegnitie prodere dixerunt ; qvibus verbis ohlitusfui ^ ar- 
repto cacabo pidtem ejfudit. Dfcedenti^ rudicula qvam viantt 
f enu i t AvnbiömuS) i£ium intentavity ejusqve collum levi plaga 
pcrcujfit^ pulmentum auteniy qvod fervidumfuifiet^ collum uffit. 
Tunc ille: idy inqvity Norinannis erit ridendi caifa^ fiqvi- 
dem diio huc deve£ti fuvius conterraneij tit cmiiim inftar nos 
difirahere opus habednty hujus autem rei^ dum in patriam reverfi 
fuerimus ^ recordabor.- Avnhiovnus ad hæc tacuit. Paucas ibi 
transegevunt no6fes donec ventis fecundis uft continenti appule- 
runt^ Hic fubducia nave Thorleíus remanfity Arnbiörnus 
aúfem navi oneraríæ ortmn verfus ín Vichiam^ indeqve in^ 
Daniamj /ríjrm// Biörnum qvæfitzirus vehitur* 




^ Thorlefus Kímhms poýqvam duas ín Norvegía hyemes pp^^ 
transegeraty in Islandiam cum iisde?ny qvos peregre iens focios 
habuerat^ mercatoribus rediit: Dagtirdarnefo; ^íif^/Breidafiördum' 
appulere.. Froximo autumno 'Thoúáíns AlftafíÖrdum p^tó/, 
feqve\ ut illimos erat y mitltum oflentavit. Eade?n ^fiate fra- 
tres Biörnus et Arnbiörnus; in oflio Raunhafneníí peregre vene" 
runt^ Illi poftcaBrQiávíCQnímm Athhtx cognomen adbcefit ; hic 

muítay 

I ^ 

CHÍ^^ qvnm luJicuIa moviry odílante Tlfor(efo/ Tunc; Ofímanní ex novi euiií 
inonuau..t,, cibaii'i, paraiet, nec KBuncris: obliviíceretur aitL 44,5,^ 

h 
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A. Ð. J)á,góda peninga úthaft, oc kéypti hann pegar um fumarit cí 
hann kom land á Backa i Rajmhöfn (h)* Arnhwrn var engi 
áburdar" mapr, oc fámálugr um flefta íuti^ enn hann var pó 
enn gilldazti karlmapr um alla luti. Biorn bróder hans var (i) 
áburdar mapr miciU er hann kom útj oc hellt fíc vel, pvíat hann 
hafdi fannt ííc epter hirdíipom útlendra hðfdingia: var hann 
map>r miklo (k) frídari, enn Arnbiörn^ enn i öngo var hann 
ógildari mapr , enn reyndr miklo meyrr í (1) framgöngo. 
Um fumarit, {>á er :f>eir voro nykomnir út, var ftefnt 
fiölment manna mót fyrir norpan heidina undir Haugabrec- 
kö?n inn írá Frodaroji. Pév kaupmennirnir ripo allir 
i litklæpom, oc er peir koma tii manna motíins var par 
margt manna fyrir, par v^vPiiridr húsfreyia frá Fródá'y oc geck 
Biörn til tals vid hana^ oc lagpi engi mapr tíl pes ord, pótti 
mönnom at vonom pó peim yrdi hialdriúgt, fva lángt fem ímilli 
funda hafpi verit* Þar urdo áverkar med mönnum um [dagin, 
par var færdr til ólífis niapr peirra nordan manna, oc var hann 
borinn undir rísrunn einn, cr ftód á eyrinni oclióp blód mikit 
or fárino, at ftóp blódtiörn i runninom. par yar fveinninn /Cwr- 
tan (onv Puridar ívi Frodá^ hannhafdi öxl litla i hendi; hann 
líóp at runninom, oc laugapi öxina i blópinöí Enn er pcir 
Heidfymtifigar ripo fupr af manna mótin'o fpyrr Vordr Bligr 

hverfo áhorfiz um tal med peim Puride at Fródá. Biörn let vel 

yfer; 

(h) oc g'i'fi í>ar l^í^ vai'ií epterj hann w vm Vðtrin at Knsrj nied "p^rdi 
fllíg mági íinom. add, 444. \V. 

^ij tilhfllci^ mndi'. W, * 
(lc) ídígri. 445, W. 

(\) oiTOÍlom oc einvígom, 445. W» 
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^mmlta^ qvam ab exteris devexemt pecimiay fimdu7/i /Badk^n- a. Ð 
fem Í7i Raunhafna, eadeWy ac in patriavi redierat. ^Jlate coemit 
(149). Arnbiörnus veftibus fpleiididis non utebatur^ cæterum de 
rebus plnrimimi taciturnus^ in Qvmibus tavien artihus vir bene 
inftru&us erat. Frater autem Biörnus fplendide feviper veftitus 
lautefe habuit^ fiqvidevi ad iiwres principimi aulicos totuvi fe 
covipofuerat^ formæ venuftate fratrevi et experiefitia reruvi 
peregre fortiter geftarum jnultuvi fuperavit (150) , fortttudine 
haud fecundus. Hac ceftate cuvi peregre nuper advenijfent ^ fre" 
qvens conventus a boreali tefqporu?n latere fub (itis ad oftiuvi 
Frodaaenfe, Haugabreckis {clivis timmlorimi) indiBus- eft. Mer- 
catores veftibus coloratis fplendidi conventimi adibantz iitvero 

in Comitia pervenerimt ^ freqvens in ajitecejfimi numerus ho- 
^ éiimmi adfuit , inter qvos Thuvidz 7/iaterfa?mlias Frodaaenfis, 
cu?n qva Biörnus colloqviaftatim habere eoepit^ iieviine ctilpan- 

te^ qvody prolixa eos ferere colloqvia^ qvitamdiu non conve- 
nerant^ <€qvu?n videbatur. Eo die vulnera qvideinmutuo fibi 
infíixere^ et unus e borealibus tethale vulnus accepit-, qvi ad^ 
vicimmi in ora virgultuvi delatus tantmn eviifit crziorem , ut 

lacus fangvinis fitb virgulto re?naneret. Aderat ibi puer Kiar- 
tan filius Tliuridæ Frodaaeníis , qviparvammanu geftans fecu- ' 
ri?n ad virgitltu?n accurrit fecuri??iqve cruore tinxité Caete- 
rum cu?n Cismontani a convejttu verfus auftru?n eqvitarent 
Thordus Bligus, íywy/zo^o colloqvia c?/^/^ ThuridaFrodaaenfeyif 
Jhaberent? percontabatur. Cui Biörnus; be?ie fibi placuifie re- 

C c fponde- 

M 

(149) reqventi verc rcm famiUarcm componebat, hicme apud affincm Mor- 
díijn Bligum^ Kneri transadla. sdd 445, W. 

(150) in præliis ct inononiachiis (colle£la), 

I 
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A D yfer: pá fpurdi Pérpr hvert hann hefpi feet um dagin fveinín 
^9^' Kiartan^ fon peirra Voroddz allra faman? fá ec hann ÍQ^wBiörn: 

hvern veg leitz per á hann? fegir Vórdr^ þá qvad jB/öra vif© 

peífa. ^ . 

Sá ek hvar rann i (a) runni (at) 

(b) runnr at (c) fenris brunni, 

(c) ægiligr i augum, ~ . 

(d) Idgliki mer (e) h'kr. 
Lácat (f) peyi (g) piótar . 
pat barn vita (h) maurnar 

(h) hefta hleypi raftar 

(i) hlunnz íín faudr kunna. 

/ 

Þön/y mæki, hvat mun Póroddr nú tilfegia hvarr yekarr eiga 
mun fveinin? pa qvap Biörn vifo. 

/a) Pá (b) mundi (c) paull ín niióa, 

(d) Pórodds, adal-bióra (e) ^ 

(f) falld (g) unni mer (h) fallda 

fann- 

I ' ' II II II I L < !■ II II ^ 

(b) runni B, runz 

('C) i'-igiíl'orntr af veigi M. 

(c) eignligr M, ffgiliíír, D. 

(d) y(]gly<ki mannl ickflr L. 0. Jodlll-ingr ykor brykr. G. H. Idglikingw N. 
Idglikinnflr F. B. S h^'ú lygi mer br gsUr jf. 

(o) brikar B. E, R N, Igditkí D. 

(f) ^(^i E. í»eygi B. G. H. f igdr D. í>yia ^í. fieigi F. N. f, 
(g} |>V'jtar L, 0. J>nóta J^. 

Ch) mninur inawivar S, uianna !?• 
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fpondebat. Et Thováus iteru?mutrum hodíe pziemmKkrtmQm 
coinmimefH ^orw/^íThoroddi filiufficoiijþexiffet? ijiterrogavit. ^^^* 
iEíBiörnus; vidi qvidem^ refpofidit. Porro illi^ qvid de eo juve^ 
ne vifumfit? percontanti Biörnus carmen ijlhoc retiÆt. 

Vidi ad ruhimi accurrentem 

puermn^ ad fontem lupi (p: Sangvinem) 

acrem oculis^ 
mihi fvmilem. 
. Negant viri ^ ' 

illufn puerufny (filimn) 
virum navimn gubernatorem^ 
Sumn patrem^ nojje. {Scire pojfe) 

TuncThordus: cujusja?nveftrifiiimfie£ejudica&itThovoddvié? 

Cecinit itermn Biörnus* 



Tmn muUer gracilis^ 
optifnarmn cerevifiarum proma^ 
{favitr mihi foemina candida) 

C c 2 Thorod 



(h) heftr G. H. heftar B. hafta M. hkfti i, hleyti S, 

(i) Hlun r. hlunni E. G. H» 
(n) facf, 

(b) nid 5. 

(c) f ollin L L. Af. f oll hinn S. 

(d) {lovoddr E. 

<e) bioii B. F. N. P. S, 

(f) falld. 

(g) unna G. 

(h) felldar, D. fallda 0. G, íhuldu B. K N. fordura L 



1 



i 



Á. D.. fánnhvit) (i) getu (k) fanna^ 

S^Ö^- ' (I) ef (m) aattgöfug éettt 

audbrik fonO' líka. 

(énn (n) em ek giarn til (o) gunnac" 
gialfr- (p) ellda) mer ííalfom.. , 

Pórdr míElti', pat mun pá vera ydr rád', at eigaz' fátt vid , oo 
fnúa frá hug fínom par fem; Vimdr er.. ,Þat man vera gott rádí 
ítglrBwrn^ enn fírr er patmíno fcapi , pó. at vid nockorn man- 
na mun fe lafi eigay par fem Snorri QVy brópirhennar. Pú fer nú' 
rád fyrir per, fegir Vórdry oc fcíldi: par talif med peim- Biörn fór 
nú heim, til: Kainbsy öqtók þar; búftiórns pvíat fader hans; var 
SS^T" pá-^í^dádn. Hann; höf'ferd fina .umi vetrinn. yfer heidi: at hitta; 
Purhli' cnn pó £itPoroddi pætti- l?at. illa^, pá póttii honom fer 
óhægt vera bætr a at rápa,, taldi f>at i hug, íér, hverfó. hart hano 
hafpi affengit, páier hann. hafpi; umvandat. hagii ^eirra,. ennt 
hann ía ^t Biörn varnÚ! miklo kraptameiri" enn: fyrn- Poroddr 

keypti' um vetrinn at Porgrimu: Galdrakinw^ at hoíi fcylldi hríd- 
vidri at ^yra/ gera, pá er hana færi; úm heidina* Pat var eihm 
dag, at Biörn fór til Fródary oc um qveldit er hann biózt heim 
at fara,, var pyct vepr j oc regn. nockot;; oc var hann helldr: 

fi'pbúinn.^ Enn er hann. kom uppa heidina , kólnadi veprit oc 

diieif,, varpá.fva.myrkt,, athanafá:egileil>ina fyrirfer.. Eptir 

pat 



(j) geta; 5". ' 

(k) fuftniia L fannar Ei (mimt Bi VI F» P;. N,^ 0'». 
(1) æ: er e; 

()n) Örgsfug L. 0.. 

ÍJi)/ ck. ema. H «k cm. F,, P,. N; S. Gi Ht 
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l 

Thoroddi conje&ttrafn conjirifiaret^^ 

Ji nohUis parereí' ' 
foe?nina filios (imiles^ 

{adhuc foeminam convenire cupio) \ 
inihi ipjt. 

Adhcec ThováMs: vobís igitzir\ ait^res paucas invicem haBere^^ 
animiimqve a Thurida avertere' confulti(JÍ7?m?n erit. Regeffif 
> Biörnus:' Id qvidejn falubre'confilimn ejt-, a meatajnen índole ni- 
mis alíenuvt^ utut cmn potentiore^ ejus nimirmn frafre^ Ponr 
tifice Snorrone, my/í. Tibi igitur addit'^rhováúSy ipfe provi- 
de'as*- QvibusdiBis coUoqvium ruperunt'. PoJ}eaB\önms do7nu7n 
projecíus rei jamiíiaris curayn fufcepity nam tímc pafer fupre" 
7nmndiemobierat\ Hye7ne feqvei2ti\ ThMvláúmconventmnitine- 
^í:! Frodáam per (*) tesqvcti inchoavif^ qvæ. //Ví'í Thoroddus odia 
profeqveretur\ avertere famcn Jibi minus facil'e effe Judicavif^s 

apud' ani?nmn- pervolveiís qvanto fibi difcrimijie JietiJJ^et ubi 
€om?nercia' eormn' olinf reprehcítderat^^ BiörnunT præferect ja??£ 
qva?n antecfy muífmiv ejje forfiore?n^aniinadvertit\ Hinc Thor- 
ro&áyxs ea hye?uey Thorgrimam Galldrakinnim^ prj^?/liís iUuC 

perdupcify uf in' Biövnxím per tesqva iter[ faciente?n 'vi?n vent&' 
rmn e:>ccitaref: Accidif aliqvo die\ ubi Biörnus Frodaamí 
profeBus erafy ut vefperí cmw do?nu?n rediret\^ aerí den-r 
fo aliqvantula decideref pluvia:: ille vero' fero- paratus eraf.^ 
Qaeterww cmn fesqva' afcendijjefy aere fris^idiore fa6to\^ nives' 
delapfas ventus agitavify tanfa^ qvidetn caJigine'y ufvia??i qva' 

C c 3] per-- 

0^^^^j ^ - j-^ - - • -1 , I II - _^ ^ , , _^ __r__ I w----- -i m L - 

(b) Ghimw Ny G, H: (p) ella fiálfr 1, 

(f) HíiC' tísqva Fródarh'eidi* hodié appeHaiitut loca montana vÍÆqvc íhtér Rudhsi 

€tt pradiumi Fródiia^ in paitfr Bóieali tlibus N<eíirfpí di£li; vid. infia pí 1 135>' 
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A. D, pat lauft á hrip med fva miklo hreggi , at hann feck varla ílyrt 
PSíy* fer tóc pi at fryfta at honom klæpinn, er hann varápr alvatr, 
fór hann oc pá fva viUr, at hann viífi eígi hvert hann horíf^i, 
hann hitti úm nóttina hellis ícúta einn, oc fór þajrJnní, ocvar 
par um nóttina^ oc hafpi kalda búd, qvaf) Biörn: 

(a) Mundit hlín (b) of \c) hyggia 

(d) hafleygiar vel (e) beygí, 

fú er (f) berr i vo (g) vidri ' ^ 

(h) váder (vodar) minú rádi, 

ef elld (i) niorun ólldu 

ein (eínn, eínan) viífi mik, fteina, 

(k) hirdi, paull, i helli 

(1) hafviggs, kalin liggía. 

r 



(a) Sylda íkar ek (b) fvana falld 
(c) fudum (d) pviac (e) gae (f)-brudr 

(g) áftiim (h) leiddi oíT (i) faft, 



auftan med hladit flauft. 

■ 




yída 

1 


• 

(a) mundu L. O. 









(b) B, 

(c) hyggiu. D. 

(d) hafl-yiar B. F. R 

(e) f . gl 5. N. Jeygi. F. B. Volbeye t. O, 
(0 fnör 

(g) ifa B. R N. 

(h) vatíar F. N. P, S, 

(i) morum E N. P, í. 
(k) hiidar S. 
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pergerety haud videre pqffeí: Irruit deifide tantus proceU^ mi- a. d. 
briujnqve furor^ ut fe dirigere ^gre valeret: et veftes^ qvod 991* 
mitea per?/iaduerÍ72t y gelu jam conftringere cæpit^ ipfeqve 
ta?itopere erravit y ut qvofpeBaret-i nefciret. Ifthac noBe pro- 
minens forte invenit fpeleum^ qvod ingreffus frigidam exegit 
no£íem, Tunc Biörnus ca?itilcnai?i iftam cecinitt 

Non putaret foemina 
bene^ 

qvæ geftat in tempeftate fæva 
veftes , mihi confultu?}i , {mecum agi) 
Ji geftatrix auri^ 

et gemmarum^ fciret ?ne folum^ 
cuftode?n^ in antro^ 

navisj frigore aduftum jacere. 

r 

Gelidufn fecui inare 
navigiOj focfnina appetibíli 

- 

fios valido amore ducentCy 

ex oriente onerata?n ducens nave?H. 

Vafium 

(«3 fillda I fylld" er E, íkyllda E. L. fcílda íkal, G, H. 

(b) fuanna foU. E. L. fuanna G. H« 

(c) fió um L fudr I. fudan P. 
(d; ^ai J. • 

(e) g ir 5. E F. L P. H. L. 0. giœti. D. ] 

(f) hrud. P. 

H 

(g) Aft uin C. 2. D. F. 

(It) le fti. L O. eyddi F, K S, G. fí. 

{ij faíta jE. I. 0, ^ 
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í ■ ■ 

A. p. Vída (k) gat (1) vos^búd 

í^í^7' víglundr jnú. um ítund - * 

(helli byggir (m) hugfullr * 

híngat) íiri (n) konu (o) bing. 

'BiÖm var úti III dægr i hellinom ádr uppletti hrípinnc ^ finn |)á. 
kom hann af heidinní hit llll dægrit, oc kóm heim úlKmnbs^ 
hann var prekadr níiöc, íþurpo heimamenn lians, iivar hana 
hafþi verit um vedrin. Biörn íjvad; 

(a) Spurdu2;ft vaar (b) tind vördura • 
verk Styrbiarnar (c) merkium 
iarnfalldin (er) hlód\d) olldum 
(e) Eirekr i dyn geira: ? 
nú (f) trad ek (g) haudr (h) um heidi' 
(i) húndvillr (k) pvi ek (I) fat iUa 

^ vída (m) braut i (n) votri 

(o) vifs (p) giörninga drifu. 

Biöm 




(k) gQt €k B. 

(1) Voz D. I. vens. B. vati N. F. Vatns G, H/' 
(m) hyggiu F. N. S, 
(n) Koínu S. 

Co) byn^ , 

(a) fpurdum Ver I. ípurdte vai- B. F. N. S. G. H. 

(b) unclvördum I. væn ad vorduíl L. votdunzC 0, G. H» 

(c) merkinn S. mirkrum G. rnyikuuni /í. 
Cd) oUdum .S. 

(e) Eirickr .B. F. N. E. I, 



h 
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I 

Vafimn naBus eji frigidarium ■ 

vir jam áliqvantifper 
iantnmi habitat animofus) 
hic pro fimlieþrí culcitra. 

Biörnns trihus^ anteqvam témpefías fedaretur^ ny&he??ierisin 
fpeleo trafisaBis^ qvarto ad Kambiim per tesqva dommn re- 
diit 5 perqva?n defejjus. Do?neJlicis veroy uhi?ia?n durante tetii" 
pejlate ??ianjifjlet interrogantibus car?nine refpondií* 

Ferehantur nojira ftíh defenfis 
opera Styrhiörni fignis : 
ferrea te£tus galea Jlravit viros 
Eirekus in prielto: 

ttufic {aute?n) terra?n ?no?itana?n trivi 
. etrabundus qvod ?nale deprehendere?/3 , 

lata?n via??i in pluvio ' ' 

foemma faSiitio (?mgico) ni?nbo. 



A. ©, 

9S>7. 



D d 



(f) leid D. lak E, vaid B. F. N. I. 
(}',) hnudii E. hord I.^ 

(h) of B. nf F. N. P. G. H, 

(i) frekfæi- D, 
(k) f i B. F.l 

(1) for L. mer forft O.' 
(m) J)rnut S. 

(n) VíTtu I. vetri N. G. H. 

(o) Vif G. H. vigi í. vigs B. F. N. 

(p) gerninga B. geiinga F. 



I 



r 



\ 
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A.D, BiÖrn var nú heima um vetrinn, uni vorit gerpi Arnbiövn 
brodir hans bú á Backa i Ramihöfn , enn J5/om bió at Kmnbij 
oc hafpi rausnarlpú mikit* 



ft 

XLI. Cap^ 

Vor fetta it fama á Porsnesphigi hó£ l^orleifr Kiinht 
bonord íítt, oc bad Helgo Vórlaksdóttr i Eyri fyftr Steindórs 
áEyriy oc gcck meft med peiTo Vorf/iódr brof>er hans: hann 
átti Porgerdi Vorbrandsdóttr fyftr P-orleifs Kiinba. Enn er 
petta mál kom íAStein^^órs^ tóc hann pvi feinliga, oc veik noc- 
kot til rápa brædra íinna ; gengo peir pátilPoV^^r 5//^^'*; ocer 
petta rriál kom fyrir han, fvarar hann fva: egi man ec peífo máli 
íkióta til annara manna, má ec her verþa íkörungr, pcerper 
þat at fegia "PorleifY her af, at fyrr íkyldo grónir gráutar dílar- 
nir á hálfi per, peir er brant pá er f>ú vart bardr fyrer III 
vetrom i Norege^ enn ec myni gipta per fyftr mína. Vorleifr 
fvarar^ ecki veit ec hvers par verdr um aupit, enn hvertferti 

péífverþr hefnt epr egi, fegir hann; þámundaec t>at,vilia, at 
egi liþi líl vetr ádr pú værir bardr. Pórdr fvarar úhræddr íít ec 
fyrirhótomþeim, Unimorginineptirhöfdo |:>eir torfleík hiábúp 
Vorhrund%fona^ oc par gánga peir \\úPórláksfyntr ^ oc er peir 
fóroframhiáp flaúg fandtorfa ein mikil, óc kom undithnacka 
Pordi Blíg^ var pat högg fva mikic, atfótunom caftaþi £rm\ 
yferhöfupic. Enn er hann.jftóp upp, síahannj ^íPorbrandzJy- ' 

ner 



J 
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Reliqvam hie?nis partem domi Biörnus egit. Seqventi ^autem a- d. 

vere frater Arnbiörnus Backi in Raunhafna habitationem infii- 998" 

tuity í?íBiörnusKambum laiitarei fainiliaris affluentia incoluit. 

Cap. XLL 

Ifihöc vere in foro Thorsnefenfe, Thörlefus Kimbius 
lixorem coepit ambíre ^ petiitqve in matrimonimfi Wúgzm Ey- 
renfem, Thorlaci ^/w?//, yörömw Steinthoris í/^ Eyra, re?n ejus 
pliiriimmi urgente fratre Thormodo, c?// Thorgerda Thor- 
brandi Alftfiördenfis filia^ fororqw^ Kimbii thoro junóía erat^ 
Hqc aute?n ?iegotium^ ut ad Steinthoram defertur^ frigidimi 
refponfum tulit\ flare illud parte?n aliqvam authoritate fra- 
tru?n: u?ide ^^ Thordum Bligum itu?n efi^ qvi dimi res ad eu??i 
deveniretj infeqventia pYorupit. Hoc^ iftqvity ?iegotiu?n U7ide 
meus honos ??mltimi crefcet^ ad alios ?nini?ne relegabo^ fit ergo 

ThorMQ tibi dióíu?n^ qvod cures pulte inuftas coUo ^ qv£^du?n 
in Norvegia tres ante hye?fies vapulabas^ iUatæ tibi erant^ ci- 
catrices antea fanari , qva?n fpe??i capias ?ne fororem tibi 7na- 

tri?nonio jun6íuru?n efje. Adhæc Thorlefus: qvid de eo fiet 

ignoro ';^ utut iftaru?n {macularum) ultio proveniety nec ?iey 
íftud certe in votis eft^ tres^ donec vapulaveris^ hye?nes non elabi. 
Cui ThorduSj/í* i?itrepidu?n præ ?ninis ejus vitam a£íuru?n pro- 
iniftt. Seqventis diei ?nane^ ad taberna?n filioru?h Thorbrandí 
ludus glebaru?n kabitíís efl^ a qvo non procul i?icefier7int filii 

Thorlaci; iUi verd cum prccter ludu??i transirent^ i?igens gleba 
arenofa transvolans fub occiput Thordi Bligii deve?iit^ tanto 
qvidem iBu^ ut pedes corruentis fupra caputrepente levarentun 
Ut vero furreiKÍt\perqvmn fe áf^/iyxThorbi*andi derideri co^t- 

D d 2 ^ fpexit 

r 

I 

\ 

■ 



I 
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D. ner hldgo at honom miöc, fnero Porlaks/ynir pá pegar aptr^ 
9S?8* oc brugdo fverponij lupoz peir J^á ímót, oc bördoz pegar, pi 
urdo nockorir menn fárir enn engi letz, Ste/?iporr hafpi egi 
vidverit, hafþi hann talat vid Snorra Gopa. Enn er peir voro 
íkildir, var leitat um fætter, og varp pat fætt, at peir Snorri og 
Steimiporr íkyldi gera um. íVar jafnat fárom nianna oc frum- 
hlaupom , enn bættr íkacki* Oc voro allir kalladir fáttir er 
heimripo* 

XLII. Cap. 

Petta fumar kom íkip i Hrcmnhafnar d>, enn annat i 
Ðugtirpar eyn\ Snorri Gopi reíp til fcips i Hraunhöfn oc reid 
hann vid XV mann, enn er peir konia föpr yfer beipina i (m) 
Dugfusdaly hleypto par epter peim fex raenn alvapnadir'j voro 
par Vórbrand%fyner. Snorri fpyrr hvört péir ætla at fara, peir 
qvádoz fara íl^ylldo til íkips i i^)Raunhafnarós. Snorri qvadz 
mundo lúka erendom peirra, enn bad pa fara heim, oc glettaz 
egi vid men, kallaropt lítitpurfa til med peim mönnom, er ápr 
var fátt i medalj ef fundi beri fanian. Porleifr. Kivihi fvarar: 
egi íkal enn íþyriazt, at ver porom egi at rípa um fveiter fyrer 

peim Breidvikingovh vel mátto heim ripa ef pú porir egi 
at rípa leid pína, pó at pú eigir erendi.' Snorri fvarar engo: 
^ Ripo peir fípan út yfer hálfana , ocfva úlHofgarda^ ocpapan 
út um fanda med fió, oc er peir komo miöc út at ósnom, ripo 

^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^■^^''^'^^^^'^^^^^^'^P^ ^^^^^V^^^H^Vl^^^^^^^^^^^^^^^^^^H^^V^Btf^^B^S^B^B* ^^^^^^^^ ^ ^^^^^^^^^^^^^^^^^- ^^^^^_^__„__^^_^^_ . . 

(m) Dufgsdal 442. 

(*) Hoáic Búdaróí it Kctrt^t^X^V Opr'mTvxhwStadarS-i^^t^ mercntu et fíntio 
ne nQviuiu clúrer. Reftant tQmen ndliuc, ,in extrcino Budarum vícus anj;ul0| 
<[vi DortQtn vergit, veítigÍQ portus vet^jris arenie oppltti. 



ErRBrGGIASAGA. 213 

fpextt. Thorkciani igitur confejlim reverft^ gladios vibrarunt a. 
et hidentes aggreffi funty unde coorta pugna aliqvot vulnerati 998- 
funt ^fed neino' occifus, Steinthorus duiu h^c acciderant^ abfenSy 
colloqvia cum Pofitifice Snorrone hahuerat. 'Pralio interim fini- 
to ^ foederi dabatur locus ^ arbitrio Snorronis Pontificis ct Stein- 
áorisfacicndi. Comparatis deinde vulneribus ac invafione\ qvod 
fuperejfe difcrimen videbatur^ pecunia expiattim fuit, Qvibus 

acíis^ fiíiguliy cumdommnredirent^ reconciliati habebantur^ 

Cap. XLII. 

Hac ícfiate qv£da?n navis in oftium Raunhafneníe, alia 
vero adDi^gvQYd^vQyr^ní peregre appulerunt. Poniifex Snorro 
ad navem Raunhafn'enfeni qvindecim viris fiipatus eqvitavit. 
Qviy ciiin fuperatis aujlrum vérfus tesqvis in vallem Dugfusen- 
íem defcendiffent , eos virifex probe armati eqvis velociter fe- 
cutifii7tt^ filii 72£?7/zp^ Thorbrandi. Snorroni, qvo ituri ejjent^ 
percontanti ad navem Raunhafnenfcm fe tendere regejferunt. 
Tunc iUe^ negotia illorum fe fufcepturmn addidit , eos reverti 
Jubens nec alios irritare i parvam nempe inter eos ^ qvibus an- 
tea fimultates interceffifihit^/i convenerint^ dijfidii caufam re- 
qviri dióiitavit. Regeffit Thorlefus Kimbius: Id nondu??i refe- 
retur^ non audere 7ws præ metuBrddvÍQQnfmm^ tribumpere* 
qvitare^ tibi vero , Ji itinere fufcepto^ utut negotia habeas ex^ 
pedienda^ pergeré non fuflines^ domwm redire facile licebit. 
Ad qva Snorro itihil qvicqva?n refpondit. CoUibus deindefupe-^ 
ratis^ primum C) Hofgárdos 'et inde per arenas fecundiim littus 

D d 3 teten- 

<*) Hodie Garhr^ villa in Tribu Staíkr Svtiu 
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A. D. Vórbrmd'zfynir frá peim oc upp at Backa. Oc erf)eir kvartio at 
998- bænom, lupo Iþeir af baki oc ædupo inn at gánga, oc fengo 
egi uppbrotit hurpina, hlupo J^eir pá uppá hufin oc tóco 
at riúfa. Avnbiörn tóc vapn fín, oc varpiz innan or húíu- 
nom, lagþi hann út í gegnom pekiuna, oc varp peim pat 
íkeinofamt. Petta var fnemma um morginin, oc var vepr 
biart. Penna morgin höfþó Breidvíkingar íladit upp fnem- 
ma, oc ætlupo at rípa til fcips, enn er peir qvamo inn 
fyrir Öxl^ fá peir at mapr var i íkrúdklæpom á húfom uppi 
á Backa^ enn peir viífo at pat var egi búnadr Arnbiarnar^ 
fnero peir Biörn pá pángat ferd íínne' Enn" er Sjiorri 
Gopi viííi at Vorbrand-zfynir höfpó frá rípit föruneyti hans- 
pá reid hann eptir peim, oc er peir kvamo iBacka^ voro 
peir fem ódaztir at riúfa húíin, oc pá bad Snorri pá frá- 
hverfa oc gera engan úfrid i íinv föroneyti. Oc med pvi 
at peim hafpi egi tekiz inngángan pá gáfo peir upp atfók- 
nina fem Snorri bád, oc ripo fípan til fcips med Snorra. 
Breidvikingar kvamo til ílcips um dagin, oc gengo hvarir 
med finom ílocki, voro pá miklar dylgior oc vidíiár, enn 
hvarjger leituþo á apra* Voro Breidvikmgar íiölmennari í 
kaupílcfnonne* Snorri Gopi reid um qvelldit i Hofgar^a^ 
par bió pá Biörn oc Geflr fonr hans, fader Hofgarpa - Refs. 
Peir Biörn Breidvikinga kappi biido Arnbyrne at rípa eptír 
peim iS/íorM Gopa, enn Arnbiörn villdi pat egi, oc qvád nú 
hafa ílcylldo hvarir pat, er fengit hafa. Þeir Snorri ripo heim 
um dagin epter, oc imdo l^Qrbrafidzfynir m íínom.Iut verr 

cnn ápr. 

XLIII. 
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tete7tder?mt. Verum iit ad Ofas fere petvenerunt ^ jilii Thor- a. n. 
brandi eqvis ab iis aveóii Backum lafceiidebant. Qvo delati 
eqyis defiliere^ ^desqve ingrejjuri^ janiíam effringere nofiva- 
luerunt, Ædibus igitur afcenfis tecium riiinpere cæpermit* 
Arnbiörnus autem arreptis armis intra ades conftitutus fe de* 
fendit^ itsqve per te£ÍMm trajeBis fnultis oppugnantes vulneri- 
bus affecit. Hac mane.fereno coelo acciderunt. Ifthoc die Breid- 
viceníes, mature jurrexeruTlt^' qvod adnavem\eqvitare decre- 
vifjent: Axlam autem prætervecíi^ viros fplendide veftitosy 
ícdes Backenfcs afcendifje confpexerunt^ et cum am i cíum Ash\öv- 
ni talem no7i ejje noverhit^ Biörnus cu7n fuis iter illuc direxit. 
Sed Snorro , ut filios Thorbrandi a comitatu difceffifje atiimad- 
vertit^ eqvis eos fecutus efty Backumqve, dum te&a qvam fu- 
mopere ruperunt^ pervenit. Tunc Snorro eos reverti jujjity 
íillasqve in fuo co?nitatu turbas movere prohibuit. . lUi verOj * 
qvodingredi neqvierant^ Ab ifupetu rogante Snorrom deftiterunty 
emnqve ad navem cofnitati funt. Eodcm die Breidvicenfes ad 
navem qvoqve venerunt^ ubi pars utraqve juum inftituit ag- 
men, adeo ut altera alteram edit^ is tamen hoftilis animi indiciis, 
vitaret^ et ah armis mutuo fibi i7ifere?idis abftineret: Breidvi- 
cenfes autcfn in hifce nundinis jreqventiores juere. Vefperi . 
Snorro Hofgardos eqvitavit , qvöd prædium eo tempore Biörnus 
tmdcwn filio Gefto^ patre Refí Hofgardeníís incoluit ^ Biörnus 
Breidviceníium Athleta cum Juis^ Ambiörno ad infeqvenduvt 
Foíitificem Snorronem, opem fuam obtulit^ qvam hic recufa' 
vit^ qvemcuncjve^ qvod contigifjet^ obtentunmi dicíitans. Die 
poftero PofitifexSnorro cum /uis domum rediit^filii víroThor* 
brandi fortem fuam aqve mtnus ac antea tiikrmit^ 

CAP. 
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BóndmP Srbrandr átt] prxl pm tvEgiU Sferki hQt^ hann 
var map>r meftr oc fterkaztr, oc pótú honom ill æfi íín er hann 
var ánaudgadr, oc bad optPórl^rand oc fono hans, atpeir gæfi 
honom frelfi. oc baud partil at yinna ílí£t er hann mátti. Pat 
var eitt qvelld er Egill gQck at faudora út til Borgardals^ oc er 
aleid qvclldit, fáhann at örn [flaug veftan yfer fíördin : dyrhundr 
mikill fór med £^-//5 örninn lagdiz at hundinom, octókhann 
i klærfer, ocflaúg veftraptr, yfer fiordin á áys'Pórólfs B^gi- 
fótZy oc hvarf par under fiallit. Penna fyrirburd qvad Pöf- 
brundr fyrir tídendom. Pat var fídr Breidvikinga um hauftom, 
at f»eir höfpo knattleika um vetrnátta íkeid undir ÚxHxxpv frá 
Knerri^ parhdta {ípzn Leikfcalaveller^ oc fótto m'enn pangat 
um alla fveitina, voro par gerfir leikíkálar miklir, viftopoz 
menn pángat (n) oc fáto par hálfan mánat tpr lengn Var par pá 
gott mannval um fveitina, oc bygd mikil. Flcfter iniryngr^ 

H 

menn voro at leikom, nema Pordr Blígry hann mátti egi at 
vcra fyrir kappsíaker, enn egi var hann fva fterkr, at hann 
mætti egi fyrir pi föc at vera, fat hann á ftóli, oc fá leikin* Peir 
brædr Biörn oc Arnbiörn pótti cgi at leiknom hæfir fyrir afls^- 
ker, nema peir Ickiz vid fíálfer. Petta fama hauft ræddo Por- 
brandzfynir vid Egil præl fín , at hann fculi fara út til knattleik- 
anna, oc drepa nockorn Breidvikingom^ Biörn eda l^ord 
^prArnbiörn med nockoro móti, enn fi'panfcal hann hafa frelfi. 

Pat 



, (n) Ití vídd add. Wolfíb. 
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Etat Patrifamilias Thorbrando inancipiimi mmine 
Egillus Robiiftus. Is alios fiatura roboreqve fupera^is , vitam 

_ \ 

/mm, qvod fervilis ejjet^ ægre tulit^ mtde Thorbrandum j^/ioj"- 
qve^ ut libertate fe donarent^fæpim rogavh; qvam fe q vocim- 
qve valeret modo ?fiereri fpofpondit. Accidit aliqvo vefpere ciim 
Egillus in Aiftafíördum ad Borgardalum zisqve^ oves congtega- 
tunis introrfum iviffet^ ut ajfecio vefpere y aqvilamab qccí- 
defitali fijius latere volantem confpiceret. Hæc ingenti^ í^i^/Egil- 
lum feqvebatur cane venatorio ungvibus arrepto trans finum 
adtmnulu?nThovoVa^'^g\íoú revolavit^ ibiqve inframontem 
difparuit. Ifihoc prodigium^ cafus memorabilis omen ef]eT\\QX' 
brandu^ afjeruit, Mos erat autimnalis Breidviccnfibus, circa 
iríititmi hyemis apud Axlam aujtnim verfus a Knerro (ita??^ 

pilisludere; qvi locus Leikíkálavellir {tábernarmn luforiarmn 
ca?npi) inde appeUatus eft. Huc totius tribus i?ícoIæ freqventes 
confiuxeru?it^ exftru£iisqve tabernis luforiis ufi duas ibi vel 
pliires fepti?na?ias egeru?it. Erát tunc iffa tribus haudpaucis 

viris deleóíis^ .multisqve prædiis co?ifpicua. Plurimi pra.'ter 
Thordum Bligum viri jtmiores ludis i?iterfueru?ít: ispervica- 
ci^ caiifa^ ludos co?n?nittere non potuit: fed ?íO?t fuit adea- 
robuftusy qvin ea de caufa adefj^e poffet \ hi?ic in feUa fedens ludos 
fpeéavit. Fratres Biörnus et Arnbiörnus ludis mi?ms idmei , 
præ virimn e%celle?itia videbantur ^ ?iifi u?ia ludere?tt. Ifthoc 
autu?nno filii Thorbrandi cu?n 7na?icipio EgiUo , verba fecerunty 
ut ad ludos pilar?i?n profeóÉiSj qve?ida?n Breidvicenfium, Biör- 

xixxm^ five Thorduni vel Ayy^hiömum qvoda?n?/iodo itecaret^ qvo " 
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A. D. pat er fiinira manna fögn , at pat veri gert med rápi Snorra\ 
S>98* Gof^a, oc hafi liann fva fyrir mællt, at hann íkyldi frcyíta ef 
hann maetti leynaz ofann iíkálan, oc leita þapan dláverkavid 
menn : oc bad hann gánga ofann íkardit, pat er upp er frá leik- 
íl<:álom, oc gánga pá ofann, er máleldar veri gerver, þvíat hann 
fagf»i pat miöc far vedranna , at vindar lögf)UZ af (o) rauneno 
um qvelldunij oc hellt l>á reykinom upp i fcardit, oc bad hann 
pefl' bípa um ofanngavnguna er íkardit fylldi af reyk. E^itt 
redz til ferdar þeííar, oc fór fyrft út um íiördo, oc íþyrr at 
faudom Alfifyrpmga^ oc let fem hann færi i eptirleit. Enn á 
mepann hann veri i peffi ferd^ íkylldi Freyjleinn Bófi gæta fauda 
i Alftafyrdi. . Um qveldit QT Egill var heiman farinn, geck 

Freyjieimt at faudom veftr yfer ána oc er hann kom á íkripo pá, 
er G^/Vwr heitir, er gengrofan, fyrir veftann ána, pá fá hann 

mannz höfut lauft óhulit: höfupit qvap ftöko peíTa. 

Rodin er Geirvör 
gumna blódi, 
hún mun hylia 
haufa nianna* 

Hann feglr Porhrandi fyrirburdin 5 Oc pótti honom vera típinda 
vænligt, Pat er at fegia af ferd Egi/sy at hann for úc um fíördo, 
oc upp á íiall fyrir innann Búlánd'z höfpay oc fva fupr yfir íiallit, 
•h oc ítefndi fva 5 at hann geck ofann i íkarpit at lej^íkálom, leyn- 
diz hann par um dagín, oc ííl til leikfins. Pórdr B/ígr fac hiá 
leikinom, hannmælti: pat veic ec egi, hvatec fe upp i íkardit, 

hverc 



(ój haufum Wolíh höfinu 
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faBo liheYt&teín obtineret. Ferunt nonnulli hæc conjiliis Ponti- A. D. 

ficis Snoxvoms fa£ia^ eumqve ita pr<:ecepiffe ^ ut 'EgxWxxs in ta- 998» 
bernam clain defcendere^ ibiqve præfentes vulneribus afficerey , 
tentaret: qve?n in finepi illifauces montis fupra tabernas lufo- 
rias fiti adeundæ efjent: indegve ignibus coqvinariis accenfis 
defcendendum : fiqvtdem ille foleret efie ftatus te?npeftatis , ut 
ventiy tempore vefpertino, ámari fpirarentiundefmnusin fauces 
montis auferrctur: curandu?n igitur ?ie defcenfus fierety ante- 
qvam fauces fumo replerentur. . Egillus iter aggreffus , fupe' 
ratis primum ^ qvi ad ?neridie?n jacent^ fi?nbus^ de ovibus Alft- 
flördenfium qv^cfiit ^ qvas fe congregattmi ire fi?nulavit. C^te- 
rum donec iter ifthoc abfolveret^ Fí eifteinusBofiusoi;^j Alítfiörd- 
enfium pafceret. Eode?n vefpere^ ^wEgillus do??io profe£t?íS fue- 
rat , Freyfteinus oves colleBurus a?nne?n verfus occidenie?n fu- 
peravit: at cufn in delapfa?n ab occidentali a?n?iis latere rUina?n 

?nontis^ Geirvör diBa?n^ perveniret^ caput ibi nudu??i ^acere 
confpexit^ qvod cantiiena?n iftam protulit. 

X 

Illita eft Geirvör 
htmiano cruore 
conteget illa 
crania viroru?n. 

■ - ' 

Hoc ilU Thorbrando prodigiu?n expofuit^ qvi cafus ?ne?norabi- 
lis i?idubium o?nen efie judicabatJ Id de itinere EgiIIi narran- 
dum^ qvod fuperatis extrorfmn finibus^ ?nontem i?itra Bulands- 
' hofduni afcenderetj itinere auftru?n verjus ita direóío^ ut in 
fauces ?nontis fupra tabernas luforias defcenderet ^ ubiiftadie 
latens fpeófavit ludos. AJfidens ludis Thordus Bligus in hæc 

E e 2 verba 
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hvcrt þar er fugh ef>r leyniz þar maþr, oc kemr npp ftundom? 
kvikt er pat fegir hann, pycki mer rád at um fe forvitnaz. Engi 
madr fá petta annarra, o.c vard pví egi atleitat. Penna dag, luto 
peir búdarvörd fiío'ra Breidvíkingakappi oc Pordr Blígry oc 
íkylldi gera elldj ennÞörí/rtaca vatn* Oc er elldrinn var 
gerfr, lagpi reykin upp i fcardit, fem Snorri h-^£p\ getit til, 
gtQk'Egill pi ofanrr eptir reykinom oc ftefndi til íkálans var 
cnn egi lokit leiknom, enn dagin var miöc álipit, oc tóko elld- 
arnir miöc at brenna, enn íkálinn var fullr af reyk* Egill ftefner 
'f)ángat, oc hafpi ftírnat miöc á fiallino, oc ííf»an legit eptir i 
íkardino, hann hafpi íkúfapa íkópvengi fem pi varíipr til oc 
h^ípi losnat annarr pvengrinn, oc dragnadi íkufrinn, geck præll- 
ínn pi inn i forhúíit. Enn er hann geck iAdalíkalan, villdí 
hann fara liódliga. pvíat hanirfá, at peir Biör?! oc Pordr fátO' 
vid elld , oc ætladi Egill nú á lítilli ftundo at vinna fer til æfínn- 
ligs frelfís. Oc er hann vildi ftíga yfír prepfcauldin, pi fteig 
hann á pvengíar íkúfín pan er dragnadi, oc er hann villdi hinoni 
fætinom framftíga, pi var fl<:ufrinn faftr, oc af pví reiddi hann 
til fallz j-'oc fell hann innar á gólfíc, varp fat fva mikit fall oc 
dynkr, fem nautz búkr fleginn veri kaftat. Pön/r lióp upp, oc 
íþurdi hvat fianda þar færi, Biörn lióp oc upp oc at honom oc 
fecktekit han, áprhann komz áfætr, oc fpyrr hver hann veri? 
hann fvarar : EgiII er her Biörn felagi ! íegir hann- Biörn íþurpi, 
Iwerr er Egill pefli? þetta er Egili or Alftafyrdi fegir hann, 

"Pórdr 
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n^erba prompit: qviderit^ qvodiiifaiicibmynontisconfpicio? a. d. 
utrum volucris fity ait latens ibi homo^ nefcio;- efl vero ifiqvit^ 99^" 
viviim qvid i boc explorare confultuin mihividetur* Verum hoc 
cum alii videre non pofjent^ in acíimi non abiit. Iflhoc dic cuflo- 
dia taberníC Biörno Achletæ Breidvicenííum et Thordo Bligo 
contigity qvorum illeignes accenderety hicverö adferret aqva?n. 
Accenfls autcjn ignibus^ fumus ex conje&ura Snorronis fauces 
replevit^ qvem feciitus Egillus de monte ad tabernam tetendity 
qvo cum veniret^ ludi nondum erant finiti^ dies autem coelo fere 
excideraty ignesqve multum coepevunt ardere ^ ttnde taberna 
fumo repleta erat. Huc igitur curfiim direxit Egillus, cujus 
jam pöft iter per mojites fa£íum et diem fub dio qviete aBum 
multum rigebat corpus. Erant iUi^ ut id temporis mos ferebat 
corrigicc calceovum {in extrejmtatibus) cirratæ, qvaríim alteraj 
dum veftibiihim fubiret^ fuitlaxatxi^ adeo ut cirrus terram ver^ 
reret Tricclinium ingreffus furtim proqvedi voluit^ vidit enifff 
Biörnum atqve Thordtim ignibus affidere^, undejajn brevi hora 
perpetuam libertatem mereri ftatuit. Verum ut limen trans^ 
fceftdere voluit ^ illum^ qvi pendebat ^ cirrum calcabat ^ tmde pe- 
dcm, cujusjajn corrigiafluxity prolaturus^ qvod fixus fub alterOy 
cirrus effet^ in lapfum pronus ríiinam ingenti fono dedit allifus 
pavimento^fragoré haudvmiori et ftre'pitu, qvamfi decoriati bo- 
vis laniena in pavime7itiwi eftet viprojeóía. Qvo audito Thordus 
ircpente furgens ^ qvis ibi dccinon iret? rogat: et 'Bxövnm una 
furgens advenam accurrit^ et mteqvam furgere pofjet compre- 
henfum^qvinain effetl percontatur. Regeffit iUe. HiCy fodes^ 
. Biprne! EgiIIus fu?n. Itcrumqve^ qvisnam^^xWxxs ejjet? interro^ 
gatusy Egillum ex Alftaíiördo femet effe confitetur, Tunc con- 

E e 3 feftivi. 
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A. D. Pórdr tóc fverd oc villdi höggva han, Bwrn tóc p^Pord^ oc 
99S^ bad haim egi fva íkiótt höggva mannin, vilioni ver ipv hafd 
af honom fannar fðgor. Setto peir pá fiötor á fætor honom , enn 
um qvelldit er menn kvamo heim til íl^ára fegir Egt/l f^a at allir 
menn heyrdo, hverfo férd hanns heffi ætlot vcrit, fat hann f>ar 
um nóttina; enn um morginin leiddo peir hann uppí íkarpit, 
í pat heitir nú Egtlsfkard^ oc drápo hann far. Pat voro lög i 
' þann tímaj ef mapr drap ^ræl fj^rir manni, at fá mapr ílcylldi 
færa heim Prælsgiölld, oc hefia ferd fína fyrír hina pridiofól, 
eptir víg prælfíns: þat íkylldu vera XII aurar (p) Sylfrs, oc ef 
I^ræls giolld voro at lögum færd, pá var ecki fókn t;l um víg 
f)rælfins. Eptir víg Egils^ tóco Breidvzkmgar p2it rád, at færa 
præísgiöld at lögorar Peir völdo XXX manna papan frá leík* 
íkálom, oc var fat einvalalid. Peir ripo nordr um heidi, oc gifto 
um nótt á Eyri hiá Steifipori^ redz hann pi til ferdar med peim, 
voro þeir pat>an i ferd LX manna, oc ripo inn um fiördo oc 

voro apra nótt iBacka^ at Por?nódshr6á\v Steinpörs. Peir qvöd- 
do piStyrr oc Verinund til þefiarar ferdar oc voro pi faman 
LXXX manna. Pá fendi Steinpórr man til Helgafellz^ oc villdi 
vita, hvat Snorri Gop\ tæki til ráps, er han fpurdi lipfamnadin, 
Enn er fendima]>rinn kom dl Helgafellz íat Snorri Gop\ i önd- 
vegi fino 5 oc var par engi breytai á hybylom , varp fendimapr 
St einpor s Qngv^ tipinda viíT, hv^tSnorri ætladiz fyrir; enn er . 
hann kom til Backa^ fegir hann Steinpóri hvat típinda var at 
Helgafelli. Steinpórr fvzrar^ pcfTvar von, zt Snorri mundi 
pola mönnym lög: oc ef hann ferr egi mn tii Alftafiardar ^ pi 

fe 

fp)' Sylf s'oíp. 

(*) .oc f eii* qvöcido íi'a;udr íina med fev adil Wolfenb, 
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fefiifu Thordus gladium arripuit emn occifurus: qvod videm 
BiörnuSj prehenfuml^hovámw^ ne flatim virumnecaret ^ ve'^^-^^" 
tuity nos enim curahimus ait^ ut rem nobis exponat. Vefpere 
autem^ cum lufores ad tabernam rediifjents EgiWus] audienti- 
bus Jingulis^ qvemadmodumiter ejus decretum fuijjet^ expofuit^ 
nodtemqve ibi transegit ; feqventis autem diei mane infauces 
hodie Eigilsíkard diófas deductus occiditur. Erat id temporis^ 
legibus receptum^ ut^ fiqvis fervum alterius occideret^ mul£ta?n 
c^dis domwn pofjejjori deferret^ idqve ante tertium a cæde . ' 
7nancipii folem iter ingrediretur: erat autem fumma muIM'a 
duodecim argenti unciæ^ qvæ Ji lege folverentur^ nuUus 
aBioni in c^dem inancipii locus fuit. Foft ccedem Egilli idcon- 
Jílii coeperu7itBvc[dvicenrQSy ut mulSiamjufe deferrent. Tri* 
ginta igitur a tabernis luforiis delecícC Jingulos fortitudinis vi- 
ros elegerunt. Qyi tesqvis boreáli itinere fuperatis Eyræ apud 

Steintborem pernoBant.^ ct hujus comitatu aucii ^ ut numero 
jameffentLXy inde finus transeunt ^ alteramqve Bi^cki ^ apud 
fratrem Steinthoris, Thormodurn, no£iem agmit. Hic ad itcr 
fubetLndum pTovocatjsV txn\m\^c) et^t)'^^ virisLXXX . , 

conftitit. Steinthor poftea virmn, Helgafellum, qvid Pontifex 
Snorro, dtim manum colligi audireti confilii fumeret^ explo- 
ratum mijit. Helgafellum venit fpcculator^ Ponttfex 

Snorro fedem fupremam tenuit^ neculla in ejus adibus ?nutatio 
vifa efty unde nuncius rerum^ qvas molirstur Snorro, ignarus 
revertitur Backum , et Helgafelli animadverfa Steinthori expo- 
nit. Qjjeis auditis iUe , qvis inqvit non credat Pontificem Jinere 
aliosjure uti , et nifi in Alftafiordum cat , qvid tanto copiavum 

jimncro 

-i_ I _ _ r • r.~M-Ti_ — I ^ .u ' — ^^"^^^^^Ba^^^^^b^v^HM^^^bKB^di^n^^^v ■^b^^Hi^^^^^KitfiAAAi^B^BWH^i^Mm^^^^ ^iMH^^^^^^HM^'^'Vl^'i^'VrflVV^flWA^^ 

' Fvi coguatos iiineiis locíos cire puítulabiint fVvifenl^^ 
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A. D. fe ecegí, til hvers ver purfom lipsfiöllda penna, pvíec vil at 
998* menn fari fpakliga, pó ver halldim málom vorom til laga, fyniz 
mer ráp Vordr frendi, fegir hann, at per Breidvikm^ar feet 
. her epter, pvíat par man minnzt tilpurfa at íkomi med ydr 
'Porbrand'zfonojn. Pordr fvarar: pat er vift at ec fkal fara , oc 
íkal Porleifr Kimbi egi eiga at pví at fpotta, at ecpori egi at 
færa prælsgiöldin. Þá iy\x\ú Styrr til peirra brædra Biarjtar oc 
Arnbiarnar: pat vil ec fegir hann, at pit fet epter med XX 
menn. Biörn fvarar,, egi man ec keppazt til fylgdarvid pic 
meirr enn per pyckir hæfilígt, enn egi hefec par fyrri verit, at 
ec hafi liprækr verit gerr: hygg ec, fegir hann, at ydr verpi^ 
SnorriGopA diúpfærr i ráponom, em egi ec framfynn fegir 
Biörn: ennpó er pathugbod mitt, at par komi i peffi ferd, at per 
pycki pínir menn egi ofmargir ápr enn , finnumz næft. Stein- 
pórr fvarar: ec íkal gera 'ráp fyrir oíf, mepann ec em hiá pó ec 
fe egi fva diupfærr, [emSitorri Gopi. mega íkalto pat frændi 
fyrir mer fegir Biörn. Eptir petta ripo peir SteiHporr brott áf 
Backa^ nær LX manna mnQ'^ÚY fkeipom til Drápuhlípar oc inn 
yfer Vat%halshöfpa , oc uni pveran Svelgsárdal^ oc ftefndo 
papaninn á Ulfarsfellzbáls. 

t 

XLIV. Cap. . 

Snórri Qopl hafpi fent nábúom fínom ord, at peir 
íkylldo flytia íkip fín undir Raudavikrhöfpa^ fór hann pegar 
pángat, med heimamen fína, er fendi mapr Steinpórs var far- 
inn brott, enn pví fór hann egi fyrr, at hann pótciz vita at 

maprinn mundi fendr vera^ at niósna um athafnir hans. Snorri 
' ' ' fór 

w 

t 
w 

* I 
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numero opushabeafnusyitcn video^ nos enim^ utut caufamjure a. d. 
profeqvaifiur ^ qviete proficifci volo ^ imde confultum erit ^ cog- 998« 
nate Thorde! vos Breidvicenfes hic remanere^ 'qvos et filios 
Thorbrandi exigua dijjidii caufa ad arma excitabit. Adhæc 
Thordus: Utiqve ego proficifcar^ w^r /^ThorlefoKimbio ri/kr 
caufa erit ^i ut mulBam pro c^de mancipii deferre timeam. 
Tunc Styr ad fratres Biönvxm et Arnbió'rnum: Vos inqvity 
cumviginti cofnitum re^nanere volo. Regeffit Biörniis ] te comi- 
tari^ plus qvam commodim tibi videtur ^ non contendam: nul- 
libi vero antea c copiis rejeóíus fui; at fore auguror^ ut vos 
PontificefnSnorron^m inconfiliismagis callidum experturi fitis^ 
et mihi i?iini7ne licet provido ani??ius præfagit rem ifihoc iti-^ 
nere eo perventura?n ^ ut tibi anteqva?n proxima vice con- 

venze?/ms, tui mifius multi videantur^ Iterum Styr: ipfi 

dum adfuero nobis providebo^ licet ego Snorroni confiliis cedafn. 

Jd tibi qvoqve regefjit Biörnus prceine licebitcognate. Steinthor 
pofiea ac cofnites Backo, nimero fere LX eqvitarunt fecundu?n 
SkoAá^s^ primum Drápuhlidam, et inde per transverfum Svelgsv 
ardalum profeSii in coUum UlfarsfdlsháJs iter direxermip^ 

h ■ 

i 

Cap. XLIV. 

T o?itif exSnc^rr^ per nuntium a vicinis petierat^ ut na- 
ves fuas fub promontorium Hraunhafnarhöfda devehere?it. llluc . 
fe cuffi domeflicis cofifeftifn^ ubi emifiarius Stdnthoris difces- 
feraty contulit'^ ea vero de caufa prius do?no no?i abiit^ qvod 
vinmi iftim^ qvid faceret explorandi gratia fnijjum effe pro 

F f certo 
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h 

D, fór inn epter Alftafyrdi prennom íkipom, oc hafdi ner L man- 
na oc kom hann fyrr i KarsJia^i enn peir Steinpórr. Enn er 
menn fá ferd púvm Steinpórs af KarsJiödo?/i þá mælto Por- 
brandzfyniv 2ít peir íkylldo imóc pcimj oc láta pá egi ná at 

• koma i túnit, f>viac ver höfom \\p mikit oc frítt, par voro 
LXXX manna fyrir. Pá fvarar Snorri Gopi , egi íkal peim ve- 
ria bæin, oc íkal Steinpórr ná lögom , pvíat hann man vitrliga 
oc fpakliga fara mep fíno rápi^ vil ecatallir menn fe inni, oc 
káftiz engom ónytom ordom á, fva afpeim aukiz vandrædi 
manna. Epter pat gengo allir i ftofoj oc fettoz í becki , enn 
Vórbrandzfynir gcngo um gólf. Þeir Steinporr ripö át dyrom. 
Sva 'er frá íagt, at hanh veri i raudom kyrtli/ oc hafpi drepit 
upp fyrír blodunom undit bekit: hann hafpi fagran íkiölld oc 
hiálm, gyrdrfverdi, pat var forkunnarliga búit, enn pó egi vel 
beitt: hiölltinn voro hvít fyrir fylfri, bc vafipríilfrimedalkaílinn, 
oc gylldar lyftor L Þeir Steinpórr ftigo af heftom íínom , oc 
geck hann upp at dyrom, oc fefti á hurdar klofan íiód pan er í 
vöro Xíí aurar íilfrs: hann nefndi pá vatta, at prælsgiöld voro 
pá at lögom færd. Hurpin var opin, enn heima kona ein var i 

I 

dyrunom, oc heyrdi vatta nefnona, geck hon pá i ftofo, oc 
mælir: pat cr bædi, fegir hori, at hann Steinpórr af Eyri er 
drengilegr mapr, endamælciz horiom vel, er hann færdi præls- 
giöldin. Oc er Vorleifr Kimhi bcyrdi petta , pá lióp hann út oc 
adrer Vórbrandzfyner^ oc fipan gengo fram allir peir , er i ftof- 
uniii voro.. Porleifr kom fyrftr í dyrnar , oc fá at Porpr Bligr 
ftóp íyrir dyrom oc hafpi íkiöUd íin, erin Steinpórr geck pá 

fram 
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certö haberet^ Snorro L fere viris flipatm tribus navibus feczm- a. d. 
dum Alftafíordum veðus prior Steinthorc Karftadas pervenit, 99'6* 
QaeteYuin ut /ífrSteinthoris Karftadis confpe^um efl^filii Thor- 
brandij ut occurrentes ^ eos ab aditu prati culti arcerent^ mo- 
fiuere dicentes fe multa fortiqve manu pravalefe: erant 
aute?n num'ero LXXX. Ad hæc Pontifex Snorro regejfit: 
ab aditu viUa non funt arcendi^ Steinthorií/i?^ litcfH jure profe- 
qvi non prohibe?idum ^ flqvide?n fuimi iUe negotium fapienter et 
fi?ie timultu expediet; hific^ utfinguli i?itra ccdes maneatis^ 
nec liUa cu?n iis i?mtilia verba faciatis^ fvadeo^ ne ?najores inde 
difficultates enafcantur. 0?nnes poftéa tricli7iiu?n ingrejfi in 
fca?nnis confederunt^ filii vero Thorbrandi per pavifne?ttum 
oba?nbularunt.. Steinthor cu?n fuis adfores eqvitavit. Kelatiim 
eft eum fuijje indutu?n paUio rubro^ cujus lachiia cingulo con- 
ditæ profninebant : fplendidu??i geftafie fcutum. galea?fíqve ^ et 

gladip arte fu?n?íiafa^o cinóíim , at minus acutOy cujus capulus 
argento erat cafididus^ manubriu?n vero argcfito obdu^u?n i?i' 
auratisqve la?neUis exornatimi. Steinthor cu?n fuis eqvis defceu- 
de?isfovss acceffit^ cru?nenaqve^ cui duodeci??i i?ierant ímciíC ar- 

genti clavo janua appenfa^ tefles^ qvodmulcia pro cccdemancipii 
legiti7?ie effet oblata no?ninavit. Patuit janua^ et qvada?n do^ 
mefticaru?n in oftio juit conftituta^ qvæ teftes ?io?ninari cu?n 
audifiet'i tricliniu?n ingrefia dixit. Eqvide?n Steinthor iUe 
Eyreníís vir eft fpeBabilis^ eteni?n du?n ?nul£la?n pro c^de ??iaii' 
cipii offerret^ diferte loqvebatur. Qyeis auditis ThorlefusKim- 
bius cum fratribus excurrit^ fi?igulis^^qvi in triclinio fuerant 
fecutis. Thorlcfus ante hos in oftium progrefius Thordum Bli- 
gura fcutu?n gerente?/i ad fores ftare^ Steinthorem vero i?i pra- 

F f 2 tu?/i 
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A. D. fram i túnit* Porleifr tóclfpiót er ftóf) i dyrunuirt oc lagdi til 
998« PordarBHgs^ oc koin lægit i íkiölldin oc rendi af íkildinoni í 
öxlina, oc var pac mikit fár. Epter f>ac lupo menn út, varþ par 
bardagi i tunino* Síempór var inn ákafazti oc hió til beggia 
handa. Öc er Snorri Gopi kom út, bad hann menrt ftödva 
vandrædin , oc bap pá Stempórr rípa burt af tunino , enn hann 
qvadz egi mundo láta eptir fara. Þeir Steinpórr fóro ofan eptir 
velHnomj oc ícildi pi fundin. Enn er Snorri Gopx geck heini 
at dyrom, ftóp par fyrir honom Póroddr fonr hans, oc hafpi 
mikit fár á öxlinne 5 hann var pi Xíl vetra gamall, Snorri fpurl>í 
hverr han hefpi færdan. Steinpórr ^ííEyri^ ÍQgwh^nn, Porleifr 
Kimbi fvarar: nú launadi hann þer makligaj er p\x vildir egi epter 
honom láta fara: er pat nú mitt ráþ, at ver fkilim egi vid petta; 
fva íkal oc nu vera, fcgir Snorri Gopi, at vid íkulom videigaz 
fieira, bad hann Porleif mx fegia mönnom , at epter þeim íkylldi 
fara. . Peir Steinpórr voro komnir ofan af vellinom, er peir ía 
'cpterreipina, oc fnero fípan upp i íkripuna G^irvc/r, oc biög- 
guz par fyrir, pviát par var vígi gott, fyrir grióts faker. Enn 
er flockrinn Snorra geck nepan íkripuna, pá íkaut Steinpórr 
fpióti at fornom fip, til heilla fer yfer flock Snorra^ enn íþiótit 
. leitadi fer ftadar, oc varl> fyrir M^rr (q) HalhardJJhn frendi 
hanSj oc vard hann pegar úvígr, oc er pac var fagt Snorra 
Gopa, pá fvarar han : gott er at pat fyniz, fégir hann; at manni 
er egi jafnan bezc at gánga íipazt* Epter petta tókz par bardagi 
mikill, var Stei?ípórr i öndverpom flocki finom, oc hió á tvær 
hendorj en fvcrfithans it (r) búna beitegi, crpat kom i hlífarnarj 

oc 

(q) HfíJIvardfon add JVolJ}cnb\ 
" (0 Gullbúna. WolíFenb, 
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tm/i cultuin prodire confpexit: arrepta igitur^ in qftio flante a. p. 
hafta Thordum impetivít \ qvæ fcuto allifa^ in humerum inde 1^98- 
tranfiliit^ magnumqve vulnus reliqvit. Qveis faSíis omnesfo' 
ras ruebant et pugna inprato culto orta efi. Steinthor qva??i 
vehementijjime diviicans ad Utrumqve latus gladimn vibravit. 
At Snorro ut foras prodiit^ difficultates fedari Steinthoremí/i?ír 
e prato cum fuis difcedere fnonuit prohibiturus fuos eum perfe- 
qvi. Steinthore igitur a prato cimi fuis difcedeiite conventus . 
folvitur. Verum ut ad oftium Snorro rediit Thoroddumj^//- 
tim fuum duodecim jam annos ?iatu?n vidit ingenti in humero 
vulnere faucium.^ Qvi a patre^ qvis eum vulneraftet? interro- 
gatus^ Steinthoreni de Eyra e£e vulneris aiithorem refpondit. 
Qvod ut audivit Thorlefus Kimbius, ita tibiy inqvity qvod 

ewn a tergo impeti nolueris^ merito rependit: adjd moneo m 

re ita conftituta ab invicem difcedamus. jEí Snorro regefjlt^ 
fnajor nohis cum iis profeíio res erit. Thorlefum itaqve, ut co- 
mites^hoftes infeqvi juberet^ rogavit, StQinthor cumfuis^ ubi 
eqvis fe hoftes infeqvi cojfpexit^ de prato defcenderat: de via 

igitur defteElens ruinam inontis Geirvor di6fa?n afcefidit^ ibiqve 
certa?nini fe paravit , ftqvidem prafens ibi Iapidu?n copia egre* 
giu?npropugnaculu?nprceft.itit. CohortePontificis Snorronis ?non- 
tis rui?ia?n afcendente Steinthor e ?nore vetufto pro infta?itis príelii 
fucceftu haftain fuper copias hoftiles projecit^ cui lacum qvarren- 
ti obvius fmt M^wms^ Snorronis cog?iatus ^ unde co7ifefti?}i 
pugnæ i?npar evafit. Qveis auditis Snorro : Expedit inqvit 
probari: ?ion femper tutmn effe^ qvi poftre?nus o?tmiu?fi incedit, 
Orta deinde acripugna^ Steinthorj inpri?na acie co?iftitutus 
ad utru?nqve latus cadebat; vermn or?íatus^ qve?n gerebat gla- 

F f 3 dius 
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K D. öc bar hann pat oft under fót fen Hann fókti par meft at, feni 
998* fyrir var Snorri Gopu Styrr VorgrymJJon fótti hart fram med 
Stempóri frenda fínom, varf) pat fyrftj at hann drap mann or 
flocki Snorra Gopa mágs fíns: oc er Sfiorri fá pat, mælti hann 
til Styrs. Syz hefnerpu Póroddz^ dóttr fonar píns, er Stein- 
pórr heíir færpan til Oh'fis, oc ei erto inn mefti nípingr^ Styrr 
leit vid honom oc fvarar: petta fæ ecíkiótt bætt, íldpti hann 
pi um fcilde fínom, oc geck i \\p med Snorra Gopa oc drap 
annann mann ot h'pi Steinpórs. I penna tíma kvomo peir at fed- 
gar or Lángadal^ Aflákr oc llhigi (t) Raupi^ fonr hans, oc , 
leitodo medalgaungo: þeir höfpoXXXX manna, geck pá Ver- 
inundr. inn Miófvi i hp med peim. Beiddo peir piS?iorraGopa 
at hann leti ftöpvaz manndrápin. Snorri bad Eyrbyggia pá gán- 
ga.til gripa.. Pi bádo peir -^y7í^/cr , Steinpór taca grip handá 
fínom mönnom. Steinpórr h^áS^iorra pá retta framm höndina, 
oc fva gerpi hann, pá reiddi [Steinpórr upp fverpit, 0£ hió á 
hönd Snorra Gopa, oc vírrp par vid breftr mikill, kom pati 
ftallahringin, oc tók hann miök fva i. fundr, enn Snorriv^Yp 
egi fárr. Pik^WzrP óroddr Porírandzfq?^: engi gridviliapeir ' 
hafa, 00 lettom nu egi fyrr enn drepnir cro allir Porláks/ynir^ 
pá ívar^r Snorri Gopi: agafamt mun pá verpa i herapino, ef 
úWr Porláksfyjnr Qro drcpnir; oc íl^ula halldaz grip, ^(Stein- 
pórr vill, eptir pvi fem ápr var mælt. Pá bápo allir Steinpórr 
taca gripm, fór p3tta pá fram, at grip voro, fett med mönnoln, 
partil er hverr kæmi til íTns heimas- Pat er at íegia frá Breidvi- 
liingom^ acpeir fpurdo at Snorri Gopi hafpi med íiölmenni farit 

til 

(s) oc flllir hans menn, add. WollFenb, 
(l) Rnmmi^ WolfFenb. 
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dius^ uhi armis allifus ejl^ nimium hebes fuit^ unde fæpius eu?n A. d. 
pedi fubjecit ^ Qéetevum^ eani adverfi agviinis partem in qva .99 8» 
Pontifex Snorro fuit conþitutus plurimum impetivit. Styr 
Thorgrimi filius in acie ^cognati SíQ\m\\ov\s acriter dimicavit^ 
ii/ipetuqve prrmo unu?n e cohorte Pontificis Snorronis occidit: 
qvod ut confpexit Snorro, Styrem his affatur. Tu inqvit^ Ne- 
pötem e filia , Thoroddum , qvem lethali vulnere Steinthor ajfe- 
city non ulcifcaris^ utut homuncionum nuUi es fecundus. Regejfit 
ille : hoc ego facile refarciam. Verfo deinde 'clypeo ad Snorx'o-* 
nem tranfiit^ aliumqve e cohorte Steinthoris virum fufiulit. Hoc 
inomento Aflakus ejusqve filius lllogicis Rufus ex viUa Langa- 
dalo advenientes intcrceifionem tentarunt triginta viris fiipati^ 
cpibm Vermundus Miofvi fe conjunxit. ' Hi Pontificem ^ Snor- 
ronemj abhomicidiis cejjarety rogarunt ; et ille Eyrbyggios 

pa 'ci locum darejujfit. Steinthor ut pro fuis pacem acceptaret^ 
rogatus^ Snorronem manum in hoc dare 7Honuit\ id qvod ille 
fecit. Tunc Steinthor vibrato gladio manum Pontificis percujfit^ 
unde fragor ingefis venit^ fiqvidem annulus Pontijicalis excipi- 

endo iSium fere difieShis Snorvonem a vulneré defendit. Videns 

/;öcThoroddus Thorbrandi filius alta voce clamavit, Nullmn 
ifti pa£iu?n fervare volunt ; unde nos ^ anteqvam occifi fuerint 
fíííguli filiorum Thorhd y non defifiamus. Regejfit Snorro: 
Ni7?iis turbaruin in hac tribu erit^ fi Thorlaciades ad unum^ 
omnes occidantur^ unde pax^ qvam nuper dedimus^ fí Steinthor 
voluerit^ fervabitur. Tunc finguli Steinthorem, ut paceni ac- 
ceptaret^ rogarunt. Induciæ tgitur^ donec fuam qvisqve dO' 
fnuTn rediiffet^ fancitæ funt. Id de Breidvicenfibus narranduniy 
qvod Pontificem Snorroneni militefreqventem^ í?^/Alftafiordum 
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A; D. til Alftafiardar ^ tóko peir páhefta íína oc ripo eptir Stemporíy 
<)98* íem ákafa'z, oc voro peir á Ulfarsfellz halfi^ pi cr bardaginn 
var á íkripunne, oc er pat fumra manna fögn, at Sfiorri Gopi 
, íæi pá Biörn^ er peir voro uppi i hálsbrúninne , er hann horfpi 
i gegn peim, oc var pvi fva audvelldr i gripa faulunni vid pá 
• Steinporr. Pá er peir Stei^/pórr 'oc Biörn íinnaz á Örlygftödom 
fegir Biörn at petta hefpi farit" eptir geco hans, er pat mitt 
rád fegir hann at per fnúit aptr oc herdom nú at peim* Stein- 
pórr ívarar hallda vil ec grip mín vip Snorra Gopa hverfo fem 
mál vor fcipaz íipan. .Eptir pat ripo peir allir hver til fins heima 
enn Pórdr Bligr lá i fárom á Eyri. I bardaganom i Alftafyrpi 
fello V menn Steinpóri ^ enn tveir af Snorra Gopa, enn mar- 
ger urpo fárir af hvarom tveggiom, pvíat fundrinn var hina 

harpazti; fva fegir Vor?nódr TrefilJ/bn i Hrafns?nálo?n, 

(a) Saddi fvan-gœdir (b) 

(c) fára dyn-báru 

örn á ulfs (d) verdi 

i Alftafirdi: 

par let (e) pa Snorri 

pegna at hiör-regni 

fiörvi (f) priá (fim) (g) numna, 

fva íkai' (h) frænda (i) hefna. 

Por- 
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(q) íuacWi r. fvaddi H. 

(b) gia-dder 7?. giæddri H. C. GiÆddu F, N. P, geddu £. 

(c) faara B. 

(d) uirverdi K .^N. verdi B, Ijirdi D, 

(e) í>riá i. 
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zv/J/e audierint Frehcnfis igitur eqvis Steinthorem, qvain ve- A. D, 
locijjime feeuti-f in coUem\3\í^xs£t\\tn{tn\^ dwniri ruinamontis 998» 
certatum efl-^ pervenerzmt^ feruntqve nonnuUi Pontificem Snor- 
ronem , Biörnum ac comites in fupercilium coUis proveóios vi- 
dijje 5 e regione^fcilicet conflitutos^ ideoqve in concedendis Scein- 
thori induciis facile?n adeo JuiJJe, Steinthor í'/'BiörnLis Örligftd- 
dis convenerunt^ et Biörnus ifthæc ex conventura fuaevenijfe 
dicíitavit ; unde meum inqvit ; eji conJiHum^ ut reverfi eos ur- 
geamus. Steinthor. Pacemait^ cumSnovvom^fervabQ^ 

qvicqvid de noftris pofthicc litibus evenerit. Suavi poftcaqvilibet 
domum rediit* Thordus autem Bligus præ vulneribus leóto af 
fixus Eyvx diu decubuit. ht certamine Alftfiordeníí , e c^miti^ 
hus Steinthoris qvinqvCy Fontificis autem Snorronis duo occu- 
buerunt^ multis utrinqve vulneratis. Etenim pugna acerrima 

fwratj tefte Thormodo Trefilfonio in Oda ^ Hrafnaniál di^a^ 

Saturavit eibator- 

corvi 

aqvilam lupi cibo 
in Alftafiördo: 
ibi fecit tum Snorrð 
viros in prí^elio 

vita tres iqvinqvé) orboSy - 
ita cognati ulcifcendi. 

G g Thor- 



(g) guinna G» H. niQiina E. fé regna 2>. 

(h) fiaiidi F. 

(i) hcfna B. F. N, G. H, 
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A. D. "porbrandr haípi vcrit i bardaganom i medalgöngo med peim 
^^^' Afláki QzIUhuga^ oc hann hafpi peim tilftefnt at leita um íættir, 
packar hann peim vel fína lipveizlo, oc fva S'Tíöm Gopi fyrir 
fin ftyrk. Fór s^orri Gopi páheim til Helgafell% eptir barda- 
gan, var pá fva ætlat at Vorbrandzfymr íl^ylldo vera ymizt á 
Helgafelliy epr heima i /í//>^yyrp/5 partil er lyki málom peíTom, 
pvíat pá voro enar mefto dylgior, fem von var, er allt var gri- 
palauft med mönnom, pegar er menn voro heimkomner frá 
fundinom, 

f. 

XLV. Cap/ 

i 

Þat fumar* ápr er bardagin var i Alfiafyrpi hafpi íkip 
komit i Daugurdarney y fem fyrr var fagt. Þar hafpi Stehtporr 
af Eyri keypt teinæring vid fcipit, oc er hann íkylldi heimfæra 
fcipit, tók hann veftannvedr mikit ocfveifpeim 'mnumPórS" 
ner^ oc lendo í (u) Vingfcálanejt^ oc fetto par upp íkipit i Gruf 
lunaufti oc gengo papan út yfer (x) áíana úXBacka^ fóro papan á 
fcipiheim, enn teinæringrinn hafpi egifóttr vorpit um hauftit, oc 
ftóp hann par i Gruflunaufii. Pat var einn morgin litlo fyrir iól, 
^t Steinpórr ftóp upp fnimma, oc íegir athann vill fækia fcip 
ííttinn i Píngfkálanes pá repoz tilferdar med hönom, bræpr 
hans Bergpórr oc Vórdr Blígr^ pá voro fár hans miöc gróin, 
fva at hann var vel vapn færr, par voro oc i ferd Auftmenn 
SteinporsA\\ allz voro peir VIII faman. Peirvoro fluttir, inn 

yfer 

(n) ^aiwg et '^angfliah nes 442. 345» 
(x) Oíana. 445, 
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Thorbrandus in certmnine pr^efens interceJJto7ii\cu?n Asbrarido a. 
et IWogxci interfuerat y eosqve ut transa^ionem fancire tenta- 998« 
rent , rogarat^ unde iis pro lato fibi auxilio , Snovvoqve pro ad- 
jumento gratias egerunt. Fontifex deinde Snorrofnita pugna 
dofnujny Helgafellum rediity fuitqve ita confiitutiiin?nodo Hel- 
gafelli , ?nodo domi in Alftafiördo, do?iec lis ad finem effet per^ 
ducía Thorlaciades manerent\ fumfnce enim^ ut par erat^ hos- 
tilitates glifcebant^ qvandoqvidem nuUa inter tribules ^ qvam 
pYÍfnum ex congrefju domu?nvenerant ^ pax erat fancita. 

Cap. XLV. 

Æftate ante pugna?n^ navisutfuprd di6iumy adTi^g- 
verdarnefum peregre appuleraty a cujus veBoribus Stelnthor de 

Eyra qvinqvere?nem coenierat. Qva?n cu?n do?nu?n deduceret^ or- 
to ingentizephyro^ rejÝiigarites præterThorsnQÍhm^ i?itrorfu?/i 
aófi ad lingulafn Thingíkalanes ?iave?/i, appulfa?n in fiatio?ie?/i 
Gruflunauftj fubd^ixerunt ; zmde perjuga ad pradiuf/iB^okxxm. 
pedibus profeóti^ alia inde navi do?/iu?/i redierunt. Ceteru?/i 
qvinqvere?/iis hoc autu?/ino Eyram trajici ?ton poterat^ unde in 
Gruflunaufto y?^í/í. Accidit diei cujusda?n i/ia?ie^ ?ion ?/mltu?/i 
ante feflu?/i lolenfe^ ut Steinthor mattire furgens ^ fe navem ex 
Thingíkalanefo transve£luru?n diceret\ cui cum eo itineri fib- 
eundofratres Btrgthor et ThordusBligus feaccinxerunt j hujus 
eni?n vulnera maxima?n ja?n parte?/i fanata fuerunt ^ adeo-ut 
ar?/iis omnino par efjet. Steinthori qvoqve duo^ qvos hofpitio ex- 
ceperat Oftmanni fefe co?/iites adjunxerunt^ adeo ut oBo fi?/iul 

G g 2 . ejjmt. 
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A. D. yfer fíörd til (v) Seliohöfpa^ oc gengo íípaii inn. á Backa^ oc fói:* 
998. papan Por?/iðdr broper peirra; hann var inn IX. Is var lagpr á 

m 

Hofjiapavog miök fvá ^t Backa inom Meira^ oc gengo peir 
inn eptir ííbm , oc fva inn yíir eyd til Vigrafiardar y oc lá hann 
allr* Honom er fva háctat, at hann fiarar allan út at purro oc 
lcgzt ífinn á leyrana er fiar^ er, enn íker pau er vóro i firdinom 
ftópo upp or ífínom oc var par brotinn miöc ífínn um íkerit, 
oc voro jakarner halir miöc út af íl^erino: laufafniór varfallinn 
á ífín, oc var hált miöcá ífinom. Vúv Steiíipórr í6vo i P/wg- 
fkálanes^ oc drógo íkipit or nauftiiio, peir toco bæpiárar oc 
þilior, oc lögpo par eptir á ífínom, oc fva klædi fín oc vapOy 
pau er píngft vöro. Sípan drogo peir íkipit út yfir eypit til 
HqJJiadavögs ^ oc allt út ac íkörinne oc gengo pví næft inn ep- 
tir klæporafínom j oc audrom faungom. Oc erpeir gengo inn 
aptr i Vigrafiörd íáo peir ac VI menn gengo funnan or PingA^- 
lanefi^ oc fóro mikic út eptir ífnom, oc {^t^ínáo. tAHelgafcll'z^ 
|)eir Steinpórr höfpo grun af, at par mundo fara Vorhrandz^ 
fyner^ oc mundo ætia til juiaviftar út t\\ HelgafeilZy tócojþeir 
Steinpórr pi ferd micla úc epcir firdinom, til klæda fínna og 
vapna peirra íeni par voro. Enn þetta var íeni Steinpórr gat, 
at pecca voro Vorbrand'zfyner. Oc er peir fá ac mznxx liópo inn 
epter firpinom poctoz peir vita hverir par mundo vera oc 
hugpo at Eyrbyggiar mundo vilia fækia peirra fund, toco peir 
fer f»á oc ferd miclaj oc ftefndo tiHkerfíns, oc hugj>o fer þar 
til viprþóko j oc fóroz f>eir þá míöc fva i mót, oc qvamoz Por- 
brandzfynir i íkeritv Enn er peir Steinpórr lupo íram um 

Hœrit, 

r 
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(y) Svlia haufda 443. 445, Wolf, 
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eff'cfit. Qvi trafis finuin ad Sdmhöíáum ^ Ufihfmm falicis) d^^ a. r>. 
veófiy Backium ijide teteitdermtt^ midefrater Thormodus una 
profeBus nomim ejfecit comitem. Erat bracbium finus Hoffta- 
denfe usqve ^Ír/Backium/^r^ majorem, getu conftri6íum: iUi igi- 
tur per ifthmwn ad ftnum Vigrafiordum iter fecerunt^ qvi totus 
cohgelaverat. Iftius natura talis eft^ ut refluxu maris ficcus in 
totim reddatur^ unde omnis glacies tevipore falaciarum in 
fundo ejus limofo Jubftdit. Siti in finu fcopuli per confra£fa?n 
qva cingebanttír ^ glacie?n e?ninuerunt^ frag?nentis a fcopulis 
?Hultu?n declinantibus : in glacic?n prccterea nix recens decide- 
raty qvæ lubrica?n ea?nperqva?n reddidit. St^mthov ac co?m- 
tes TL*jgíkáIanefum profecíi^ ?rave?n e ftatione deduxeru?it^ 
r€?nos aute?n et tabulata^ nec ?ion yeftes ac ar?nay qvæ niajori 
fuenmt oneri in glacie depofita^ reliqverunt. Nave deinde per 
ifth?nu?n ad Hofftadavogum^ et usqve ad extre?na?n {glaciei) 
7nargÍ7ic?n^ dcducia^ ^ vefles ac alia^ qvæ reliqverant^ allaturi re- 
vertuntur. Ut vero Vigrafiördum iteruu intrarunt^ viros fex 
iter^ e fito verfus ?neridie?n Thíngllcálanefo e?netiri 

ac per glacie??i Helgafellum curfu??i dirigere confpexeru^it^ qvos 

filios Thorbrandi e[[e^ feftum jolenfe celebratu?n Helgafellum 
ituros fufpexerunt : qvapropter veloci curfu^ fecundimi finu??iy 
ad locum ubi veftes et ar?na jacebant , ferebantur. Cccteru77i 
viri ifti, ut conjecerat Steinthor, Thorbrandi flili era7ít. Qvi 
cú?nviros ad interiora finus currere viderunt^ qvináih efihtt 
pro certo babentes, Eyrbyggios conventu?n fui qv^erere puta- 
runty hiitc grefiu fi?niliter accelerato^ ad fcopuluni^ hoftes ibi 
excepturi^ tete^iderunt^ et ?neta?n ipfo te?fiporis ?no?nento ^ qyo 
illi obvia?n ve?ierunt^ obtigere. Ut vero príCter fcopulum Stein- 

G g 3 . thor 
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A. D. íkerit, pá íkaut Porlerfr Ki?nbi fþióti i flock peirra, oc kom pat 
^^^' á (z) Bergpor Vorlaksfon mipian, oc varp hann pegar úvígr, 
geck hann á ífinn oc ]ag[)iz nipr, enn peir Síeinpórr fótto pi at 
íkerino, enn fiimir fóro eptir[vapnom peirra* Vorbrandzfyner 
vörpoz vel oc drengilega, höfpo peir oc vígi gott, pvíac jakar- 
íier voro hallir út af íkerino oc ákafliga háler, tókoz pvi feint 
áverkar med mönnom apr peir qvamo aptr, er vapninn fótto, 
peir Steinpérr fótto VI at íkerino , enn aufl:menn gengo i fcot- 
mál á ífin fráíkerino, peirhöfpo boga, ocíl^uto á pá i íl^erit, 
oc varp peím pat íkeinofamt. Porleifr Ki?nbi mxlú^ pá er hann 
, fá at Steinpórr brá fverpino, hvítom ræpr púenn hiöltonom 
SteinpórTj fegir hann, enn egi veit ec hvert pú ræpr enrí deigom 
brandinom, fem á hauOii i Æftafyrpi. Steinpórr fv^v^r^ pat 
. vilda ec at pú reyndiraþr enn vid íkildim, hvert ec hefpa deigan 
brandin epr egi, fóttiz peim feint íkerit, oc er peir höfpo láilga 
hrip vid átz , gerpi Vordr Bligr íkeid at íkerino , oc viUdi leg- 

gia fpióti til Porleifs Ki?nba^ enn med pvi at hann varpi fer 
miöctil íþrutto honom fætr á jakanom peim hinom halla, oc 
fell á bak aptr, oc rendi öfugr ofann af ílcerino , Porleifr Kifnbi 
lióp epter hönom, oc villdi drepa han , ápr hann kæmiz á fætr, 
Freyfteinn Bófi lióp eptir Poríeifi^ hann var á fcóbroddom,5'^é'/«- 
póÝr lióp til, oc brá fcylldi yfer "Pord er Vorleifr villdi höggva 
han. Enn annarri hendi hió hann til Vorleifs Kimbay oc undan 
honom fótin fyrir nepann kne. Enn er petta vartipenda, pá 
lagpi Freyfteinn Bófi til Steinpórs^ oc fl:efndi á hann mipian, 
enn er hann fá pat, pá lióp hann i[loptupp, oc kom lagit milli 

fóta 

i 

(7.) ^orherg, 445, Wolfenb, 
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thoT cum fuis currebat Thorlevus Kimbius hajia\in cohorte?n 
hoftile?n e??iijja ^ Bergthorem Thorlaci w/^íi/ww/j&^í/V/, qvipug- 998- 
n<€ Jiati?n impar redditus in glacie?n fecejjit^ ibiqve decubuit. 
Steinthor autem cu?n parte fuorum fcopulu?n aggrejjus efi ^pars 
ut ar?na ajferret^ ahlcgata fuit. Thorbrandiades ftrenue fe de^ 
fenderunt^ bono fí?nul propugnaculo adjuti^ qvandoqvide?n 
frag?nenta glaciei alias perqva?n lubrica a fcopulis declinarunt^ 
hinc vulnera fero iiiJliBa^ anteqvani ar?niferi redirent\ Stein- 
thor fextus fuorum fcopulum impetiit ^ Oftmanni vero ja6íu?n 
teli a fcopulo inglacie?n progrefji^ ?niifis in hofle?njaculis inuU 
tos vulnerarunt. Thorlevus Kimbius ut gladiu?n a Steinthore 
vibrari confpexity in hæc prorupit , AlbicanteSy inqvity adhuc 
ca'pulos regis^ vcrum nefcio^ utvum hebete?n adhuc^ ut lapfo 
in Alftafiördo, autwnno gladiu?n regas. Adhccc Steinthor, dw- 
teqva?n ^ ait , ab invicem difceda?nus , utrum hebete?n geram 
enfem^ te veUein experiri. Scopulum expugnare diu non value- 
runt: at cum ?nulto jam te?npore pugnajjent ^ Thordus Bligus 
. ad fcopulu?n ísrca/mí .Kimbium hafta petiturús ^ ipfe vero cu?n 

C0?ninUS i^tum eniteretur^ fallente pedes dcclinantis glaciéi lu^ 

bricie^ in tergu?nrelapfus transverjum de fcopulo ferebatur. 
Q;i?Oí/'y/^í?/wThorlefus Kimbius, eum^ anteqva?n furgere pos- 
fet interfeBurus ^ fiatim accurrit^ eu?nqve Yvtyík.t\nn Bofius, 
fii?nulis pedibus fubligatis feqvutus efi. Tunc Steinthor advo- 
lans^ fratre?n Tliorduni ab im?nincnte Thorlevi iBu^ clypeo 
tutatus efi^ altera autem ?nanu gladium Thorlevo intentavity 
últermnqve infra poplite?ny pede??i præcidit. Cætermn dwn hac 
gerebantur Freyfteinn Bofíus, Steinthorem ?nediu?n gladio im- 
petivit^ qvodcumcermret ille^ in altim exfiliit^ unde iBus inter 

pedes 

■ 
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A, D. fótahonom: oc peíTa priáluti lek haiin"fennj fem nu voro taldir. 

5^98' Eptir petta lióp hann til Freyfteins^ oc hió á háKín med fverpino, 
oc brazt vid hátt: hann mællti, ball per nú Bófi fegsr hann; Bali 
• viQ: íhgir Frcyftemny oc ball hvergi meir enn pú hugpir, pviat 
€c em egi fárr, hann hafpi verit i flóka hetto oc íaumat horn uni 
hálíin, oc kom pari höggit, fipan fneriz Freyfteinn aptrupp 
i íkerit Steinpórr bap hann egi rcnna, ef hann veri eigi fárr, 
íheriz pi Freyfteinn Bófi i íkerino , oc fóttoz feir allfafl:- Stein- 
p<íri varp fallhætt, er jakarner voro bæpi háler pc haller, enn 
Freyfteinn ftód fafl: á broddonom, oc hió bæpi hartoc tipom, 
enn fva lauk peirra fciptom, at Stein^órr kom fvörps höggi á 
Freyfteinny fyrir ofann miadmer, oc tóc mannin fundf i mipio. 
Eptir þat gcngo peir upp á flcerit, ocletto egi fyrr enn fallnir 
voro aller Vorbrandzfyner^ pá mælti Vórdr Bligr^ a't peir fl<:yIdo 
á milli bols oc höfuds gánga allra "Porbrandzfona. Enn Stein^ 
- porr qvadz egi vilia vega at liggiandi mönnom. Peir gengo pá 
ofan af íkerino, oc par til er Bergporr lá, oc var hann J^á enn 
málhres, oc flutto peir hann med fer inn epter ííinom, oc fva 
út yfir cyd til fcipfíns, rero peir pi fcipino út til Backa um 
qvelldit, faupamapr Snorra Gopa hafpi verít á Vxnabrecko uni 
daginn , oc íá papann fundin á Vigrafirdi^ fór hann pegar heim, 
oc fegir Snorra Gopa, at fundrin hefpi vorpit um dagin á 
Vigrafirpi lítt vinfamligr. Pcir Snorri toco vapn fi'n, oc fpro 
inn til íiardar IX menn faman, occr peir lioma i^ar, voro peir 

Steiií'^ 
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pedes ejus abiit: atqve hcec tria ja?n mmerata fimul gejJitJ K D 
Freyfteinem deihde occurrens^ collum ejus gladio perxujjit y et 99^ 
ióíu magnum edente Jonitum dixit, An te Bofí ! i6lus ijie per- 
tigit? Pertigit /ancj ait Fr^yíítm ^ atnonmagis^ qva^npu- 
tajii^ nempe ego iUæfus Jum. Gejiavit Bofíus capite cucullionem 
€ lana foloci confeBum^ cujus parti collum tegenti cornufue^ 
rat infutum^ idqvodjam excepit ióíufn. Fréyftein deiíide re- 
verfus fcopulum afcendit^ Steinthor aute?n^ ni faucius e£et^ 
€U?n fuga?n capere prohibuit. llle igitur recedens cu?n Sten- 
dore acre?n pugna?n iniit. Huic glacies et natura et decli- 
vitate lubrica freqventes cafus ?ninabatur , illi vero crebros 
•gravesqve ióíus jninijirantiy Jii??iuli pedes certos faciebant. 
Veru??i eorum certa?nen tale?n habuit eventmn^ ut Steinthor 
Freyfteinum i£iu gladii fupra coxas i?npa£tö^ mediu?n difcinde- 
ret. Afcenfo deinde ipfe ac fui fcopulo nonprius^ qva?n finguli 
Jiliorum Thorbrandi cecidijjent^ dejliterunt. Qyofaóío Thor- 
dus Bligus, ut Jingulis Jiliöru?n Thorbrandi capita detrunca- 
rentyhortatus ejl. At Steinthor viros decu?nbentes fe occifurimi 
pernegavit. Scopiilu?n deinde relinqvejttes^ locu?Pi^ z/Z'/Bergthor 

jacuity Steinthor ííí: fuiaccefjerunt. llle ufu lingvæ adhuc gaudens 
fecundu?n glaciem ad interiora Jinus^ et inde per ifthmzmi^ duci- 
tur ad nave?n^ qva eode??i vefpere Backum' re?nis aóia omnes 
veniunt. IJlhoc die opilio Pontijicis Snorronis, de Oxnabrec- 
kis {clivis bou?fi) ubipecudes pafcebat y pugna?n Vigrafíördenfeni , 
confpexerat. Stati?n igitur do?nu?n redie?ts Fo?itifici Snorroní 
conventu?n Vigrafiördo eo die minus a?nicu?n fuijjeretulit. 
Snono itaqve ac domeftici ^ armis arreptis^ Vigrafiördum, 
mvemma iter fecerunt. Qvo cu?n venirent^ Steinthor glacie 
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A, D. Steinporr i brotto, oc komner inn af fiardar ííínom. Sá pá 
998* ^'wom Gopi á fár manna, oc voro far engír menn látner nema 
Freyfteinn Bóji; enn aller voro peir fárer nær til ólífis. Vorleifr 
Kifnbi kaftar ordom á Snorra Gof»a, oc bap pá fara epter peim 
Steinpón^ oc láta engan peirra undan komaz. Sípan geck Snor-^ 
r/ Gopi pángat , fem S^r^pofr hafpi legit, oc fá par blódfleck 
, mikin, hann tók upp alltfaman blópitj ocfnióin i hendi fer, 
oc kreyfti,, oc ítack i mun fer^ oc fpurpi hveriom par hefpi 
blætt: Porleifr Ki?nbi fegir, at Bergpóri hefer blætt Snorri 
fegir, at pat var holblóp: má patfyrirpvi, fegir Por/^/yr, at 
pat var af íþióti: pat hygg ec íegir Snorri^ at petta fe feigs mannz 
blóp, oc manom ver egi epter fara. Sípan voro Vorbrand'zfynzr 
færdir heim til He/gafel/s^ oc bundin fár peirra. Poroddr Por- 
trandzfon hafpi fva)mikit fár aptan á hálfinom, athann-hellt 

egi höfpino, hann var i leiítabrókom, oc voro votar allar af 
blópíno. Heima mapr 6>^orr^Goþa íkylldi draga af hönom, oc 
er hann fcylldi kippa brókinne, feck hann egi af hönom komit; 
þá mælti hann; eckí er þat logit af y dr "Þorbrandzfonofn y^ et 
per erot fundrgerpa menn miklir, at per hafit klæpi fva praung 
at egi verpr af ypr komit Poroddr mælti; vantekit man ávera: 
cpter pat íþyrndi fá fótom i ftockin, oc togadi af öllo afli , oc 

geck egi af brókin* Pá geck til Snorri Gopi , oc preifapi um 
fótinV oc fann at íþiót ftóp igegnoni fótinn, milli háfínarinnar 
oc fótleggfins, ochafpi níft allt famt fótin oc brókina. Mælti 
Snorri pá, at hann veri (a) egi medalfnápr, at hannhafpi egi 
hugfat flí£L SnorriVorbra?jdzfon var hrefiaztrpeirra brædra, 

oc 
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fuperata tefram afcenderat. Tttnc Snorro vuliiera jace?ttium ^*. 
infpexit^ qvorumnemo /?r^íí'rFreylT:eineniBofÍLim obierat: om- ^^^' 
nes^ veroferelethaliter fauciierant. Affatus Snorronem Thor- 
lefus Kimbius, Sceinthorem ac co?nites infecutus neminem 
elabi pateretur ^ hortatus efl. Veru?/i Snorro locum ^ ubi jacue- 
rat BergthoruS) accejjit^ ibiqve copiofum crtiore?n nivi infufimi 
vidit^ qve?n unacu??i nive ?nanu fu?npt^ co?npreJ]u?nqve ore ex- 
cepit y cui efluxifjet? interrogans. Thorlevus, Bergthori ^m// 
ej/e regefflt. Tunc Snorro , cruore?n iftimi e cava parte corporis 
per vulnus effluxi£e affir?navity id qvod Thorlevus verifimile 
dixity ftqvidem vulnus hafla impa^um fuifjet. lteru??i Snorro : 
hunc^ inqvity cruore?n ho?iiinis ?norti vicini ejfe opinor^ undeeos 
non infeqve?fiur. Filiis deinde Thorbrandi Helgafcllum deveóíis 
vulnera fueve religata. ThoroddusThorbrandi tantu?n i?i collo 
fub occipite vulnus geflavif y ut caput ere6íu??i non teneret: in* 
dutus erat braccis talaribus^ cruoreqve totus ?naduit. Do^/ie- 
fticus qvida?n Pontificis Snorronis veftes ei detrahere jujfus erat: 
ut vero braccas y qveis emn exueret ^ detrahere fwn valuit^ in 

hæc verba prorupit. Minusy inqvit^ falfe de vobis^ ?mrratur^ filiis 
Thorbrandi, ^JOi' ah aliis differre^ qvandoqvide?n veftibus adeo 
anguftis uti?niniyUtdetrahineqveant. AdqvceThovoááns. Ni* 
f?iis inqvit^ parvas te vires adhibuiffe conjicio. llle igitur pedibus 
fcamno obnixus totis viribus traxit^ fed fruftra- Accedens tunc 
PontifexSnorropede?n contreBavity reperitqve infixa?n inter ner- 
vu?fi poplit£CU?ii et crus hafta?n^ qvcc pede?n fi?nul et braccas co?iipe' 
gerat^ qvo co??iperto do?nefticu?n non ?nediocriter efil^efatuu?n diSti" 
íavity qvi talia in ?nente?n non induxerit^ Snorro Thorbrandfoni- 
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oc íat under borþi hiá nafna íinom um qvelldit Þeir höfþo 
íkir oc Oft. Snorri Gopi fannj at nafni hans bargz litt vid oftin, 
oc íþurpi, hvi hann matapiz fvaíeint. SmrriVorbrand%fön 
fvarar, at laumbunom veri tregaz um átit, fyrft er pau ero 
nykefld, íór Snorri Gopi höndom um kverkar hönom , oc 
fann at aur ftóp um pverar kverkarnar, oc i tungurætornar, tóc 
SnorriQopi pá íþenni taung, ockipti brott aurinne, oc epter 
f at matapiz. hann. Snorri Gopi græddi f>á alla "Porbrand^fonOy 
oc er halíin Pórodd^^ tóc atgróa, ftóp höfupit gneipt af bolnom 
nockvat fva, hann fegir at Snorri villdi græda han atörkumla 
manne. Enn Snorri Go]^i qvadzætla at uppmundi hefiahöf^ 
upic, þá er finar knítti, enn Poroddr viUdi egi annatenn aptr 
veri rifít fárít, oc fett höfudit rettara, Enn petca fóríem Snorri 
gat ac pá er finarnar knitti, hóf upp höfudit, oc mátti hann Wtt 

lúta jafnan íipan^ Vorleifr Kimbi geck optaz vid ,trefót* 



XLVI. Cap. 

H 

Pá er peir Steinporr sfEyri coma til naufta á Backa^ 
íetto þeir par upp fcip fitt, oc gengo þeir braipr heim til bæiar, 
enn f ar var tialldac yfír líkí Bergpórs um nóttina. Pat er fagt at 
Porgerdr húsfregia villdi egi i reckio fara um qvelldit, hiáÞor- 
modi bónda fínom. Oc í pat bil, koin mapr nepan frá nauítino, 
ec fegir Bergpór látín, oc er p-etta íþurpiz. fór husfreyia i rec- 
kio fína, oc er egi getit, at peim hiónom yrdi fipan at fundr- 
'pycki. Stempórr fór heim á Eyri um morginin, oc var atfara 

lauít 
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m prafiratnbus hilaris apud cognorninem eo ve/pere ?/ienJis as- a. d 
fedit : lac coagulatum ac cafeus vicíus erat. Pontifex euni cafeo 
parwn vefci animadvertens^ curtardeadeocibuinfimieretl inter- 
Togavit. Cui ille ; agnos difficmifne ab initio pafci^ pojiqvam ori 
eorum ligeUum fuerit infertum^ regejjtt. Tunc Snorro faucibus 
co7itre£iatis telum per transverfas fauces^ radicrbus lingv^ 
furfum impaSiwn co?nperit ; forcipem igitur traBoriam ajfu" 
mens^ telum extraxit: qvo iUe liberatus cibum fumjit. Pontifcx 
Snorro Jlngulos Jilioru?n Thorbrandi fanavit: cöUum autem 
Thoroddi ubi rejiitui coepity aliqvantum fuit incurvatum^ un- 
de medico nævoJu??i fe debere corpus iUe affir?navit, Et vicijfi??i 
Snorro, caput\, qva?nprimimi nervi conncBerentur ere£ttmi 

foredixit: Thoroddus vulnus repandi ^ caputqve rite coUo- 
cari debere contendit. Hoc aute?n e conjecíura Snorronis evenit^ 
coimexis nimirmn nervis^ caput furfu?n ferebatur^ adeo^ ut pa- 

Yum pojlea inclinari pojjet. Thorlevus Kimbius exinde ligneo 
pluri?num pede incejjit. 

w 

Cap. XLVI. 

t 

Steinthor de Eyra ac comitesj ubi ad Jfationeffi^^oktnr 
fem pervenerunty navcju fubducebant qvofaUo fratres do?nu?n 
redierunt^ Jixo Juper caaaverc Bergthoris /^íífr ?no6íe tentorio. 
Ferunt matre?nfamiliasy Thorgerdam, lectum apud ffiaritimt 
Thormodum hoc vefpere occupdre iwluijje^ Ubi vero qvida?n a 
Jiatione adveniensy obitu?n Bergehoris attulity et materfa?ni^ 
lias id auuivit'i cubittmi flatim iit ^ ncc uUa?n tnter ea?n et fnari- 
tu?n poftea fuijje difcordiam memoria proditum. Seqventis diei 

*H h 3 fnane 



246 ErRBFGGIASAGA. 

iv. D. lauft med monnom um vetrinn papam i frá* Enn um voriter 
5?99' leid at ítefnudögom, þótti godgiörnom mönnom í vant efni 
komit, at f>eir menn íkylldo miííiíttir vera, oc'deilldir videigaz, 
er f>ar voro göfgaztir i fveit, völdoz til hinir bezto menn, 
viner hvarratveggia, oc par kom , at peir leítupo um fættir med 
peim, oc var Vermundr hinn Miqfi fyrlr peim, oc med honom 
margir gódgiarnir menn, peir er voro teingdamenn hvarra- 
tveggiaj enn þat varp af um íiper, at grip voro fett, oc þeir fætt- 
oz. Pat er fleílra mánna fögn, at málin kæmi i dóm VermMi- 
dar^ enn hann lauk gerp upp á porsnefiþingi , oc haff>i vid hina 
vitruztu menn, er par voro komnir. Pat er fráfagt fáttargerp- 
innej at mahna látom var famannjafnat oc atferdom, varpat 
jafnt gert fár Pórdar Blígs í Alftafyrdi , oc fár PorodtiZy fonar 
Snorra Gopa. Enn íar Mdrs Hallvarpzfonar y ochaugg pat 
er Stempórr hip til Snorra Gopa, par komo i mot víg pau 
priu er menn fello i Alftafyrdi. Enn pau víg, er Styrr vo 
i hvern flock voro jöfn látinn, enn á Vigrafyrdi var \\kt látit 
víg Bergpórs oc fár peirra Porbrandzfona. Enn vígic Freyftems 
Bófa kom í móti peim cr ádr var ótaldr, er látiz hafpi af Stein- 
póri i Alftafyrdi* Porleifi Ki?nba var bætt fóthauggit. Enn fá 
mapr, cr látiz hafþi z£SnorraGöp2i i Alftafyrdi kom fyrir frum- 
hlaup þat, at Porleifr Ki?nbi hafbi par víg vakit* Síjþan yar íam- 
an jafnat annarra manna fárom, oc bættr íkacki fá, er á pótti 
vera, oc íkildoz menn fátter af píngino. Oc hellzt fú fætt vel 

mepann peir lifpo báper faman Steinpórr oc Snorri Gopu 
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fjiane Steinthor Eyram, doinum rediit\ nec pars uUa hac hyeine a. i>. 
alteram aggrejja efi. Caeterum vere ad dies aóíionibus inten- 999* 
dendis dicato.s^ vergente^ viris benevolis res ad incitas redaSía 
videbatur^ fi clarifjimi inijia tribu viriy infenfi invice?n agerent^ 
unde optifnateSy utriusqve amici foedus inter eos fancire tenta- 
runt^ qvorum coryphæus erat Vermuadus Tener, a multis i?/- 
ris benevolis^ utriqve neceífitate junBis adjutus ; eo tandem 
eventU y ut pa£fis induciis transaSíio fanciretur. Fertur vulgo^ 
caufam Vermundi arbitrio fubjeBam fuiffe^ qvi in foro Thors- 
nefeníi, adhibitis^ qvi iUuc convenerant ^ viris prudentijfimis^ 
fententiampromulgavit. Rélatum eft de tiransaótione y compa* 
ratas fuijje c^des et invafiones; vulnusqve Thordo Bh'go in 
Alftafiordo infliöium^ vulneriThoioáál^ SnoTvonis filii ^eqvale 

judicatum. Eodem modo vulnus^ qvod acceperat Maurus Hall* 

vardius, i£iusqve Snorroni íi Sceinthore deflinatus trium cæde 
hofninmn^ m'Alfcafiordo occiforum refarcita funt. CccdeSy 
qvas in utraqve cohorte patravit Styr ^ aqvales cenfebantur, 
In pugna aute?n Vígrafiordenfí Cí^deslÍQYgthovls cum vulneribus 
flliorum Thoroddi comparata efl\ c^des autem Freyfteinis Bo- 
íii, vivi\ ex parte Steinthoris in Alftafiordo cafi morti 
oppofita. Subcifio pedis Thorlefi Kimbii pecufiia farcita eft, 
Vir aute?n qvi 4e Pontifice Snorrone in Alftafiordo occubueraty 
co?nparatus eft invafioni^ qva Thorlevus Kimbius cadein ibí 
cierat. Reliqvorum deifide vulneribus co?nparatis , qvod inejje 
videbatur difcri7?ieny pecunia refarcitmn eft^ adeo ut o?nnes de 
foro reconciliati difcedere?tt. Qvæ transaóíio^ qva?íidiu Ponti" 

fe.x Snorro ac StQ'mhov fi?nul vixerunty probefervabatur^ 

CA?. 
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Sumar petta it fama hmáPóroddr Scattkaupaftdiy Snor^ 
ra Gopa mági íinom til heimbodz pángac til Fródár^ oc fór 
Snorri f>ángat vid XX menn. Enn QnSnorri var at heimbopino, 
pá kærdi Póroddr fyrir hönom, at hann póttiz hafa hxpi íkaum 
ocíkapraun, ÍQráum Biarnar Asbraiid'zfonar^ er hahn fór 
at finna Vuridi kono hans, enn íyíkv Snorra Gofja, fegirPör- 
oddr ^tSnorri ættibætor at rápa á peim vandræfiom. Snorri var 
flt heimbodino nockorar nætor, leiddi Póroddr han á brott med 
íæmiligom giöfom, Snorri Gopi reid paþan yfir heipi, oc gerþi 
pat ord á, at hann mundi rípa til íkips xRaunhafnarós ; petta 
var fumar i túnönnom* Enn er í^eir kvamo fupr á Kambsheidi, 
þá mælti Snorri: her manom ver ripa af heidinne ofann at Kam' 
í)i^ vil ec ydr pat kunnígt gera, íegir hann, at ec vil fara at 
Byrne^ oc taka hann af lífi, ef færi gefr, enn egi íækia hanni 

húsinn, pví, hús ero her ílerk , mnBiörn erhrauftroc hard- 
fengr, enn ver haufomafla lítin, enn peim mönnom hefer lítt 
fóttz ofurmenni ílíQ: í hús inn, er med meira aflihafa tilfarit 
fem dæmi finnaz á P^tó^^ri Gopa oc Gizuri Hvita , pá er 
peir fó.tto Gunnar á Éliaarenda inn i hus med LXXX manna, 
enn hann var einn fyrir, oc urpo fumir íarir, enn fumir drep- 
ncr, oc letto fra atfókninne, ipr fój'geir Gopi fann pat af íkyne ' 
fiálfs fíns, at hanom fæckodoz íkotvapnift. Nú med pvi fegir 
hann , at Biörn fe uti , fem nú er van , med pví at perri dagr er 
gópr, pá ætla ec per Mdrr frændi, at fæta averkom vid Biörn 
oc fiá pi fva fyrir, at hann er engi klektunar mapr , oc er par 
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IJihac æjiate Thoroddus Skattkaupaiidus affine?/iSnor- 
ronem ad conviviufn domuf/i fua7H Fvoda^m invitavit^ qvod 
iUe XX viris ftipatus acceffit* Hic Thoroddus, Snorroni con- 
qveftus efiy fe itineribus Biorni Asbrandfonii, qv^je illuc uxo- 
re?/i Tlmrid^my forore?H Snorrcnis, convefitum facerety et igno- 
fHÍnia et dolore affici \ dixitqve Snorroni incuvibere negotiu??i 
has difficultates avertendi. Sndrro transaBis i?tter conviviujn 
aliqvot noóíibus difceffit a Thoroddo exi?mis donarii^ ornatm. 
PontifeXy fe ad navi??i in ofiio Hráunhafnehfi per tesqvas itu- 
ru?H fpargebat: {H^c te?Hpore fpenifecii acciderunt"^ at cm?i 
ipfe acfui^ tesqvas Kambsheydi afcendiffient^fic cojnites dffiatur. 
Hic nos de tesqvis Kambum defcetidcf^ius y vobisqve nótuin fa- 
€ia?fiy qvodW\örn\im aggreffius^ ft detur occafiOfe ??iedio fufioílafn^ 
€u??i tame?i fub teSiis latente?n haudqvaqva?n invada??i , hit eni?n 
^des jortiter funt conditæ^ Biörnus autefn röbuflus efietfirenu- 
usi fíos econtrario virib'us paru7?ivale??ms. Etdifficilis, eratfe??i' 
per oppUg?)atio viri for.tis^ qvi íntra ccdes jnanens ab hofie qva?!- 

tu??ivis freqventi i??ipetitus fuit. Exe?nplmn nobis dedit Thor- 
gQyr Pontífex ac Gixurus Albus, ubi GunmrQm de HKdaren- 
da viris LXXX fiipati^ intra ades fubfifiente?n invaferu?n\ 
Qvi folus fe defendens alios vulneribus^ alios ??iorte affecit^ 
ita ut ab oppug?iatione prius fifiere coagti fint^ qva?n Thorgeyr 
Pontifex fua prudefitia hofic?n ??iiffilibus carere videret. Et tibi^ 
perrexit; cognate Maure! ?nodö ^xbrnu^ forás confiitutiis pty 
qvod fvadet optniOy -qvandoqvide7?i aer foe?io ficcando idoneus 
efi^ vuhiera Biörno infligere deftino: id aute??i volo cogi- 

I i tes 
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A. R. fangs von at frekom Ulfí, f>ar hann er, ef hann fær egi. þan 
V9^* áverka i fyrftunne, er honom vinniz íkiótt til bana* Oc^r peir 
ripo ofann afheidinni atbænom, pá fápeir, ^tBiörn varúti á 
túnvelli oc fmídadi vagr, oc var engi mafr hiá hanpm oc engi 
vapn nerna litil öx, oc tálgo knífr mikill, er hann hafpi at taca 
or vagarborunom med; hann var fpannar fram frá hepti* Biöm 
íiy at peir Snorrí Gopil-ipö ofann af heidinne, oc á vollin, 
hann kendi pegar mennina. 6Vií9m Gopi var i .blárrikápo oc 
reid fyrftr. Þat var fángarád BiörnSy at hann tóc knífín/ oc 
geck fnúdigt ímóti peim, hann tóc annárri hendi kápuermina, 
er p<úv Snorri funduz, enn annarri hnefadi hann knífin, oc 
hellt fem honom var hægazt at leggia fyrir brióíl: Snorra^ ef 
hönpni íyndiz pat rád. heilfapi peim pegar peir funduz, 

enn Snorri tóc qvedio hans, enn Már felloz hendr, pvíat 
hönom pótti Biörn íl^iótligr til meins vid S?iorray ef honom 
veri nockot gert til ófridar. Sípan fneri Biörn á leid med peini 
Snorra Gopn , oc fpurdi almækra típinda , oc hellt peim tökom 
cr hann tóc i fyrílunne. Sípan tóc Biörn til orda ; fva er hattac 
Snorri bcndij at ec dylfí: écki vid, at ec hafa gertþá luti til yd-- 
var, er per megit vef faker ágefa , pc mer er þatfiigt, at per 
hafít þúngan huga til mín, nú er mfer bezt at fcapi^ fegir hann, 
éf per egit nockor erindi vid mic, aunnor enn at koma her uni 
farin veg, at per lyfit yfer pvi, enn tf pat er ecki, J)á vil ec 
at per játit mer gripum, oc vil ec fnuá aptr, pviat ec em eckí 
leipifífl. Sva hefcr pú fángíæll vordit á fundi vorum, fegir 
Snorri; atpú mant grip bafa at finne hverfo fem ádr var œtlat, 

enn 
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tes.leye HHvzilntis??iinT£sfíifficúre^ ti?nenda?nqveluBamfurenti A. D.^ 
a lupOy qvalis ille efi^ ?iifi tali primu?n vzdnere afficiattir^ qvod 998- 
necein brevi ajfevet. Qeteru?n de tesqvis ad villavi defcendentes^ 
Biörnum inprcito culto ne??ii?ie prafente conftitutimi^ traha?n 

fabricavi viderimt nullis inflrucímn ar?nis^ pr^ter parva?n do- 
labvam^ ingentemcpe^ qvo foramina fcaporum levigavit^ cul^ 
tru?n-^ unum ante ?nanubriu?n fpithama longu?n. Biörnus ubi 
Po7ítifice7n Snorronem de tefqvis in pvattmi cziltu?n defcendere 
vo?ifpexity vivQs fiatim agnovit: erat aute?n Snorro Pontifex 
toga cærulea indutus \ pri?nusqve fuorimi eqvitavit. Id igitur 
Biörnus coepit confHii^ tit afjwnto'cultro-^citato greffu^ iis oc- 
cuvreret^ Snorronis(/ií£^j ut convenenmj: ^ altera ?nanu tog<s 
mantica?n prehe?ideret ^ altero vefvo cultrum ita teneret^ ut^ ft 
confulttmi videretur^ peBtu Snorronis transfigere efjet copmiO' 
difJu??L Caetera ftati?n ut eos^ ubi convenerunt ^refpondente 
Snorrone, falutavit: at M^wm^ ani7num defpondit ^ qvoniai/i 
Biörnus^y/ infeflarettir ^ Snorroni brevi nociturus videbatuf. 
Poftea Biörnus viam cu?n iis i?igrefjtis^ qvid referrent? interro* 
gavit, ea?ide?)iqve ac pri?nu?n ?ia£iiLs fuerat dire^ione?n^ tenuit^ 
in h^cprorumpens. Itafe^ inqvit^ res habfCt ^ heros Snorro^ 
nt inini?ne occultem<^ ?né vos iis offendiffe ^ qvovum viihi rea* 
tum jtire pofjes ititendere^ eftcjve ?nihi relatimi gravi vos er- 
ga?ne animo effe: id igitur ?nihi^ (perrexit) pluri?nu?n arridet. 

' ut vos^ftqvid ?necum\ negotii habeatis^ aliud^ qvam alii^ qvi 
hanc viam tratisetmt^ palatn faciatis; fm minus^ ut pacetn 
inihi fpondeatis^ co?itendo: qvofaóío^ revertar,^ egonimirmn 
inftar fatui duci nolo. Ad hæc Srxorro' Ita??ie^ ijiqvit^ hocifi 
conventu feliciter arripuifti^ tit pacem hac 'vice obtineasy qvic- 

I i 2 : ' qvid 
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A» D. cnn peíT vil ec bipia pic, at pú heft p\c atheþan af at glepia 
Puridiy enn egí man úm heilt gróa med ockor, ef pú helldr 

. J)ar um tcknom hætti. BÍQrn fvarar: pwí eino vil ec heita ptr er 
écefni, enn ^c veit egi hverfo ec fæpat efnt, fegirhann, ef 
vid Vuridr erom famheraps. Snorri fvarar; pic helldr ecki her 
fva mart, at pú megir egi vel bæiahepan heraps-vift pinne. 
Biörn fvarar, fatt er pat, er nú fegir pu, fcal oc fva vera, er pú 
ert fíálfr kominn^á fund minn, oc pann veg, fem fundr varr er 
' ordinn, at ec man pví lieica per, at pit Poroú^ífr fculot.egi hafa 
íkapraun af fundom ockrom Puridar hina næftu vetn Eptir 
petta íkildo peir: reid Snorri Gopi til fcips, oc íTpan til Helga- 
feU% heini. Annann dag reid Biörn íhdv i Hraimhöfn ail íkips?, 
oc tóc fer par pegar fari um fumarit', oc urdo helldr fípbuner, 

^ peir toco út landnyrpíng, ocvipradi patlongum um fumaric. 
Enn til'fcips peíf íþurdiz íipan egi langan tíma. 
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(b) Epter íætt Eyrbyggia oc Alftfyrdinga , pá 'foro 
Porhrandzfyner til Grænlandz^ Snorri oc Porleifr. Vid 
hann er kendr Kiinbavogr á Gv^nlandi millom jökla, oc 
bÍQ Vorleifr á Grænlandi ril elíi, enn Snorri fór til Vin- 

■ 

land% ens Gópa med Karlsefni er peir bördoz vid Skrce- 
lingia par á Vinlandi, pá fell par Vorbrandzfon Snorri 

enn 

' • ■ ■ ' ' ■ ■ ' , , ... 

(b) totum hoc Cnput omittit Wolfcnbyrt, 445. ' 
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qvid anteafuerit decretumy idautempetcifn^ ut exhincab iU^ a. ^ 
bris Thiiridæ fa£iis abftifteas ; etenim fi ffiore incepto perfiftaSy 
nunqva7?i erimus reconciliati. Regefjit Biörnus ; ea tantum cpa 
præftiturus fum^ promitta?fi^ hæc aute?n qvomodo prccftitero^ 
non noviy dum uterqve^ ego Thurida, eade?n in tribu ^nmfe- 
rimus. Iteru?n Snorro: nihilinqvit^ te tanti hic detinet^ qvin 
ex hac tribumigrare poiueris. JEíBiörnus; eft ^ inqvit ^ verufn^ 
qvod dixifti , idqve tibi indulgeam , fiqvidem ipfe me convenifti^ 
acconventus nofter^ qvö ja?neft^ modo^ ceffit^ ut id tibi pro- 
?nitta?n^ conventusmei et Thuridæ, i?o/wí?í Thoroddo, proxi- 
?nas abhi?ic hyevies^ ?noeroris caufa?n non fore. Qyibus dióíis 
ab invice?ndifcedunt : et Snorro Pontifex , pri?nu?n qvide?n ad 
nave?n eqvitavit^ indeqveY{úgúú\\xn\ do?nu?n rediit. At Biör- 
nus die feqventi ad Hraunhafneníem auftrum verfus 

profeBus^ trajeciu??i ea ^ftate conduxit. Natítæ fero ni?nispa- 
rati-^ fpirante africo e port^u folverunt ;^ qvi ventus ??iultu??y 
ejus aiftatis duravit. De ea aute?n nave^ nihil longo exinde 
te?npore relatu?n eft. 

Cap. XLVIII. 

Po/í transaSfione?n Eyrbyggiorum Alftafíördeníiumy 
Thorbrandi , Snorro ^íThorlefus GrÖ?ila?uíia?n pQtkrunt. 
^ Hujus ex no?ni?ie\ finus qvida?n in Grönlandía inter montes 
nive teóíos regio?iife i?iferens ^ Kimbavogus diBus, efi. Ibiqve 
Thorlevus ad feniu?n usqve habitavit: Snorro unacu?n Karls- 
efno i?t Vinlandiam Bonam ?nigravit ^ ubi cu?n i?icolis regio?iis 
SkrælingiSp di?nicans occubuit^?nulta?n fuas fortitudit^is fama?n 

I i 3 relin- 
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A. Ð. cnn röíkvafli mapr. Pordr Vorbrmd%fo7i bió epter i Alfta- 
firdi^ hann átti 'Ragnhilldi Pördardöttur Porgilffonar. Aiirn 
han nvar fon HaUJleins Gopa af HaUJiánsncfi^ cr prælana áccif 

E 

XLIX. Cap, 

[000 "^'^ Gizurr Hviti^ oc Hiallti mágr hans 

kvamo ut med Kriftni bod, oc allir menn voro fkírder á Islan- 
di^ oc kriftni var i lög tekin á All^íngi, oc flútti Snorri Gopi 
meft jvid Vefifyrpínga^ at vid kriftni veri tekit, oc pegar er 
píngi var lokitj let Snorri Gopi gera kyrkio at HclgafcUi^ enil 
apra Styrr mágr hans under Hraune. Pat hvatti nienn miöc 
kyrkiogerpar, at patvar fyrirheitkennemanna, at mapr fcylldi 
jammörgom mönnom ciga heimilk rúm i himinríki fem ftanda 
mætti i kyrkio peirri, er hann let gera, Voroddr Skattkaupandi 
let oc kyrkio gera á bæ íinom ^tFrodáy enn preftar urdo egi 
til at veita tíder at kyrkiom, pottgervar veri, pvíat peir voro 
fáir i lslandi i pan tímat 

L. Cap- 

Sumar'pat er kriftní var lögtekin á Islandi^ kom íldp 
íif hafi úc vid SniófeUzne()\ pat var Dyflinnarfar^ voro par 
/r/%/r inenn oc Siiprey/kir, enn fáir Norr^enir ^ peir lágo miöc 
lengi mn fumarit vid Rif^ oc bipo par byriar at figla inn eptir 
fyrj^i til pögmparneJJ] oc fóro margir menn of Nejit dl kaupa 

Yid 
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relinqvens. Thoroddus autem Thorbra-ndfonius in Alftafiördo D. 

^ • 

pöftea hahitavit. Duxit is uxoremy Ragnhildain filiam Thordi, 
7/^/?/'/V// Thorgillis Aurn {aq-vil^)^ qvifilius Hallfteinis de . 
HaUfleinsnefö fervorufn poJfeJJöYÍs. 

Cap. XLIX. 

Jam de eo proxime narra?idu?n ^ qvod Gizur cum affine looo. 
Hialto religionefn Chrifiiafiam pra:divaturi j peregre venírenty 
ownesqve Islandiæ incolæ Religione Chriftiana in foro gene^ 
rali tegibus recepta^ baptizarentur. Pontifex SnorrOj ut 
Qvadræ occidentalis incolæ cultiim Chrifii acciperent^fummopere 
pronwvit ^ ipfe qvoqve finitis comitiis Helgafelli templum cura* 
vit fiatim exfirui: alterum Styr, focer ejus^ Hrauni pofuit. 
Id incolas ad condenda templa plurimum incitavit ^ qvod pro- 
mitterent pafiores fore , ut tot hominibus in coelorum Regno 
manfiones patronus conciliaret^ qvot in templo , qvod poitereiy 
Jiare viri pojjent. Thoroddus í/iíOí/w Skattkaupandus, temp- 

lum doMÍ fuæ^ Fródáæ fecit exftrui. Sacerdotes autem^ qvi 
facra in templis^ licet condita efimt^ celebrarent ^ mipetrari 
non potuerimt ^ qvoniam id temporis in Ishnám pauci erant. 




Eade?n ac receptus fuerat in Islmdxa Chriftianismus 
aftate^ navisexalto ad proTnontoriumSmoCdlcnfQ appuHt^ cujus 
veciores ex Hibernia et Hebudibus, pauci ex Norvegia oriundiy 
D\A)\\no venerant. Multam illi æftatis partemy vejitiim^ qvo 
adinteriorafinus^ Ðagverdarnefum navigai ent^ exfpeBanteSy 

ad 
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A. D. vid pá* Þar var á ein kon^ Supreyjl^j er Pórgimna het, pat 
1000. fóg^Q hennar íkipmenn, at'hon mundij hafa gripi pá med at 
fara 5 at flíkir mundo torgiæter á /i'/^wí//. Enn qv Puridr y hús- 
frQym £rá Fródd íþyrr petta, var henne mikil forvitni á at fiá 
gripina. Hon var glysgiörn oc fcartz kona mikil, fór hon pá til 
fcips oc fann PorgmnOy oc fpurpi, ef hon hefpi qvennbúnat 
nockorn, ffen eraf bragdlegrværi? hon qvadz engagripi eiga til 
fölo, enn hafa lezt hon gripi, fvá at hon veri (b) óhneift at bod- 
om, eda audrom mannfundom. Puridr beiddiz at fiá gripina, 
ocpatveitti honhenni, oc fyndoz henne (c) vel gripgrnir, oc 
fem bezt farandi, enn egi femiklen Purzdr falapi gripina, enn 
Porgúnna villdi ecki felia ; pá baud Puridr henni pángat til vis- 
tar med fer, pvíat hon viífi ^tPorgunn var fiölíkrúpig, oc hug- 
piz hon mundi fi gripina af henni i tómi* Porgunna fvarar; 
gott picki mer at fara til viftar med J>ér, enn vita fcalto pat, at 
ec nenni lítt at gcfa fyrir mic, pvíat ec em vel verkfær, er mer 
oc verkit óleitt, enn pó vil ec engi vosverk vinna, vil ec oc 
fealf ráda hvat ec fcal gefa fyrir mic, af pvi fe, fem ec hefi* 
Talapi Pórgunn um alk helldr hardliga, enn Puridr viUdi at hon 
' færi pángat, voro pá faúng Porgunnar borin af fcipij pat var 
örk míkil læft er hon átti oc (d) fvipti kifta, oc var pat pá fært 
heirh til Fródar. Oc er Porgmm kom til viftaf fínnar , bap hon 
fá fer reckio, var henni fengit rúni í innann verpom ílcála, pá 
l^k hon upp örkina , oc tók par upp or reckioklæpi, oc voro 
pau aull miöc vaundut: breiddi hon yfír reckiona eníkar blæior 

oc 

^ ^■■^■^- ^P^--^>. i> — — ..^ , , I ■ ■ ■ ■ ■ .11 n ■ w ■■!■■ ^^■■■^^Mi I ■■■■■■■■■ ■ I ■■■ — f ^mtm^tmuw ittm' m *iii 

(I)) Oliraklig. WoIíF, 

' (c) Allkurtt'iíligir oc velfaíaiidi cnn egi akafliga temikjir, 
{d^ oc ívipríkiíto 445, 
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ad Rifum navein detimierunt ^ qvo multi N-ærum incolentes 
commerciomm gratia iter fiifceperunt- Vehebatur ifta nave 
iHulier qv^dani Hebudenfis, noinine Thorgunna, qvafu nautæ 
cimelia^ qvæ l/landis rara ejjent^ pofftdere fparf^runt. Qvod 
c?mi audiret Thunday ?mtcrfa7?iihas Frodaaeiíjis ^ HI0 videre^ 
avehat , erat neinpe mulier mundi ornatusqve ^perqvam 
ftudicfa. Navem igituv adiit^ ThovgMnmmqve convenienSy 
2itru7n mundum muliehrem aliis præflantior-em haherel: ^ per- 

\ _ 

contatUT. Ciii iUa , nullmn fe cimelium venale hahere regejjity 
talem vero ?nundu7n^ qvem in conviviis vel aliis conventibus 
gerere fine dedecore pojjet^ fe pofftdere di£f{itavit. Qve7U afpC' 
Bandi ^eniafn Thurida petiit ; qvaqveinipetratA mundus^ 7iiti- 
dus effe et qvam decentiifime federe,^ non autem magni pretiiy 
videhatur. Vifa venu7n petiit^ Thorgunna rcfiuente. Qvo 
co?//pertoThuv\á^ domifu^ hofpitiu7/i advencc obtulit fciens illi 
copia/n rerui/i ejfe,^ qvas bono cum tei/ipore fe 7taficifci pojje 
credidit. ' RegeJJit öjferenti Thovgimm\ Bonum qvide/n a t-e 
hofpitioexcipiviihividetur^ atidtihi notuf/iefto^ meparvoiftud 
cx iis^ qvce poffideo rede7/itura7n^ qvoniai/i opera do/neftica pro- 
be calleo^ nec me tccdet operari^ 7íuUos tame/i aqvatiéos fubíbo 
laboreS'i hofpitiu7/i ciutef/i qvanto redi/fiaf/i in ?/ieo fitm/i crit 

■ 

arbitrio. De 07/mibus vero licet duriffmiafaceret verba , Thu- 
YÍdataT/ien^ ut illuc fe co7/fcrret ^ urgebat^' Ejus igitur res ^ in- 
gens 7iimirmn^ cpam pojjedit ^ arcaclaufa^ cift^agve portalilis 
a nave ablatcCy do7/iu7/iqve^vodim\ deveStcC funt. Thorgunna 
vero tit ad hofpitim/i ve/iit^ leSlumfibi defigiiari petiit ^ ein/i' 
qve in inte iore cubiculi parte 7iaBa eft. 'Arca deÍ7ide reclufa^ 
fupelleóiikfn le^icaria/nWe multa facía/n deprof/ifif ^ leBm/i- 

. . K k ' qve 
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oc(e) fílki kalt) hontóc or örckinne reckiu refíl oc allann árs 
alin med, pat var fva gópr búningr at menn póttoz egi ílíkan 
feet hafa pes kyns. Pá mælti Pur/dr husfreyia , met pú vid mic 
rcckio búnadin: Porgunit fvarar: egi mun ec liggia i háhni 
fyrir þik, pó at pú fert kurteis oc beriz á mikit. í>etta miíhkar 
Puridiy oc falar cgi optarr gripina. Porgunn vann vodverk 
hvern dag, er ei var heyverk, enn pi er perrar voro, vann hon 
atpurro heyi í taudunom oc let gera fer rifo pá, er hon vildi 
ein med fara. Vorgunn var mikil kona yexti, bædi digr oc há, 
oc holldig miöC) fvartbrún oc mióeyg, jörp á hár, oc hærd 
miöc (f) háttagód hversdagslega, oc kom til kirkio hvern dag, 
ipv hon færi til verks ííns; enn egi var hon hóglund oc marg- 
mælt hversdagliga (g). pat hugpo fleftir menn, atporgun mun- 
di kominn á hin fetta tog. 1 penna tíma var Pórer Vidleggr , 
kominn á franifærflu til Fródar oc fva Porgríma Galldrakinn 
kona hans, oc lagdiz helldr púngtá med púmVórguniíu. Kiár- . 
tan fon bónda var par fva. mánna, at Porgmm viUdi fleft vid 
ciga oc clíkadi hon han miöc, enn hann var helldr fár vid hana, 
oc vard hon opt af pvi fcapftygg. Kiartan var pa(g) XIII vetra 

H 

edr XIIII oc var bædi mikill vexti , oc íkauruligr at fea^ 



LI. 



(f) Jat var ihn^l innnnfl nt poigunna inundi tekit ha& ina fítta tug^ oc vac 
Jx> kojjfli^ liiii ernljgQÍta^. Wolffi, 

XV v^tra Wol£ 
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qveAnglico Jtndonejlragulaqve fericea obduxit. Éxarcapr^te- a. D, 
feaperiftroinay qvo leóím cingeretur cu?/i tapetibus aliiSy eduxit lOOO* 
qvóC res tam hoíiæ erant^ ut talem^ ejus generis^ ornatunLnuiu 
qvam antea vidijje præfentes fibi viderentur. T^wr Thurida, 
hánc fnihiy inqvit^ fupeUe&iIem ícftima; cui Thorgunna 
refpondit : tui caiifa flravdentis minifne incubabo , utut 
Jís mulier coinis^ fplendidisqve veflibus utaris : id qvod her^e 
tantopere difplicuit^ ut cifnelia nunqva?n poftea venujn peteret. 
Thorgunna qvovis die^ qvo foenariis laboribus vacare libuit^ 
operibus textoriis incubuit^ at ferena te?npeflate Jiccando foeno 
in prato culto operataefl^ flbiqve qvod fola traófaret^ raflrufn 
fieri curavit^ Erat Thorgunna flatura ingenti ^ et crajja et 
procera; perqvam corpulenta ; fuperciliis nigris y oculisqve te* 
nuibus:, ingentem coloris fufci €omam habuit ; fetnper ?nodefta^ 
qvovis die 5 anteqva?n opus aggrederetur^ te?nplu?n freqventa- 
vit; non ta?nen in qvotidiana converfatione (151) hilaris vél lo- 
qvax (152). Sexta?n ea?n annoru?n decade?n ingrejja?npluri?ni 
putarunt. Id te?nporis Thorer Vidleggus unacufn uxore Thor- 
grima Galldra Kinna, Frodáam a Thoroddo fuflentandus fe- 
contuleraty inter qvos etThorgunmm?nulta indig7iatio viguit. 
Filius heri Kiartan, is erat^ cu?n qvo præ aliis converfari voluit, 

unde eu?n perqva?n a?namti ille vero fe vicijfmi trifle?n gerendo 
fæpius indignahunda?n reddidit. Kiartanem aiinos tunc natu?n 
XIU vel XIV inge?ís flatura virilisqve afpeóíus y condecorabat. 

* 

K k 2 CAP. 
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(151) líEta. 445. 

(152) Id conjcftiuQ plurium erat Thorgunnam letiglíTc decodcm annorum fcx- 
tam, licet focinina eíTet fortíífima* 
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LI. Cap. 

t 

Sumar var helldr óf^crrifamt, en of hauftit kvomo pcr- 
rar góder/ var pá fva komit hcyverkom at Fródá^ at tada öU 
var ílegin , enn fullpurr nerr heimíngrinn. Kcm pá gódr perri- 
dagr, oc var kyrt oc (h) purt, fva at hvergi fá íky á himni* 
Poroddr bóndi ftód upp fnemma nm morgin> oc fcipadi til 
verks , tóko pá fumir til eikíaj enn bóndi íldpapi ^konum til at 
purka heyit j oc var íkipt verkom med ferm, pc var Porgzmno 
ætlat nauzfódr til atverknádar, geck mikit verk fram um dagin, 
enn er mió'c leid at nóni , kom íkyflóki fvartr á himinin nordann 
' yÍQvJlör^ OG dró íkiótt yfer himin, oc pángat beint yfer bæin, 
póttuz menn íiá at rcgn mundi í íkyino , Poroddr bad men raka 
upp heyit, enn Porgmma rífiadi pá fitt hey, tóc hon egi at raka 
upp, pó pat veri mælt. íkyííókan dró íkiótt yfer, oc erTiann 

kom yfer bæin at Fróda^ fylgdi hönom myrkr fva mikit, at 

menií íá egi or tunino á brot, .oc varla handa fínna fkiK Oc 
fkyino kom fva mikit regUj at hcyit Vard allt vott pat er flatc 
IL Flókan dró ocíkióttjaf, oc lyfl[i vedrit j fá menn at bló[H 
hafpi rignt i íkurinne, um qvelldit gerpi perri gódan, oc por- 
nadi blópit íkiótt af hcyirio öllo ödro en,n pví QvPorgt/iina púvk- 
api, pat pornadi egi, oc alldri pornadi ^rífann, er hon hafpi 
halldit á. Vuridr íþurdi hvat Porgunn ætlar at undr petta man 
benda, hon qvadz egi pat vita; enn pat picker mer líkliga?:. fegir 

hon^ 



(íi) f unt íd 



^ 4 



ErRBVGGIASAGA. 261 

Cap. LI. Co^; 

^ IJlhac æýáite teinpejlas uda inmluit ^væ fub au- 
tmmiufn in ficcam vertebatur. Opera tiinc foenaria Fródáæ 
eo erant perduóía, ut foeniiin prati culti totum fectumy 
dimidium vero fere fccatum ejfet. Qvodam tunc die tem- 
pejias bene Jicca claruit , aere tranqviUo , adeoqve ferena 
coelo 5 ut in toto 7iuspiam mibes pojfct confpici, Hujus diei 
mane herus Thoroddus mature furgens domefticis * opera. 
dijiribuity partein foenuvi infoenile trahis vehcre ?niiiieres au- 
tem foefiumjiccandiim curarejujfit. Divifis inter fingulas penftsy 
Thorgunnæ portio boviper hyejnem ftiffecíura^ erat defiinata; 
Hoc die multum opus procejfit; atfub horam fere tertiam pofi 
meridiem nubes 7nontem Skör ad aqvilonem fituin Juperirruens 
coel^m repente eripuit; qva reöiajn vitlam aSíá plnvimn cogi 
domeftici pro certo habuerunty imde ThoYoááws foenum jufft^ 
rafiellis coacervari^ tímcvero ^Thovgmm^ fuumfubvertity neo 
Jicetjuberetur co}ttrahere,coepit, Ntibes ijiaf celeri curfu obvo- 

lantes\ ubi fupra villam venerunt ^ tantjxm effudere caliginem^ 
ne extra pratum cultum profpicere ^ et qvæ fúb manibus verfa- 
bantur difcernere vix liceret. Tafitus e nubibus decidit imber^ 
Ut totimi^ qvod fpa fumjaciiitjoemim^ madefieret. Nube ocius 
fugienti et ferenitate coelo reflituta^ fangvinem pluiffe obferva- 
tum fuit. . Qrta iteruin hoc vefpere^ ficca tempefiate^ cruor de 
totojoeno exficcatus eft-, nifi qvod curaratThovgxixm^i id enivi 
femper exinde udum manftt^ iit et qvod tra£ta%at ráftnmh 

é _ . - 

Taw Thurida Thorgunnaraj qvid boc prodigm?/i indicare pu^ 
taret? interrogavit: iUa vero fe id?iefcire) dixit: Id auteiii., in- 

K k 3 ({vit^ 
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A. D. hon, atþetta mmidi furda nockors peíTmannz er her cr. Þöf- 
^^^^'gunn geck heim of qvelldit, oc til rúms íins, oc lagpi af fer 
klædín pau hinu blódgo, fípan lagpit hon nipr i reckiuna, oc 
andvarpadi miöc, fundomenn, athonhafpi fótt tekit* Skúr 
peffi háfpi hvergi víparr komít, enn at Fróciá. Porgunn 
villdi engom mat bergia um qvelldit, Enn um morginin kom 
poroddr bondi tilhennar, oc ipurpi atum fótt hennar, hvern 
enda at hon yggr ateigamundij hon qvadz pat etla, at hon 
mundi egi taca fleiri fóttir. fípann mælti hon; pic calla ee vitraz* 
tan man her á bæ, feger hon, vil ec pvi pQV fegia mína til íkipan 
hveria ec vil hafa um fe pat, er ec á epter, oc um fiálfa mic; 
pviat pat mun fva fára , fem ec fegi ; fegir hon : pó at ypr picki 
fátt merkilígt um mic, a't ec get litt duga mano af pví at bregda, 
fem ec fegi fyrir ; hefir petta pan vcg upp hafiz , at ec get ecki 
til miórra enda p>oka muni, ef egí ero rammar íkordr vid reifi:ar. 
Voroddr fvarar, egi þicker mer lítt von at pú muner nergiæt 
verda, umpetta, vil ec pó pvi heita per, fegir hann, atbreg- 
da egi af pínum rápom. Vorgunn mælti: pát cr íkipan'mín, at 
cc vil láta færa mic i Skálaholtj ef ec öndumz or peffi fótt, 
pvíat mer fegir fva hugr um, at fá ftadr mune nockora hríd 

meft dyrkadr her á landi; veit ec oc, feger hon, atpar niano 
íiú vera kennimenn atveita mer yferföngva; vil ec peírbipia 
pic 2ít pú láter flytia mic, íkalto par fyrer hafa af minne eign 
fva at picfcapi ecki í, enn af úfciptri minne eigo, ícúViirídur 
hafa Skarlatzfkickio, pi er ecá, geri ec pat til peíT, at hennc 
liki at ec fiá fyrir audro mino fe , pat er ec vil at pú taker i koft- 
nat pann, er pn hefer fyrer mer, íkalto taca af pwi fe, 
í er ec læt tik GuUhríng á ec oc, hahn íkal fara til kirkio 

nied 
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' qvit^ verijtpiilli?/m?n ?nihi videtur^ ejje hoc prodigium^ do?/iefti- 
conim cujmdam fatale portentum. Thorgunna vefperi domum 
regreffa^ le^um acceffit^ cruentisqve iUis vejiibus depojitis in 
le£ío decmnbens graviter fufpiravit , tmde in [morbufn eam in- 
cidijje do?neJiici coUegerunt. Imber Frodaae folum\deciderat^ 
aliis ignatus. Thorgunna hoc vefpere [nullum cibimi gujiare 
voluit. Seqventis vero diei tnane herus eam accedens , de mor^ 
bo^ qve?nfine?n habiturum putaret? interrogavit : at[illa plu- 
res fe fion concepturam fuorbos regejjity his adje£iis: te^ ait^ 

hac in fa?nilia prudentiffimimi judico ^ ufide mea?n tibi indicabo 
voluntatem , qvam circa res a 7ne reliótas meqve ipfam^ fervari 
jubeo: id enim^ utprædico eveniety iutut de ?nepauca vobis no^ 
tanda videafitur^fore utea^ qvce pr^cipio^ ?nutare pármnexpe^ 
diaty hccc eni?n ita cæpta funt ^ ut ad deteriora re?n itura?n 
utiqve conjicia?n^ nift fidelis adhibeatmcauteía. Adh£ecT\\0VQár 
dus, non eft qvod dijfitear^ 7ne tuo præfagio fide?n adhi^ere^ 
unde y ?ne , qvæ præcipis^ nihil ?nutattmmi pro?nittam. Et vi^ 
ciífi?n illa: Hæc ?nea voluntas erit. Corpus ?neum^ fi hoe ?norbo 
decedam^ Skálholtum ajferatur^ Mihi e?ii?n ani?nus prafagity 
Jore illimi locimi hac in regione longo te?fipore celebratijji- 
7?iutn\ novi præterea ibi ja?n facerdotes effe^ qvifacm funeri 
perfolvanty a te verout deduce?idi fimeris inei cura?}i agas^peto^ 
pro qvo negotio^ de bonis ?neis ut inde?n?iis fisy obtinebis. TJxori 
tuce de bonis?neis no?ídu?n divifis^ tunica?n coccinemn lega^ et 
qvide?n eo fincy ne illi difpliceat^ utut reliqvisbo?iis7?iezs pro 
lubitu providea7?i. Su?ntus^ qvos 7/iei cafafaciesy rebus qvas de- 
crevero tibi reliituentur. Aureus ?neus annulus\ pro funere 
fnea^ te?nplo perfolvatUTy leíius xmn o?nnt fupelle&ile et tapeti- 
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h- D. med mer, enn' reckio mína oc reckiotialld vil ec láta brenna i 
[OOO^^ll^jí^ pví atpat man engora manne atnytiom verpa, ocmæli 
ec petta ey fyrir pví, at ec miha engam at nióta gripanna ef 
ec viffi at nytiom myndi verpa, enn nú mæli ec fva niikit um 
fegir hon j at mer f>ycker íllt at menn hlióti fva mikjl pyngfl af 
mer, fem ec veit at verda mun ef af er brugpit pví fem cc fegi 
' fyrin Poroddr het at gera eptir pví fem hon beiddi. Eptir petta 
megnadiz fottin. vid Porgmmo':, lá hon egi mörg dægr ádr hoii 
andadiz* Líkit var fyrfl borin i kirkio oc let Pproddr gera kifto 
at hkino. Um dagin eptir let Poroddr bera ú t reckíuklædrn í vedr, 
Gc færditil vipo, o^ let hlada par bál hiá, 'pi geck at Puridr 
husfreyia , oc fpyrr at, hvat hann ætlar at gera af reckio klæpu- 
nom? hann qvadz ætla at brenna paii i'elldi kmVorguim hafpi 
fyrermælt: hon fvatar f>at vil ec egi fegir hon, at pvílíkar ger- 
íemar íe brendar: PoröÆ/r.mælti: hon mælti mikit um at ecki 
mundi duga at bregpa af pví, er hon mælti. ^iiridr mælti: íh'kt 

er ecki nema aufundarmál eitt: unni hon enpom mamii at nióta. 
hefer hon af pvi fva fyrirmælt, enn par mano engi byfn epter- 
koma hverfu fem ílíko er breytt* Ecki veit ec fcgir hann at 
petta takiz annan veg, enn hon hefer fyrerfett, íípann iagpi 
hon hendr yfer háls hönom , ^c baj) han , at egi íl^ylldi brenna 
reckiobúnadiiij fóttihon páfva faft^at hanom geck hugr vidj 
oc kom lion máli fva, ^tPoroddr brendi dynr oc hægindi, enn 
hon tók til íín kult oc blæiur, oc árfalín allan; oc] Ukadi J>a 
hverigo vel* Epter petta var buinn h'kferd, oc fengner íkilgóder 
menn at f ara ined h'kino , oc gódir heftar er Vóroddr átti. Líkit 
var fveipat líndúkom, enn faumat egi um, [oc íípan lagt i kifto, 
foro peir fíj[:)án fupr um heif»ij fva fem leidir Hggiaj oc er egi af 

feirra 
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hiis igne comhuYantnr doIo^ illa enim neinifti eruntMfui. Hæc 
autem non ea de caufa præcipio^ qvod ornatu i(lo jrui^ Jiuti" 
le?n fore nofcerem^ alicui invidea?n^ verum ideo tot dé his ver- 
ba facio , qvod ecgre feram y innumera mei caufa , ac prævideOy 
viodo ifta^ qvæ præcipioy immutejttur y incojnmoda redunda- 
tum iri: Thoroddus autem ea^ qva rogaverat^ fe fecuturmn 
pollicitus eft^ Invaluit deinde ///or^^/i' Thorgiinnæj necmultay 
donec obiret 5 nyBhe?nera decubuit. Funus pri?nu?n i?i te?nplu?n 
elatu?n eft^ et Thoroddus, loculUmy quo conderetuXy fiericura- 
vit. , Die poftero fupelleóíile ledicaria fub dium elata^ et allatis 
ligniSy qveis aleretur rogus y fupervervejiiens Xhuvid^j qvid de 
iftis rebus decretim fit? heru?n percontatzir: illcy ut præcepe- 
rat ThurgLinnaj igne illa co?nhurenda ejje dixit. Et illa; tanta 

Cifnelia CQ?nburi prohibeo. ^íi ^i?^ Thoroddus regeffit: ?nultv 
iUa verbis niihi fidem fecit ?nale cejjurumy fiqvid ^hutaretur^ 
eortwiy qva præcepiffet. Et Thurida; Ifta inqvity verba e 
fnera profeóíafunt i?tvidia: Ílla eni??iy qvod ne?iiini frui cofice- 
deret-^ ita ?nandavit ^ ?iuUum veroy qvomodocimqve h^ec fuerint 
?nutatayprödigium feqvetttr. Refpo7uIentis Thoroádi^ re?n alio 

qvcfnjufieraty ?nodo exfeqvihaudlicerey collum maiiibiis amplexa 
ne ornatmn leEii cQ?nbureret y rogavit y eiqve petito tantopere 
inftitity ut ?noto ani?no ?nariti y re?h eo deducerety ut iftferiores 
culcitas cu?n cefvicalibus co?nbureret y illavero fi?ido?ies ac totmn 
periftroma obtineret: hæc ta?nen neutri placuere. Iter deinde 
fmtebre paratu?ny viriqve probiy qvi funus feqverentur y col- 
lecii funty et fortes ab Thoroddo eqvi dati. Cadaver lin- 
teis non ajfutis involutu??iy loculoqve i??ipofitu??iy per tefqva 
auftru?n verfus indeqve cQ?n??iuni via devexenmty re ?iulla 7//e* 

L I 7//om 
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A. D. peirra ferd fiigt, ápr peir fóro fupr um VaWiamarvÖUo. Par 
^OQ*^* fengo peir kelldr blautar miöc, oc lá opt ofan líkit, fóro fípan 
fupr til NordraTy oc yfer ána á (i) Eyarvadi^ oc var diúp áinn, 
var bædi hregg, oc allmikit regn, peirkomo at lyktoiH á bæ 
pan í StaJhoUtztimgoifLtv á iSleJi heitir hino Nedra , qvauddo 
par giítingar, enn bóndi villdi engan greida gera peim, enn med 
því at pá var komit atnótt, póttuz peir egi mega faralqngra, 
pvíat peim pótti egi fridlegt at eiga vid hvitá um nótt, peir tokö 
par arheftom fínom , oc báro Hk i hús eitc fyrir dyrom úti, gen- 
go fípan í ftofo oc foro af klædom íínom, oc ætludo at vera par 
um nótt matlaúfer, enn heimamenn fóro í dagfliófí í reckio, oc 
er menn kvamo í reckior, heyrpo peir hark mikit íbúrit, var 
pá farit at forvitnazt, hvert egi veri piófar ínnkomner, oc er 
menn kvamo til búrfíns, var par íeen kona mikil, hon varnaukt, 
fva at hon hafpi engan Iiit á íer, hon ftarfapi atmatfelld, enn 
þeir menn er hanafá, urdo fva hrædder, at peir pordo hvergi 
ner at koma. Enn er líkmenn viflb petta, íóro peir til, oc fá 
hverío háttat var, par yzy Porgunn komin oc fyndiz þat aull- 
om rád at fara egi til med henni, oc er hon hafpi par unnit flíkt- 
er hon villdi , pá bar hon mat i fl:ofo, eptir pat fetti hon bord, 
oc bar par á mat, pá mæko líknienn vid bónda , vera má, at 
fva lúki ádr vid fldliom at per picki alkeypt, at pú vilder engan 
greida gera off, pámælti bædi bóndi oc húsfreya, vid viliom 
Viít gefa ydr mat, oc gera ypr annan greipa pan er perpurf- 
it, oc pegar er bóndi hafpi bopit pcim greida, pá geck "Pof' 
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4?iorabUiaccidente doiiec per Va Ibiarnar voll os ( Valbiarni ca?npos) a, »; 
auflrum verfus proficifcerentur : hic enim præ pahidibus^ qva lOOO» 
Í7t via erafitj nimis uliginofis ^funus fæpius decidit. Ad a?nne??i 
inde Nordurá déveBiy in vado Eyarvad , alta aqva fuperarunty 
ingentiqve procella ac'imbre male habitiy ad viUa?n tande??^ 
Jn St«afholtftungis (///?^2///i"Stafholtenfihus)Nes Inferius dióíam^ 
pervenermit. hofpitimn petentibus paterfamilias uUam hofpita" 
litatem exhibere recufavit^ iUi vero^ qvod vergeret in no6ie?fi 
dies 5 iter perfeqvi^ aut a?nnem Hvita no^u aggredi^ ?ninus tu- 
tu?njudicabant. Exoneratisigitur eqvis fimus in infulam ante 
ofiium viUæ cede?n intuleriint \ ^ triclinium deinde ingreffi ves^ 
tes exuerunt^ qvod noEiem ibi jejuni tranfigefe decrevera?it : 
do?neftici vero lucente 'adhuc die cubitum ierunt. Qvi cu?n lecios 
occiipajjentmagnumin penuariofirepitumaudienint^ unde^ num 
fures irrupifient^ exploraturi^ ut ad fores penuarii veniunt^ in- 
gentis ?nulicrem fiatura adeo niidam iit múlimi corpore teguinen 
gefiaret^ cibo præparando operari vident^ et tanto terrore per- 
cujfi funt^ ut própius accedere non fufiinerent. Qveis auditis 
funeris transveSlores^ cognitum, qvomodo resfe haberet^,acce- 
dunt^ videntqve^ adefie Thorgunnam, <2i'íif7// adire inconfultwn 
o??inibus videbatur. Ut ea^ cjvaplacuit^ abfolveratj triclinio 
c'ibum intulit') ereói^qve i?/ipoJuit menfa. Tzmc funeris deporta- 
tores his herum cöUoqvuntur. Forfan ^ ajunt ^ anteqya?n ab in- 
vicem difcedamus^ resýb pervenieti ut tibi^ qvod nuUa?n nobis 
hofpitalitatem exhibere volueris ^ fat poenæ redditum videatur. 
Refpo?2derunt et herus et materfaviilias^ cibimi vobis ajferre^ ali" 

r 

a?nqve'y qva opus habetisyhofpitalitatem^ lubefiter oJfere?nus. 
Et ubi paterfa?nilias hofpitalitate?n iis obtulerat^ Thorgunna 
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A. D. gunna fram'or ftofunnij oc iit epter pat, oc fyndiz hon egi 
lOCO. fip^n* Eptir petta var gert liós i ftofo, oc dregin af geftom 
kliæpi pau, er vot voro, oc fengin aunnor i ftapin, íipan gengo 
f>eir under bord , oc figndo niat íin, oc fakadi engan man, pótt 
Vórgunna hafpi mat búit, fvofo af pá nótt, oc vóro peir i allb- 
einom ftap, um morginin biuggo peír ferd fi'naj oc tókft peini 
hon allgreidliga, enn hvar feni pefií atburdr íþurdiz, pá fyndiz 
Öeftom pat rádj at vinnapeim panbeina, er peir purfto, var 
papan af allt típindalauft um peirra ferd. Pá er peir komo iSká' 
lahoUt^ yoro framgreidder . griper peir, et Porgunna hafpi 
pángat gefit, tóco pá kennimenn gladliga vid öUo faman, var 
Vorgunna par jördut, enn líkmenn fóro heim, oc tókz peiiií 

allgreitt um fína fcrd, oc qvamo nied óUo heilo heim* 



Lll. Cap. 

At Ffopíl var elldaíkáli'mikill, oc lokreckia innar af 
clldaíkálanum , íem pá var fípr, af elldaíkálanom voro klofar 
tveir fínn á hönd hverri , oc hlapit fkreid i annan , ennmiölvi i 
annan, par voro gervir máleíldar hvert qvelld i elldaíl^ála fein ' 
íipr var til, fáto mepn laungom vid elldaná, ádr nrenn gengo til 
matan Pat qvelld er líkmenn qvamo heim, pá er menn fáto vid 
málellda atFróda, pá fá menn á veggpih húífins at komit var 
túngl hálfc, pat mátto aller menn fiá peir er i húfino voro; pat 

geck aufugt um húfit oc andfælis, pat hvarf egi brott mepan 

menn 
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tnclinium egrejja^ indeqve fovas prodiens nunquam pofiéa ap- a. D- 
pariiit.. Accenfo deinde i?i triclinio lumine^ veftes udæ hofpíti- 1000. 
bus detraCtæ^ ah'ccqe loco earum fiippeditat^c funt: menfafn de- 
inde fubeuntes cibum fignocrucis notarunt^ ?iec cuiqvam^ qvod 
Thorgunna eu7/i parajjet^ nocuit. TranfaBa ibi^ inter fmnma 
hcfpitalitatis ab hero data documenta noSíe^feqventis diei mane 
iter pararunt^ qvod fecunde iis fucceffit ; 7iam ubicunqve ifie 
cafiís narratus e[l^ hofpitalitatefn^ qva opus habuerunt^pr^eflare 
confultum oinnihus videbatur^ nec qvicqvam deinde de itinere 
eonim mevioratu dignum accidit. Sacerdotes Skalhoki eimelia^ 
qvæ templo ifiius loci dederat Thorgunna, unacmn funere lati 
excepcrmt^ ?nortua?nqve hmno condidere. Qvofacío funus du- 
centes revertuntur^ ac itinere ex votisfuncfi do?fiu?n incohmies 
veniu?ít. ' 



Cap. LIL 

Erat Fródáæ i?igens hypocauftu??i^ in cujus parte i^ite- 
' riore^ ex more id te??iporis obfervato^ le6íus claufus extitit, Ex 
ntroqve hypocmfti latere duo erant conclavia^ qvormn alterum 
pifces ficcatos^ altermn farinam congefta?n continuit. Qvovis^ 
i?r hypocaufto ^ ut ?nos erat^ vefpere^ ignes coqvinarii accenft 
Junt , ad qvos domcftici , anteqvfi?n c^natu?n ' irent , diu fede- 
runt. Vefpercy qvofuneris transportatores do?nu?n redierant^ 
du?n ad acce7tfos Fródix ignes coqvinarios domeftici federunt^ 
di??iidia in tahulato parietis hma vifa eft , qvam finguUs in hy- 
pocaiifto præfentibus confpicere liciiit. Hac per tota?h domum 

retrograda , viotuqvefoli contrario circumiity nec qvai/idm ad 
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mcnn fáto vid ellda* Poroddr íþurpi Póri Vidlegg^ hvat þetta 
^^*^^*inundi bopa: Vórir qvad pat vera urdarmána, nian hereptir 
koma manndaudi fegir hann. Peífi tipindi bar par vid viko alla, 
at urdar niáni köm par inn hvert qvelld eptir annat. 



LIII. Cap. 

. Þat bar her næft til tipinda , at faudaniafír kom imi med 
hliódleikom miklorn, hann mœlti fátt, enn af ftygd, p^t er var, 
fyndiz mönnöm pannveg hellzt, fem hann mundi leikinn; pvíat 
hann fór-hiá fer, octalapi vid fiálí^n fic, oc fór fvah^am umhrip. 
Enn er miöc Jángt var liþit af vetri , kom faupamnpr heim eitt 
qvelld, geck pá til reckio finnar oc lagpiz nipr; enn um nior- 
ginin, ermennkvamo tilhans, varhann daudr, oc var hann 
grafínn þar at kirkio. Brátt eptir petta gerþoz reimleikar 
miklir: pat'var eina nótt, at PórirVidleggr geck út maudfynia 
íinna , oc frá dyrunom annami veg; oc er hann villdi inngánga 
fá hann faudamapr var kominn fyrir dyrnar; villdi pórir inn- 
gánga, enn íaudamapr fótti eptir, oc feck tekit han, oc kaft- 
afi honom heim at dyrunom* Hönom vavp íllt vid petta oc 
komft pó til rúms fí'ns, oc var hann vorpinn kolblár. Af peíTo 
tók hann fótt oc andapiz , var hann oc graíínn par at kirkio. 
Syndoz peir bádir jafnan fípan i einnriferd faudamapr ocVórir 
Vidleggr; oc af pefib vard fólkit allt óttafult, fem von var* 
Eptir andlát Pórirs, tóc fótt huscarl Poroddz^ oc lálll nætur 
ádr hann andapiz; fi'pan^dó hverr at ödrom, partil VII voro 
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ignes fedemnt doineflici^ difparuit? 7'w77c Thoroddus Thore- a. 
rem Vidleggiim, qvid hoc indicare putaret? interrogaviti'at 100C>. 
ille límam effe portentofam regcjfit^ eamqve^ addit^ ohitus homi- 
7ium feqvetur- lioc novi tota ifta hebdomate accidit^ tít luna 
ifta þrotentofa j qvovis vefpere domuin intrarat. 

■ 

Cáp. LIIL 

Jam proxime poft accidit^ ut opilip perqvam tacituvnuí 
ccdes intrarety ct paucay qvcc locutus efty indignanter verba ja- 
ceret^ unde eum malis geniis vexatum ejje veriftmile videbatur; 
qvandoqvidem nonfuit apud fe^ et fecum folus verhafecit ; át- 
qve hac aliqvandmjta Je habuerunt. Adultafnultufnhyeme^ 
vefpere qvodam domum rediens opilio^ leóíum^afccndefts recubit; 
feqventis autem diei mane cum ad eum venirent domeftici^ ob- 
ierat: In ccemiterio deinde teuiplifepultus eft. Poftea freqveu- 
tes manium inqvietationes ortccfunt^ accidit qve noBe qvadam ut 
Thorer Vidleggus, ad jeqvifita naturæ foras exiret^ alia?nqve 
a Joribiis viamprogredcretur ; at iterum ingrejjurus opilionein ^ 
ante oftium venijfe coffpexit^^ qvi Thorerem cedes intrare ten- 
. tantcm infecutus eft, prehenfumqve ad oftiimi projccit. lUe his 
inale adfcBus eft {/eóíu?n tamen adlre valuit^ totoqve corpore 
lividzis evafit. Morbo hi?ic contracio obity et ad tcfnplum loci" . 
conditur ^ fed una feinper exinde cu?n opilione oba?nbulare vifus 
eft. Hinc^ ut €.yfpé£íandu?n erat^ omnes do?neftici ?netu percufji 
funt. Poft obitum Thoreris unus domefticoru?n Thoroddi 7//or- 
bu?n concepit ^ tresqve donec obiret nocies decubuit\ alter dein 
poji alterum die?n fuprc?num obiit , donec ?nortui ejjhit fepte?n- 

dru??i. 
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lácnir, var pá komit at jólaföftö; enn.pó var pann tima egi faft- 
at i Is/amíL Skreipinne var fva hlapit i klefan, at hann var 
'fva fullr, at egi mátti hurpinne upplúka, oc tók hlapinn under 
pvertren, oc varp ftiga til at taca, atriúfa hlaþan ófan: pat 
var eitt qvelld, er menn fáto vid málellda, at rifinn var íkreid- 
in, oc pá er til var leitat, fanz par ecki qvikt* Pat var vetrinn 
litlo fyrir iól, ztVóroddr bóndi fór út á Nes epter íkreid finne, 
pcir voro VI faman á teinæringe, oc voro út par um nótt. Pat 
vartiþinda ^tFródd, at p>at fama qvelld, er Vóroddr hafpi heim- 
an farit j at málelldar voro gerfír, ,oc er menn kvamo fram/ fá 
peir at íelshöfot kom upp or elldhusgólfino; heima kona ein 
kom fyrft fram oc fá pefi típindi, hon tóc'lurk einn, er Já i dyr- 
unom, oc lauft i haufot felnom; hann geck upp vid hauggit^ 
oc gÍ3egf>iz uppá árfalin Pórgun7íO> Pi geck til huscarl, oc 
barf>i feh'n, geck hann upp vid hvert haugg far til at hann koni 
upp yfer hreyfana; pá fell húscarli úvit, urdo p»á aller ottafull- 
er, pcir er vid voro* Pá hlióp til fveinriinn Kiartan^ oc tóc upp 
mikla járn drepíleggio, oclauft i haufotfelnom, oc varp pat 
haugg mikit; enn hann íkók haufupit, oc litapiz um, letfö^r- 
tan pá fara hvert at audro enn felrinn geck J>'íi nipr vid, feni 
hann ræki hæl; hann barpi partiler felrinngeck fva nipr at hann 
.lamdi faman gólfít fyrir ofan haufut honom, oc fvafór jafn- 
anumvetrjnp at aller fyrirburder ótcudoz mQÍ\ Kmrtan* 
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druf/i. Accidit hocfub jejuniurn Jolenfe; fed id temporis mos a- 
jejunandi in lílandiam nondum introduBus eft, Strues pifcimn looo. 
ficcatúfumita congeftafuit^ ut conclave plenum adeo effet ^ ne 
junuapoffet recludi^ ftrues enim ad trahes transverfarios perti- 
git y unde ad ftrue?n demolienda?n^ fcalam adhibere necejjum 
fuit. Accidit qvoda?n vefperi^ dum ad ignes coqvinarios fede- 
tunt dofneftici^ ut pifcium ftrues rumperetur \ at explorata * 
catfa nihil ibi vivum inveniebatur. Hac hyeme > 'paulo ante fe- 
ftumjolenfe^ paterfamilias ThovoAdas pifces aridos domum 
devcEíurus^ ad exteriora promontorii^ fextus fuorum qvinqvi-: 
re?ne profeófus efty ibiqve noBein transegit. Accidit Frodáæ, 
z/í, eode?nyqvodo?noabieratThorodduSj vefperiy ignes coqvi' 
narii accendcrentur ^ ad qvos do?neftici prodeuntes ^ caput pho- . 
ccc e pavi?nento culin^e efnergere vidermt: domeftica qvæda?ny 
qvæ pri?na prodierat^ har co?fpexit : arrepto igitur^ qviiít fo- 
ribus jacuityfufte^ caput phocæ percuffit ; at iUa ad ióíu?n altius 
e?nergens in periftroma Thorgunnæ oculos conjecit^ Tunc ali- 
qvis do?nefticorum accedens phocam verberavit^ illa vero , donec 

pin?tce re?niges prodirent ^ ad qvodvis verber e?nerjit ; qvo^pifo 

do?nefticus ani?ni deliqvium pajjus eft\ et firígulos^ qvi ad- 
eranty metus occupavit. Juvenis tunc Kmvtm accurrens^ ar- 
repto inge?tti,i qvo ferru?n folet duci^ malleo^ caput phqca 
percuffit^ valido fane ióíu^ 'ety ubi illa capite qvaffato circu^n- 
fpexit^ uno poft alteru?n verbere phoca?n^ pali i?iftar detrufit 
nec iBibus deftitit^ do?iec fugato hofte pavime?itu?n fibireftitue" 
ret ; atqve ita hac hye?ne fe??iper eve?zit^ ' ut fingula Kiartanem 
7naxi?ne ti?fiere?tt portenta. 
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LIV. Cap. 

. Um morginin er ptk Vóroddr fóro utan af Nefi med 
fkreidíria, tyndoz peír allir fyrer Enni^ rak þar upp íkipit oc ' 
íkreidina undirEnnic; enn Hkin fundoz egi. Enner peííi cípindi 
fpurpoz til Fróddfy budo pau Kiartan oc Puridr nábúom fín- 
om í>ángat til erfís; var pá tekic jóla öl peirra, oc fnúic cil eríi- 
íins* Enn et fyrfta qvelld, er menn voro at erfino , oc menn 
voro í fseti komnir, pá gengr Poroddr bóndi i íl^álan, oe föru- 
nautar hans aller alvotir. Menn faugnupo vel Poróddi^ pvíác 
petta pótti gópr fyrerburpr; pvíac pá höfpo menn fyrer fatt, 
acpá veri mönnom vel fagnacac Ranarj ef íió daupir menn vit- 
iupo erfvis ííns : enn pá var enh lítt -afnumin forneíkian, pó at 
menn verí íkyrdir oc chríftnir, ac kalla. Peir Poroddr gehgo 
epcer endilaungom fecaíkála, ennhann var tvídyrdr, peir gengo 
til elldaikála, oc tóko enger mannz qveþio, fettoz peir vid 
clld j enn heimamenn ftucko or elldaftcálanom, enn peirPorö^^r 
fáto par epter, partil er elldrinn var faulnadr, pá hurfo peirá 
brótt, fór peí;ta fvd hvert qvelld mepann erfvíc ftód, a.c peir 
qvamo -til elldanna. Her var marc um ræcc ac eríino ; gáco fumÍE" 
at pecta mundi aftaka , er lokit veri eríino, . Fóro bodsmena 
heim efter veizlona, enn par vorohíbyli helldr dauflig efcen 
í^ac qvelid er boþsmcnn voro brotto, voro gervir málelldar at 
vanda; enn er elldar brunno komPóroddr inn med fveic fina> 
oc voro allir votir, fettoz þeir nipr. vid elldiq; oc tóco ac vinda 
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Mane diei^ qno abNQCo pifces Jtccatos ThoroádMS de* 

Dexit^ ipfe cimi Jingtilis comittmi ante Ennum aqyiis fubmerge' 
batur^ ibiqve navis cum onere in fubje^tum promontorio littus 
ejeöíaeft^ at cadavera non reperiebantur. Cæterum ut cafus ifte 
novusYvéák^ím venit^ Kiartan Thurida vicinos ad parentalia 
invitarunt; unde cerevifice fefto Jolenfi deftinatæ in uftmí convivii 
parentalis verfcc funt. Prima autem^ qva parentarunt vefpera^ 
cum convivc^fedes occupajjhtt ^ herusThoTodáxís itinerisqvefocii 
omnes toto corpore??iadidi^ cubiculum ingrediuntur. Qvos?7iagno 
cufH gaudio convivce exceperunt^ tale fiqvide?n portentum pro 
, bono habebatur. Namqve ifta ætas credidit^ apzid dea?/i Kimm 
benefuifie exceptos^ qvi undis fubmerfi. parentaliafibifa6íai?tvi- 
ferent. Eteiii?n fuperftitio nondumfuit exftirpata^ licet ificol^ 
baptizati et verbo tenusCbrifttafii efient, Thoroddus cum co?ni- 
tibus fecundu?n tricliiíiimi^ quod duas habuit fores^ i?i hypocau- 
ftu?n tranfiit,^ ne?ni?iisqve falutatio?ie excepta ad ignes confe^ 
ditj fingulisqve do?nefticis pr^^e ?netu fugientibus ^ ípfe herus 
cu?n fuis re?naiifit ^ et de?jm?n exftin^o igne abiit. Atqve hcíc 
qvovis parentaliorum vefperi^ eode?n ?nodo evenerunty ift iUi ig- 

ncs freqventarent. Mulii de his inter co?tvivas fer?nones funt 
habiti i qvida?n vero h<£c finitis parentaliis abolitufn iri coTzje- 
cerimt. Soluto co?ivivio de??mm redeuntes convivi^ ^des Pród4- 
enfes ?ii??iis triftes reliqverunt. Eade?nqvo difccfi^erant conviv^ 
vefpera^ dumaccenfifolito ??iore^ ignes coqvinarii arderent;T\\o^ 
roddus ac focii finguli benemadidihypocauftmn ingrejfi at ignes 
€onfedenmt^veftibusqveaqva?neas torqvendo excutere coeperunt\ 
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fic; oe er peir höfpo nidrfetz, kom inn Vórir V/dleggr^ oc 
IpOO. j-jai^s fveítLÍngar VI , voro peir allir moldugir, peir jfl^óku klæþi^ 
á pi Vórodd- Heima menn ftucko or clldhuííno, fem von var 
flt, oc höfpo hverki á pví qvelldi h'ósne varma af elldinom. Ann- 
at qvelld efter var málelldr ger i audrohúfi, var ætlat, at 
peirmundoíipr partil koma, enn pat fór egi' fva, pvíat allt geck 
med fama hættij oc it fyrra kvelldit* Hit pridia kvelld gaf 
Kiarta^ fac rád til, atgera íkylldi lángelld mikin i elldaíkála, 
cnn málcUd íkyldi gera i ödro húfi ; oc Tva var gert, oc pá endiz 
med pvi móti, at peir fáto vid lángelld, enn heimamenn vid 
hin litla elid, oc fva fór fram um öll jólin. Þá var fva komit 
at meirr oc meirr let i fkreidarhladanom, var pá fva at heyra 
nætor fem daga, at íkreipih veri rifin; oc eríkreidina purfti 
at hafa, var pá leitat til hladans, oc fá mapr er uppkom á hlad- 
an fá pau tipindi, at upp or hlapanuni kom, rófa vaxin fem 
nautz rófa fvipin, hon varfnaugg íem felhán SáMapr er uppfór 
á hlapan, tóc i rófona, oc togadi, hann bad adra menn tilfara 
med fer, foro menn pá upp á hlapan, bæpi konr oc karlar 
oc togupo rófuna, oc fengo ecki atgert, íldldo menn egi annatj 
cnn rofaa veri daud; ocer peir togudo ftrauk rófan or hönd- 
om peim, íva ac íkinnit fylgpi or lofom peirra er meft höfþo 
átekit, enn vard egi vart vid rófona, var pá íkreipin uppbor- 
inn, oc var par hverr fiíkr or ropi rifin , fva at par beid enginn 
fiík i pegar nipr fótti i hlapan, enn par fanft engi lutr qvikr 
i lapanom.. Næft peim típindom tóc fótt Porgrima Galldrakinn 
kona Pðrers Vidleggs hon lá litla hríd ápr hon andadiz > oc hit 
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tibi fedes occuparant 'ThovQ.^ ac focii finguU pid- A. D. 

verolenti hypocauftmn intrarunt^ puhercwqve eveýiðus inTho^ lOOO. 

* roddiim ejusqve comites excujjerunt. Doniefticiut exfpeSiandum 
eraty aiifiigientes ea vefpera nec luce nec calore ignis frueban- 
tur. Proxiino poji vefpert ignes coqvinarii in aha do?no accenji 

funt^ qvod illuc viinus venturos crederent doinejtici^fedfrujlra^ ■ 
qvoniam eodem-, acprimo vefperi^ ?nodo^ evenerunt omnia, utri- 
qve nimirmn ignes adienmt. Tertia vefpera id conjilii deditKi^M- 
tan , ^ut ingens in culina ignis in longitudiiíeni ereSlus , coqvi^ 
narius autem in alia domo accenderetur ; id qvod eo qvidem 
eventu faStum eji:^ tit lemures ad ignem longmn^ domeftici vero ad ] 
minorem federent^ qvod per totum fejlum Jolenfe tali inodo dii- 
favit. Et tunc res eo venerat^ iit ??iajores indies in ftrue pifci- 
mn turbcc audirentur^ eamqve discerpi noBe dieqve audire 
liceret ; et cum ad ufus do??iefiicos pifcibus opus effet , Jirue??í' 
aggfejjífunt do??ieftíci^ qvoruvt.qvi pri??ms afce?idit^ iftii??icafu??t 
confpexit ^ ut e ftrue cauda adJor??ia?n bovinæ aduftæ\ pilis ??ií^ 

■ nutis^^phocinis p??iilibus^^ e??ierfiJfet..Ha?ic^ qvi ftrue??i afcenderaty 
prehenfa?n trahere tentavit^ aliosqve in auxiliu??i provocavit: 
afcenfa igitur ftrue et ??iulieres et viriy caudam traxerunt^ fcd 
fruftra^ unde exani??ie?n ejje conjecermit At trahere con?iixis 
cauda e ??ia?tibus elapfa^ cute?nevolis eortwi^ qvi pluri??ias vir 
resadhibuerant, avulftt^pqfteata??ienno?íreperta. Pifcesdcinde , 
7?iolita ftrue luftraba?ítur\ qvo faóío i?iventu?n eft cute?n a curne 
pifciu?n detrdStam ejje- et i?i parteftruis i?iferiori nidla??i car?íe?}t: 
fuperejje etia??ift nihil vivmn reperiripojjet. Proxi??ie pofth<e€ ?io- 
vafThov^úm2i Galldrakinna^Thoreris Vidleggi vidua ifíor ocon- 
traclo^ a?iteqva?nobirety paulifperdecubuit^ atqve eadei9i^ qmf^- 
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'■^' fama qvelld fem hon var jördot, fázt hon i liþi med ÞJr/ bónda 
^^^^'fínom; J)á endrnyiadi fóttina' i annat íinn f>á er rófann hafpí 
íynz^ oc andaþiz meirr konr ennkarlar, letoz páenn VI 
menn i rídinne, enn fumt fíypi fyrer reimleikom oc aptrgaung- . 
um^ Um hauftit hafpi par verit XXX hióna, enn XVIIÍ önd- 
udoz, enn V ftucko i brotto, enn VII voro'epter at Gói. 

LV. Cap. 

Enn þá er fva var komít undrom f)eim, var þat cínn 
ððg, at Kiartann fór inn ú\ Helgafellz at íinna Snorra Goi^a 
módrbródr íin, oc leitaþi rádz vid han, hvat at fcyUdi gera 
undrom peim er yfer vpro komin. þá varkominn preftr fá til 
Helgafell'z^ er Gizor Hviti hafpi fent. Snorri Gopi fendi preílin 
út til Fródár med Kiartani^ oc Pord Kaufa fon fin oc VI menn 
adra, hann gaf pau rád til, at brenna fcylldi árlarP(ír^Wí;;o; 
cnn íækia pá men alla í dyradómi, er aptr gengo, bad preft 
veita par típer, vígia yatn oc íkriíta mönnom* Þeir'kvöddo 
men af næftom bæíom med fer um leid, oc kvamo um qvell- 
dit til Frodar fyrir Kyndilmeífo i pan tíma eí málelldar voro 
gervin Þá hafpi Vnridr husfreyia tekit fótt, med peim hætti, 
fem p>eir er látiz höfpo, Kiartan geck inn pegar, ^ oc fá at peir 
Poroddr fáto vid elldy fém peir voro vanir; Kiartan tóc ofan 
áríalinn Porgunno^ geck ílpan i elldaíl^ála tóc glód af elldí oc 

geck út med j var pá brendr allr reckio. búnadrinn , „er Pórgtm- 
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fiierat vefperi 7}iaritTmThoTQrQm'Comitari vifa eff. föjiqvam D. 
apparticrat cauda^ peflis altera vicérecrudtiit ^ qva magis ?fiu- lOOOr 
licres qvam viri occnbiierunty adeo iit in hoc iinpetii doDieftico' 
nim fcx öhirent: qvidam vero præ leimmbus^ manibusqve 
atifugenmt. Fuerant hoc autu?nno Fródáæ domeftici operarii 
triginta^ qvorum octodecim obiere ^ qvinqve vero aufugerunt^ • 
adeo ut ineunte ??ienfe Góa feptem fuperftites ejfent, 

■ 

Cap. LV. 

At cu?n iflhccc prodigia eo devenijjenty 'qvodaift die 
Kiartan, avunculum fuum^ Pontifice?n Snorronem conve?iturus^ 
Helgafclluni 2íí?r fecit^ qvem^ qvo modo^ qvæ irruijjhit prodigia^ 
avcrtenda effent ^ coitfuluit* Venerat id temporis Helgiifelluiii 
mifjm a Gizure Albo Sacerdos: himc Pofitifex Snorro nec non 
filiufu fuu?n ThoYáiixn Kaufium Jexqve alios cu?n Kiarcane, Fro- 
ddam additis confiliis^ ut pcriftrojnaThorgunn^ ig?ie 

combideretzir ; fingulis vero , ^ qvormn ?nanes tzirbas excitajjenty 

ad judiciu?n in oftio conftituendu?/i aBio inte?iderettír' Sacerdo^ 
temprccterea, ut Jacra peragerety aqvam confecraret^ do?nefti- 
corumqve confejjionem audirety rogavit. Viris deinde a viUiSy 
qvæ in viafucre^ ad iter fecum vocatis Frodáam Vigilia Fefti 
Cadekrum, hiora qva accenfi fuerunt ignes coqvinarii vene-' 
runt. Tu?ic materfa??iilias Thurida, eode??i^ ac qvi obierant^ 
modo ??iorbu?n ceperat. Kiartan ??iox ingrejjus^ Thoroddum 
mco?nites more folitoad ig?ies federe confpexit: Thorgunnæ 
igitur periftro?nate refixo^ hypocauftum iutravit ^ ajjmntaqve 
ýe igTiibus pnma^ foras exiit^ ubi totus^ qve?u pojfederat Thc )r» 
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A. D, -fia hafpi átt. Eptir pat flefhdi Kíartan Vori Vidlegg^ tnn Pordr 
lOOO. Kauji Póroddi bónda ; um pat ^t peir gengi par um hybyli ólof- 
vat, oc firdi men bæþi lifi oc heillom; öllom var peim ftefnt 
er vid elldin fáto. Sípan var nefndr dyra domr, ocTagpar fram 
íaka^, óc farit at öllom málom, feni at pínga domom ; voro 
par kvider borner , reifd mál oc dæmd. enn íípan er dómsordi 
var álokit um Pori Vidl^gg^ ftóþ hann upp ocmælti: fetit er 
nú mepan fætt er: epter pat geck hann út p>ær dyr fem dó'mrinn 
var egi fyrirfettr. pá var lokit dómsordi á faudanian; enn er 
hann heyrpi f»at, ftóp hann upp ocmæki: fára íkal nú, ochygg 
ec at pó væri fyrr fæmra. Enn er Porgryma GaUdrakinn heyrdi 
at dómsordi var a hana Ibkit, ftóphonupp, oc mælti: veriter 
' nú mepan vært er. Sípan fótto peir hvern at ödrom , oc ftóp 
' fva hverrupp íem dómr fell á, oc mælto allir nockot er útgengo: 
pat fanz á hvers orpom, at naudigr loínadi. Sípan var fókn 
íelld á Pórfidd bónda, oc er hann heyrdi pat, ftóp^hann upp 
Gc mælti ; fátt hygg ec her fripa, 'enda flyiom nú allir: geck 
hann pá út epter f)at. Sípan gengo peir Kiartan inn , bar prcftr 
pá vígt vatn, oc helgadóma nm öU hús, oc fang efter um dagin 
típcr allar, oc miöchátípliga. oc epter pat tókoz af aptrgaungor 
allar ^tFródSy oc reimleikar; enn Purídi batnapi fóttarinnar, 
fva at hon varp heiK Um vorit epterundor peífi tócKiarta?i- 
fer hión, oc bió at Fródá lengi ftpan oc varp hinn mefti garpr. ^ 

H 

* 

I 

r 

/ 
í 



LVl 

E 



EYRBYGGIASAGA. \ sgl 

gunm^ leBi ornattis cofnbíijius eft. lihnm deinde 'T?\iOVQY\lJ\g' a. 
iiipedi; Thordus autcm Kauíius hevo Thoroddo, a^iönein in- I^O- 
tendenmt\ qvod o??mibus invitis^ ædes pervagati döinefticos 
vita dc fanitate privajfént. Omnibusqve ^ qvi ad ignes 
Jederunt dica di£ta^ eji.- Conjfituto deinde in ojlio <sdiu7n 
judicio^ caufa prolati^ ^ omniaqve modo in jtidiciis fofenfibus 
íijítato peraBa ; lataniinirum teflipionia^ caufc' v'úpetit^e ^ ac' 
dijudicatæ funt. At cum fententia de Thorere Lígnipede ejfet 
proniinciata ^ ipfe furgcns ^ hac verba fecit : Sedi^ dum 
fsdere licuit. Fores deinde ^ in qvibus judicizimnon erat con- 

Jlitutum egrediebatur. Judicimn pojica 'de opiliofie prolatum ; 

qvod cum audiret^ furrexit^ dicens: éufidum jam ^ prius tameii 
decentius fuijje judico. -^í Thorgrima Galldrakinna ciimjudi' 
cium de feferri audiret^ furgens in hccc prorupit: Manft egOj 
dum ?na?iere licuit. Alii deinde poji alm?n aSiio jnteifa; et 
qvisqvcy ut judicium erat prolatu?n^ furgeiis aliqvid locutus 
eji. AJi e verbis fingiilorum^ invitos difcedere compertmn efl. 
Acíio deinde in patremfa?nilias Thoroddum inftituta eft^ qvam 
cim audiret , Jurgcns in hæc prorupit. Pacem hic abcQe video-i 
nos igitur {inguli fugiamiis ; qvibusdiSiis^foras exiit. Kiartane 
deinde ciím comitibus ingrcjjo , Sacerdos áqva?n confecratain 
resqve facras per ji?ígulas í^edes portavit ^ et eode?n die omtiia 

ibifacra^ ?niffa?nqve Jolenne?n cecinit. Qvojaóío cunBæ ibi le- 
fnurufn oberratiojies eva?2uerunt ; Thuviá^qvc e morbo reflitu-^ 
tafanitate?n r'ecepit. Proxi?no pofl hæc prodigia vcre^ Kiartan 
operariif condu6íisy lofigu?fi exindeteffipus Frodáæ habitavity . 
injignisqve heros evajit. , - 

> 
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SnoYYi Gopi bió at Hdgafelli átta vetr fípan cr Kriftnt 
var lögtekin á Islandi: pan vecr bióhann par fiparzt, er Síjt 
magr hans var drepinn a Jörva i FliJJohverfi. Snorri Gopi fór 

1008» cptir likino fupr pángat, oc geck hann i dyngiuna at Styv í 
HroJJahollti y píi er hann hafpi ádruppíezt, oc hcllc um midía 
dóttr bónda. Pat vor íkipti hann um laund vid Giidrono OfvífrS' 
dóttr^ oc færdi Snorri pá bú ííct i Tungo i S^dingsdal: pat var 
tveim vecrom epter víg Bolla "PoUeiksfonar bónda Gúdrúnar 

1009. Ofvifrsdottr) pac fama yor fór iSwöm Gopi fupr úXBorgarfiar- 
dar i mála tilbúnat epter víg Styrs vid CGCC manna; par var i 
ferd med hönom Wermundr hinn Mióvihvoátv Styrs^ hana 
bió pá i Vatzfyrdiy par var oc Steinpórr a£ Eyri ^ ocPóroddr 
Vórbrandzfqn or Alftafidi; Vorleikr Brand^fon or Kroffneli^ 
' brodríbn ^'ifyr/, oc margir adrir virfinga mcnn; peirkvomuz 
hit lengfta fudr til Hvítár at Haugsvadi gegn Ba. l?ar var fyrer 

ílinnan ina lUhugi Svarti ^ Kleppr hmnGamliy l^orfieinn Gis- 
lafonr Gunnlaugr Or?nstunga ^ PorfieinnVorgilfJon _ov Hafrs- 
fiardarey^ hann átti dóttur (k) lllhuga Svarta; margir voro 
par oc adrer virpirga mcnn, oc höfpo meir enn D manna* Peir 
Snorri Gopi nápo egi at rípafupr yfer ána, oc höfpo par fram 
iftálit, er peir qVamo framaz, fva at peim var óhætt, oc ftefndi 
Snorri Gefii lun víg Styrs : enn peífi fömo mál óny tti Vorjieinn 
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Snorro Pontifcx Helgafelli , oBo pofl receptum in Iflan* 
dia Chvill2anis??m7?i hyenies habitavit. Ea hoc prædiuffi líltiina 
byemc incoluit^ foa Styv focer ejus Jörvi in FIiíTuliverfo occifus loog. 
cjl. llle trafisvehendi fu7íeris caufa illuc verfiis\auftr'um iter fe- 
city et HroíThoki Styrem, ubi in Gynecao filia?n heri inediafn 
a^nplexus efl^ accejfit. Vroxifno vere^ inutato cum Gudruna loop* 
Osvifífilið fufidOy rem fami/iare7n, Timg^m in S'ælmgsdíúo tra^is- 
tulit ; [id qvod duabus^ poþ cadem Bollii Thorleikfonii , mariti 
Gndrunæ Ofvifi filiæ^ hycmibus accidit)^ et caufam de cæde 
Styvh injiitutiim y aufirale /72 Borgarfiördum iíer/mí, CCCC 
viris Jiipatus. Eum tunc comitabcintiir^ frater ccefi^ Verniun- 
dus Tener j qvi Vatnsfiördum tujté iijcolebaty nec non Steinchor 
de Eyra et Thoroddus Thorbrandi é-A; Alftafiordo, Thorleikus 
Brandiíf^KroíTnefo, Styris exfratre nepoSymultiqve aliiviri no- 
biles. lUi non ulterius pervenerímt^ qvam ad a?nnis Hvitaa va- 
dzm^ dióíum'H'^ugsv^á;^ e regioncpr^diiBx. Ubi in auJiraliUjn- 
nis ripa coiíflitímis erat\\\\mgms^\gQV cum Kleppo Grandævo^ 
Thoríteno Giíli filio, Gunnlaugo Vcrmihngve, Thorfteno Thor- 
gilfi de Hafursfiardarey, qvifiliam lllugi Nigri duxerat^ muU 
tisqve aliis7tobilib7íS viris^ itaut mwicrus qvinge^itos excede- 
ret. Pontifex igitur Snorro, ut cumfuis a^nnem fuperare 7i07% 
potuity cauja?n cofttra adverfarios^ e loco^ ubi eos proxifue tutOy 
Íicitimi erat accedere^ prqfecutus^ Geftum de cccde Styris 17% 
judiciu7U citavit. Thorftenus vero Giflavi filius in co??iitiis 
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D- Gislafoit fyrir Snorra Gopa iim fiimarit á Alpingi- Þat fama 
1009. hauft reid Snorri Goþi fuf^r ú\ Borgarfiafdar y oc tók af lífi 
Porftein Gislafon oz Gunnaf fbn hans;*þá var enn Steinpór af 
E}/?:/ med honom, oc Póroddr PórbrafidzfoJi^ (b) BrandrHaU'^ 
fkuUdzfonj Vorleikr Brandzfoii^ oc allz voro ^eir (c) XX. Um 
lOIO* vorit epter fundoz peir á PorsneJJpijigi Snorri Qo\n oc Vorsr 
tein or Hafrsfiardarey ^ mQguv I/Jk&gu Svarta, 'Vorfteínn var 
fon Porgi/s Vorfijín^fonar^ Selpóris fonar (yiRaudamel^ enn 
inóder hans vi^v Audr dotter A/fs or Duioin^ ' oc var Porftciim 
fyftrungr Porgi/s Arafonar aí Reyjuaijo/um^ oc Porgi/s Haui' 
hfonar oc Por^^/rj Havardzfonar oc 5/>ro Odda^ oc ^//í- 
firdinga^ ^or/eifs Kiinba oc peirra Pórbrand'zfona. Porfieinn ^ 
hafpi búit mal mörg til porsneíTpings/ oc var f>at einn dag i 
píngbreckoj at Snorri Qop\ fpurpi, cf Pöfy?^i;m hefpi pangat 
búit mál mörg til píngs? Porfteinn qvadz búit hafa þángac 
nockor mál Snorri mælti: nú manto vilia , at ver greipom íva 
mál med per, fem pQV Borgfirdir/gar grddáot vor mál i fyrra 
fumar? .Ecki fyíizt cc peíí íhgiv Poifieinn. Enn er Snorri Gopi 
hafpi f>etta mælt, lögpo par til ftórpungt fynir Snorra Gopa^ 
V oc margir adrir frændr Styrs; faiigdo at Pörfteine íkylldi íá beztr, 
at par fdli hvert mál,'.fem"comit-'var : faugdo hitt pó makiigra 
' atliann g) lldi fiálfan ííc fyrir fvívirping er peir lUhngi mágr 
hans haufp'o gert til peirra it fyrra fumartt. Porfteinn fvarar her 
fa til, oc gengo menn vid pat af pínghrecko. Porfteinn oc 
frendr hans Raiidmelipgar haufpo par fimc allír miclá fveit, 
enn er til dóms fcylldi ganga/ biózt Porfteinn til at hafufrám 

mál 

" '~ " ■■ " " ■ * I — ■■■ni.i— - .1 , 

■ Bárdr Gv i|.lurl), í^^íj. 
, (c) XV. Gvtli.hcrb. ,^43. 
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gerieralilmsfeqventi ccftate celebratis a&^ionefii a SworvQn^ in- ■^•^- 
Jlitíitam penitus eliftt. Eodein autuinno Snorro 'Pontifex ad 
BorgarHördum verfiis atifirimL profeéíus 'ThovíÍQnum Giílsvi 
aim Gunnare filio e vivis /i/fluMt* Emn adbuc feqvebantur 
Síreinthar dé Eyra, Thoroddus Thorbrandi, Brándus Haufluil- 
dij >f Thorleikus Brandi: omnesqve viginti eraiit. ' Vere fe- lOIO 
qventi Snorro Pontifex et Thorft^nus ex Hafursfiardareyj gener 
Illhiigi Nigri inforo Thorsnefenfí cqnvenerunt. Fuit Thorftenus 

yz^f/jThorgiKi, neposThov^nm ^ /z7//Sekhoreris ^^Raudamelo'/ 
7natre natus Axxih filia Alri deÐú\s^ unde fobrinus erat Thor- 
gilíi Aræíbnii í/e RelkiahoJis, Thorgilfi HaullæHlii, Thorgeyris 
Havardii BitræOddi nec non Alítfiördenfium, Thol-Ievij putay 
Kimbií, Thorbrandiqve j^/iörayyi. Multas iUeinjudicimnThovS' 
nefenfe caufqs inftituerat-^ unde Siíorroni die qvodain ex clivo 
Judicii; utruin ?nultas ad foruin caufas detulifiet ? perco7itantiy 
aliqvotfe adtiones inftitui(je regeffit. Tunc Snorro, jarn^ in- . 
qvit ; tuas^ nos ita Utés fublcvare cupies, ác vos Borgfíördenfes 
noftras,.æfiate priore^ coiufas expediiftis? qvodThoifí:QnmfeTni' 

7mne geftire refponJit. Qvibus 'dicíis Snorronis j?/V/, aliiqve 
Styris cog7iatVy verbis, graviffmis ufi funty ■diceiites^ fic rcs 
Thoríleni pulcherrime ageve, fi litcs in eo^ qvojávi verfarentm\ 
cardine^ deciderent: dignius tainen efie m igno?niniant^ qva j ri- 
briccftate, cum lllhugo focero fiio^ eos ajfccerat, ipfe lueret Hcec 
Thorftenus paucis excepit^ atqve ita a clivo judicii difccfiwn éft. 
Thorílenus ac cognati Raudnieleníes, finguli freqventes in foro 
' cówpavuerunt y et ubi judicia' adeunda crant^ ovrncs^ qvas illuc 

N 5 - Í7hfti^ 
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Á. p. mál þau aull, erhann hafpi pángat búit. Oc er írxnár SíyrSy 
loio. jQ^- teingda menn viíTo pat, vopnudoz peir, ocgengoá milli 
dóms oc Raudrnelinga^ er pcir villdo gánga at dóminom. Tócz 
pá bardagi med peim, Porfteinn or (n) Hap^'sfiardarey gQirndi 
eeki annars, enn fækia pár at fem fyrir var Snorri Gopi : Por- 
fmnn var bæpi mikill mapr oc ílerkr, oc rauíkr tíl vapns. Enn 
QrVorftemnfótti Í^O: £it S^torra ; pi lióp fram fyrer han Kiar' 
tann frá Fróda^ fyftrfon hans, bördoz pcirPorftemn tveir kngi^ 
oc voro peirra vapna fcipti miöc hardfceitc/ Epterf>at kvamö til 
beggia viner^ oc gengo millom, oc kvamo ágrij[:)om, Eptir 
bardagan mælti Snorri vldKiartan frendaíin; frammfótter pú 
nú miöci á^gBreidvikingrinn. Kiartan ívararhelldr reidugliga, 
cgiparfto atbregpamer ættminnej fegerhann* Ibardaga I^eíTom 
fello úPorfteine (o) VII menn, enn margir urdo fárir af hvarom- 
tveggiom* Málom peíTom var pár ílegit i fett Jiegar á píngi, oc 
' var Snorri Gopi ófmárr i öllom fáttmálom> pvíat hann villdi egi, 
atpeffimál kæmi til alpingis, pvíaci^á varegifæzt ennlávíg 
Vorfteijís Gislajonar. Póttiz hann pó ærit eiga at fvara á alpjngi 
3it)ei veri peffi mál at kæra» Um peffi tipindi öll faman, v/g Þor- 
fteins Gislarfonar oc Gunnars fonar hans , oc íípan um bardag- 
^n á Vórnejfpingiy orti Vorifiódr Trefilffon i Rafmmlom vífo 
I>efa : 



(a) Meirr 

. i ■ ■ -r ■ ' ' . 

N 

(n) or Eyio Grelphetb* 
(0) VI. Gvclph«ib. 
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tnjfituerat caufas j agere propofmt, Qpod ubi cognati afjines- A. ». 

Styrís novcrunt^ armis arreptis^ inter locuvi judiciale?n lOl^* 
et Raudamelenfes 5 judicium accedere conantes^ prorueruiit. 
Acris 7?iox piigna oritur\ w^r Thoríleinus de Hafusíiardarrey 
aliud curavit^ qva?n partem ivtpetere^ in qva Snorro di- 
micabat: erat aute^n vir Jlatura ac robore infgnis^Jirenmisqve 
iniles. At ubi Snon^onem acerrwie aggreditury anteemn 
proc7/rrens Ki-^Ytm deFróáá^ ejusex forore neposy diu cu?nThor* 
íleno folzis piígnavit : qvod certajnen qvain maxiine fuitvehe^ 
mens. Utriusqve deinde a??jici^ illuc advenie?ites inter cef/erunt^ 
induciasqve iinpetrarunt. Finito certafnine Snorro Pofttifex 
cognatum fuu7?iK\arímQm his allocutus efi : Tuy inqvit^ Breidvi- 
eeníís ??iultum hodie certafii. Adqv^ KkrtmiracundusregeJJít: 
Non ejiy inqvit, qvod genus ?neu?n ?nihi objicias. Hac in pugfia 
e Thorífcnianis feptem ceciderunt^ ??iultis utrinqve vulneratis^ 
IJlhæc cauja in foro fi:ati?n ad transa£íionem dedu£ta efi^ Snor- 
voqve Pontifex in fmgulis caufis i?mius rigidu?n fe exloibuiíy 
qvod lite?n hanc adforu??i gefierale pervcnire noluity qvo?iia??i 
de eicde Thorílreni Giflafonii ?iondum erat transa&u??iy undefat 

fihi in Co??iitiis ge?ieralibus negotiorum tncumbere fentiebat^ ' 
íitut hac non ageretur caufa. De o??inibus hifce cafibusy aede ' 

?ii??liru?n ThorfteniGiflafonii,, r/Wíjfv^ j^//VGunnarÍS) ac fecuta 
pugna injudicioThorsnQfQnCíy Thormodiis-TrQíilli Jilms i?i od(t 
Rafnsmális hofce verfis cecinit : 



Pojles 
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A. (a) Meirr (b) va eniiv (c) módbærri 

menn ac hiörfennu * - 

tynir (d) cior Rínar 
' (e) tva fyrir á funnan. ' . 

Lágu (0 íiö (Sex) íidan, 
Slíks eru (g) iarteignir- 
(g) RÍfs (gifrs) á Grundnefí, 
guninar (h) fíöj;'nummr. 

> 

Var íkilt i fætt peirra , at Vorfteinn íl^ylldi fram hafa mál fin öU 
á VorsneJJpinge ^ fem hann hafpi pangat tilbodic, enn fumarit 
loio.^ alfíngi var fæzt á víg Porfteins Gíslafonar oc Gunnars 
fonar hans, repoz pá til utannferdar péir menn er til víganna 
• ^^^^^ ^^^^^ Snorra Gopa. Petta^umar tóc Vorft^irn or 
^^r^e^.-^^- . ;^^2Ád7nelinga Gopord á Porsneftþinge , pvkt 

hann þóttiz pví aflvani orþithafa íyx^x: Snorrungom, toko jf)eir 
frændr pi upp píng i Strau7nsfirdiy oz helldo pat lengi 
fí'fían. 



(o) inier. N, G. - 

(h) vo D. L. vann. F. N. P. G. 

(c) niodbarri. B, 

j 

(d) tior. S. tiorevnar C. tioriinar F. tyorraener F. N. tyar P. tiorrarnir B, G. 
tinor reyna?. D. tier H. 

(e) tun P. 



r I 
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Poftea occidk animofus D, 
viros ptignando . - 

vir auri perditor 

duos aujlruin ab afnne {Hvíta) vcrfus. 

jacebant deinde Septefn^ (Sex) 

apparentibus vefligiis^ 

in Gnindnefia-i ejus facinoris^ 

viri vita privati. 

Ea in transavíione conditio adjeöíaeji^ z^í Thorílenus m/orö 
Thorsnefeníi, o?nneS y qvas iUuc inftituerat^ aéíiones profeqve- 
retur. Seqventi autern ^ftatCy de cæde Thorfteni Giílonii iqiq^ 
cjusqve filii-, Gunnaris, transa£iwn eft^ ea conditiojie ^ut viri^ 
qvi r?^7;2Snorrone Vontifice cædibus interfiierant^ peregre irent. 
Hac æftate Thorftenus de Hafursfiardarey , Pontificatum Raud- 
melenfem. in foío Thorsnefenfi fuscepit^ qvo tamdiu^ præ vi. 
Snorroniíinorum caruifie fibi videbutur. Ipfe deinde cuvi cög- 
itatis locuin fori in Straumsfíördum transtulit^ ibiqve diu poft- . 
eaillud celebravit* 



CAP. 



(f) íex B. F. N G. H. 

(_f) jaiteinir B. F. N. 

Cg) gifis — grandncfi B, F. N, P. G. H, 

(h) fiör nuvimiv 

O 
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■ LVII. Cap. 

■ 

Enn |er Snorri Gopi hafpi fá vetr búit i Sielingsdals- 
tungOy pa bió fá mapr á Ej'n i Bitro norpr, er> Ofpakr hetj 

r 

hann átti fon pan (p) er Glu?nr het, oc var úngr i pan tíma/ 
Ofpakr var fon Kiallaks frá Kiallakfá (q) Skripinsenni ^ 
Ofpakr var mapr meftr oc fterkaztr^ hann var ópockafæll, oc 
hinn meíli ójafnadarraaprj hann hafpi méd ferKarla VII edr 
Vllly oc voro peir miöc fakgiæfir vid menn par nordr, höfpo 
peir jafnan íkip fyrer landi , oc tóco af hvers manz eign edr 
rekom pat er f>eim íyndiz* Alfr Litli liQt mapr, hann bió i 
Va^nbáfdal i Bitro\ hann átti vel fe, oc var hinn mefti (r) madr 
i búi fino: hann var pín^m^^v Snorra Gof>a, oc vardveitti reka 
hans út under (s) Gudlaugshauf^a. Aljr fóttiz oc kenna kulda 
^íOfpakiy oc hans felögom, oc kærdi pat jafnan fyrir 5?2oyra 
Göpa, pá er peir fandoz* Vórir (t) Gullhardarfon bió pá i 
Tungo \ Bitro; hann var vinv Stullo piódrecsfonar, er Vígajiulli 
var kallapr, hann bió á Staparhóli i Saurbæ. Pórir var giUdr 
bóridi 5 oc var fyrir mönnom um Bitruna^ hafpi hann oc varp- 
veizlo á rekom Stullo nórdr par. Þeir Ofpákr oc Vórir elldo 
opt grátt íilfr, oc veitti ymfom lettara; y^ix Ofpakr fyrirmapr 
útpar um Krójfárdal oc Ennit* Pat var einn vetr at fnemma 
kom á vetrarríki mikit, oc gerpi pegár jardbaun par um Bit- 

funúy 



(p) vid koHofinne 445. 

(q) Skridnisenni Grelpherb. Skeidnesenni 445. Skridneieyi'C. 443» 
(r) moílumodr at mat, Gvelpherb. moldumtclr •» mat 44^. 
(í) Gudhugshöféla Gvelpherb. 443 .45 -48, 

(tj GuUb9darfon Gvclpb» Gullbiarnaifoo 443» 45. 
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Cap. LVII. 

H 

Sed ubi Pontifex Snorro Sælingsdalstungam pazícas hye-^ 
7?ies incoluerat^ fitce y in traBu borealis quadrantis ^ Eitra, 
Eyræ vir habitamt nomine Oíþakus, qvi filiuin habuit GJu- 
mum cQtatis eo tempore nondmn maturce. Erat OCp^kusJilius 
Kiallaki í/í? Kiallaksá ad promontorium Skridinsenni, vir aliis 
ftatura ac robore fuperiov^ at invifus Jimul et iniqviffimus : fep- 
tem vel o6io fecum viros habuity cum qvibus ifícolæ traSíus illi- 
us borealis multas caufas habuerunt^ quod navem femper in 
portu tenerent ^ qva ^ de bonis cujusvis ^ 'vel aliis^ qvæ in lit^ 
tus ejeSia funt ^ qva placuere ^ raptirn ahjlulerunt. Noffien 
erat viro Alfus, cognomen vero Parvus, qvi pradium Bitrae 
Thambárdalum incohdit: is bojiorum copia valens^ re??ifa- 
miliarem qvam lautiijimam habuit. Snorronis Pontijicis curia- 
lis fuity et qvam ille pofjidebat littoris partem^ circa Gud- 
Jaugshöfdum> cuji'odivit. Alfus etia?n ab Oíþako ejus'- 
qve fociis incommoda capere ftbi vifus eji^ id qvod Snorroni 
Tontifici-, qvotiescunqve conventrunty qveftus ejl. ThorerGuII- 
hardi Jilius id temporis Tungæ in Bitra habitavit^ amicus 
SturlæThiódrekfonii, diBi Víg^íkuYlx (??mltor74m occiforis) in^ 
colæ Stadarholi in traSfu Saurb^eenfe. Thorer lauta refamiliari 
Tifus incoIisBkrx prafuit^ littoraqve SíurJæ in traBu ifto borea- 
li propria cujiodivit. Ofpako Thorériqve ??iult^ fíepiusfi??iuU 
tates intercefferunt ^ in qvibus jam hic , jam illeyfuperiorcf/M 
oktinuit parte?n] Ofpakus ificolis fiti in partibus exterioribus 
Kroflardali, Enniqve pra^fuit. Accidit qvadafnhieme^ utprccnivis 
violentia fnature irruente^ pecora in traStu Bitrenfi a paftu ar- 

,0 Q 2 cer^ni 
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D. nina^ toko menn þáaflátftór, enn fumirrako fe íTtiim heíf)U 
^etta fumar áþrhafpi Ofpakr látic gera virki á bæ fínom á Eyri^ 
pat var örugt vígij ef menn veri til varnar. uni vetrin á Göi 
kom ríd mikil , oc hellzt hon viko , pat var norpannvedr mikít, 
enn er afletti hrípinne, fá menn, at hafís var atkominn; allt 
hit ytra, enh pi var ííinn egi kominn inn i Bitrimay foro 
menn þá at kanna fiöror fínar. Enn frá J^ví er at fegia, at út 
frá Stiko á millí Gzidla7igshöf\)a rak upp reipi mikla* 1 hval 
peim átto meít Snovri Gopx oc Stulla ViódrekJJoii' Alfr ina 
Litli^ oc enn-fleiri bændr átto f>ar nockot f Menn fóro tií par 
um Bitruna^ oc íkáro hvalin, eptir tilíkípan Pöf/Vx Alfs^ 
oc cr menn voro at hvalfcurdinom, fa peir at fcip reri handan 
ura íiMm frá Eyri^ oc kendo, atpat var tólfæringr mikill er 
Ofpakr áttl Lendo peirpar vid hvalin, gengo par upp XV 
menn alvapnadir ; oc er Ofpakr geck á land , kom hann at hval- 
nom, 00 fpyrr hverr fyrer hvalnom repi? Pórir íkgpi at hann 
repi fyrer peim er StuUa átti^ mn Alfr fyrer peim er hann átti, 
fva oc fyrer peini er Snorri Gopi átti; ennpá rædr hverfyrer 
fínom lut annarra bænda. o///j'^r fpyrr hvatpeir vili fá honom 
afhvalnom? Þííw fvarar; ecki vil ec fá per afpeim lut, er ec 
fcal annazt; enn veit egi nema bændr vili felia pan er peir eigo; 
eda hvat fcal vidgefa? veízto patPor/, fegir Q/^íiír, atecem 
egi vanr at kaupa hval at ypr Bitromönnom. {^ater mer pó 
von, fagpi P(?f/r, at pú fáir engan ókeyptan. Hvalr lá i Kaus fá 
críkorinn var> oc var engomfcípt* Ofpakr bad fína menn gánga 

til. 
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cerenttir^ rmde incoLv partem perciidcrunt^ partem in tes- a. 
qva a^ere coaSti funt-. ÆJlate proxime elapfa Oíþakus ^des 
Eyræ aggcre cifixeraty tuto , fi aJeJJent^ qvi id tuerentur^ pro' 
, pitgnaculo^ Hac hyeine vienfe Q6^^ multa procella orta^ totam 
hebdomadem cimiivmiant ab aqvilone ventoruni vi duravit ^ qva 
dennmi Jedata^ glacies ex oceano , exteriora Jinus occtipajje , Bi- 
tram auteni nofidmn intraffe^ confpecía ejl\ unde incolcC littora 
perluftratuin ierunt. Id vero referenduni^ inter Stykam Gud- 
laugshöfdum in littus eje6ta:nejje balæna?/i^ cujus niaximainpar' 

tein Fontijex Snorro, Sturlíiqve Thiódreki pojjcderunt: ad 
Alfum prcetereaV'^vvum^ aliosqvc colonos portio cjus aliqvanta 
pertinuit. Incolæ igiturBkvQnfcs balænam Imiare jufJu^\\Q^ 
reris Alfí aggrejfi funt; etdmn inpartes illam fecant^ nave?n 
a fita in oppojtto latere fi?ius^.yvz^ reinis adfe agiconfpexe" 
\ rufit^ qvam ifigentemOípúú fexremem ejj^e noveruut. Cujus • 
veSlores appulfa ad balænam navi terram cotfcenderunt ; eú 

Ofpíikus , ubi in Jtccu?n venerat ^ ad balæna?n accedens, 
qvis ei præe£et hiterrogavit? Et ThovQr vcfpondit: portioni^ 

qVíC 7?iihi et Scurlæ ejl^ Atlius aute??i propricc , et qvam Snorro 

tenety pra:f74??ms; fuas rcliqvæ colononmi Ji.nguli tucntur. 
Oíþako deinde qvid fibi de balccna tradituri ejfent perconta?nz 
Thorer itcru?n regejfit: ' ?iihil tibi de curanda ?)iihi portzone 
tradam; fcdjiefcio ancoh?ii^ qvæ ipfi pojjldejjt, ve?tdere'tihi 
velint: at qvo redimas? AfÆ^c Ofpakus; Nojii ^ i?iqvity Tho- 
rer^ fnihi ?íon ejje morem a ^^o^/VBitrenfibus balæna??i emere. ' 
At ego^ fcgefjit Thorer; nibil te gratis accepturum ö??ii?ior, 
La?iiena balcc?icc qvæ exfcBa fuit^ in acervimi cvat congejlay 
nec qvicqva?n adhuc divifum. Ofpakus itaqve fuos accedercy 

O 3 baU?i 
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l^. D. til, oc bera hvalin á íkipit. peir vid hvalin voro, höfpo 
fátt vapna, nema öxar pær, er pcir íkáro hval med. oc crPóri 
fá, at peir Ofpakr gengo til hvalííns, hethann ámenn at pcir 
íkylldo egi láta rænazt^ liópo peir pá til ödrom megin, gengo 
f>cir pá frá hinom óílœrna hvalnom, oc varf> Píír/V íkiótaztr, 
fneri pegar Ofpakr honom ímóti, oc lauft han med Öxar hamri 
koni höggit vid eyrat, oc fell hann pegar i óvit; enn peirer 
hönom voro næftir, tóco til hans, oc kipto hönom at fer, oc 
ftó{>o yfer hönom mepan hann lá i óvitiilo , enn pi varp hval- 
rinn egi varipr, pi kom A/fr hmn Ltt/i ^ oc bád pá egi taca 
- hvalin. Ofpakr fvarar : far pú egi til A/fr, íeger hann, f>ú hefer 
haus punnauj cnn ec hefe öxi púnga, mun ferd pin verri 
cnn Pórisy cf pú gengr feti framarr. Þetta heilræpi er honom 
var kent, hafpi A/fr. Peir Ofpakr báro hvalin á fcipit, oc höf- 

' po pat gertápr Péri vitkadiz; enn er hann viffi hvat títt var, 
ávítadi hann fína menn, atpeim tækiz óvirpiliga, er peir ftópo 
hiá, er fumir voro ræntir, enn fumir bardir: lióp Vórir pi upp* 
Enn Ofpalir hafdi pá flotat fcipino oc leto fralandi, rero fipan 
veftr yfer ííördin til Eyrar; oc let Ofpakr öngva pi frá íer fara, 
cr peíTa ferd höfpo farit; höfpo peir par fetit . oc bioggoz fyrer 
' i virkino. P€\xP6rir fcipto hval, oclcto pat jafnt aUra ícada, 
cr upp var tekit eptir pví fcm hvcrir átto i hvahiom ; fóro peir 
heim állir eptir petta: var nú fullr íiandfcapr med hcim Póri 
. .. oc 
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Bálæftamqve navi imponere juffií. Qvi bal^næ adfuerunt paucis a. W; 
armis^ nifi qvibus laniarunt fecuribus ^ injiruíii erant^ Tho- 
rer Ofpakum cum fuis lanienam aggredi cernens^ fuos^ ne 
rapinas paterentur , provocavit ; iUi igitur reJi&a , qvaiu non- 
dum lanierant^ balæna^ ad alterum acervi latus occurruntj 
Thorer autem prifms advenit ^ cui Olp^kus occurrens ^ malleo 
fecUYÍs tantum ad auriculam verber inflixit y ut deliqvium 

r 

7I10X pateretur. Eum igitur^ qviproximi erant^ ad fe cito re- 
traxerunt^ eiqve, qvam diu in deliqvio jacuit^ adftiterunt. Inte- 
rÍT/i autem balccna defendi non potuit; undeAKns Parvus adve* 
niens^ bal^nam diripere eos prohibuit. Ad qve7n0^p^k\is\ ne - 
iítqvity buc Alfe accedas^ tibi enim craniujn eft tenue^ mihi 
autem fecuris gravis^ unde fi pedem uno veftigio propius pro* 
tuleris; tuum qvafnl^hov^ns iter pejuserit. Hoc confilium^ qvod \. 
tdoBus erat falubre^ Alfus fecutus eft. Oíþakus itaqve cum 
fuis balance lanienam navi impqfuit^ id qvod prius^ qvamXhO'- 
rer ad ferediret^ abfolverat: at iUe^ qv^e gefta jueraitt ^ edoBús^ 
fuos increpuity qvod indecore agerenty dum hi rápinas^ iUi 
verbera paterentur^ nihil refiftentes ^ qvibus dicíis celeriter in 
fedes furrexit. Tunc aute7/i Ofpdkus ^ navem in ?nare produ- 

£iam e littore folvit^ finuqve^ verfus occidentem trajeSiOy Ey- 
ram pervenit] nec uUum eorum^ qvi ifthoc cum eo iter fufcepe^ 
rant'i dimifit: onnes qvippe ibi refidentes intra aggerem fe de- 
fendere propofuerunt. Thorer autem í^í Alfus balcenaindivífe' 
runt^ jaBuramqve e rapina ortam^ o?nnes ferre voluerunt ad- 
hibita ratione partium-^ qvas finguli reportarent: qvo faSío 
qvisqve fumn rediit do?nu?n : hoc vero inter Thorérem et Oíþa- 

kum ingentem inimicitia?n peperit. C^termn^ qvod Olþakus 

qvadra ■ 
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oc Ofpakí. cnn af pví uOfpakr hafi^i mart manna, 
peím íkiótt faunginn upp, 

I 

LVffl. Cap. 

Þat var eina nótt, at peir Ofpakr fóro i V.ambdrdal XV 
faman oc gengo par inn at A/Ji^ oc ráko hann i ílofo oc hiú . 
hans öll' mepan peir rænto f^ar, ,oc báro púpm á fíórom hes- 
tom. Menn höfpo varir ordít vi3 ferd pcirra frá riardarhorniy 
oc var pví fendr mapr i Túngo^ at fegia Vóri. Pórir fafnapi 
mönnorn, oc urpo faman XVi/í, oc fóro ofan túfiardarhotfis; 
fa Vórir pá, at peir Ofpakr fóro um fram, oc fóro pá íit 
frá Fíardarhorni. oc q,v Ofpakr fá epterferdina, mæki hann; 
inenn fara par epter, oc man par Vórir fara fegir hann, oc 
inan ætla nú at hefna höggíins, pcíf er ecláiiíl han á vetri : ero 
peirXVIII, enn ver XV búnir betr: cr pat cnn vantar fíá hverir 
enn verpa hauggom fegnir: enn heftar p^ir er ver höfomhaft 
or Vambardal mano verá heimfúfír; enn ec vil ecki láta af 
takaz, pat er ver höfom hcndi ákomit: fculo nú II vorir menn, 
peir er minnz ero vidbúnir, reka klifia heftana fyrr út til Eyrar^ 
enn láta menn fara ímóte otty pá feni heima ero, cnn ver XIIÍ 
munom taka í móti peim ílíQ: fem verda má* , peir gerpo feni 
OJpakr mælti; oc crPorir kom eptér, heilfadi Ofpakr peiín oc 
fpurdi at típindom, hann var miúkr vidmælis, oc villdi fva 
dvelia pá Vóri: Pórir fpurpi hyadan peir hefpi faung haft? 
Ofpakrkgir^ acpcir höípo orPambardaL hvernvegkvamoz per 

ac 



pá gengo 



1 



I 



EVRBrGGIASAGA. 



297 



qvadra fua fnultos aluit {viros)^ coinweatus brevi mtfumtus 
cft. , 

Cap. LVm. 

NöSie qvada?n Ofpakus ac do??ieftici inmiero qvifidecim 
Thambárdalam profeóíiy Alfuni iiitra^jedes aggreffi fuiit^ eoqve 
ac dof?ieJticis ^ du?n rapinas fecenmt ^ iri triclinimn aba£itSy 
co??iineatii?n qvatuor eqvis avexerunt. Sed ubi do??ieftici Fiar- 
darhornenfes iter eoriL?n a?ii??iaverterant ^ id qvi Thoreri 

líunciaret^ viifjus ^/?Tungam* Thorer autefn viris coa&is^ 
fuoruvi deci??ius ociavuSy ad intimu??? Jinus recefftmi defceis- 
dit ^ ubi Ofpakum cuf?i fuis extra villa??i tendere cofi- 
fpexit. lUevero fea tergo ivipeti videns^ viri nos^ ait ^ infe- 
qvuntur^ qvibus Thorerem, iBus^ qvo eu?n proxi?na hye??ie 
percujfiy ultione?n aBuru?n^ pr^ejje coiíjicio; iUi nu??ievo 
XVIII^ líos autem XV ^ probius ar??iati fzmmsy undey utris 
janifuerit iBibus gaudendm??^ fcitu adhuc eft difficile ; eqvi au- 
tein^qvos Thambárdalo deduximus^ do'inw?? tendere proclives 
erunt'y at ego qvce manibus naöius fuifi'^ ifithi eripi nolo: un- 
de noftnm duo^ qvi ??ii?ii??ie funt parati , eqms onerarios ante 
Tíoj-Eyram extrorfuvi agent; eosvero^ qvido7?ii re??ianent^ ?iohis 
in convef?tw?i ??iitta?it: nosaute??? tredeci??iiUösqvavelenius ftre-- 
imitate excipieinus. iUa^ qvæ )'w/7efaíO fpakus, fecerunt* Tho- 
rerem vero^ cu??i eos co?tve?iiret^falutatu??^ Ofpakus, qvidno- 
vi referrct? interrogavit ^ ani??ioqve eos ??iorandi^ verbafecit 
i?ioUiffi??ia\ Thoreri^ iinde iftimi reportaffet co??i?neatu??i? 
percontafiti^ ex Thanibardalo acqvifttu?n Ofpakus dixit. Qvo??io- 
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at pYÍ fegir Pqrir^ Ofpakr fegir, hverki veri gefínn ej^^a golldinn 
iie faulom felld: vili per pi lauft láta fegir Porír oc fá oíi'i hend- 
or, Ofpakr fagpiz ecki pví nenna. íif^an lupoz f»eir á, oc tókz 
parbardagjj voro p'cir Þor/V ,hinir áköíuzto ; cnn peir Ofpakr 
vörpoz alldrengiliga , urdo peirpó íarir, enn fumir fello^ Por/r 
hafpi biarnfvipo i hendi oc h'óp at Ofpaki^ oc lagpi til hans, 
enn Ofpakr lauft af fer lagit; enn erPoriV hafpi fer miöc tilvarit, 
cnn ecki varp fyrer íþiócino , pá ■fell hann á knen , oc laut af- 
f ram vid: hió pá á hikVóri medöxi, ocvarpparvip 

breftr mikill, O^^^r mælti: pat man picletia langfarannaÞör/r 
feger hann, Vórir m'ælti: má pat, enn fara hygg ec mic 'enii 
muna fullom dagleipom fyrir per oc hauggi píno. Vórir hafþi 
tygil-knif á hálíí/ fem pá var títt, oc kaftatá bak fef aptr, oc 
hafpi par komit: i hauggit, enn hann hafpi íkeinzt á hrigglund- 
unom tveimmegin, eptir pat lióþ til faurunautr PorirSy oc 
hió til Ofpaksy enn hann brá vid öxinni, oe kom i íkaftit, fva 
at i fundr tóc, oc fell pá öxin nipn Pa kallar Ofpakr oc bap fína 
men undan halda, tóc hann pá ,oz fiálfr at renna. Enn pegar 
er Porir ftóp upp, pá íkaut hann fvjpunne eptir Ofpakioz konl 
i lærit oc rcndi frámm utan lærs ; Ofpakr kipti brott fvipunnc or 
fárino, oc fneriz vid, fendi hann aptr fvipuna, oc kom á pan 
mipian, er hauggit hafpi til hans, oc fell fá daudr til jarpan Ep- 
tir pat rann Ufpakr oc fylgdar menn hans, enn peir Pórir ellto 
pi út med fíörom miöc fva til Eyrar. pá fóro menn heíman af 

bænom y bæpi karlar oc kpnar;^ hurfo ,pcir Pórer pá aptr,^ var 
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do emn^ acqvijíviftis? nec datmn^ nec folutiim^ nec pre- a. ö. 
tio venditmn rogatus^ regeffit. Ad qvcc Thorer; an igitur^ 
eum mittere^ nöbisqve in manus traderc vultis? Id qvod fe 
facturum Ofpakus negavit. . Concurrentes deinde ?nanus com- 
miferunt. Thorer cmn fuis in hoftcm pronus irruit^ zinde 
Orpaciani alacri defenfione iinpetum excipientes alii viorti 
alii vulneribus fuQcubuere. Ipfe Thorer baftam urfi-^ 
nam {urfis necandis idoneam) ?nanu geftavit^ OC^'^kmwqve ag- 
greffus^ ea impetivit^ qva?n ille objcíío vicifft?n iBu repulit; 
Thorer aute?ny qvod viribus cominus ?iiteretur^ hafta vero 
nihil tangeret y i?i genua decidens^ corpore proclinavit ; tunc 
Orpakus tergwn ejus fecuri percujfit ^ et ingenti edito fragore^ 
dixit : Hic í^Thorer! ióíusj longa fifcipereltin'era prohibc' 
bit. At i'Ue; 'ita^ forfan^ erit: at ?ne longimi fatispr^ te tuo- 
qve ÍlÍu diei iter cónfe6íuru?n auguror. HabuitThorQVy u£ 
tunc ?noris erat^ cidtru?n collo appenfmn^ qvi in tergmn retro 
ifiifiusy i£tu?n exceperqLt\ tmde ?nifculi ab utroqve latcre dorfo 
pro??iinentes vulnus ^ fed leve acceperunt. Accurre?is poftea 
cowí^j' Thoreris Ofpakum gladio i?npetivit\ ille vero ictuifecu- 
fi?n fubjecit^ qva^ difie£{o^ qvodi6iu?n excepevat^ ?nanubrios de- 
cidit. Tunc OCpúms elata voce fuos terga darejulfity ipfeqve . 
fuga?n cepit. Thorer autem ut furrexit^ hafta poft. tergimi 
Ofpaki ?nij]^a exteriorafe?nuris trajecit. Ille^ retraóíam e vulnere 
hafta??i^ convcrfus re?nifítx et ??iediu?n ho?nine?n'i cujus antea íSI%l 
fecuri?n a?niferat^ itaferiit ut hu?ni ftati?n proeumberet exanimisi 
Ofpakus poftea ctim itineris fociis ftigæ^ l^\\c^x^xqve fugientu 
bus fecundu?n littus ad EyY^mfere inftitit. Qvo cu?n pervenisr 
fent^ do?nefticiS et viris et ?nidieribus aprccdio curftm dirigcn-* 
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pi atfaralauft med peim mi\ vetrin paþan af, A peim fundi fello 
prírmenn aíUfpakiy eiin einn afPöri, enn marger urdo íarir 
afhvarotmveggiom* 

t 

r 

I 

LIX. Cap. 

f ' . 

Snorri Gopi tók vid málom Alfs hins Litla öllom^á 
hendr. peim Ofpaki^ oc gerdi pá Ofpak alla feka á Vórsnej]\nngi. 
Eptir þíngit fór Snorri Góþi heim i Tuftgo^ oc íat heima til 
feránsdóms, fór hann þá nordr i med fíöhnenni, ocer 

hann kom par^ var Ofpakr á brotto med alltíit, höfpo pcir 
farit nordr á Strander XV íaman, oc hofpo V fcip* Peir 
voro á Ströndom um fumarit, oc gerpo par margar ófpekter. 
Peir bioggoz fyrir norcjr i Paralatrsfirdi ^ oc föfnudo at fer 
mönnom, par kom til peirra fá- mapr er Raffi het, oc var 

kalladr Viktngr^ hann var inn mefl-i illgérfa mapr, oc haff>i 
lcgit uti á nordr Strondoin; peir gerpo par mikit hervirki i 
ránom oc manndrápom, voro par allir famt framan til vetr- 
nátta. Pá faufnudoz peir íaman Strandajnenn^ Olafr Bfvindar- 
fon fra Dröngom, oc adrir bændr med hönom oc foro þeím, 
höfpo peir f>á enn virki um bæ íín par í Varalatrsfirdi oc 
voro pá faman ner XXX manna, peir Olafr fettoz um virkit, 
pat potti torfóttligt vera, tölupoz menn pá vid, oc budo 
illvirkiarnir at fara brott Strðndo?ny oc gera þar engar 
óípektLT pzpon af, enda íl^ylldo peir fara frá'virkino; enn 
med pvi at pdm pótú ecki i hendi liggia at eiga vid |pá, pi 

tóco 
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his^ Thorer cmn fuis rcverfus e(l; nec poftea ijihac hyeme fe a- D. 
invicem aggreiji fiint. hi hoc congrejju tres OCpdkiiSy mmm 
'vero Thorer focios amiferunt^ fed multi iitrincpe vulnerati 
funt. ' 

* - t 

Cap. LIX. 

Snorro Tontifex fufcepta caufaru?/í Parvi , in Ofpa- 
kum ejusqve aj/ec/as acíione oinnes in foro Thorrnefcníi exilio 
davinari fecit. Soluto deindeforo^ Tangam, domum rediens 
ibi usqve ad tempus exfeqvendi judicii ?nanfit; in Bitrani tunc 
boreavi verfus freqvens iter fecit^ qvo cumveniret^ Ofpakus 
jam antea domo ciim omnibus fuis migrarat. Iter itimirum^p- 
fe ac comites numero XV ^ in Strandas navibus cpinqve fece- 
rantf Hic m Sinu Tharalatreníi fede fixa ijía?n ccjiatem trans- 
igentes ^ multasturbasmoverunt. Infociis^ qvorum numerus 
mdies crefcebat^ qvidam erat nomine Rafn cognoviine Latro - 
homo fcelefliijimus^ et qvi in Scríindis borealibus fubdio exui 
egerat^ Multas ibi per rapinas et homicidia^ violentias exer- 
centes^ uiqve ad initium hyemis degerunt. Strandeníes í^jíí: 
congregatiy Olaus nempe de Drangis Eyvindi filius^ alii' 
qve cum eo ÍJtcolcc ^ cos aggrejfifant; at illi ccdes ?>i Tharalá- 
tursíiordo aggere circumdederunt ^ qvem ipji tuebantur nu- 
7?iero XXX- Olaus itaqve cum fuis aggerem obfcdit}^ zitveroeX" 
pugnatu dijficilis videbatur colloqvio intcr utfamqve partem 
lociís datiis eji. L[:?íi'ö7i£^^'Strandas deferefe, nec ullas ihi inove' 
re turbas^ ea fub cQonditione^ nt incohc ab aggere difccdcrent^ 
obtuleruitt\ hi vero^ qvodmanum cum illis committere^ minus 

' • i> p 3 facite : 
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A, D. tóco 'peir pan koíl, oc bundo pat rvardögom rríed fer, 
fóro bændr vid pac heim*. 

I Ir 

I 

í 

J 

t 

LX. Cap. 

h 

Nú cr at fegia frá Snorra Gopa , at hann fór til feráns- 
dóms i nordr, fem fyrr var ritat, oc er hann kom á Eyri\ 
var 0//?í3f/er,i brotto, oc hápi feránsdóm j fem lög ftópa til, oc. 
tóc upp allt feclar fe , oc fcipte med peim mönnom, er peir 
höfpo mefta ófpeclgört, AlfiLitla oc peim mönnom'ödrom, 
ex fyrer ránam höfpo orpit: Sipan reid Snorri Gopi heim i 
Túngo oc leid fva fumarit. Þeir Ofpakr foro af Ströndovi um 
/Vetr nátta íkeid, oc hofpo II fkip míkil, foro peir inn fyrer 
Strandcr'^ oc Típan nördr yfer flóa til Vat^nejf'j gengo peir 
par upp, ocrænto, oc hlópo bæpi ícipin fem bord báro , fípaa 
helldu peir veftr yfer flóan i brptt oc lendo á jB}t/, oc báro par 
íaúng íin uppí virkit. Par hafpi kona Ofpaks verit um fumarit, 
oc G7^7/irifonr.hans med II kyr. Pegar hina íaumo nótt, öc 
peir haufpo heimkomit, rero peir bápom íkiponom yfer til 
ííardarbotns oc gengo upp til bæiar i Timgo^ oc bruto par upp 
hús, peir toco Pórir bonda or 'reckio íínne, oc leiddo út oc 
drápo íípán; rænto peir par fe öllo, pví er innan gátta var, 
/ ocfærpo pat til fcipa; íípan rero peir til "Pambardah^ liópo par 
upp, oc bruto hurder fem i Túngo, Aljr Litli hafpi legit i 

klæponi íínpm, .oc cr hann heyrdi at hurdin var qppbrotin, 

lióp 
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facile videhattir ; hanc co7tditione?n acceptarunty qvo pa^o ju* a 
rafnentis utYÍmive fancito Strandenfes doviwn redip'unt. 



Cap. LX. 

*fain de Snorrone Pontifice narrandum: is in Bitram 
judicium exfecuturus^ ut fupva memoriæ proditurn^ borea??i ver^ 
fus iter fecit\ at^ cuin "Eyrani veniret^ Ofþakus inde 'migrdrat. 
Ille igitur judicio exfecutivQ^ ex præfcripto legiim conJlitutOy 
fingula^ qvibus mulSíatus erat Oip^kwSy bona publicavit ^ ea^ 
qve intet viros^ qvib'us plurimum damni attulerat^ Alfum nefn- 
pe Farvum cceterosqve^ qvi rapinaspt^fjifiierantj divifit. Qvi- 
bus geftis Tungam , dojnum rediit: atqve ita hæc æftas labitur. 
Ofpakus ejusqve afjeclæ circa initium bruviæ ^ reliQis Strándis, 
duahus magnis navibidSy introrfum fecundum Strandas 
vecii indeqve mare boream verfus fuperato^ Vacnsneíhin 
profeBi funt\ uhi, exfcenfa navi^ rapinas egerunt y qvibus 
utramqve navern^ qvantum ferre poteranty onerarunt^ indecurfu 
per mare occidentem vcvfus direóío^ navi ad Eyram appulfay 
totum ibi commcatum iiitra aggerrem deportarunt. Ifthac ibi 
^eftate-, nxor Ofp^ki ^ filiusqve Glumus duavuin vaccarum laSie 
vicí'itarant. Eadem-^ftatim ac domum redierat no6íe ^ utraqve 
nave ad intima finus remigarunt ^ tébi ad pradium Tungani 
afcendentes^ ejfra£íis ædibus , herum Thoitvtm le£ío ereptu??i 
forasqve deduciu?n ?iecarunt; o?nnia dein^ qvcc intra'tecíuT?i 
ftíerimt bona direpta^ ad nave?n deportaru?2t. Thambárdalum 
deinde perrexerunt^ ubi excurrcntes ^ januas noTi fecus acTunr 
gæ ejregenmt, Alfus L'arvus vcjiibus ainiíius decubueratf unde 

cum 
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A» Ð. lióp hann upp, oc til laundyra, er voroábakhurom, hann komz 

par út oc lióp upp epter dah peir Ofpahr rænto öllo pví er peir 
kvamo höndom á, oc ferdo til fcipa finna, oc. fóro \>i heim á 
Eyri med hlapin bædi íkipin oc færdo faúng peffi bæpi i virkit, 
peir færdo oc fcipin i virkit, oc fylklo pau bæpi vatz, oclæfto 
ÍTpanvirkit, þat var hit bezta vígi; fáto f)ar íipan um vetrin. . 



LXL Gap. 

Alfr TJtli lióp par til ér hann kom i Tungo tW Snorra 
Goj^a, hánn fegir hönom vandræpi fín, oc eggiadi miöc, at 
pk fcylldi pegar fara nordr at peim Ofpaki. Enn Snorri Gopi 
viUdi fyrft fpyria norpari hvat peir hefpi fleira gert, enn ftaukt 

hönom norpan, eda hvertpeir ftadfeftiz nockvat par i Bitrmt" 
ne; nockoro íiparr fpurpiz norpan oy Bitro^ vig VórirSy oc 
vidbúningr fá er Ofpakr hafpi par, fpurpiz mönnom fva til 
íem peir mundi egi vera audfóttir, pa let Snorri Goþ; fckia lif> 
Alfs^ oc fva fe p»at,. er epter var , fór pat allt i Tungo , oc var 
f ar um vetrin. Uvinir iS/^orr^ Gopa lögpo hönom til ámælis, / 
athann pótti feint retta luta Aljs^ let Snorri Gopi par tala um 
hvern ílíQ: er villdi, enn po varp ecki atgert. SttirlaViódrck/Joii^ 
fendi pau ord at veftan, at hann veri pegar búinn at fara at ^ 
pe\m Ofpaki] Snorri villdi, oc callar fer ecki ofcyUdara at 

fara p.íía íaur, enn Snorra. leidfva vetrinn íram til jóla, oc 
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cu?n ejfringi januaf/i audiret^ elleSio dejtliens ad fores occul- d. 
tas per pofteriora cedium ducentes properavit^ per qvaselap* 
fus in vallem curfutetmdit. Ofpakus 'a^ fui omnia^ qvama- 
nibus na6íifu?it^ direpta navibus impofuerunt^ qvibus cum one^ 
re 'EyY'^ím dednBis^ utrumqve cofmneatum intra aggerem de- 
portarunt: naves príetereá intra eundem deduCtas^ aqva reple- 
verunt. qvibus J^ftis aggerem^ tutifjimmn propugnaculumy 
- occlufcrunt hyemem ibi transaíturi. 

Cap. LXI. 

Alfus Parvus non pritás a curfu deftitit^ qvamTxing^m 
öíiSnorronem Pontifice?n veniret^ cui fuas difficultates expo- 
fuit^ ut Ofpakus ftatim itifiére horeali ifnpetiretur ^ graviter 
hortatus: Ponttfex autem^ qva plura ibi gefjlffent^ qva?n AI- 
fum inde propellere y nu?nve fedesinB\íY£ífigerenty prius fcire 
voluit. Non multo poft e fita ad aqvilone?n Bitra, de cæde Tho- 
reris et apparatu ^ qvem ibi fecerat Oíþakus, rumör pervo/avity 
■ tulitqve fa?nay ejje latrones e^cpugnatu haud jaciles. TuncFoji- 
tifex Snorro domefticos ctmi refidua bonorum parte accer^ 
firi curavity qvi Tungam omnes devcBi hye?ne?n tra?ifigerunt. 
I?m?iici Snorronis Po?itificis opprobrio eiverterunt^ qvodrc?n 
Alfi fero ni?nis reftauraret i ille vero hac de refinguloSy qva 
placerent^ verba facere pafius eft^ nec ta?nen qvicqva??ifa6íu7?i 
eft. Sturla Thiódreki filius ab occidente ea ??iifit verba^ efie fe^ 
Ofpakum, qvandocunqve placeret Snorroni aggredi paratu?n 
fe ad hóc iter fubeundu?n^ non mi?ioni qva?nSnorroncmjure te- ■ 
neri dióíitans ; atqve ita hyef/is usqve ad Feftu?n Jolenfe labitur^ 
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A» D. fpurpoz jafnan ófpefter norþan frá peim Ofpaki. vétrar ríki var 
á rnikit, oc lágo fírdir allir. Pat var liclo fyrer faufto at Snorri 
Gopi fendi út á Nes til Ingialldzhvols ^ par bió fá madr.er 
pranclr het, hann var allra manna meítr oc fterkaztr, oc manna 
fódivataztr, hann hafpi verit fyrr med Snorra Gopa, oc var 
kallapr egi einhamr, mepan hann var heídinn^ enn \á tóc af 
fleítom tröllfcap , er fcyrdir voro. Snorri fendi til peíf ord 
Vrándi at hann fcylldi koma inn pángat i Túngo áfund hans, 
oc búaz fva vid ferdinne, femhannmundi nockora mannraun 
fyrer haundom eiga, oc er Prandi qvamo ord Snorra Gofa, 
niælti hann vid fendiman: f>ú fcak hvíla pic her ílica ftund 
oc per líkar, enn ec inan fara at ordíending Snorra Gopa, 
oc manom vid egi verpa famfara: fendimapr qvad pá vita ef 
reynt veri. Enn um morgin er fendimapr vaknar , var Pmnrfr 
allr i brotto; hann hafpi tekit vapn íín, oc geck inn under 
'Enni^ oc fva fem leid liggr inn til Búland% höfþa, fva inn 
um^fiördo til bæiar peíl, er á jE^yr/ heiter, pargeckhann, oc/ 
fva yfer Kolgrava fiörd oc Seliafiördy oc padan inn til Vigra- 
fiardar^ oc fva inn epter ífom allt i fíardarbotn, oc kom i 
Tungo um qvelldit, er Snorri fat under bordom* Snorri 
íagnapihönom blípliga, Vrándr tóc pví, oc fpurþi hvathanti 
villdi hönom? qvadz pi búinn at fara pángat fem hann fcylldi, 
ef hann villdi fcnda han nockot* Snorri bad hann par vera 
um nóttina ínápom, voro J>á tekin klæpi Prándan 
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f^jHperqve tmbamin^ qvas m tracíu ijlo bbreali Ofpakus et 
ajjeclæ viovemnt 5 rumQr pervolavit^ tunc præ iimnani hyeinis 
violefitia Jinus omnes glacte fuerunt conJtri£ti. Sub initium je- 
junii {qvadragefírnalis) Snorro Pontifex ad fitmn in .Næfo 
{SnafeUenfi) íngialdshvolum virum \miftt; qvod prædimn inco- 
luit vir noviine Thrandus flatura^ robore etpedum pernicitate^ 
^omnimn præftantijfimus^ fueratqve antea Snorronis Pontificis 
domefticus^ fcd qvamdiu fiiperftitionem gentilem coluerat ro- 
bore haud fimplici præditus Juijfe vulgo ferebatur : plurimi aih 
tem cum bapti-zati efient gyganteum furorem amiferunt. Ifta 
Snprro Pontifex Thrando verha inifit^ ut dQmumfuamTm\^ 
gam profecíus fe conveniret iterqve tali inodo pararet ac fi res 
qvicdam difi[icilis efiet peragenda. Qvibus iUe verbis auditis 
nuntiumitaaUoqvituv: hictUy qvamdiuplacuerit^ reqviefcasy ego 
autem^ ut petiit Snorro PontifeXy iterfubibo, nostamen unanon 
ibimus \ id qvod nuntius^ cum expertum ejjetyfciri pofie regejftt* 
Seqventis aute?n diei mane ^ cum cvigalaret nuntius Thrándus 
jam omnino aberaty armatusqve primum fub Ennum, indeqve 
recía ad Bulandshofdum iter fecerat: curfu deinde per finus in- 
trorfmn ad viUam qvandaniy Eyram dictam direóíOy finus Kol- 
grafafíordum ac Seliaíiördum, usqve ad Vigrafiordum, e?nen^ 
- fusyjnde per glaciem ad intimum finus recefium perrexit^ eaqve 
vefpera^ tempore^ qvo Snovro Pontifex ccenatum difcubuerafy 
Tungam pervenit, Snorro eu7n humaniter falutavit; Thran- 
dus autem excepta falutatione^ qvid 7i€gotii fecmn haberet? in* 
terrogavit y fe ^\ qvocunqve mitteretur^ ire paratum cfie diíti- 
tans: at Snorro eum ibi qviete no£ie?n transigere juifit. yeftes 
(leinde Thrando funt detraóíæ. 
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LXII. Cap. 

H 

ÞeíTa faumo nótt fendi SiiQrri Göpx man' veftr á 
Staparhól til Sturlo "Piodrek^onar oc bad hann kæmi til mótz 
vid fic i Túngo norpr i BitrOy um ;dagin epter; »S?2om'fendí 
oc menn á bÆi par, oc ftefndi at íer 'mönnom, foro peir 
íipan nordr nm Gaflfelhheipi^ med L manna^komo i Tungo 
i BitrOy um qvelldit, vqív Sturla par fyYer med XXX manna. 
Peir fóro papan út til Eyrar^ oc er peir kvamo par, gengo 
^^\v Öfpakr \it i. virkit> oc fpyria hverir fyrir ílockinom repi, 
þeir fögpo tií fín, oc bapo pá uppgefa virkit, cnn 0/pakr 
qvadz egi mundo uppgefaz: enn gera manom ver ypr pan 
koft íem Strandamönnufn fegir hann, atfara á brott or fveit, 
ef pcr farit frá virkino* Snorri bad pá egi gera fer neina afar^ 
kofti* Um morginm epter pegar er lióft var, fcipto peir virk- 
ino med fer til atfocnar^ hlaut Snorri Gopi pan lut virkifins, 
til atfóknar fem Rafn Víkingr varpi, enn Sturla pan fem 
Ofpakr varpi. Syner Barkar ens Digra Samr oc Pormopr 
fótto at einom megin, enn fyner iS/^orr^ Gopa ödrom megin 
Póroddr oc Porftein Porfkabítr. Þeir Ofpakr höfpo meft griót 
til varnar fva at f>eir mætti vidkoma, leto peir pat oc ófpart vid 
pá, pvíat par voro ener vöíl<:uzto menn fyren Þeir Snorri oc 
Sturla höfþö meft til átfócnar ícotvapn^ bæpi bogaícot oc 
handfcot, haufpo peir pví mart atflutt, at peir höfpo lengi 
vidbúiz at vinna virkit. atfócn varj) hin hardazta, urpo pví 
margir fárir af hvarom tveggiom^ enn hvariger fello, jjcir 
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Cap. LXII. A 13. 

■í 

IJlbac noóieSnorro Pofitifex nuntíoStaáarholumverfzis^ 
occidentefH ^^SturlamThiódreki ??ii[lo^ qveniy ut Tungæ in fita 
boYeain verfus Bícra 'diepojiero fe conveniret^ rogavtt^ iniQis 
qve ad vicina pradia mmtiis viros ad fe convocavit ; cuvi 
qvibus fuoruin qvinqvageji?fius per tefqva G^MtWmix^ boremn 
verfus profeóí'us^ ea vefpera Tungam Í7i Bitra pervenit^ ubi 
Sturla javi antea cum triginta viris aderat. Eyram inde 
tetenderunt^ qvo cu?n pervenirent ^ Ofp^knsi aggcre^u afcendens^ 
qvinarn cohorti præejjhtt: iíiterrogavit? iUt vero no?nina pro- 
fefjí^ ut aggere?n dederet popofcerunt: id qvod fe fa£íuru?n ne- 
gavit: eandem vero ^ ifiqvit ^ vobis ac Strandenfibus^ condi- 
tione?n offere?nus^ nimiru?n nos ex hac tribu migraturos^ ?nodo 
vos ab aggere difcedatis. Snorro iniqvas fibi conditiones of 
ferri vetuit. Seqventis igitur diei primo ftati?n dilucuto ^ ^SS^^ 
re?n inter fe expugnandu?n partiti funt^ Snorronií2i/V Pontifici^ 
qv07n Rafn Pyrata defendebaty Stml^ vero qvaifi tuebatur Ofpa-; 
cus, pars ijnpetenda co?ttigit. Filii Börki Craffi, Samus et 
Thormodus, ab uno latere:, ab altero aute?nfilii Pontificis 
SnorroniSj Thoroddus Thorftenus Thoríkabitus oppugna^ 
runt^ Ofpakus ac comites^ adjui defenjiofiem qvibus plurimum 
uti licuity adhihuerunt lapides^ qvos in bofies^ viri qvippeftrenu- 
ijfivii erant^ indefejfiprojecerunt. Snorro, Sturhqve ad i^npe" 
tendwn^ f/iifftlibus^ arcu^ ?na?mqve e?nittendis potiffi?nu?n ufi 
funt, eormn enim copia?n i/Juc idcirco advexerant, qvodagge^ 
re?n expugnare diu pararant. hnpugfiatio eratqva?n accerri?nay 
in qva multi vulneratifmt^ nemo tamen iecidit. • Freqventer 
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A. D. ílcuto fva títt, nt peir Rafn rucko inn af vegginom; gerpi 
Prandr Stigandi Íkeíp at vegginom, oc lióp fva lángt i upp, 
at hann feck krækt-öxi fínne á virkit, enn fipan las hann fic 
upp epter öxarfcaptino , partil at hann kom upp á virkit; enn 
pá er Rafn fá at mapr er kon^inn i virkit lióp hann at Pri^í//, 
oc lagpi ftil hans med fpióti enn'Pnjwí/y lauft af fer lagit, oc 
hió á hendina Rafni uppi vid öxhna, oc tóc par-af höndina. 
eptir pat qvamo margir at hönom, let hann pá fallaz út af 
virkis vcgginom ^ oc kvam fva til fínna manna. Ofpakr eggiapi 
fína menn til varnar, oc barpiz íiálfr alldiaríliga, hann geck 
miöc út á virkitj er hann kaftapi fteinunom; patt var eitt fín, 
er hann varpi fer .miöc til, oc kaftapi fteini i flock Sturlo > enn 
i pví íkaut Sturla íheris fpióti til hans, pat kom á han mipian, 
. oc fell hann út a£ virkino* Sturla lióp pegar at hönom, oc 
tóc hann til fín, oc villdí egi at fleiri menn vinni á hönom, pví 
hann villdi at pat yrdi einmælt, at hann veri banamapr hans^ 
Hinn annar mapr íell af vegginom , er Barkar fyner fótto, Ep- 
tir {>etta bupo víkingar at gefa upp virkit, enn peir fl^ylldo 
hafa Hfs grip oc lima, budo par med allt fítf mál, á dóm peirra 
Snorra Gopa oc Sturlo. Enn med pví at peir Snorri Gopi 
voro farnir miöc at fcotvapnom, pá játodo peir pví, var pá 
virkit uppgefitj oc gengo virkismenn á valld Snorra Gopa, 
erin hann let alla hafa lífs grip oc h'ma, fem peir höfpo fcilt. 
Peir letoz pegar bápir Ofpakr oo Rafn ^ ocenn pripi mapr af 
f>eirra lipi, enn margerurpo fárer af hvaromtveggiom. Sva 
UgwPorf/íódriRafnsmáloT//. 

Baud 
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adeo expúgnatoves jamla ?mferunt^ öíRafri amifuis de pavie- A. D. 
te exteriori ad aggeris interiora fe fubito reciperet, qvodcon- 
fpicicns Thrandas Stigandus ciirfu ad parietem direSto , in tan- 
tam ejiis partem exftliit^ ut fecurim in oram aggeris defigeret, 
cujus 'manubrium manibus legendo in fuperiora aggeris perve- 
nit. At Rafn, ut eum ibifiare vidit^ accurrentem impetebat 
hafla^ qvam iUe i6iu objeSío elicit, brachiumqve Rafnis apui 
humerum excidit ; a multis poftea circumfeptus\ fe de aggere 
extrorfum demittendo, ad fuos falvus rediit. Oípakus7?/oj ' 
ad deferifionem hortatus, ipfe qvoqve fortiter fatis dimicavit, 
lapidesqve cum projiceret, in exteriorém aggeris ??iargijiefn 
multum prodiit i qvo tandem faSiumeft, ut dumincohortem 
Sturl-æ., lapidejji 7nittere totus niteretur^ hafta amentata^ qva?ií 
Sturla ?niferat, medius transfigeretur ^ et de aggeVe extror- 
fmn decideret. Sturla conýeftim advolans eum ad fe vetraxity 
. nec pliires ei necem parare paffus eft^ id qvippe ^ dici pojje 
voluit , fe fuijfe folum cædis ejus authore?n. Alter qvoqve 
vir, de ea ^ qva?n filii Börki oppugfiaruíít , aggerisparte , ceci- 
dit. Latrones deinde aggeretndedere, modo vita ?nembraqve fibi 
inta£ta concederentur, obtulerunt, totamqvefuavi caufamSnoY- 
Tonis Po?itificis , ScurlxqvQ arbitrio' fubmifenmt. £í Snorro 
comitesqve , qvod fnijfiilibus erant fere defiituti , huic co?tditio- 
ni annuerunt. Aggere igitur dedito propugnatores in 
potefiatem Pontificis Snorronis tranfierunt ; qvos expaóío 
ta?n ?ne?nbraqve ille fivitlobtinere. Uterqve fiati?n Ofpakus et 
Rafn, tertiusqve, horumfocius, obierunt, multis zitrinqe fau- 
ciis. De his Thornidus in Oda Rafnsmáh's cecinit, 
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JBaud vard i Bitrú, 

brád hygk (a) par fengi (t>at) 

(b) giörvi gnógs (c) ftyriár 

giódum (d) íigflioda: 

ladu lífs vanir 

leidcndr (e) hafreidar 

prír (f) fyrir prekftæri, 

par feck Rafn (g) væri. 

■ 

'Snorrí Gopi let kono Ofpah hafa par bu eptir oc GIid?/i fon 
peirra, Glm/ir feck íipan Pórdífar dóttur Asviundar HcerukoUz 
fyftor Grettirs hins Sterka^ oc var peirra fon Ofpakr^ er deiU- 
di vid Odd i Midfyrdij Ojeigjfon. Peir Snorri Gopi oc Sturla 
ftöfto i brott öllom víkingom fín veg hveripm, oc dreifþo 
fva óalldar flocki peíToni oc foro heim íipan. Prandr Stígandi 
var íkamma ftund med Snorra Gopa ápr hann fór heim úttil 
Ingialldzhvoh ^ oc packadi Snorri Goþi honom vel gópa fylgd* 
Prandr Sttgindi bió lengi .fípan á Ingialldzhvoli ^ enn epter 
pat iPrandarJiöpo?/iy oc var hann mikiU mapr fyrer fen 
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(a) iaá P. S: ^ ^ 

(b) geyrfud P. Ge^^fuo, F. N. Geyrfí B» Giörfu G- H. 

(c) ftyrior B. D. F. G. ftyier L- 

(d) íigfliöda D. H. fig-flioda F, S. 
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Oriebatur m [finu) Bitra pugnay 

præda?/i putö ibi {illuin) qvajiffe 

aBiivi acris prcclii 

corvis: (Odi?ii volucribus) 

jacebant exaíiimcs 

raptores balana 

tfes auEiore viro forti^ 

ibi Rafn naStus efi qvieteiJh' 

> 

Snorro Pontifex vidtíæ Ofpdkl^ eorunlqve filio Glumo ViUica" 
tionem ibi babere concefftt. Duxit pofiea Gluinus uxoreni^ Thor- 
dífdiii , filiam Asmundi Hærukolli [cani) fororem Gretteris Ro- 
bufti, ex qva filiu7n íi^enuit OCpakumy qvi r?^/// Oddo Ofeigfo- 
nio, Midíiord<^n(\ lites agitavit. Shorro et Sturh Pontifex py^ 
ratas in fuam qveviqve partem fugarunt^ atqve hoc ?fiodo tur- 
bulenta ifthac fa£iione diffipata domum redicrunt. Thrandus 
Stigand us breve apud Snorronem Pontifice?n temptts exegity 
anteqvdm do?num Ingialdshohim €xtrorfu?n rediret^ acceptis 
aPontifice pro lato fibi firenue auxilio gratiis.. Thrandus longo 
pofihinc teffipore Ingialldsholi , pofiea vero Thrandarftadis 

tavit^ Vir utiqvefortis í^cfirenuus. 
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(c) liafíkreíclflr B, F. N. P, G. H. ^ 
Cf) firi-fl«m D. praeftÆri P. 

(g) vcrra B. vctia F. N, C. vcia P. H. 
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LXIIL Cap. r'T' 




I>enna tíma bió Póroddr Vorbrand^fon i AlftafirdTj 
hann átti pá bæpi lóndin UlfarsfeU oc Aurlig(ia^i, *Enn pá 
var fva mikiU gángr at um aptrgaiingr Vórólfs Bægiýóts at 
menn póttoz egí niega búa á löndom peim. Var pi oc Bó/ýapr 
aupr, pviVórólfr tóc þegar aptr at gánga, er Arnkcll var 
látinn oc-deiddi bæpi mcnn oc fe: par á fiö.^íip heíír oc engin 
. mapr trauft til borit, at byggia fyrer J^ær faker; enn er 
X>ar var aleytt fóttí Bccgifótr upp til UÍfarsfeUz ^ 'oc görpi par 
mikil vándræpi, allt fólk var óttafullt pegar vart varjfj vid 
Bagiföt. Fór pá bóndi inn á Kárfiadiy oc kærdi petta vandræþi 
fyrir Poroí/^/, í>ví at hann var hans landfeti , feger at f>at var 
ætlan manna, at B^egifótr mxmdá egi fyrr lettap enn hann 
haff)i eytt allah fiördin, bæpi at mönnom oc fe, oc cf engra 
xápa er ílcitat, man ec egi lengr par vid halldaz ef egi er atgert- 
Enn cr PoVo^í^/r heyrdi petta, pótti honom ecki gott til orráfa* 
Um morginin epier let Voroddr t^Q2. hefi: íin, hann qvaddi med 
íer húscarla íína, hann let oc fara jnen med fer af næílom 
bæiom^ Peir fara út til Bc^gifótzhöfda ^ oc til dyíiar Vorólfs^ 
var hann pi enn ó|fu.nn5 oc hinn tröllzligzti at íiá, hann var 
blár fem hel, oc digr fem naut, oc er peir vjJldo hræra hann, 
pá fengo peir hvergi rigat hönom, let Voroddr pálfæra undcr 
hán brot, oc vid petta qvamo peír hanom upp or dyfínne 
íipan vellto þeir honom^fiöro ofan^, oc kviíludo par bál 

mikit, flógo íipan elldi vellto par i Pórólfi^ -oc brendo upp 
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Cap. LXIÍI. 

1 

Hoc tempore Thoroddus Thorbrandi)j^//fíx in Alfta- 
G.6vdíO habitavit^ utrimqve fundiU\farsÍQ\\\ et Aurligfta^orum 
doininus, Tantas auteiii id tej/iporis ?/ianes Thovolú Bægifoti 
moverunt turbas^ neqvis iftosfuiidos ÍTicolerepofe /ibi videretur. 
Bolftadus qvoqve defertus erat^ qvod manes Thorolíi, Arnkillo 
occifo ibi coeperunt oberrare-i doinefticos et pecóra necantes^. 
mideiftud prædiufn incolere nemo aiifus eft. Id autem ut peni- 
tus defolaverat^ Thoroífus* Ulfarsfellum afcendehs ingentes 
ibi ciebat dijftcultates ] fingtdi vero doweftici^ ut Bægifotiim 
animadverterunt ^ multo terrore percuffi funt. Herus Kar- 
ílados profeóíuSy hanc difficultatem Thoroddo qveflus efl^ 
(qvippe ejus erat conduóíor^) ovmiumqve opinionem efte dióíita- 
mt^ non prius cefjaturum efte Thorolfum, qvam totum iftius 
flnus traEium et hominibusy et pccoribús vaftasfet\ iiec^ in* 
^qvit^ egOy nifi turemediis ijiala ha:c averteris^diutius ibi ma- 
nebo. Qyibus aiiditis ^ Thoroddo res difficilis efte videbatuf. 
Seqventis diei mane iile eqvum fecit adduci , et dome- 
fticos^ aliosqve de vicinis prædiis viros fécum in iter evocavit. 
Qvi deinde ad fitum iji ^"^giíotúxöiáo tumulum Thorolfi ten- 
dunt : ejus tu7ic cadaver nondum putrefa6íum eraty fed afpeSíu 
qva7/i horrendiffimum et Helæ inftar lividuf?i craffitudine hovevi 
ícqvavit. Qvod cum loco movere tentarent^ levare neqvibant. 
Thoroddus igitur vcBes fecit fubpci ^ qvibus etumulo cadaver 
fublattm in littus devolverunty ubi rafnis decifis pyram ftruxe- 
runt^^ ignibusqve fuggeftis iUud mm ramis peiiitus combufte- 
tunt: diu tamen ignes in Thorolfum nulla?n vim hahuere. 
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A» I). allt íaman 'at kölldom kolom, oc var lengí, at eckí orkapí 
elldr á Pórolf. Vindr var á hvalT, oc fauk aíkan vípa pegar 
brenna tók; enn peirri öíl<:o-^ fem peir mátto > íkaurado peir 
allri út : oc er peir höfpo peífo erfípi lokit , foro peir heim. Pa' 
voro nátt mál er Poroddr koni heim, voro pi konor at miöll- 
tom 5 oc er Poroddr reip á ftöpulin^ lióp kyr ein undan hönom, 
oc brotnadi i fótrinn, pá var kyrinn tekin, oc var fva maugr 
at egi pótti dræp , let Poroddr pá binda fótinj enn undan kunne 
tók nyt alla. Enn er fótrinn kyrinnar var feítr, varhon færd 
ut i Ulfarsfell til feitingar, pvíat par var hagi gódr, fem i ey- 
landi væri- Kyrin geck opt ofann i fiöruna, par íem bálit hafpi 
verit^ oc flei£ti íleinana, par fem aíkan hafpi fokit* pat er 
ÍLimra manna íogn, at pá er eyiamenn fóro utann epter fyrdi, 
med íkreidar förina, at par fæi peir kúria, upp áhlípina, oc 
naut annat apaígrátt at lit, enn peíTáttr engi mapr von. Enn 
um hauffit ætlar Poroddr at drepa kúna, oc er menn jfkylldo 
fekia hana, fanz hon hvergi; Voroddr let opt leita hennar um 
hauflit, oc fanz hon alldri, hugpo menn ecki annat, enn 
kyrin veri daud, eda ílolin ella^ Er fl<:amt var til jóla, var pat 
€inn morgin fnemma, pará Kársjlöpo?}^ at naúta mapr geck 
til íióírepter vanda, athann fá naút fyrer fióíTdyrom , oc kendi,, 

- 

atpðrvar pá komin kyrín hin fótbrotna , er vant hafpi verit,, 
leiddi hann kúna á bás oc batt, oc feger hpan PóroddL. Hann 
geck til ííóír, fá kúna, oc hafpi á hendr, peir kendo kálf i 
kúnní, oc pótti peim pá egí dræp; Poroddr haípi pá oc fl<:orít 

i bú íitt^ fem hann bar naudfyn tiL Enn um vorit er lidit var at 

fumri 
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Spiramtforteveiíttisacrior^qvicinereyy iibi comburi coepif cada- A» D, 
ver ziltro citroqve difperfit^ eam vera qvam potuerunt ainerum 
partemcorrafam^ in mare projeceriint: qvo labore funSíi reverji 
fuut. Thoroddus/^or-^ devium nona pomeridiana domurn rediit^ 
tempore^ qvoimilieres imilcendi n.egotium curarunt: et ubi in 
ftabulum eqvitavit^ vacca qvd^dam ante eum prcccurrens^pedem 
confregit.^ Itla igitur capta eft^ at macra adeo cojnperta^ 
ne maflari poffe videretur ^ unde Thoroddus pedem obligari 
fecit: uber autein vaccæ laBe privabatur. Qyampriimivi 
pes firmari coepit^ in Ulfarsfellum, vacca^ ut pingvefceret^ 

deduBa efl^ qvoniam ibi opima tantopere pafcua erant^ acft eS" 
fent infulana. Hic in littusy ubi rogus fuerat^ fæpius defcen" 
dens^ lapideSy per qvos cineres olmi ventus fparferaty linxit* 
Ferunt nonnulli vidiffe znfulanos y ubi pifces ficcatos ad interiö- 
ra finus devexenint ^ pafcenti in latere montis vaccæ^ aliu?/i 
coloris fcuttdati bovem adfuifjc^ qvem neino cognovit. Proxi??ia 
autuvmo Thoroddus, vaccain ma£iare decrevit^ qvam qvi 
' adducerefit nufpiafn invenerunt: cam itaqve^ f^pius qværi 
fecit^ at frufira^ unde nemo aliud^ qvam feu perditam^ few 
fiirto abdu6tain efje j in animum fibi induxit. Accidit brevi 

ante tempus Jolenfe^ privio qvodam viane Káríladis, ut bubulcus - 
pro more folito hovile accedens^ ante fores^ vaccam confraóíi pe- 
disy qvæ antea fuerat defiderata, flare videret^ inflahulum duBam 
religarety et hero exponeret rei novitate?n. Qvi boviie ingrefjus 
vacca?n afpexit^ et ubi eam vianihus palpaverat^ cum foetti 
e£e nojjity unde macíari nonpojfe putabat ^ prceferti?n cum fat 
adefiet carnium pro ufu rei familiaris. Seqve7iti Vere 
m aflatem vergente vacca juvencam enixa efl^ et aliqvanto 
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fiiinrij pá bar kyrin kálf, p>at var kvíga, .nockoru fífjarr bar 
hún kálfannan, oc var pac gridungr, oc komzt hon naudig- 

, liga frá, fva var hann mikill, oc litlo ííp»arr dó kyrin* kálfr peííi 
inn niikli var borinn inni ftofo, var hann apalgrár ac lit oc all 
eigujigr* Þa er hvarrtveggi kálfrinn var i ftofunne, f>eííí, óc fá 
er fyrr var borinrij var kedíng ein gömul par, fú var foftra 
Pórodd'z^ oc pá íiónlaús; hon pótti veric hafa framfyn'á íyrri 
tip>om; enn er hon elltiz, var henni virt til gamalóra, p>at er 
hon mælti, enn f>at geck fó mart epcer fem hon íagpi. Enn 
er kálfrinn fá inn^mikli, var bundinn á gólíino, qvad hann vid 
hátt, oc er kerlíngin heyrdi þat, pá varp henni íl!t vid, oc 
mælti ; petta er tröllzlæti, feger hon, enn ecki annars kvikindis, 

. oc gerit fva vel oc íkerit Vobeida peíía. Voroddr qvad pat cgi 
fert at íl^era Kálfiny iegir allæliligan, oc qvad verpa mundo 
ágæta naút, ef upp vcri alinn; pa qvap kálfrinn' vid annat íinn: 
I>á mælci kerliug óc íieig|ji öUo, fóftrí minn! fegir hon: lácto 
íkera kálfin, f>víat ver manom íllc af honom hhóca ef hann er 
uppalinn, hannfvarar, íkera ícal káiíin ef pu vil fóftra. Var 
pá borinn ut kálfrinn hvartveggi, lec Póroddr pá fkera kvigú 
kálfín, oc bera hin út i hlöpo, oc baud ÞomWr varnat á, ac 
engi íkylldi fegia kerlingo, at kálfrinn lifpi, kálfr peffi vox 
dagvöxtom, fva at um vorit, er kálfar voro útlátnir, pávar 
hann egi minne, enii peir, er alnir voro á öndver{:)om vetri* 
Hann lióp miítit i töpunne, er hann kom út, oc beliadi háct, 
fem gripungor gylldi , fva atj gerla heyrdi i hús innj pá mælti 

kerling 



I 

EFRBFGGIASAGA. 31^ 

pofi fecmidö partu vitulum edidit , 'q'uevi difficulter pVíe ingenti 
ejus ftatura enixa, paulo poft exfpiravit. Ingens ifte vitulus in 
triclinimn eft deportatus ^ eratcpe coloris fcutulati^et^ (pipofft^ 
deretur^ Mgnus, Eode?n tempore^ qvo vituluSy et qvæ prius 
' parta erat^ juvenca in trieUnio a patrefainilias luftrabantur^ 
aderat mulier ætate VLultum provetía^ qv^e nutrix fuerat Tho- 
roddi, {ed nunc ufu oculoru?n caruit. In atatis ftore illa provi- 
dens habita juit\ ut vero confenuit ^ oinnia^ qva loqvebatur 
pro deliriis fenilibus ccftimata funt: multa ta?neií ut præfagiit 
evenerunt^^ Sed ubi ingens ifte vitulus in pavimento erat reli-^ 
gatuSy fnugiendo intonuit: qvodubi audiit vetula^ perterrit^ 
in h^c prorupit: hic^ inqvit ^ mugitus dæmonis eft^ nori aute?n 
naturalis a?ii?nalis: vosigitur prudenter adeo facite ^ utfnoH' 
ftrimifjocce periculofum ??ia£íetis. Regeffit Thoroddus ?iefas 
eJ/e ?/iaBare vitulum^ adeo dig?itím^ qviyiveret^ U qviy ??iodo 

■ 

aleretur ^ opti??ius evaderet: tunc vitulus altera vice ?nugiit^ 
et vetula omnibus abjeBis^ Alu??mef inqvit^ fac vitulu??i 
7?ia£larij ?iQbis eni??iy ??iodo alatur^ ??ialum pariet. Refpondit 

ille^ vitulus^ ??iodo tu ?iutrix ^ itavelis^TnaStabitur: uterqvc 

pöfleavitulus etricliniö elatus^ et Thor odd\iíjuvenca??iy?iaciariy 
vitulu?/i aute?n infoenile abduci jujjit adjeíía cautela^ ?ieqvis 

€U?n ali, ?mtrici referret. Iftbic vitulus ftatura indies??iultm?i 
accrevity adeo^ ut cwn vere feqventi vituli i?i berbas e^^útte- 
rentur^ iis^ qvi adulta ?iondu??i hye??ie alebantur^ ftatura nihil 
cederet. Sed utforas pervenit^ per pratu?n cultum ultro citro* 
qve currensy ac[i tauro adulto par effet ta?naIteboavit^ ut intra 
^des audiretur* Ttmc vetula\ Sicine inq vit^ ??io?iftr?i?}i ifthoc 
eft?na^atu??i? tios ab eo pkís??iaii^ qva?n valeamuseloqvi^ repor- 

tabimm. 
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A. t>. kcrling pat var pó at tröllit var egi dr^pit, oc manom vcr mcira 
íllt af honom hlióta, enn ver mættom ord eptcrfenda. kálfrinn 
óx íldótt, oc geck i túni um fmriarit, varhannum hauftitfva 
inikill, at færri vetrgömul naut voro ftærri, hann var hyrndr 
vel, ocallranauta frípaztr at fiá, hann var kallapr Qlæfir: er 
hann var II vetr, var hann fva mikill fem íimm vetragamHr 
uxar,. hann variafnánnheima, med kúneytom, oc hvert finn 
er Pöroí:/^r kom á ftöpul, gecKG/^y/r at hönom, ocdaunínadi 
um han oc íleikti um klæpi hans, enn Poroddr klappadi um 
han; hógvær var hann bædi vid menn oc fe fem faudr, enn 
jafnan er hann beliapi, let hann ftórom afíkræmiliga, enn er 
kcrling heyrdi han, brá henni jafnann miöc yid. Pá ^xGlafir var 
fiögra vetra gamall, geck hann egi undan konom, börnom cpa 
imgmennom, ocef karlar gengo hiá honom , reigpiz hann vid, 
oclet útrúliga , oc geck undan peim i braut. Pat var einn dag 
at G/í^//r kom heim á ftöfjol, at hann gall ákafliga hátt, oc fva 
gerla heyrdi inn i hiifín, fem hiá veri: Poroddr var i ftofo, 
oc fva kerling, hon andvarpadi miöc oc mælti, ecki virpir pii 
mikils örp mín ípví at láca drepa griftungin fóftri, fegir hon 
Poroddr fvarar, un pú nú vel vid íóftra mín fegir hann, nú 
fcal Glæftr Wíz. ú\ hauftz, enn pá ícal hann drepa, er hann 
hefcr fengit íumar holldin; J)á man offeint fegir hon: vant 
man fat at vita fegir Vóroddr. Oc er pau tölupo petta , qvad 
gripungr vid , oc let cnn verr, enn fyrr, pá qvap kerling vifo 
pcíTat. 
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'h 

tahimus. ^tattira vitulus mature crevit^ eaqve æfiatéiii prato a» d* 
culto pavit; autu?nno igitur feqventiy magiius adeo evajit^ 
ut pauci anuivuli boves euvi. æqvarent: fpeciofe cornutus erat^ 
ornniuviqve boum pulcherrimus , unde Glæíeris no?nen ei ejl im- 
pojttum: et cu?n biennis efjet., tauros caftratos qvinqvennes 
Jlatura adæqvavit^ i?iterqve vaccas femper^ ?ion procul a prædio 
pavity et qvoties Thoroddus in Jtabulmh venit ^ Glæíer 
euvi accedens redoluit^ ejusqve vefies linxit^ a do??iino vicijji??i ^ 
inanibus per?nulfus. Catera ovis inftar erga ho?fiines et pecora 
??iitis erat; at]qvoties 'boavit^ fo7m?n edidit perqvam horren* 
dum, qve?n cum audiretvetula^ fe?nperi?ihorruit, Glæfer^í qva- 
dri?nus erat^ ?nulieribus^ nec infantibuSy vel junioribusloco^ nec 
ceffít; at Jz viri eu?n praterirenty ringens fempery feqve i?n?na- 
niter gerens difficulter fe pelli pafjus e[i. Accidit die qvodam ut ' 
Glæfer in Jiabultmi veniens qva??i altijji??ie intonarety ut non 

• 

minus , ac Ji adeffet i?itra ^edes , clare audiretur ; erat forte in 
triclinio Thoroddus vetula^ qvæ graviter fufpira?is in heec ^ 
erupit. Parvi inqvity alu?/me^ in ?na[iando hunc vitulu??i 7?iea 
verba facis. Ad ^/t^^Thoroddus; ja?naity nUtrix bonoejioani- 
tno^ Glæfer eni?n hunc autu?nuum ^xpeSíabit, et tu?iCi poJiqva??i - 
ajiiva?n contraxerit fagina?n^ maóíabitur. At illa; ni??iis 
ferími erit : id qvod Thoroddus fcitu difficile ejje dixit. Qva 

timi loqverentuTy taurus voce qvam antea horrefidÍQrg y i?ito-' 
mit. 'l unc vetula verjus hofce eecimí. 
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A. P. Haus knyrr hiardar (a) vííi 

hann (b) rædr (c) of (af) fiör manna, 

hallar (d) hrifti (e) miöllr 

(f) haddsj blód-vita (g) raddar. 

(h) Sá kcnnir (i) per (k) fyna (feina); 

Svard (1) riftit men iardar; 

þat verdr, at fe (1) fiötrar 

(m) fiör j)itt, enn ek fe (n) giörva. 

"Póróddr fvarar; gamalær geriz pú nú fóftra oc manto ecki p^t 
íiá. hun qvap* 

Opt er audar popta (o: pikkir) 

(a) ær, er túngú hrærir : 

(b) Sek á blódgum búki 

(c) ben giört, en per (d) h'tit. 
Tarfr mún her (e) púiat (f) horfa 
hann tekr (g) reidr at (h) mönnum : 

(a) vífir O. K. 
(1)) lœdir 

(c) af P K. ' 

(d) hrifi N. hvtm K. hryfi P. 

(e) 'nMUllr M. mollur B; E. F. N. P. = - 

(f) Hadfífi.rnaaH a. £1. h^ddi P, .hoddi hlodruddu, E, haáda btotvid r^ddu*|C» 

(f) raddu B, 

oo f>á a 

(i) ]því L, O. 

(k) finnnr K. finna B. 

(1) hriftir k. riftin E íverd-hriftlr K F G. H. 

' •(0 fiöuura L. Gömíl K* fiöuc 'H. éimt E. 
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Capiit iirget (qvatit) capite nititur rex av^nentiy 

/V homines occidet {hominmn vitce dofuinabitur) 

capitis nitidus agitator^ 

vocis Jangvims pr^fagæ L 7íunciæ. 

lUe tibi ??ianifejle (pojiea) nota faciet 

cum grafnine exc'ifam terræ glebain; 

eveniety ut pecus vinciat 

vitam tuaiHy ego vero clare videó^ 

Ad h^c Thor oááns feniley inqvitj nutrix! te jam cepit deli- 
rluf/i) prccvidebis. Regejffit iUa verfibus 

Sæpe ejl fnulier (fmn ego^ oi habeory videor) 

delira^ cum lingvam moveti 

video in fangvinoknto corpore 

vulnus fa^um^ vos aute?n parufu. (Sc. videtis.) 

Heic taurus (na?n tueri) 

torvmn incipit ho??iines: 

S s 2 id 



(m) fiörvi |)ín O. 
(n) giörva K. 
(ft) arir |>ungt fik 

(b) fiac O; ^ 

(c) beiigartr. S. bengrátr M. bengrat er Lt bengrátc cn ^er látlt B« F* N» P* 

K. bengriíT G. H. 

(d) .lounar D. betra-L. O, ^ 

(e) at. N. um. E. keíT. G. H. 

(f) töfri D. hefna G. H. 

(g) reydr F. reide D. finne E. reid vid G. H,' 

(b) maana U P. maimi F. N. Cf. P. H» K. S. 
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I ' 

þat fer gulls (i) hins (k) gialla 
. (1) Gerdr) (m) pinii bani verda, 

Ecki man fva verfa fegirhannj pvíer verr, at fva man verfa 
fegir hon* Þat var um fumarit at Póroddr haípi latit raka töpo 
fína alla faman í ftórfætíj oc pá kom á regn mikit, enn.um 
morginin er menn qvamo út, fá peir at GUftr var kominn i 
tún, oc var ítockrinn af iiornum hansj er áiiafpi felldr verít, 
cr hann tóc at yggiaz; hann hafpi tínt venio finne, pviat hann 
varalldri vanr at granda heyino > póathann gengi í taudunne^ 
cnn nú lióp hann at fátunom, oc ftack hornonom under bot- 
nana, oc hof upp fetit, -oc drcífpi fva um völlin, 'tóc hann 
pegar adra er önnr var brotin, oc fór fva beliandi um völlin, 
oc let aujfkrliga, oc ftód mönnom fva mikil ógn af hönom, at 
cngi pordi til ac fara at reka hann ör taudunne* var pá íagt . 
Poroddi hvtt Glcefer hafpiz. ac, hann lipp út pegar, oc tók 
upp birki rapt mikin, oc reiddi um öxl, fva at hann hellt um 
fkálmernar, oc lióp ofan á völlin at gridunginom ; enn er GU- 
fer ii han nam hann ftapar oc fneri i mót hönom, páhaftap>i 
PÖroddr á han, enn grldungrinn geck ei undan athelldr, pá 
hófPoroddr upp raftinn oc lauft milli horna hönom fva mikit 
haugg at raptrinn geck i fundr i íkalmunom, cnn vid hauggit 
bráG/^fva, ac hann lióp ulPöroddiy enn Póroddr feck tekit 
hdrnin, oc veik honom hiá fer, oc fóro peir fva um hríd, at 
GlafÍY fótti epter, enii VóroMr fór undan, oc brá honom á 

ymíar 
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id föanina {egó) videt) 
te interficiet. 
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lUei hocy inqyit^ hatidqvaqva?n eveniet: et iUa; Hccc prohj 
dolor eventtis probabit. Accidit ifthac ícftate^ ubi Thoroddus 
aliqvando totuin foemm prati culti ^ in metas ingentes raftr^ 
fecerat cofitrahi^ ut multus iinber caderet et feqventis diei 
mane domeftici foras exeuntes^ Glæfercm in pratwn cultum 
venifte cernerent y cornubusqve^ qvod iis fuerat aptatum^ duiu 
infeftus coeperat fieri y lignum decidifje obfervarenty emn vero 
rnoris fui oblitiim^ fiqvidsmin prato cidtoutut verfaretur^ foeno 
nunqvam nocere confveveraty jam vero ad ?netas accurrifih 
cornua Hsfubjecijfe^ atqve foeiium elevando perpratumdifiper- 
fific aliam^ poft alia?ny aggrefimny pratu??iqve perctirijfé 
horrendo adeo cumfono^ ut domefticis tantmn inczaeret terrO" 
refn^ ?ie qvis emn e prato depulfurus aggredi fuftineret. Hero 
demdcy qvid ageret Glxíkry relatufnj qvi ftati?n foras procur- 
fe?iSy arreptofufte betulifto bene magno humerum fubjecit^fur' 
ca?nqve tenuit ?nanu atqve i?i pratmn curfu dejcende?is taurmn 
ácceífit. Qvod ut Glæfer h^^idit curfmfi fiftens ei obvia?n venity 
?iec qvanqva?n a do??ii?io grave?n audiret reprehenfionem pedes 
loco ?novit: qvod videns Thoroddus fublato fufte tantmn ei Í7h 
ter cornua verber ijiflixit , ut fuftis circafurca?n diffinderetur. 
Glæíer autem iStum ita excepit^ ut Thoroddum, ciítJu i?npe^ 
terety qvi cornubus tauri potitus eu??i prt^ter fe ?/iovit j idqve 
aliqvaTidiu egerunt^ ut Glæfer impetcret Thoroddus aute?n fe 

S s 3 fnb^ 
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A. ynifai' hlipar fer, allt partil er Vóróddr tóc at msepaz; pá lióp 
hann upp á háls gripunginom, oc fpcnti höndom nidr undir 
kverkína, enn lá fram á haufut gnpungnom milli hornanna, oc 
ætlar fva at mxp^ han; cnn gripungrinn lióp aptr oc fram uni 
' völlin med han, Pá fá heima menn Porodd'Z at i óefni var 
komit med peim , enn f»eir pordo egi til at fara vapnlaufir, gen- 
gopeirþá inn epter vapnom, oc erpeir komo út, liópo peir 
ofan a völlin, med fpiót oc önnr vapn; oc er gripungrinn fá 
pat, rak hann höfupit nidr milli fóta fer, oc fnaradiz vid, fva 
at hann feck komit ödro hornino under hmPóroddy íípan brá 

r 

hann upp haufpino fvfi fnart, at fóta lutinom Poroddz íló á 
lopt, fva at hann ftóp nær á höfpino á hálfi gripunginom; emi 
er Poroddi fveif ofann, vatt Glccfer undcr hann höfpino, oc kom 
annat hornit á qvipin, fva at pegar ftóp ákafi, htPoroddr pá 
lauft höndonom, enn gripungrinn rak upp íkræk mikin, oc 
lióp ofan til árinnar eptir vellinom; heimamcnn Poroddz liópo, 
eptir G/ítV?5 oc ellto hann um pvera íkripuna Geirvaur^ oc allt 
f>ar til er peir qvamo at feni eino fyrir nepan bæin at HeUorn 
par lióp gripungrinn út á fenit, oc lauk fva, at hann kom all- 
dri upp íípan, oc hcitir par nú fípan Glæfiskellda. Enn er 
heima menn qvamo aptr á völlin, var Póroddr á brotto papan, 
hafpi hann gengit heim til bæiar, enn er peir kvamo heim lá 
hann heima í rúmi fíno, oc varpá andapr, var hann pá færpr 
til kirkio. Karfán Póroddz tóc vid búi epter faudr fin í Aiftar 
fyrdiy oc bió par lengi fi'pan, oc vid han er kendr bærinn á 
Karsfiöpom. 

t 
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fubducens ad varia hoftem latera agitaret^ usqve dum coepit /ý* d» 
ýatigari; tunc in colluintauri affíliens^ vianibusqve fuh fauci- 
bus ejus complicatis ^ in caput inter cornua procuhuit^ eumhoc 
fuodo fatigaturus\ taurus autem Thoroddum geflans per pra- 
tu?n ultro citroqve percurrit. Donieftici rem ad incitas redaóía?/i 
animadvertentes tauruvi iner?nes aggredi non fuftinuerunty 
unde ades ar?Ha arrepturi ingrediuntur^ forasqve redeuntes in 
pratim curfu defcendunt^hajiis^ aliisqve ar??iis inftrucli. Qvibris 
vifis Glæfer caput inter pedes demifit idqve ita concuffity ut al- 
teru?n cornu ThorQddo fubjiceret: at ?nox caput adeo celeri^ 
ter extulit^ ut pedes Thoroddi i?i coelu?n ?ninarentur Mqve 
ipfe i?i coUo tauri verticaliter prope??iodu??i ftaret : ut vero pe- 
des iterum deciderunty Glxíhr fuhjeóío capite^ alterum r^f nu 
ve?2tri ejus i?npegit^ eu?nqve perfodit. Qvofa^^ i'lioroddus 
f?ianus re??iiftt, taurus aute?n edito i?tJ^'^i*ni boatu fecundimi 
pratiwi ad a?nne?n decurrit. Dofvcftici vero infeqve?ites^ iUipev 
transverfa?nrúina?nf?ioji£:is Geirvör di6tamfus:ienti injiiteruntj 
usqve du?n at ^í^7// f '^'^^^^^'^ ^^^^^^) paludem ve?iirenty 
in qvaif^ ^aurusXprocurrit^ eo qvidem eve?itu^ ut nunqva??i po- 
ftea vídprctury unde /7íi/7^<://GlæferskeIIde ?io??ien poftea adbæfit. 
lUi do?Jiu?n reverfi e prato Thoroddum , qvi interea ædes i?i- 
traverat deceQifit comperiunt et cubiculu?n fubeuntes tn leíío 
exani??ie?n jacere vident. Fimus igitur ad te??iplum elatu?u 
eft. Karus Thoroddi ftlius^ in re fa??iiliari AlftaHördeníí' 
^patri fucceffit^ ubi diu poftca habitavit : ex ejus itomijie pTíe- 
dimu Kárftadi dictu?ik eft 
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Giidleifr het mapr, hann var fon Gunnlaiigs hins Atid- 
ga ;or StrauTiixfyrcU y broder Vorfinn'Z^ er Sturlungar cro írá- 
komnir, Gudleifr var farmafjr mikiU, hann íátti knör einn 
mikin , enn annan Poró/fr fon Eyrar Loptz- Pá er pQÍr bördoz 
vid Gyrdi fon Sigvallda Jarls , pi let Gyrdi'r anga fítt. pat var 
ofarliga á dögom Olafs hins Helga, at Gudleifr haffji kaupferd 
veftr til Dyfiinarj enn er hann figldi fyrir yeftan Irlafid, oc 
feck auftanvedr oc landnyrdinga, oc rac pi lángt vcftr i haf, 
oc í útfupr fva at þeir viflb egi til landa; enn pi var miöc alijíit 
fumar, oc heto peirmörgo, atpábæri or hafino, oc fá kom 
j at peir urdo vid land varir , pat var mikit land , enn ecki 
viflo f>eir liv«rt land pat van Pat rád tóco peir Gudleifr^ at peir 
figldo at landino pvíflt peím pótti ílk at eiga lengr vid landz 
megnit, l^eir fengo par haufn goda. Enn er peir höfpo par 
litlfl ftund verit, pó komo menu til fundar vid pá, peir kendo 
par engan man, cnn hellz pótti peu^, fp.m pejf mælto IrfkOy ■ 
brátt kom til þeirra íva mikit fíölmennni , at pat lcipu mörgom 
hundrudom, feir tóco pá haundom alla, oc bundo , ocráko ' 
J)á fipan á land upp , pá voro péir færdir á mót eitt, oc dæmc 

um; pát fcildo peir, at fumir vildoj-^at peir veri drepnir, enn, 
fumír villdo, at peim veri fcipt á vifter, oc veri peirpiádir; 
oc erpetta varkiært, fiá peirhvar reid flockrmanna, ocvar 
par borít merki í flockinom; oc cr flock penna bar pángat at, 

fá peir at undir mcrkino reid mikill mapr, oc garpligr, oc var 
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Vir'erat GudIeifusGannIaugiDivitisj^//«j* deStr^ums- 
fiördoj frater aute?/i ThoYÚnnus ^ de qvo Sturlungæ defcende- 
runti fiavigationibus intentus mercatoriis uiagnam pojjedit 
navifn onerariarn^ alteram autem Thorlevus Lopti Eyrenfis 
filius. ^ In prælio cuin iis inito Gyrder Comitis SigV'a^difiliuSy 
oculmn amijít. Accidit verge?ite atate fan£iiO\zy\ , ut Gudlei- 
fus commerciorum gratia Dublinuni proficifceretur ^ unde in 
lílandiam redire decrevit. Nermn ubi occidentales Hyberniæ 
oras legit folano et evroborea in altum occidentein verfus longe 
adeo jaBatur ^ ut de terris nihil fibi et fociis conftaret\ tunc . 
úute?n æfias fHultum erat adulta^ unde^ ut exoceano evaderent^ 
multa nimcuparunt vota^ ct eo tandem res evenity tit vafiam 
qvandam animadverterent regionefn-^ qvam tafnen^ qvanaiu 
ffiet^ ignorarunt. Quá\úíus igitur naiitccqve id confilii cepe- 
tiinty ut ad terra?n velis tenderent^ {qvod maris violentia 
diutius jaófari malum videbatur)^ coimnodwnqve ibi portmn 
na£ii funt. HiCy ut hreve teinpus egerant^ incolas ^ qvo- 
Yum neviinem agnofcebant , convenerunt , lingvaqve Hy- 

bernica loqvi potifiiimmn crediderunt. Brevi ad eos tantus 
hominum confluxit nwmerus , ut rnultas efficeret centurias.-, qvi 
fingulos advenas manibus prehenfos^ vinculisqve canfirióios in 
terram egere. Hic in qvendam conventum dedufíi judicio 
fifiuntur^ ubiid folum inteUexerunty velle alioSy fe necariy 
alios aute?n , dvidi per vicos atqve fervitute premi. Dum hæc 
agunt incol^ , cohorte?n virormn eqvis advehi confpexerunt^ 
in qva vexillum e?ninuity unde virum nobiletn cohorti ineffie 

T t . ptQ 
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• pá miöc á cfra alldr, oc hvítr fyrer hærora, allir menn er 
par voro fyrer hnigo peim manne, oc faugnudo fem herra 
íínom, fundo peir brátt at pángat var íkotit ölloni rápom, 
oc atqvæpom , fem hann van fípan fendi peííi mapr epter peim 
Gudleifi^ oc er peir kvamo fyrir penna man, pá mælti hann 
tilpeirra á norræno, oc fpyrr hvapan af laundora þeir voro? 
peir fögpo, at pcir væri fleftir Isleiidzkiv, peííi mapr íþurpi 
hverir peirværi peffir Islenzco menn? geck Gudleifr pá fyrir 
penna mann, oc qvaddi hann virpuliga, enn hann tóc pví vel, 
oc fpyrr hvapan zílslandi peir veri? peir fögdo or Borgarfirdi; 
cptír pat fpurpi hann vandliga eptir ferhveriom hinna ftærri 
manna i Borgarfirdi oc Breidafirdi, oc er peir töludo petta, 
íþyr hann epter Snorra Gopa, oc Purzdi frá Frdda fyftr hans, 
ochann íþurdi vandliga eptir öllom lutom íriFróda, oc meft 
at fveininom Kiartani^ er pá var bóndi at Fródá^ Landzmenn 
köllupo íödrom ftad at nockurt rád íkyldi gera fyrir íkipshöf- 
oinni* Eptir pat geck peíli micli mapr brott, frá peim , oc nefn- 
di med XII menn af finom mönnom , oc fáto peir lánga hríd á 
tali* [eptir pat gengo peir til mannfundarins. pá mælti inn 
micli mapr til peirra Gudleifs; ver landzmenn höfom talat 
nockot ypartmál, oc hafa landzmenn nú gefit pat á mit vald, 
cnn ec vil nú gefa ypr fdrarleyfi pángat fem per vilit nú fara; 
cnn pó ypr pycki nú miöc alipítfumar, pá vil ec pö rápa ypr 
at per látit á brott hepan, pví her et fólc útrútt oc íllt vidreig- 
nar, enn peim pyckia apr brotin lög á fen Gudleifr feiger: 

hvat fculom ver tilfegia , ef oíf verpr aupit at coma tíl ættjarda 

vorra 
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pto cérto habuerunt. Qv^ cohors cum illico venijjety fub 
vexillo vir eqvitare vifus efi^flatura ingenti heroeqvc digna; 
atate proveSíiore ; ftnioqve canus: qvem ovmes^ qvi aderant^ 
genubus flexis^ ceu dominuin fuum^ lati exceperunti omniaqve 
ad eum confilia et arbitria ocius delata funt. ■ Hic 
GadleifuiTit cæteris nautis fecit adduciy et coram fe 
cöfnparentes lingva Norvegica allocutus ; cujus regionis' inco^ 
læ efifent? interrogavit : IlliviciJJem fs partem inaximam Iflan- 
dos ejferegejferunt: atqve iUeiterum\ qvinam ejfent //?ilflandi? 
Prodiens tunc Gudleifus eum decenter falutavit , qvod 
€t iUe benignus accepit. Porro ex qva Iflandiæ parte profeSíi 
ejjent? qværentiyfe exBorg^vúövdo ejfe profitébaturn De fingu- 
lis deinde in Borgarfiördo et Breidaíiordo vifis clarioribus 
Jcifcitatus efly atqve in his^ fuper Pontifice Snorrone, ejus 
forore Thurida de Frodá, rebusqve fingulis Frodaaenfibus 
deligenter plurima rogitavity de juvene Kiartatie, qvi herus 
id temporis erat Frodaaæ, ??mlta fcire avidus. Ex altera 
parte incolce^ ut navigio qvodam viodo provideretur ^ accla^ 
viarunt. llle deinde difcedens ex fuis viros elegit duode* 
cim , qvi , habzto colloqvio , [ad fuos abierunt* Tunc 
magnus ifie vir Gudleifum nautasqve ita ajfatur\ Nos^ 
inqvit^ conterranei de caufa vefira aliqvot fecimus verba^ 
eamqve illivieo fubmiferunt arbitrio: Ego igitur vobiSy qvo 
placet^ eundi veniam concedo: at licet vobis aflas jamadulta 
videatur.y ego 4amen^ ut hinc abeatis^ CQnfulo: hic enim 
populus infidus eft traóiatuqve difficiliS'i qvod, leges fu<e antea 
fraSiæ iis videantur. Tunc Gudleifus; qvid fi ad terras 

patrio's redire contigeritydicemus? qvem nos libertate\donafie? 
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A. I). vorra , hverr oíThafi frelfi gefit? hann fvarar: pat nian ec ypr 
egi fegia, pvíat ec ann egí peíT frendom mínom oc föftbræd- 
rom at peir hafi híngat pvfiíca ferp fem per iiíyndot haf t hafa, 
ef per nytot ei mín vit; enn nú er fva komit alldri mínom, 
fegir hann, at þater á engri ftundo örvænt, nær elli ftigryfir 
höfut mer j enn pó ec lifi enn um ftundar faker, pa ero her á 
landi rícari menn ennec, fem Ktin frip mano gefa útlendom 
mönnom, pó at peir fe egi híngat nálægir, fem per erot at kom- 
nir. fípan let peífi mapr búa fcipit med peim , oc var par vid til 
pes er byr kom, fá er pcim var hagftapr út at taca. enn ápc 
peir Gudleifr fcildi, tóc peífi mapr gullhríng afhendi fer oc 
fær i hendr Gudleifiy oc par med gott íverp, enn fi'pan mælti 
ííann vid Gudleif: ef per verpr aupit at coma til íóftrjarðar 
pinnar, pá í^alto færa fverp petta Kiartaniy bóndanuni at Fródáy 
enn ríngin Puripi módr hanns» Gudleifr mælti : hvat fcal ec 
tilíegia, hverrpeim íendi pefagripi? hann ívarar; íeg at fá fendi 
er meiri vín var huíFreyunnar ztFróda^ enn gopans uHelgafelli 
brópr hennar; enn ef nockor pyckiz par af vita hverr peíía 
gripi hefír átta, pá feg pau mm ord, at ec banna hveriom manni 
á mín fund at fara, pvíher er hinn mefti ófripr, nema peim 
takiz pan veg giptufamliga um landtöcona fem ypr hefer 
tekiz; er her oc land ílt til hafna, enn rápin ófríprallz ftadar 
útlendom mönnom, nema fvá beri til fem nú henr vorpit.^ 
Eptir pat ícildo pein Peir Gudlcifr leto íhaf oc toco Irland 
íipan um hauftit oc voro iDyflinnimn vetrinnf enn ura fumarit 
figlpo peir til Iflands^ oc færpi Gudleifr pá af höndom gripina. 
oc höfpo allir pat fyrir íatt, at peífí mapr hafi VQÚíBiörn Breid- 
victnga kappi, enn engi önnr fanindi hafa meun íþurt til hanns 

nema pau fem nú yaro fögp. LXV^» 
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Et iUe; idy inqvity vobis jninirne aperiam ; nolo enim propin- a 
qvos meos ac focios iter hucfacere^ qvale vos^ nifi mei caufa vo- 
bis parceretur^ habuijjetis ^ ?nea aute?n ^tas eojam eji deduíia^ 
ut qvavis hora expeBanduin fit fore\ ut me fenium opprimat; at 
qvamvts paululufn adhzic viva?n^ inhactamen regiom viri me 
potentiores degunt^ qvi exigua?n viris exteris pace?n concedentj 
utut locoy ad qvem vos appulijlisy non fint vicmi. Fecitdeinde na- 
vem cum iis at iter parari^ nec itíde^ donec vetitus eportu fo- 
luturis idoneus fpiraretj abiit. Sed anteqvo7nG\xá\d\í\xs difce- 
derety ille annulu?n?namtí detra^imí^ nec non gladium eximi- 
um ei tradidit^ his adfeBisverl^is.wTu^fipatria?n videre contia- 
git^ gladium ifthunc hero Frodaaeníí , Kiartani ; annulmn autem 
matri í^^x Thuridæ deferas: et Q\xá\€\ío interroganti ; qvis de 
eoj qvi ci?nelia iis\?niji£et narrandimi ejfetl refpondit: dic^ aity 
hccc ?nifijfeeu?n^ qvi ?natrifamilias Frodaaenfí, qvam fratri ejus 
PontificiHdgzíd]Qn{Aerata?nicior: €tfiqvisqva?fii?ideyqviscime* 
lidpofiederit conjiciaty ea'ineo nomine referas verba: vetare ?ne 
?ieqvis-?ne conveniat ^ hic eni?n qva??i ?naxi?ne infeftuvi efi {pe^ 
regrinis) nificeqve ac vobis fortunate appulfus cefierit^ hæc qvO" 

qve regio paucitate p(iyfuu?n laborat^ exteris aútc?n ubicunqve 
turb^ parata^ niji eojkffh ac jam^ ?nodo contigerit. Ab invicefn 

pofiea difcefjerunt^ Gui^Iéifusqve oceano nave?n com??iifity ea?ii' 
qve hoc autumno íir/Hýberniain appulit^ ctcum hye?hem\)\xh\\m 
egifiðty vere f€(§:enti in lííandiam redux^ ci?nelia qvibus erant 
?nifia obtulit. Omnes fuijje ifihunc virumy Biörnum Athleta??i ^ 
Breidvicenfem pro certo habuenmt: nihil autem príCter ea^ qv^ 
jam recenfuimus^ certi de eo relatu?n eft. 
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LXV. Cap. 

Snorri Gopi bió i Tungo XX vetr oc hafpi hann "fyrft 
heldr öfundarfamt ríci mepan peir lifdo ftórbockarnir Vor- 
fteinn Kuggafon oo^^orgils Hollufon^ oc enn fleyri hinir ftærri 
menn. kemr hann oc vid margar fögor, oc getr hanps í Laxda' 
lafogo fem morgom erjkunnigcV pvíat hann var hinn mefti vin 
Guprunar OJvifrsdóttr oc fona hennar: hann kemr oc vid Hei- 
darvigafögo. (a) Enn er hanntocateldazpá tóco at mínka ovin- 
feldir hanns^ ocbar pat til peíí, at pá fæckuf>öz öfundarmenn 
hánnsj f^at bætti oc um viníældir, at hann batt teingjjir vip ea 
mezco ftórmenni i Breidafirdi oc vípar annarsftadan Hann 
gyptl dóttr fína Sigripi Brandi hinom Qrva^ fyni Vermundar 
ens Miofa, hana átti íipar Kolli Pormódarfon Porlacffonar b) brópr 
Steinpórs iEyri^ oc bíoggo pan \Biarnarhöf7iy pm voro leingi 
á Hálogalandi peirra dottrátti ArniArnafon or Biarkey^ peirra 
íon v^vVidkunnr or Biarkey^ cr einn hcfir verithellztrlendra 
manna i Noregi. Snorri Gopi gypú apra dóttr fímVórdiJiBolla 
BoUafyn^ oc ero af [^eim comnir Gilsbecki?igar.\ HaUbero dóttr 
íina gypci Sorri^ Pordi^ fyni Sturlo Piódrecfonar ^ peirra dottir 
S2czVuripry er itúHaflipi MárJJon^ oc er papan comin micil ætt. 

Voro 



(a) oc vcitti mcft manns Bcivda cptcr Heida víg^p flnnor enn GudTituttdf inn JR.íki^ 

(b) %t Eyri oc biiiego J)au fidan í Biarnarböfn. Vnni dottor íína gipti hmtí 

■ 

Víga barda^ hanna átti lldan Sigudr íon poris Hunds ^ oe var |)drrtt dottor 

KíiKVfzg er étti íon ^r«/j /írnafonnr f oc ^ciira fon vsv Viikunnr oy 
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Fontifex Snorro Tungæ viginti annos ha^itavit , au^ 
thoritate nimis invifa^ qvamdiu viri ijli petulantes Thorfteia 
Kuggú filius^\et Thorgils HallæfoniuSjp/ar^Xíjw aliiviriclariores 
vixertmt. I?p?nultis hiftoriisde^nonon^agitury ejus eniiUy ut 
??iultis innotuit^ Laxdælafaga 7/;^wí/oww/ facit^ {fuit ni??iiru?}i 
inti??ius Guárun^ Ofvitifiliæ ejusqve filioruT?ia??íicus^) ethíftoria 
Heidarvigafaga di£iay cjus gefta refert (a,). At cui?i fenefcerety 
ini??iicitiæ adverfus eiii?i ea ex caufa decrefcere coeperunt ^ qvod 
pauciores evaderenty qvi iUi inviderent: id qvoqve a??iicitias ilH 
conciliavtty qvod cui?i viris fu??i??ii /wBreidafiördo et paifi??i alihi 
7io??iinis affinitates jungerety filiaí?i eni??í Sigridam ?iuptu?nde- 
rf/V Brando Alacri 5 fi/io Vermundi Teneri- Qyæ poftea nupfit 
Kollo , iilio Thormodi Thorlakfonii (b) Jratris Scenthoris de 
Eyra , cu??i qvo pri??iuf?í Biarnði'hatnæ , poftea vero in Ha- 
logia piulto te7?ipore vi^^^lt: eoru??i filia??i duxit Arnas Ar- 

næfonius de Biorkeya , qvoru??i filius Vidkunnus de Biarkeya in^ 
ter fu??mos //rNorvcgia viros nobiles nu??ieratur. Alia?n qvo* 
qve filia??i Pontifex Snorro Bollæ Bollæfonio elocavity qvoru??g 
Gilsbackeníes pofteri funt. . Filia??i fua??i Hallberani ?iupta??i 
dedit Thordo filio Sturlæ Thiódrekfonii, qvoru??i fiHaiii Tha- 
ridam fQCÍa??i habuit Haflidus yíAmxfilius^ unde longapofte- 
foru??i feries defce?idit. Elocavit Snorro filia??i Thoram Kiar- 

■ 

taiii 

r _ _ _ _ _ _ , _ ^ 

(a) fiqvidem fojl cadem Heidenfcin, Bardo flurimas^ cum Guilmundo Divitc 
fuffetias ttLlit. JV, 

(b) De Eyra, qv% cum conjuge BinrnJirbQfnac fojlea hahitavit. Bh filiam fnanh 
Vnnam nuptum dedit Vlgahardo, fva fofiea nupfit Sigurdo Thoreris Canit 
filiO) eorn7n vero filia erat RL*nnveigi, qvam Johannes filhis Arjfflt ArliafiH 

fonii duxip , a f ;v ta fufcepit Vidkuimmn di Biarkeya, 
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A. D. VöTo dóttr íTna gypti Snorri Kiartani fyni HaUdors Olaffonar 
QvHiardarhöltij h^nzitúíipmVorgrifnr Svi^iy ocerf^apancom- 
in micil ætt oc göfug^ Ennadrar á^ítvSnoyra Gopa væro gyptar 
athanom daupom. Puripi GmSpauco^ Siíorradóttr itú Gunn- 
logr fon Steinpórs £í£Eyriy (c) enn Gudnío dóttr Snorra Gopa 
itúKalfr af Sólheiffiofn ; Halldóro Snorra dóttr átti Porgeyrr 
or Afgardzhólom. Gudruno Snorra dóttr átti Jörundr Por- 
finnzfofi y brodr Gunnlogs or Staumfyrdi. Halldorr Snorrafcn 
var göfgaztr fona hanns, hann bió i Hiardarholti i Laxardaly 
frá hanom ero comnir Sturlungar^ oo Vatnzfyrdíngar. Þö- 
roddrSnorrafonv^r annar göfgaztr, hann bió út (d)SpaconoJio- 
dom á Scagajirönd. Máni fon Snorra bió á SaupafeUi^ hans 
fonvarL/oír er kalIaprvarMi;2íi//(f/f5 (e)hann varcallapr meztr 
fonrfonaiSwörrx* Gopa. VorfieinnSnorrafon bió at Laugarbrec- 
kooc er frá hanom comnir rf) Asbyrningar i Skagafirdi oc mi- 
. cil ætt önnor. Enn Porí/r KauJirouSnorraGop^í bió iDugfusdaly 
Ejulfr íbn Snorra Gopa bió á Lainbajlopujn á Myrom\ Porleifr ' 
fon Snorra Gop^ hió iMepalfelIzJirönd^ fráhonom ero cóm- 
nir Balláringar. Snorri fon iS/zorra Gopa bió i Tungo eptir 
- föpr fin. Kleppr heet fon ó'y^örríiGoþa, oc vita menn egi búftad 
hanns, oc egi vita menn neinar fögr af hanom. Snorri Gop\ 

andapiz 



(c) Gudrunu Snorra dottor átti Kolfidr af Solhemum*^ enn Haldoro íítti |)or- 

í Audgeirsholom^ En AlofUy Suorra dottor átti Jörundr ^QrfiJJhu 
brodir Gudiaugs or Straumsfirdi W# 

(d) Spákonofelli. 

(e) Hann bió nt Saudafelli, 

- • 

(f) er rar huffireyia. 
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tani filio Hakhoris Olafíbnii de Hiardarholto , qvam D. 
poýea in matmnoiiium adfcivit 'Thovgnmus Svidi, qvibm 
magna jwbilisqve gens edita eji. ReliqVi.i: Po72tificis Snprronh 
filiæ murttiopatre nuptæ funt. Thuridam SagacemGunnlogiis 
Íilius Steinthoris de Eyra duxit. (c) Gudniam autem Snoro- 
nisj^//^7// Kálfus Solheimenfís; Halthoram vero Thorgeyry^ 
AsgardhóliSv FiIiamSnorvoms^ Gudrunam duxit Jörundus 
filius Thov^nni fratris Gunnlogi Straumfiordenfis. Filíorum 
Snorronis, Hakhor ^r^^í c!arijjí?nus\ ' de qvo Hiardarhokum 
/wLaxardalo /w^rö/^/^if^ Vatnsfiordeníes defcenderunt. Thorod- 
dus efiliis Snorronis fratri erat fiominis claritdte fecundus qvi 
\^)^^ikonyi{k^^\si7itra^ii'^^ FiliusPon- 
tificisSnorroms Manius (e) Saudafellum incoluit \ ejus filius erat 
Liótus, Manaliótus di^us^ qvi nepotum Pontificis Snorronis' r/^a:- 
riffifnus fuijje memoratur. Thorfteinn Snorræfonius, præ- 
dium Laugarbreckam tenuit^ cui (f ) Asbiörrienfes i/íSkagafírdo 
inultiqve alii nobiles pofteri ortum debent. Thordus Kaufus 
^//«y Snorronis Dugfusdalum /7/co7?//í; Ejulfus autem Snorro- 
nisLambaftadis ír^íí?^ Myrenfi. PörroThorlefus filius Snor- 
ronis /72 Medalf ellíTrraada habitavit ^ de qvo Bállaraaenfes defcen- 
derunt^ Succeffit fontifici SnorroxÁ in fundo patcr?io Tungae , 
filius ejus Snorro. Cuida??i adhuc filioru?n Snorronis no?nen erat 
Kleppus, cujus domiciliu?n ignoratur^ nec ulla de eo jiarratio 

U u ad 

(c) Gudi unom Snorronis filtafih duxh Kolfídus dc Solheimis; Hal lornm vero 
Thorari.uis de AuJg rsholis. Alofu Snononis fitia nu{Jit Jó'iundo Thorfinní, 
fratr'i Gúdlaugi de StrQumifiördo. fV^ 

(d) Spakonofelli IV, 

(e) iUe Saudafelli habltavit^ fV* ' ^ 

(f) Afpirniing^, /K, 

\ ■ ' ' . 

I ' 
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EVRBVGGIASAGVL 



A. D. anda{>iz i S^lmgsdaisíujigo ^ einom vetri eptir fall Olafs hins 
Helgay hann var jarpapr at kyrkio peirri er hann hafpi gera 
látit, enn pi kyrkian var færd varo bein hanns upptecin oq 
færp ofan til þeíTftapar fem nú ftendr hon, oc var par vidftödd 
Giidny Bödvarsdottir (g) mopir Sturlofojia^ Pordar oc Sigvatz^ 
oc {h)kgirPordrSturlafön fva frá, at pat væri mepal manzbein 
oc ecki ftór. Pá varo par oc upptecin bein Barcar ens digra, 
föprhropr Sftorrra Gopa, oc varo paug niiöc ftór, pi varo oc 
upptecin bein Pör^//^r ktrWngzr áéttrPorbiarnar Surtz^ mópr 
Snorra Gopa, oc fegir GudnypzM vera h'til qvennmanna bein, 
oc íva fvört fem fvipinn veri* oc varo pau bein öll graíin nipri 
far fem nújftenpr kyrkiann. Oc h'kr par fögo Pornejinga Eyr- 
byggia oc Alftfyrpínga. 



(g) Hvayfuni. W/ 

(h) fiii!;di hún fva fra. W, 

(i) ok qytd hún jþau vcra ákafliga 'mikil, W. 



I 



EYRBYGGIASAGA. 339 

adnos venit. > ObiitTontijex Snorro Sælingsdalstungæ, unapofi 
cædem Ohi fanóíi hye?/ie^ defun£iiqve fumis ad templmn^ qvod 
ipfe fecemt exfirui^ fepiiltum efi* At cam te?nplu?n ifihoc loca 

I 

7?ioveretur ofia ejus huftio eruta^ ad locum ubi hodie fiat^ 
tranflata funt^ præfente Gudny a Bödvari filia{^^ matre 
filiorufuSíuvlx^ Thordi ^íSíghvati(h)» Thordus Sturlæfoníus 
rcfertfuijfe ofia viri fiaturæ ??iediocriSy nec tamén magna. Ef 
fofa fívml ojja Patrui Pontificis Snorronis, Bó'rki Craífi, qvæ (i) 
ingejitia fuere. Eruta qvoqve hzwio Thordife vetula^filia 
Thorbiörnis Surti, matrisvero Pontificis Snorronis, perhihet- 
qveQMAiVf ea fuiffe parv(C mulieris ojfa^ at adufiorum infiar 
iiigra. Hacdeinde fingulaojfain loco^ ubihodietemplwn vifitur^ 
fepulta funt Atqve hic Hifiorice Thorsnefenfiuin Eyrbyggio- 
rum €t Alftfiördeníiuni finis efio. 



(g) qv<t tum mater familías erat Hvöinmi. /F. 
(li) Hla retulh, PV, 

(i) ^VíC ojfa foVms muha mhjQra fujjfn Sixh, 7f« 
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INDEX RERUM PERSONARUM ET LOCORUM. 



eír Hebudenfis 55* 59. 
Alfus Parvus 291. Ad Snorronein Pon- 

tificem confugir 305. 
Alptafiördr finus Islandíæ occidentalís i j. 
Altaria deorum ir. 

America feptentrionalis intelligi vidctur 

r 

319* 

Annulus facer a Pontifice géílus 531« 
cui ufui II. 

Aqva luftrica 279* agl' 

Arbitri 23? 213. 

Arius Polyhiftor 17. 

Arnarfiordr, finuff 35, / 

Arnbiörn Asbi-andi f. 'peregre navigat 
197, Hli cum Thorleifo Kimbio ia- 
tercedens negotium 199. lu patriam 
redit 199. Rem familíarem com- 
parar aoi. A Thorleifo Kimbio fru- 
ílra impugnatur. 

Arugriuius Thorgrimi f, 31. ab animi 
vitio Styr di£lus , ibid. Vide Styr- 

Arnkillus Thorolfi loripedis (Bœgifotí) 
fiUus 19. vir fortis et præílans cele- 
bratur 31. Geirrida; fororis cauiam 

orat 47' Thorarinum fugientem do- 
mo recipit 85. Hunc et Vermundum 
Tenerum alloqvitur 87, Navem Tho- 

tarino Nigro comparat et douat xoj» 



Vigfufi cæfi ultioném detre£lat 123» 

Tandem iu fe fufcipit 127. Cædis , 

auítorem mulðat 129. Pro patre^pe-' 

cuniam folvit 155. Qvam patris in- 

giatiis recuperát 155. Patrfs man- 

cipia fufpehdit 157. Pro corum ne-' 

ce mul£lam folvit' t6l* Ulfaris cÆ- 

dem ulc fcitur 167» Orligl ct Ul- 

faris hereditatem Thorbrandifíliis erí- 

pit 163. 167, Snorronis domefticum 

cœdit jgi, ,Patri$ exeqvias agifi6r» 

IÓ3. Tunus cjus in locnm aliuni 

transfert-177. 179. Tímiílum a Snor- 

i'one ficarium cædit 185« A Thor- 

brandi filiis cæditur ^pi. 193. Tu- 

mulo conditur 195. 
Artes abstrufi.u*es five magicæ privatiui 

docebantur 45. 
Asbiornus Robuílus 43» 
Asbiorniani 337. 
Asbrandus de Kambo 43. 
Asdifa ftyris fiiia 53» Snorroni Poil- 

tifici nubit 131. ' 
Asgards-hólai' n. villae 337. 
Asgeir Vcftaris f* 15» 
Asgeir de Eyra, Kiallaki generi^. Bol- 
^ftadis habitat 31. 

X X Aslakus 



' 1 
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INDEX RERUM PERSONARUM 



Aslakus cle Langadal 231. 

/vsmundus Hærulangus 313. 

Astrida Kialiaki uxor 17. 

Auda (Audura) Diupaudga 3. Olafo 
Albo nubit 5» Frarrein L'iornum ho* 
íþitic vecipit 13. In Islaudiam ve- 
nit 15. Hvammi babitat ibid. Ter- 
ntorium ab illa occupatum 15. 

Auda Tborarini Nigvi'nxor 43, Manu 
truncatur 59. Fugam marito fva- 
dit 69. 

Auda Alfi-Daleníis filia 285* 
Auftrœnn cognonieu unde 13. 

B. 

Backe n. villír 199, 
r Balsua mari ejecla, 293. 

Ballarcnfes 337. 

Baptismus Gentilium 27» 

Barkaríladir n. viliæ 41. " 
' Bergthorus Thorlaki f. 33. Haílacou- 
fígitur 239* Moritur 240. 

Berferki Vermundo Tenero ofFeruntur 
III. In StyrL poíTeíliouem veniuut 
I J7» Eorum ftupenda opera i^j, 
Dolis circumventi cæduntur 1J9. 

Biarnarbafnifl n* villæ 15. 

Biornus Buna 3. 

Biornus Ketilli Flatnefi f. 3. Ejusedu- 
catÍQ 3. Cíiafiaugam ducit uxorem 
5. Iratn Havaldi Pulcriconú iucur- 
rit 5. Exilio mul£íalatur 5, Iri He- 
budcs navigat 13. AuftríEni ííve o- 
rientalis unde diclus 13. In Islaa- 
diam mígrat 15. Moritur 17, Ejus 
pofteri ibid. 



A Mauro 



gubernntor 



Biornufi Blindingatrlona 19, 

Biornus Tborgrimi f, 31, 

Biornus Helgii f, 49. 

Biornus Vigfuíi nepos 105. 

vuhieratur 107. 

BíoruvTS Ottaris f 17» 

Biornus Norvegus , navis 

Bíörnus Asbrandi f. BreidvikeufisThy- 
ridæ pudicitiam tentat lai, 143. Ejus 

' ciu-mina 145. feq. 203. feq, ATby- 
viáx marito adpugnatur et Vulnera- 
tur 147. 149. Peregve pvofe£lus 
Jomsburgum venit 149» Inlslandiam 
redux Breidvikenfium athleta dicitur 
199. Thyridnm deuuo viíit 201. 
A Thordo Blygo repreheuditur 205» 
Procella immani propemodum perit 
207* 209. A Snorrone laudatur 249, 
Snorronem feliciter^'ævenit i . Pa- 
tria excedit. Populares fuos in ter- 
ra ignota mortc et fervitio liberat 

333* 

Bitra n. terrltorii zgx* 

Bh'gr, Blygr pudibundus, verecundus, 

cognomen 33. ' 
Blindingatriona cognoraen 19, 
Blödruíkalli cogn. 15^ 

Bollius BoUii f. Snorronis Pontificis 

gener, 335- 
Bollius Thorieiki f, 283. 
Bolftadir n. villæ jr. 
Borgardalr n, vallis 17. 217. 
Borgarbollt n. villæ 15, 
Borgarhraun n, fnxeti exufti 15. 

. Bor- 



ET LOCORUM. 
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ðoi'gavlækr n, rivi 17. 

Prandus Libei-aHs 335. 

Breidafiordr maris Islandicí fiuus 9, 
A noi'is incolis occupatus t^. 

Breídvikenfes , íive Asbrandi fílii , cum 
Thorbiandi . fíliis rem habcnt 21^. 
ija^. íeq. curn Snorrone et Thor- 
brandi filiis^ paccm faciunt 247. 

Brlmlar-höfdi promontorii 3i# 

Bulandfi höfdi jn* promontorií 5)7. 

Buna, cognomeu 3, 

BíTgifótr cognomenj unde 19. 

Börkus craílus Thordifam ducit uxo- 
rem 27. Privigno- pecuniam numerat 
23, Ob uxoriis faðum mulðatur 
37. A privigno fallitur 39. Hel- 
gafello difcedít 41. Uxor ei nun- 
tium remittit ibid. Ejus magna fta- 
tura 339. 

C. 

Calcel amentati 220. 

Calliditatis exemplum 3i» 

Campus facer, ubl alvum exonerare non 

licuit 23. 
Carbonum ufus 119. 
*Cauda bavina portentofa 277. 
Chriílianisnms in Isl. inveaus^SJ. 'Sii- 

perftitione promovctur ibid, Furoiem 

atlileticum fupreílit 307. 
Clipeus auro iUitus 35, 

Convivia i8s* 237* 248» alibi, 
Cultd coilo fufpenfi 399. 

D. 



Dalen-fis provlncia ij, 

Daugurdar á, n, fluvii T5* 

Dii , viæ duces 9. Deorum pulvlnarit 

five fcdilia ir, 
Difcordiæ familiis nobilibus interceden- 

tes 23. 

Diupaudga prícdives, cognomen mulie* 

ris 15. 
Drángar n, villÆ 302. 
Drápuhlida n. viUæ 29, 
Dritflcer pnrva infula, ubi alvum exa-. 

neraiunt 13» 
Dublinum n- nrbis 255* 
Duellum 19. 
Dugfusdah' n villæ 337. 
Dyrafiordr n, finus 29. 

E. 

EgiUus Robuftus n fervi 218. Tan- 

qvam ficarius emittitur 217» inter- 

ceptus cæditur 223- 
Egilsfl^ard n. loci 223« 
Eiolfus Thordi GcUerí £ Grá diaus 

35, A muliere vulneratur 37* 
Eiolfus Æfx filius 109. 
Eiolfus Snorronis f. 337« 
'EiricusRufus Grönlandiam occupat 109* 
Eiricus Vi£loriofus Sveciæ vcx lii* 
EUd-ey n. infulæ 109. 
Ellida-ey n. infulsE loj- 
Enni frons , hic n. pra:rupti ttiontís 
Ephippia vetcrum 35. 
Eríingus Skialgi f. Snorronem Thor- 

grimi f. hofpitio cxcipit 33. 



Dagverdarnefum, n. promontorii loj 



X X a 
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iNDEX RERUM PERSONARUM 



Eyri n, vlUæ 15. villa: Biti'cnfis nomeu 

Eyvindus vel Eivindus orientalisD) Nor- 
* vegus 5, 

F 

F. 

Fanutn ex Norvegia in Islaudíam de- 
portatum 9. Fanorum ftrucluia 11.- 
Sanðitas, Ccnfus ii# Fana ethnicis, 
afyla ix. 

Feítum luminum 279- . 

Finngeii' Tborfteini f. 15. 

Foenicívfium 15/. 187. 261* 

• 

Freyfteinus Bovius 157» 

Frodá n. villz 43» 

Frugalirntis exempluni 31^ 

Frumenti öpparatus 369* 

Funus Thorgunnae 265. V. fepulcrum, 

Furor athieticus 307, Cum paganifmo 

evanuit* ibid. 
Furti crímen 55. 57, 
Fuforum ufus 93* 
Fyrisvallenfis pugna 149. 

Gaflfells heidi montana rcgionjs ho- 

nien 309. 
Gcirlcifas 17. 

Geírrida Gudrodi de Eyra íoror Bior- 
ni Blindingatrionæ uxor in Islondi- 
am transmigrat 17. Ejus magnifi- 
ficentia 19. 

Geirrida ThorolfiBœgifoti fília, Thorol- 
fi uxor- 19. MavahlidíE habitat 43. 
Artem abstrufam (iriagicam) docuit 



45, In cvimen vcneficii vocatur 47» 
Sed abfolvítur 49. Filium Thorari- 
niim Nigrum reprehendit 59. Hunc 
viclorem e 'pugna reducem falutatð^* 
Katlæ præftigias detegit 97. 

Geirrodus, IsL Ocupator 15, 

iGeirvó'r n. .loci 219* 229. 

Gellir taurus, hic cognoinen 21. 

Gerda Kiallaki filia, Thormodiuxov 17. 

Gertus Biorni f. 49, 

Geflus Refi Hofgardenfis pater 215, 

Giaflögá Kiallaki dynaílæ f. 3, Biorno 
nubíC 5. f 

Gislo Suris £ 29» Cædituv 35, 

Gizur Alhus 249. Chriítianifmi apud 
Islandos præco 255« 

Glumus Ofpaki f. 291. 

Glæfir vitulus dæmoniacus 321* feq* 

Glæfiskellda, nomen paludis 329* 

Grettir Robuftus 3 II. 

Grimus Sogniæ dynaíla 3. 

^Grimus Thorft. Thoríkabiti f. 27. Tho- 

grinius poftea diðus ib. 
Griinus Droplogæ f. inter dimicandi 

peritiííimos numeratur 33. 
Groa Geirleifi filia Ottaris uxor 17» 
Gruflonauft nomen navalis 235, 
Grænl^udia occupatur 109. 
Gu^lcífus Gunnlogi f. 329» 
GudiÖgshöfdÍ n. promontorii 291« 
Gudnius Thorolfi filius 19; 
Gudny Vermundi Teneri uxor 43. 75 
Gudny Snorronis f. Kalfo de Solhei- 

mis nupfit 337. 
Gudny Bödvarií filiQ 339. 

Gud- 



ET LOCORUM, 
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Gudrodus cle Eyra 17» 
Gudruna Ofvifi filia Helgafellum mi- 
g-rat 

Gudruua Snorronis filia 537» 
Gunnar de'~Hlidarenda 249»' 
Gunnar Thoríleini f. 385. 
Gunnfrida Thorolfi filia 19. 
Gunnlogus Thorbiorni craíli filius 45.' 
^ Artem magicam didicit 45, Noílu 
vi dæmoniaca opprimitur 47. 

Gunnlogus Ormstunga ag]* 
Gunnlogus Steinthori de,.Eyrn f. 337. 
Gunnlogus de Stiö'infiord.o 33^* 
Gyrdir Sigvaldi dynaftæ f. 329, Ejus 
apud popuium ignotum fata ibid. feq, 

H. 

Há-bi'ok cognomen 5, 
Haflidius Mauri f. 335. 
Hallbera Srorronis filia 335» 
Halldora Snorronis filia 337» 
Hnlldorus Snorronis f. ,337» 

.Halldoriis; Olavi f. 357* 

Hallius Berferkr iii, Vermundo Te- 

nero intraclabilis 1 15. Asdifam Styri 
• filiam uxovem petit 119. feq. Cuni 

fratre Leiknero viam per afprctum 

ílernit 135. Cffditur 139, 
Hallíleinus Thorolfi f, 7, Inlslnndiam 

venic 15. Ofkam . ducit .uxovem 17. 

Thorgilfis patcr 255. 
HaUíleinu? Thorbiorni craíli f. 43. Ab 

r 

Alfgciro vulneratur 6i, Sanatuj: 67» 
HaUfteinsnefum n. villsc/i^, 
HaUvardus matronæ nobilis amafius 29» 



HaUus Styris f. 53. 

jHaqvinus dynafla Norvegus m. Vcrm.' 

Tenerum amice e^xipit ib, 
Haraldus Pulcricomus 3, Sarvusetvio- 

lehus ibid, Ketiili Flatnefi poffeílio- 

jies fifco adjicit 5, ^ 
Haíla felici aufpicio emina 229» 
Hauga brccka n. loci 201.* 
Haugs ncfum n. loci 2I. 
Haukius Háblok 5. 
Haukius Snorronis domcílicus igr. 
Hebrides 1. Hebudes 3. 15. 
Helga KiaUaki fiUa Asgeiri de Eyra 

uxor 1 7. ' 
Helga Thorlaki de Eyra filia ín. 
HelgafcU n Montis et ViUæ, beatorum 

fedes 13. viila facHs gentiliuni cele- 
• berrima 25. Vifio iUic dataap. fcon- 

íilia iUic agitata irrita non fieri cre- 

debantur 133, 
Helgo Ketili Flatneíl f. 3. Macer diclus 

5» Uxoreni ducit Tliorunnam ibid, 
Helgo Ofvifi fapientis pater 17. 
Htílgo Droplogæ filius armis promtiíU* 

mus 33. 
Helgo Pontifex Hofgardenfis 49 
Helgo Snorronis opilio 107» 
Herjolfus Holkínnraffi 19. 
Hiaito Chriílianifmi api?d Islandos pra:- 

co 255. 
Hiardarholt n. vill;é 337, 
Hiberni et Hcbudenfes ad Islandiain 

cppeUunt 255. 

Hiemis afperitas .agri 391. 293I 
Hofgardar n. viUse 213, 

X X 3 Hof- 
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Hofftadir n. villæ, q d. locns fani ii, 
Hcfsvogr íiniis terræ Jiomen 9. 
Holkinraffi, cognoinen i<j» 
Hollt u, vílíac 43. 
Hornafiordr n. finus 33. 
flofpítium publlcuin gratuitum Í9. 
Hiaun n. viUæ 53. ^ 
Hrannfiordr n, finus ij. 
Hvammus n. villæ 15» 
- Hvainmus Thorsardali 19. 
Humanæ vielimæ 25. 
Hypocauíli ftruðura 137* 369. 
Hördakarus 33. 
Hoíkulds-ey n. infulæ 27. 

I. 

Idola columnis ancifa 9. Ih Islan- 

diam transportata ibid, 
Jejunia ílara 273. 

Ignes vefperi in liypocauflis occenfi ma- 
joves vel minores 269. 273. 277» 

lllögo Niger 49. ag}* Pa£lo ct pro- 
miffis non ftát 53, 

Illugo Rufus 2 31. 

Ingebiarga Asbioini filia 49. 

IngialldshóU n. vÍUæ 307. 

Ingialldus Helgönis f. Olavi Albi pa- 
. ter 5. 

Ingolfus Örni f. Islandiæ pvimus oc- 
cupator 7. 
. IngveUda- KetiUi Flatnefi uxor 3* 
J 6 m sb u r g u m 149. 
jovunna Mannvitsbrecka 3* . 
hlandi a Norvegís oriundi 7. Habí- 
tícula deorum indicio eligunt 9» 



PERSONARUM 

H 

Apud exteros modcfti 199. Fortes et 

ftrenui 149» Fidcm Chriftianani rc- 

cipiunt 255. 
Judicium Thornefcnfe 27. 
Juramenta veterum ii, Purgntoria a 

12 hominibus præftanda 49. 
JUKÍsdííliones vetevum 129, 159. 
Jus manus 19, 

Jörundus Thorfinni f, Snorronis gc- 

ner. ^37. 
Jörvi n, viUse 283» 

K. 

Kalfus de SoUicimis Snorronis Ponti- 

fií s gener, 337. 
Kamgardr nomen foenilis 59. 
Karlsefni n, viri 253. 
Kárftadir n. viUa: 315. 
Katla venefíca 43. Filium ín alíenas 
forinas transmutat 93, Ejus prÆfagift 
97. Lapidatur 99. 
KetiIlusFJatnefus 3. Hebudas occupac^. 
Kettilius de Vedra Fiatnefi focer 3, 
KetiIIus athleta 43. 
Kiallaktnfis 17. Éorum faftus Zi. cum 
Thorncfenfibus lites 21- fcq. Abhis 
in fugam converfi 23. 
KíaUaksftadir n. villæ 21. 
KiaUflkus jamtiæ comes 3» 
Kiallakus Grandævus Biorni f, 17» EjuS' 

pofteri ibid. 
Kiartanus de Frodá Thoroddi" f, hic 
' BÍorno Breidvikenfi genitus creditur 
203. a85« Thorgunnæ diie6tus 259. 
Lemures terret et fugat 273» Snor- 

ronlr 
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ronís avnnculi confilia petit et fe- 

qvitur a79' íetl. 
Kiartanus Haldori f, 337. 
Kiarvalus Hiberniæ rex 5. 
Kimba vogr n- íinus Grænlandici 253, 
Kimbi cognomen. 
Kleppus Snorronis f. 337* 

Knorr n» loci 217, 
Kolgrafa-fiördr íinus 307-- 
Kollo Tbormodi íilius]^^^, 
Krakoncfnm n. villaí 1 59. 
KroíTárdalr n. vallis 292* 
Krofsncfum n, viUæ 31. 

L. 

Lambaftadir n; viUæ 357. 
Langidalr n. vallis et viUa: IJ, 
Latrinic 121» 

Laugarbrecka n. villæ 337, 
Laxárdalr n. vallis ct territorii 337, 
Leílifternia prctiofa 257. 359- 

Leges unuticæ 297- 

Leiknir Berferkr iii-' una cum ^^**"*« 

cirdituv 139, 
Leikfcála vellir n. U 217. 
Lemures v- manes. 

Liberti 19* 157* ^^i* fexaginta unius 

heri 27- 
Liotus Manii f* 337. 

Loca fanða 11. af. 

Loptus Eyrenfis 3:9. 

Ludi publici 157. 311. 517- 

Luna pvodigiofa intus bypocauflum Ti- 

fa 269. 



Máfahlid n. villx 19, 
Magnlficentix et liberalitatis exemplutn 
19. 

Manaliotus 237. 
^Mancipia, vid. fervi» 

Manes noxii et maliííci 173. ThorolíT, 
curvipedi5 173. feq. 3 l 5. ÍQq, Thor- 
gunnæ 267. Opilionis Frodaeníis 271 
TborerL Vidleggi ibid, Tboroddi de 
Frodá 275. TliorgriiTiæ Galdrakinnae 
279» Stj;ri 283« Manibus a£lio in- 
tenditur, ut domo ccdant 281. 

Mannafrttir Pacifícator, cogn, /^3, 

Mano Suorronis f. 337, 

Maurus Hallvardi f. 29. 107. Helga- 
felli rei ruílicæ prxfícitur 41. Exul 
patria ccdit 1 29. Haíla confr^''^'^^*'' 
229 Bipenni fauciatus -i^if. 

MedalfeUsftrönd territorii 21. 4tr 

Mercatu'« 14^' 

Merces Islandorum 197. 

Midfiördr n. íinus Islandicí 313. 

Mons faccr Islflndiæ 1 1. 

Moílur infula Norve'^ica 7, 

Munfera convivis data 187, r^i. 249« 

Nagllus natione Scotus 55. Terrore 

panico corripitur 61, 
Natalitiorum convivia 237. 
Nauticæ leges 197. 
Naves Islandi »b exeris emere 23 J. 
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O. 

OAá leifuí Bardaftiandenfis 17. 

Oddus Racl&us Thonnodi Poinificis pa- 

ter 17. : , 

Oddus poeta 49, 53* 
Od'dus 'Katlae f, 45. Eqvos Thorbiorni 
■ craíll qvíerit 55, Ejus mendacium 

57, Matronam honeftam vulnerat 92. 

A matre varie transformatur 53. 

Sufpendio perit c)^. 
Oddus Ofeigi filius 313. 
Ofeigus ferrus igg. ipi* 
Olavus Albus Ketilli Flatnefi ^eiiQV 5. * 
Olavus Feilan 21. 
Olavus Eiviudi f. «30 1. 
Orcadeiifes ab imniinenti periculo Thofr 

oddus libcrat 141. 143. 
On*.M.5 Tener 48. 
Orralióll n* v.'H^ 

0/ka Thoríleini- Kuí; fiija, Hallílelni 
uxor 17. . 

Ofpakus Kiallaki f. de Bitra^pi. Cai- 
nes balænæ diripit jf^y. In Tham- 
bardalo praedatur 297- Csctera ejus 
latrocinia 303. feq. ca*ditur 311. 

Ofpakus Glumi f* 313. 

Oílmanni 0: Norvcgi 105* 

Ofvifus fapiens 17. 

Otradalr nomeu vallis et villíe 35. 

Ottar Biorni f* 17. 

Öndverdar-eýri n, villíe 15, 

Orligus libertus 1-9. Moritur 

Oriigsftadír n; villæ 19» 

Örn ab Arnarhvolo 57. 

Örn Thoreris lignipedis 69, 14S* 
fæditur 147» 



PERSONARUM 

ÖrnoÍfus Fi/krcki' 7* 
Öxl n. 1. 213» 

Öxna breckur n, loci igi. 241, 

Palmatokius Jomsburgenfis 145. 
Panicus terror 6i» 19 !• 
Parentalia 275. 

Phoca ex pavimento capnt exferit a73» 

PiratíE Norvegiam infeftant 3» 

Pifcatura 17. 

Pifcium apparatus 269^ 

Plwvia fangvinea 261.' 

Pompa ct fplendidus habitus 35. 

Portenta 189, 217- 219* 269. 273- 

Portus mercatorii 213. ^S^^ 

Fræftigiæ 93. feq. 261. 2(53. 

Prudentia cxcellueré Thorfteinus Surtus 

27, Thprmodus Thorlaki f. 33. 

Snorro Thorgrimi f. 43. lS'5v 
Pugna Mavahlidæ 59. Alptafiordchfis 

233. Vigrafiordenfis 239. 
Puis aiirenis appofita 37* 

Ráfarta Kiarvalí regis fílía 5. 
Rafnus pirata 309. 
Ragnar Lod-brok y, 

Ragnhilda Thordi f, 255- 

Rán dea maris naufragos hófpitio ex- 
excipit ,275. ad hnac fupej'ítitionem 
alludit i'ecentius epigramma in ju- 
venem aqvis fubmerfum: 
Driugum f iggr daga oe ntttut 
Drick at vidis Hiiirva blsetur 

Ægls 
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Ægiis qvan Vel ad lionum laetur 
Allar fadma hann ránar dactmv . 

i. e. 

Hic toto dle lioðuqve 
* In aula Nerd -potat: 

Doris iUum blanditiis delínit, 
' Omues' amplexantur Nercides^ 
Raunfiordr nomen íinus 103. 
Refus Hofgardeníis- 215. 
Religionis Chriílianæ coiitemtus '13, 
Reykianes , Isiandiæ promontorium 9- 
Rifar (vel Ryfar) n. vUlæ 103, 
Rolfus Örnolfi filius, . Monftraríkegg 
unde dictus 7. Biörnum exulem ho- 
fpitío excipit ibíd. unde Regís Ha- 
raldi iram incurrit. ibid. Vid. Tho- 
rolfus. 

Sacprdos Chriftianus lanurcs expellic 

Sacerdotes Chriftiani ab initio in Is- 
landia pauci 255» 

Sacrificia humana 15. 

Salt-eyre n. 1. 55* 

Samus Börki f, 305. 

Sangvis föcrificialis five [iuftralis genti- 

lium II* • / 

Saudafell nom. txIIít 337. 
Sflxum viclimarum humanarum cruore 

Sedis heriHs columnjB via: duces 9» 
Seliabreckq. n. 1 1 19. 

Seliafiordr nom. finus 307, 
- Selthorer de Raudamel 31» 
Scpulcra et fepulturæ géntilium líí- 21» 



Servi de ^moute priícipites ruunt 63. 
fervis data negotia jgy. íti2. qvœ 
infeliciter exfeqvuntur 193. 223. mulc- 
ta pro fervorum cccde folvendai6l« 

Sicarii in hoftes emiíTi il9..iai* ifij- 

Sigrída Snorronis f. 335. 

Skagaftrond territorii maritimi nomcn 

337- 

Skraumohlaupf-á n. fluvii 15- 
Skíaplingi, gens Vinlandica 253» 
Skör nom. promontoiii 261» 
Snerrir n» viri, qvi poftca Snorri di- 

clus 31, Víd, Snorro Thorgr. .f. 
Sniofells-nes n. promontorii 9I 255. 
Snorro ThorgrÍmi f (dein Pontifex di* 
ðus) ejus educatio 31. Peregre pio* 
ficifcitur 33. Domum reveriitur 35» 
Matrem cxcufat 37. Villam Helga- 
fell redimit 39. ubi expulfq virrico 
villicationem iriftituit 41. Ejus auimi 
et corporis conftitutio ,^3 339» In 
jus vocat Thorarinum Nigvnm 103» 
er exilio mulðat 105. Alfgeiri nn- 
vem comburit 105» Vigfufum Otta- 

L 

ris tílium cædit 121. uxorem ducit 
Asdifam Styri fiiiam 139. Thorolfi 
caufam contra Arnkellum agit 1J7. 
cum ArnkcUo difceptans cauía ca- 
dit 18 !• Sicarium in Arnkellum mit- 
lii- Hunc udoritur ct cædit 191» 

193. Ejus prudentia 41. 141. 219, 

225. 243. 245. 249. Socerum Sty- 
rum vituperat 231, Pacem cumStcin- 
thoro ec Breidvikenfibuí facit 247* 
Y y ■ A Bior- 
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A Biorno Breidvlkenfi intercipltur 
251* 253. Chviftianifmi promotor et 
faut^or 25^. Styri funus terræ man- 
dat 3J53. In Tung'om Villam lares 
transfert 283- Aclionein de Styri Car- 
de inftituit afÍB Thorfteinum G. fi- 
lium CTdit 235. Ofpacum adoritur 
et fuperat 3o<>. 311. Gudruhæ Ofvi- 
fi filiæ amicus 283. 335. moritur 
337I Ejus ftatura 339. 
Snorio Thorbrandi f. 31. In Grönlan- 

diam navigans cíeditur 253. 
Snorro Snorron'S f. J37, 
Solheíinar n. villæ 337» 
Spágils vir præfagus 55. Ulfareni cædit 

165. ipfe cœditur 167» 
Spakono-ítadir n. villx 337. 
Stadarhólt n» villæ 291. 
Stein vel Steinus Thorolfi f. Thorílci- 
nus pgftða di^us 17, vid, Thoríle'i^ 
nus Ichthyopliagus. 
Steinolfus Kíallaki fororíus 17. 
Stcinthoru^ de Eyra Thorlaki filius 33. 
Hic armis promtifílmus 33. 5^9. 
239« ^41. Bi'eidvikenfium partes fe- 
qvitur 225. feq. Thorleifum Kimbi- 
um pede truncat 2?9. Freyfteinum 
Bovium caedit 241. 
Sturla Thiodreki f 291. cum Snorro- 

rone Ofpacum adoritur 305. feq. 
Sturlungica gens 337. 
Styr vel Styrr Thorgrimi f. Arngrimus 
antea diðus 31, 53 Eirico Rufo 
nuxilium ferr 109. In fratreni Ver- 
mundum iniíivusii^. Berferkosmu- 



nere recipit 117, Cacfi Vigfufi ultío- 
nem fupterfugit 125. Cum .Hallio 
Berferko colloqvitur 131. Snorronem 
generum confulit 133. Hallio cOUt 
. ditionem oífert '33. Hunc et fra- 
trem dolo fuperat 137, 1 39. cum 
fratre arbirer confticuitur 161, A ge- 
nero graviter reprthenditur 23 1. 
iEdem facram exftruit 255, carditur 
2íj). Mortuus virginem amplexntur 
ibid. 

Styrbiörn Robuílus, Svecus 144. 
Svartus Robuftus ficarius 1^9» 
Svelgsárdah' n. loci ' 225, 
Svinavatn n villæ 105» 
Superftitio Chriftianifmi negotium prot 
raovit 255, 

Thambardalr vallis et villæ n. 291. 
Thor, Thorr, deafter 7. Ejus fauuui 

et oraculum 9. 
Thora Sigurdi Angvioculi f. 5. 
Thora Thorfteini ichthyophagi uxor 3It 

Ejus genus 21. Vidua 29- 
Thora Snorronis f. K^arcani uxor 3'37.. 
Thorffrinus Niger Thorplfi et Geirridæ ' 

filius 19. Mavahiidæ habitavit cum- 

matre 43, Pacifícaror dictus i tron- 

qvilli et fubtriftis in2*P'"''''-43- ííV ^*^^"" 
tfl;s l'cotos hofpitio recipit 55. A Thor- 

bió'rno craftb furti accufatur 59. Hunc 

c^it 71» Vermundum Tenerum con- 

venit 71, Arnkellum avunculum vífít 

. 55,Ejus poemata 63. feq. Peregre na'- 

vi- 
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vjgat, 105. lii terras occidentaleg 
(Britanniain) proficifcitur iii. 

Tliorbeinsíladir n, villse 

/rborbeinus Thorolfi Curvipedis gener 

Tliorbiarga Styris uxor ^3. 

Thorbiornus Craílus 43. Ormi Teneri f, 
53. primum Thuridani Biorni;.Breid- 
vikenfi.s fororein, deiuThuridam Bör- 
ki fíliani in matrimonio habuit, ibid. 
Filium ante fores .meiite captum re- 

■ 

perit 47. Geirridæ Venefícii aclionem 

íntendít ib, Eqvos perdit 55. Tho- 

rarino NigTO furti crimen movet 59» 

C'xditur 61. Tumuloconditur 67, equi 

amiííi poílea repcriuntur 10 

Thorbiornus Vifíll 109. 

Thorbiornus Kialki a Styro cæÍus 119, 

Thorbrandus Thorfínni f. Alptafíorden- 

fis 15. 19. Thoríleini Ichthyophagi 

paites feqvitur 21. uxorem ducit 
Thuridam 31, Ejus liberi ibid.. 

'Thorbrandi filii in Arnkellum iras con- 
cipiunt 157. 163. 167. Hunc ado- 
riuntur et cxdunt 191. 193, Arn- 
biornum fruftrn tcntant ^15. Eorum 
fortitudo 243. 245. cum Breidviken- 
fibus pacem faciunt 147. 'Grönlan- 
diam petunt 153. 

Thordifa Suri filia ThorgTÍmp Thor- 
íleini Icluhyophagi filio nubit 20» 
Qyo calb a fratre Börko ducitur 3 1» 
Fratris fui Giílonis interfe£lorem fau- 
■ ciaufi vapulat 37. marito nuntium rc- 
mittit 41, Ejus ftatura 339. 



Thordifa Asmundi fílid 311. 

Thordiía Snorronis f. BoIIi uxor ^^j. 

Thordus Gellir 21. arbiter conftituitur 
23. Ejus filii Eyricum Rufum cædis 
reum faciunt 109. 

Thordus Bligr vel Blygr Thorlaki f. 
31, Biörnum Breidvikenfem alloqvi- 
tur 201. feq. Thorieifo Kimbio foro- 
rís proco falfe refpondet 211. In lu- 
do cœfpitis ja£lu ta£lus2li- AThorl, 
Kimbio vulneratur 229» faucius de- 
cumbit 233. A fratre præfeuti mor- 
te iiberíitur 239. 

Thordus Köfo, (Kaufo) Snorronis fi- 
lius 279. lemuribus acVionem inten- 
dit 281. Dugfusdali habitat 337. 

Thordus Sturlæ filius Snorronis gener* 

335- 

Thorer Örni filius 57. Pede truncato 
lignipes (vld-leggr) diftus 61- 67. 
Arnarhvoli habitavit 175. Cúm uxo- 
re á Thoroddo Frodaenfi domo re- 
cipitur 259. moritur 271. Ejus ma- 
nes 277. 28I/ 

Thorer Gullhardi fílius 292. Iclu O- 
fpaki aninio linqvltur ::^95» Occidi- 
. tiU' 303. 

Thorer-Hundus nobilis Norvegus 335:.. 
Thorfinnus Finngeiri f. i^, i^j, 
l'horfínnus Selthoreris f. 31. 
Thortínnus Thorbrandi f. 31, 
Thorgeir Geirrodi de Eyra f, 21» 
Thorgeir Pontifex 249, 
ThorgeÍT de Asgardsholis, Snorronis 
gener 337. 

Y y a Thoi;- 



35 a INDEX RERUM 

Thorgerda Thorbrandi fíh'a 3 r« Vig- 
fufi de Drapuhlida uxor 105, Cæfi 
mariti ultionem affinibus et cogna- 
tis commendat 123. 125. 127. Ca- 
put mortui ad Arhkellum defcrt 127, 
A Thormodo Kiallaki fílio uxor po- 
ílca ducitur 21 Matito fuo fratrum 
caufa indignatur 245. 
Thoigeftus Grandævus Eyricum Rufum 

cædis rerum facit 109* 
Thorgilfus Örn 255. , 
Thorgilfus Aronjs f. 287. 
^ThorgiIfus Hallæ-fílius 335. 
Thorgrima Galldrakinna Thoreri llgni- 
* pedis uxor 6p.Tmmanem procellain 
excirat 205.^ feq. cum marito Fro- 
daam venit 259. Thorgunnæ invifa 
asp. Moritur et mortua intcr vivos 
apparet 277» 
.Thorgrimus Kiailaki f. 17, Thoihildam 

ducit uxorem 25. 
Thorgrimus Thorfteinl Thoríkabiti f,, 

27. Thordifam dacit uxorem 29. cæ- 
ditur ibíd. 

Thorgi'imus Thorgrimi proxímé nomi- 
- nati filius 31. Poftea Snerrir et Snor- 

. ro di£lus q. v. 

Thorgrimus Svidius 337^ 

Thorgunna mulier Hcbudenfis 257, A 
Thoroddo Frodaeíifi domo recipirur 
. 257. Ejus divitiæ 257. 259. Aufte- 
rum ingenium 259. Ægrotæ mo. 
nita Thoroddo data 263. 265. Te- 
ílanientum et mors 265. Ex'fcqviæ 
265. 269. Mortua rcfuigit et vivis 
oibum apponir 2^7. 



PERSONARUM 

Thorhilda Tiiordi Gelierl cognata Thoií.- 
grimo Kiallaki filio nubit 25. 

Thorkellus Meinakr 25. 

Thorkellus Syri f. Thordifse fratcr 29» 

Thorlakus Asgeiri f. 31, 

ThorlcifusKimb'ius^i, perigrinatur^^j^ 
Ejus redeuntis exqvifitus habitns 35.- 
Snorronem cayillatur xCjg. 'ObA.n- 
kelli cædem exiliomuiaaturigTXum 
Anibiörno apud exteros rem habet 
199. In patriam redic 199. Uxorem 
amhiens repulfíim fert 211. Pede- 
truncarur 2^9- Ligneo pede utirur 
245. In Grönlandiam navigat 253. 

Thorlcífus ficaríus 183. ig^. 

Thoi'leifus Snorronis f. 337, 

Thoileikus Brondi f. 285. 

Thormodus' Ponrifex Odd'i f. RialIalU 
gener 17» 

Thormodus Tliorbrandi f. 31. 

Thormodus ThorUki f. 33. Huicuxor 
Thofgcrda indignatur 2 *5 Thovlei- 
fo Kimbio Helgam fororem ambien* 
ti fuíTiagatur 21 1 

Thormodus Vifílii f. poeta 193. 

Thormodus Trefílli f. poeti 123.^ 233. 

Thormodus Börki f. 308; 

Thornes, Thorsnes n. proinontoríi Tho- 
ro deaftro facri n. 

Thornefenfes 21. Cum Kiallakenfibire 
pugnant 23. 

Thoroddus thorbrandi f. 31. Exteros 
vifit 33. Hujus vulnerati infígnis 
fortitudo 243. 245. Iii viMn Aljjta- 
fiord habitat 255. Thorolfí Curvipe- 
— ' dis 
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áís Tniius comtmrit 315, A vitulo 
daMnoniaco necatur :'^2J* 

Tlioroddus de Medalíh'aada , mevcat'or 
141. Tributi enitor (flcatt-kaupandi) 
undedictus 143. Thorbiorni craííi vi- 
duam uxorem ducit et villam Frodá 
ancolit 43. Biorno uxoris amafio ar- 
ma iufert et exilio iUum mulclat 
547« 149. Hunc reduccm arre nia- 
gica perdere íludet 20 í'eqv. Snor- 
ronem levirum convivio excipic 249, 
íEdem facram domi erigií 255. Thor- 
gunnanl domo recipit 2 '57, Hujus 
inonira jam mortuæ negligit 26 5, 
Aqvis ' fubmer^itur 275. Poíl 'fata 
cuni nautis ápparet ibid. Manesejus 
domo o.pelluntur 281. 

Thoroddus Snorronis f. vulneríitur 229, 
Inter fraties nobiliííimuS 357. 

Thorolfus pro Kolfus Ijve Hrolfus a 
deaítro fuodiðus^ Cognomine Moíl' 
ra. ncegg 7» In Islandícam ' transfre- 
tat 9 Sencx- uimam ducit ij, Mo- 

i'itur 19. 

Thor. Blodruncálli in Islandiam cum fí- 
lio navigat i'?. 

Thorolfus HeriDlfí Holkinraflli f. Tho- 
i-olíí curvipedis gener 19, 

Thorolfus Curvipes (Bccgifótr). Biorni 
filius ly. 21. Hujus fenefcentismnlitia^ 
et li1|Ulfarem injuria 151- Í53. Filii 
interccíTionfcm penfi non habet 155, 
Ulfaris ædes incendit 155. Liteur 
cum filio ad Snorronem defert 157, 
1 59, . lafenfo aninio nioritur 171» 



Tumulo condítur 173. Hujus pon: 
fata noxii manes 173. feq. Funusin 
alium locum transfertur 179» et 
tflndem comburitur 315. 

Thorolfus Lopti Eyrenfis f. 3.29. 

Thors - á n. flavii Thoro facri 9* 

Thoríleinus Öndr is^ ' 

Thorfleinus Thorolfi f Thoro deo iní- 
tiatusi^, Ichthyophagus '{>orflcab:tr) 
'diclus 17, Uxorem ducit 19. Ejus 
cum Kiallakcnfibus lites 21. 23.Vir 
dives et potens^^- Helgafellum c®m- 
migrat 25. Naufrngio perit 29. 

Thorfteinus Rufus 13. Haiiíteini gcnef 
17, 

Toríl. Hallíleini f. Surtus diflus 17. 

Vir fapiens prædicatur ^7. 
Thoríteinus Regnafus Styris focer 53, 
Thorfl:. Gislonis f 285» 
Thorílcinus de Hafurs fíardar-ey 283». 

Ejus cum Snorrone, lites 285. 287* 
Thoríteínus Ichthyophngus alter, nempe 

Snononis Pontificis f 509. Viilain 

Laug-arbrecka ihhabitavit 337. 
Thoríteinus Kuggii filius 335^ 
Thorunna Hyrna 3. Helgoni Macro 

nupfit 5. ' 
Thvandarítadir n, villæ 313. 
Thrnndus Stigandi de Ingialldsholo ' 

Snorronem convenit ac feqvitur 307. 
Thyrida Hiorbrandi Alptafiordcnfis uxor 

Thyrida AudUnni £ Steinthori .de*'E)v 
ra matcr 33, 
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I 

lljyrida Asbrandi f, prior Thorbiovni 

craííl uxor 43. 
Tbyrida Bö'rki f, Thorbiorno craíTo 
nubit 43. CÆ'fum maritum tumulo 
coiulit 67. Vidua Helgafellum rever- 
títur 103. Thoroddo renubit 1^3, 
Mundi 'muiebris ítudiofa 257, Mari- 
to male confulit 265, Ægrotans con- 
valefcit 7,79, 281. 

Thyrida Thordi f. Haflidii uxor 335. 

Thyrida, cognomine fapiens, Snorronis 
f. Gunnlogo Steinthori f. nupíit 337. 

Tinforno n. viri 49. 

Tributa fanis Gentilíum data n, 

Tributi emtor, cognomen 143. 

Tunga n, villæ 41. 

Tungá Salingsdalenfis 283* 

Tunga Bitrenfis 291. 

Tunica ferro impenetrabilis 47. 

■ U. 

Ulfar Athletn 15. 19. 

Ulfar libertus 19. Ejus cum Thorolfo 
Curvipede negotium 151, feq. Ad 
Arnkellum deditius venit 157. 165» 

Ulfars-fellum n. viU-æ 15. 19* 

UnnaThorolfi Moftraríkcggi uxor« ejus 

genus 17. 
Urtlivalafiordr n. finus 13» 

Vacca malis gcmis obfefla et impracg- 

nata 317. 
'VadijshÖfdi n, promontorii 31. 157. 



PERSONARUM 

'Valus Thoreris lignipedis f. Í9. 14J. 

Cæditur 147, 
Vatníiháls nomeo collis ip. 
Vatnsháls-höfdi n. loci c^2^^ 
Vafnsfíordenfes 317. 
Vemundus Kogur dinaicator peritifii- 
mus 33, 

Venificia 47I 205. Venificorum fuppli- 
cia 99. 

Vernlundus Thorgrimi f. a Statura Tc- 
ner dictn« 3 1, Gudnýam uxorem du- 
cit 43, Biarnarhafniæ rem familia- 
rem orditur 53. Profugum fororium 
domo recipic 7. Haconem Norvegiæ 
dynaílam coíivenit m. 1.13 Berier- 
kos in Isl.' transvehit ii^. Qvosfra- 
tri oííert 117. Cæfi Vígfufi ultionem 
fe adjuturum promittic 135. CxíÍ 
viduæ confilium dat 127, Arbiter 
conftituitur lói. 247. 
Veílar Islandix occupator 15. 
Veíleinus Vefteini f. 29. 
Veftitos mulierum 97. 135. 357. feq. 
Veílitus virorum 35. 20I» 
Vctula pra-faga 319. 
Vi£limæ humaiia: cs^, 
VÍclus voterum 31, 197. 245* 
Vidkunnus Biarkeyenfis 335. 
Vigafturla 291. víd. Sturla. 
Viga-Siyr. vid. Styr. 
Vigfufus de Drapohlida, Biorni filluí 

17- 

Vigfufus Ottaris f. 105» Cum Snorro- 
ne licigans' caufacadit 107. Sicariuin 
in Snorronem emittít 2 1. CæditurJb* 
Vigrafioi'dr Islandiæ finus 11. 307. 
Vilgelvus Ottaris 17. 
Villa munimcnto cindfl 293, 
VÍnÍandia 253. 
Vifio 27. vid. Portenta* 
Vitulus dæmoniacus 319. 



Errata Typograpliic*" In ipfo textu obfervata. 



Pag\ liin Icge. 
2. 13» Yngvildi, 

16. Kétill. 
4» 16. far lil. 

25- utlægan pro tiltæ- 
kan, 

6. II* fvi var liann po- 
rolfr kalíadr, o 
mitt. qvod fervat 
verfio» 
ig. hnfgola. 
10, I i.hleyt-teinn vjilaut- 

teinn. 
19. Hofsvogs. 

15. 20. Xylofolear^ 

16. 12. Vigfufs. 
18* 18 porbeimi. 

19. vera, 

lj» porfteíns por- 
íkabits. 
er. deleatur. 
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